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PREFACE. 


The  two  Works  comprised  in  the  presept  volume  are  the 
toxts  prescribed  in  Pass  Fronch  for  matrioulation  into  the 
Uuiversity  of  Toronto  in  the  year  1899. 

The  notes  hâve  been  made  with  the  purpose  of  adapting 
the  book  to  the  needs  of  those  who  havo  little  or  no  assist- 
ance frdm  a  teacher;  and  it  is  believed  that  no  serious 
difficulties  hâve  been  passed  by  without  some  attempt  at 
enabling  the  reador  to  master  thcm.  The  Vocabulary  also 
has  been  made  full  and  complète. 

A  set  of  exercises  in  French  composition,  based  upon  "le 
two  texts,  has  been  inserted  in  the  volume.  It  is  hoped  that 
they  will  provo  useful  to  such  sttvlents  as  are  anxious  to 
widen  and  deepen  their  knowledge  of  French. 

A  collection  of  extracts  for  sight  translation  has  been 
included  in  the  volume.  The  aid  necessary  to  a  mastcry  of 
thèse  extracts  is  given  in  the  form  of  notices  rogarding  the 
life  and  litcrary  position  of  the  varions  writers,  and  concise 
information  regarding  the  source  of  the  sélections. 
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LIFK  OF  EUGÈNE  LABICHE. 


The  story  „f  the  life  of  Labiche  is  the  story  of  hi. 
Works      Ail,  of  public  interest,  that  lies  outside  of  them 
■s  eas,ly  toi,l      Labiche  was  born  at  Paris  in  1815.     He 
se.,.l,ed  law   b,,t  doos  net  seem  to  hâve  entered  upon  thl 
p.-act,ce  of  that  profession.     At  twenty  year.s  of  a^  L 
besan  h,s  c  u-eer  as  a  literary  ,nan  by  the  publication  of 
sorae  short  stories,  and  in  1838  he  made  bis  *?,„<  as  a 
wr,ter  of  comedy,  a  department  of  letters  which  he  Z^ 
dest.ned  to  enrich  and  adorn,  in  the  play  M.  de  Coyllin. 
I-or   nearly   forty  years  tron,  this  date  he  continnedTo 
work  unceasing.y,  sometimes  in  collaboration  with  others 
on  that  long  séries  of  comédies  which  were  the  delight  of 
h.s  contemporaries.     In  1877  bis  last  play,  la  ClflsZ 
produced.     So,„e  tinre  after.  bis  triend  A^igior,  ïé  IZ 
t  ngu.shed  dra^atist,  visiting  him  in  his  coun  ry  home 
at  ,Solog,,e,  persnaded  him  to  publish  an  édition  of  a  selee! 
t.on  of  h,s  plays.     The  édition  appeared  in  1879  in  ten 
vonmes,  with  a  prefa.e  by  Angier,  from  which  we  lea  " 
tbat  .t  was  with   great   difflculty   that   the  consent  o 
Ub,che  was  obtained  for  the  publication  of  his  comédies 
as  hterature.     In  his  modesty  he  could  not  believe  1 1  a 
J»/«,r.W„  .ont  ,te  „,„„.,,.    But  the  rest  of  the  wor  d 
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forsotten.  In  1H70,  when  France  was  en£;ap;ed  in  the 
doadly  stvus^lc  vvith  Prussia,  lie  raised  a  cor.ipany  of 
volunteors  in  hi-  country  district  of  Solojçne  to  lielp  in 
défend ini;  liis  native  land.     He  died  in  IHHH. 

The  plays  of  Labiche  are  over  a  Imndred  in  nuinber,  of 
'vhich  about  fifty  are  published  in  tiie  édition  of  1H79. 
Anion^st   the   best   known  of  them   are  the  foUowiiig  ; 
Embrassons-nous    FoUeville  !,    1850  ;    tui    Chapeau    de 
Vaille  d'Italie,  1851  ;  le  Misanthrope  et  V Auvergnat,  1852; 
le    Voijaye  de  monsieur  Ferrichon,   18()0  ;    la  Sensitive, 
ISOO;  la  Poudre  aux  Yeux,  18»  l  ;  les  Petits  Oiseaux,  18G2; 
laCaijnotte,\^i)\',  ilfo^■,  18ô4  ;  la  Grammaire,  1807.    AU 
of  the  plays   of   Labiche   belong   to    the   class   of    lijiht 
coinedy,  and  many  of  thein  are  the  master-pieces  of  their 
class.     They  are  ail  irrosistibly  funny,  and  in  the  most 
of  them  the  author  has  succeeded   in  steeriiig  clear  of 
irrévérence,  vulgarity  and  buffoonerj-,  the  rocks  on  whicl: 
wviters  of  comody  so  frciiuently  make  shii)\vreck.     It  is 
for  the  most  part  good,  healthy,  clean  fun  that  is  offered 
us,  althongh  now  and  then  the  risqué  situation  is  dis- 
plrasing  to  Anglo-Saxon  taste.     But  even  in  this  respect, 
Labiche  might  be  said  to  be  immaculate,  compared  with 
the  majority  of  vaudeville  writers  since  his  time.     Nor 
does  the  fun  of  Labiche  dei-enerate  into  bitter  satire.     He 
has  in  great  abundance  what  Frenchmen  call  the  quality 
of  bonhomie.     xTever  does  he  forget  his  kindliness.     And 
that  not  because  he  cannot  see  the  meanness  and  pettiness 
•  of  humanity.     Indeed,  no  one  has  a  keener  eye  for  that 
which  is  false  and  low  among  men,  but  he  is  more  inter- 
osted  in  the  humorous,   mirth-provoking  bide  of  things 
than  in  that  which  is  base  and  ignoble. 

In  a  large  number  of  cases  the  persons  made  in  of  by 
Labiche  belong  to  the  bourgeois  class,  — that  good,  sub- 
stantial,  mauter-of-fact  middle-class,  to  which  he  himseif 
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belongpd,  and  from  whieh  so  much  that  is  worthy  has 
conio.  But  tho  ridicule  is  kindly.  You  aro  alniost  i<uulo 
to  synipatliizo  vvith  tlie  houri/rois.  He  poor  fellow  Ih 
indoed  merely  tlie  victim  of  circumstancos.  It  is  no  faulr 
of  liis  that  he  is  boi-n  in  an  a<;o  in  vvliich  people  are  crazy 
about  antiquarianism,  correctness  in  spelling  or  tlie 
manat^ement  of  public  affiiirs. 

Thero  is  ono  reproach  wliich  mi^ht  be  bro'M;ht  against 
the  plays  of  Labiche,  and  tiiat  is,  that  liis  plots  and  situ- 
ations are  freijuontly  nnnatural  and  extravagant.  No- 
body  knew  it  botter  thaï,  he.  Eut  he  would  bave  justified 
hiinsolf  by  sayînj>-  tliat  tiô  conventions  of  tho  sta<">  per- 
mitted  in  the  rrm  leville  sucli  déviations  from  tlie  natùral 
ami  probable  as  he  was  Ruilty  of.  And  those  conventions 
bave  remained  substantially  unchanoed  to  the  présent 
moment,  altliou.i,^h  it  seems  likely  thîit  wo  are  on  the  evc 
of  very  iniportiint  modi Châtions  of  taste  in  the  matter  of 
dramatic  entertainment.  So,  tlie  day  may  not  be  far  ofî 
vvlien  mucb  that  Labiche  wrote  will  bccomeflat  and  unin- 
tellii;ible.  But,  so  Ion»;  as  men  arc  able  to  accept  the 
élever  artifices  of  our  autlior  as  not  too  fantastic,  they  will 
read  and.hear  witb  enjoyment  and  profii,  thuclever.  droll, 
pithy,  sparkling  things  he  so  lavislily  introduces  into  thç 
conversation  of  bis  characteis. 
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LIFE  or  XAVIER  DE  MATSTRE. 


Xavier  de  Maistue'  was  born  in  17<)3  at  Chambéry. 
in  the  ducliy  of  Savoy,  at  that  time  part  of  tlie  Kingdoni 
of  Sardinia,"  wliose  capital  was  Turin.  His  father  was  the 
Coinit  François-Xavier  de  Maistre,  who  was  descended 
from  a  noble  family  of  Liuiguedoc.  He  was  a  nian 
of  importance  and  influence,  and  filled  varions  ]»ublic 
I)Ositions,  aniongst  others  the  presidcncy  of  the  Senate  of 
Savoy.  His  family  consisted  of  ten  children,  fivc  sons  and 
live  daughters,  the  eldest  of  whom  was  the  celebratod 
Joseph  de  Maistre,''  the  distinguished  defender  of  Catholi- 
cisui.  Xavier  received  a  thorough  classical  éducation,  and 
liccame  early  prcficient  in  painting.  While  still  young  he 
entered  the  Sardinian  army,  and  it  was  while  on  service 
at  Alexandria  that  he  fought  the  duel  which  led  to  his 
iniprisonnient  for  forty-two  days,  the  story  of  which 
formed  the  basis  for  the  Voyage  Autour  de  ma  Chambre. 
In  1792  the  French  army  invaded  Savoy  and  the  mem- 
bors  of  the  family  stiil  at  home  went  into  exile.  In  179fi, 
by  the  tei'ms  of  the  Treaty  of  Paris,  Savoy  bccame  part  of 
France.*     Xavier  de  Maistre  then  enlisted  under  Souvaroff 
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who  was  at  the  head  of  the  allies  in  Italy  and  fought  dur- 
mg  the  campaign  of  1799  against  France.      He  foHowed 
Sonvaroff  to  ttussia,  and  saw  him  die  the  following  year 
He  then  enlisted  in  the  Russian  army.     At  first  he  seeir  s 
to  hâve  sulîered  from  straitened  3ircunistances,  hut  after 
the  arrivai  of  his  bro^.her  Joseph  at  St.  Peterslurg  as  am- 
bassador  from  the  King  of  Sardinia,   his  promotion  was 
rapid.     He  finally  in  1813  attained  the  rank  of  major- 
general.     In  1812  he  married  a  Russian  lady  of  nuik   a 
maid  of  honor  to  the  Empress.      In  1825  he  visited  his 
native  Savoy  and  spent  the  two  following  years  in  Italy 
In  1839  he  spent  some  months  in  Paris,  returned  the  same 
year  to  St.  Petersburg,  and  died  there  in  1852. 

As  has  been  stated,  the  idea  of  the  Voijage  ArUoiir  de 
ma  Chamljre  came  to  the  author  during  his  forced  confine- 
ment for  duelling.  He  evidently  began  the  composition 
merely  to  amuse  himself  du-ing  the  weary  hours  of  his 
impnsonment,  and  with  no  serious  purposo  in  view.  From 
certain  features  of  the  work  it  is  generally  supposed  that 
he  d.d  not  finish  it  during  the  forty-two  days  but  that  hê 
took  it  up  again  and  added  to  it  at  varions  times.  In  1793 
or  1794  he  showed  it  to  his  brother  Joseph,  who  so  relish- 
ed  it  that  he  insisted  that  it  should  be  published.  Xavier 
yielded  to  his  brother's  wish,  and  the  little  book  appeared 
at  Turin  in  1794. 

The  Voyage  Autour  de  ma  Chambre  takes  rank  amongst 
tho  masterpieces  of  literature.  It  is  distinguishcd  for  purity 
of  style,  for  kindly  humor,  for  sympathy  with  human 
suffermg,  and  for  penetrating  thought.  We  are  charmod 
by  the  hghtness  of  touch  and  dHicate  taste  of  the  author. 
Not  the  least  inteiesting  thin;?  al.out  the  book  is  the  revo- 
ation  of  certain  features  of  thought  and  fecling  prevailing 
at  the  time  it  was  written.      We  see  that  r.n.innu  ..«.; 
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mentality  so  characteristic  of  Goethe's  earlier  life,  of  Jean 
Jacques  Rousseau,  of  Bernanlin  de  St.  Pierre,  and  of  the 
En^lish  Sterne.  We  hear  edioes,  too,  of  that  dreadful 
upheaval  in. France,  the  Révolution  of  ITH9,  one  of  wliose 
results  was  the  exile  of  the  De  Maistre  family.  But  more 
interestins  than  ail  are  the  confidential  relations  into  wliieh 
we  are  brought  to  De  Maistre  himself.  We  see  him  as  the 
dignified,  scholarly  gentleman  of  the  olden  school,  true  to 
his  fricnds,  full  of  filial  and  fraternal  affection,  k!nd  to  l>is 
servants  and  pets,  chivalrous  to  ladies,  and  loyal  to  his 
church  and  native  land. 

Besides  somc  ôoientific  trcatises,  Xavier  De  Maistre  j.ro- 
duced  h  Lépreux  do,  la  Cité  d'Aosto.,  fos  Prisonniors  dit 
Caiicasf,  la  Jeum  SMrienne,  and  Kxi>MUion  Nocturne 
Autour  de  tua  Chambre. 
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COMÉDIE- VAUDEVILLE  EN  UN  ACTE. 

Représentée  pour  la  premùVo  fois,  à  Paris,  su"  le  théâtre  du 
l'alais-Koyal  le  28  Juillet  18U7. 


COLLABORATEUR:   M.  A.  JOLLY. 


PERSONNAGES. 


FRANÇOIS  CABOUSSAT,  ancien  m-gociant. 

POITRFNAS,  président  de  l'Académio  d^J^'Umpea. 

MaUHUT,  vétérinai'-o. 

JKAN,  domestique  de  Caooussat. 

BLANJJHE,  fille  do  Caluiassat. 

La  scène  se  passe  à  Arpajon,  chez  Caboussat 
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f**  lalon  de  campagne,  avec  trois  baies  ouvertes  sur  un  Jardin.  Portes 
latérales  au  premier  plan.  X  ^-auche,  près  de  la  porte,  un  buffet.  A 
droite,  surje  devant  de  la  scène,  une  table.  Au  fond,  une  autre 
t*ble,  sur  laquelle  se  trouvent  des  tasses. 


SCÈNE  PREMIÈRE. 
JEAN,  puis  MACHUT,  puis  BLANCHE. 

Au  lever  du  rideau,  Jean  range  de  la  vaisselle  devant  un  buffet  qui  se 
trouve  à  Rauche,  au  premier  plan. 

JEAN. 

L'ennui  de  la  vaisselle  quand  on  l'a  rangée  c'est 

qu'il  faut  la  dcran-er.      (Un  saladier  lui  échappe  des  malnset 
se  cosse.) 


Paf! 


MACHUT,  entrant 


JEAN. 

Saciebleu  !  lo  saladier  doré  1 

MACHUT. 

Tu  travailles  bicn»,toi  I 
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JEAN. 

Ah!  ce  n'est  que  le  vétérinaire!..  ..Vous  m'avez 
faib  peur. 

MACHUT. 

Qu'est-ce  que  va  dire  monsieur  Caboussat,  ton 
maître,  en  voyant  cette  fabrique  de  castagnettes  ? 

JEAN,  ramassant  les  morceaux. 

Il  ne  la  verra  pas. ..  .j'enterre  les  morceaux  au 
fond  du  jardin . . .  .j'ai  là  une  petite  fosse. . . .  près  de 
l'abricotier. . .  .c'est  propi-gjjt  gazonn^  â/tyC^>^ 

0  BLANCHE,  entrant  par  la  droite,  premier  plan. 

Jean!  (Apercevant Macimt).  Ah!  bonjour,  monslcur 
Machut. 

MACHUT,  saluant 

Mademoiselle.... 

BLANCHE,  à  Jean. 

Tu  n'as  pas  VU  le  saladier  doré? 

JEAN,  eacliant  les  morceaux  dans  son  tablier. 

Non,  mademoiselle. 

BLANCHE. 

Je  le  clierche  pour  y  mettre  des  fraises. 

JEAN. 

Il  doit  être  resté  dans  le  buffet  de  la  salle  h  manger. 

BLANCHE. 

Je  vais  voir. . .  .C'est  étonnant  la  quantité  de  vais- 
selle qui  dispiirait. . . . 

JEAN. 

On  ne  casse  pourtant  rien . . , 

Blanche  aort  par  lu  Kauuhc  premier  plan. 
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SCÈNE  II. 


JEAN,  MACirUT,  puis  CABOUSSAT. 

MACHUT. 

Ah  bien  !  tu  as  de  l'aplomb,  toi  ! 

JEAN. 

Dninc  !  si  elle  Scavait  que  son  saladier  est  cassé. . . 
ça  lui  ferait  de  la  peine,  à  cette  demoiselle. 

{Ai    ,WU  MACHUT. 

Àh  çà  !  je  viens  pour  la  vache. . . . 


Oh  !  c'est  inutile. 


Pourquoi  ? 


JEAN. 


MACHUT. 


JEAN. 


Elle  est  morte.... Il  paraît  qu'elle  avait  avalé  un 
petit  morceau  de  carafe mal  entcjrré. 

MAcrruT. 
Ah  !  voilà  !  tu  ne  creuses  pas  assez. 

JEAN. 

C'est  vrai mais  il  fait  si  chaud  depuis  un  mois  ! 

MACHUT. 

Ahç.\!  c'est  aujourd'hui  le  grand  jour!  ton  maître 
doit  être  dans  tous  ses  états. 


Pourquoi  ? 


JEAN. 


M 
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MACHUT. 

Cest  dans  deux  heures  qu'on  va  élire  le  président 
du  comice  agricole  d'Arpajon. 

JEAN. 

Croyez-vous  que  monsieur  Caboussat  soit  renommé? 

MACHUT. 

Je  n'en  doute  pas;  j'ai  déjà  bu  treize  verres  de 
vin  à  son  intention. 

JEAN. 

Vrai  ?  Eh  bien,  ça  ne  paraît  pas. 

MACHUT. 

Je  cabale  pour  ton  maître.  C'est  juste,  j'ai  la 
pratique  de  la  maison. 

JEAN. 

Il  a  un  concurrent  qui  est  un  malin,  monsieur 
Chatflnet,  un  ancien  avoué ....  Depuis  un  mois  il  ne 
fait  que  causer  avec  les  paysans .... 

MACHUT. 

II  fait  mieux  que  ça.  Dimanche  dernier,  il  a  bt<t 
à  Paris  et  il  en  est  revenu  avec  une  cinquantaïae  'le 
petits  ballons  rouj?es  qui  s'enlèvent  tout  seiil-i. ,,  .fj* 
il  les  a  distribués  gratis  aux  enfants  de  u.  dajw» 
agricole. 

*^  JEAN. 

Ah?  c'est  très  fort! 

MACHUT. 

Oui,  mais  j'ai  paré  le  coup j'ai  répandu  le  bruit 

que  les  ballons  attiraient  la  grêle. . .  .et  on  les  a  tous 
crevés. 

.IRAN. 


Quel  diplomate  que  ce  père  Machut! 
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MAC  H  UT. 

Nous  ne  voulons  pas  de  Cliafcfinet. .  ..A  bas  Chat- 
linet!  un  intrigant. ..  .qui  fait  venir  d'Étampes  son 
viHérinaire  ! 

Ah  !  voilà  ï 

MAC  H  UT. 

Ce  qu'il  nous  faut,  c'est  r.  onsieur  Caboussat. . .  .un 
lionnne  sobre. . .  .et  instruit  !. . .  .car  on  peut  dire  que 
c'est  un  savant  celui-là  ! 

JEAN. 

Quant  à  ça. .  .11  reste  des  heures  entières  dans  sou 
cabinet  avec  un  livre  à  la  main. ..  .l'œil  fixe.... In 
tête  immobile comme  s'il  ne  comprenait  pas. 

MAC  H  UT. 


Il  réfléchit. 


JEAN. 


Il     creuse,^.  .  .(Apercevant  Caboussat).        Le     Voici 

(Montrant  les  morceaux  du  saladier).      Je  Vais  faire  COllUne  lui, 

je  vais  creuser. 

Il  sort  par  le  pan  coupé  de  gauche. 


SCÈNE  III. 
MACHUT,  CABOUSSAT. 

Calwuagat  entre  par  lu  droite,  premier  plan,  un  livre  à  la  main  et 

plongé  dans  sa  lecture. 

MACHUT,  h  part. 

Il  ne  me  voit  pas il  creuse. 

CABOUSSAT,  lisant  et  à  lui-même. 

**Nota. — On    reconnaît    mécaniquement    '^ue    !r- 
participe  suivi  d'un  infinitif  est  variable  quand  on 
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peut  tourner  l'infinitif  par  le  participe  présent." 
(Parlé.)  Il  ftmt  tourner  l'infinitif  par  le  participe 
Ail  !  j'en  ai  mal  à  la  tête  ! 

MACHUT,  à  part. 

Je  parie  que  c'est  du  hitin ...  ou  du  j^rec.     (H  tousse.) 
II  um  !  Il  uni  ! 

CAUOUSSAT,  cachant  vivement  son  livre  dans  sa  poche. 

Ah  !  c'est  toi,  Macliut  ? 

MAGHUT. 

Je  vous  dérange,  monsieur  Caboussat? 

CAHOUSSAT. 

Non . . .  .je  lisais ....  Tu  viens  pour  la  vache  ? 

MACHUT. 

Oui. . .  .et  j'ai  appris  l'événement. 

CABOUSSAT. 

Un  morceau  de  verre. .  .est-ce  drôle?  Une  vnche 
de  quatre  ans. 

MACHUT. 

Ah  !  monsieur,  les  vaches. . .  .ça  avale  du  verre  à 
tout  âge.... J'en  ai  connu  une  qui  a  mangé  une 
éponge  à  laver  les  cabriolets ....  à  sept  ans  !  Elle  en 
est  morte. 

CABOUSSAT. 

Ce  que  c'est  que  notre  pauvre  humanité  ! 

MACHUT. 

Ah  çîi  !  j'ai  ù,  vous  parler  de  votre  élection ça 

marche. 

CABOUSSAT. 

Ah!  vraiment?     Ma  circuhiire  a  été  goûtée? 
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/Jeja)i]f=i  fin  trpoHfls  ! ...  .On  peut  dire  qu'elle  était 
3oIiment  troussée  votre  circulaire!  Je  compte  sur 
une  forte  majorité. 

CABOUSSAT. 

Tant  mieux  !  quand  cela  ne  serait  que  pour  faire 
eni-ager  Chatfinet,  mon  concurrent. 

MACHUT. 

Et  puis,  savez-vous  que  nommé,  pour  la  seconde 
fois,  président  du  comice  agricole  d'Arpajon,  voua 
pouvez  aller  loin. . .  .très  loin. 

o«ça?   d^y^^'  p^ 

/^^  ^  1/  MACHUT. 

Qui  sait?. . . .  Vous  êtes  déjà  du  conseil  municipal 
. . . .  Vous  deviendrez  peut-être  notre  maire  un  jour  I 

CABOUSSAT. 

Moi?    Oh!    quelle  idée! D'abord,  je  ne  suis 

pas  ambitieux et  puis  la  place  est  occupée  par 

monsieur  liognat,  depuis  trente-cinq  ans. 

MACHUT. 

Raison  de  plus!   chacun  son  tour il  y  a  assez 

longtemps  qu'il  est  là! Entre  nous,  ce  n'est  pas 

un  homme  fort  ni  instruit 

CAB0U8SAT. 

Mais  cependant.... 

MACHUT. 

D'abord. . .  .il  ne  sait  pas  le  grec. . . . 

CABOUSSAT. 

Mais  il  n'est  pas  bien  nécessaire  de  savoir  le  grec 
pour  être  maire  d'Arpajon. 


P 
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MACIIUT. 

Ça  Tie  peut  pas  nuire. . .  .Voyez-vous,  moi,  je  cause 
avec  l'un  et  avec  l'autre. .  .j'entei  Is  bien  des  choses 
....et  je  vous  prédis  qu'avant  peu  vous  ceindrez 
l'écharpe  municipale. 

C  A  BOUS  s  AT. 

Je  ne  le  désire  pas. . .  .je  ne  suis  pas  ambitieux . . . 
mais  cependant  je  reconnais  que,  comme  mnirc,  je 
pourrg,l^rc«4xe  quekmes  services  k  mon  pays. 

('X    Vl*^*-  ''         MAGHUT. 

\)  ^    Parbleu  !  et  vous  ne  vous  arrêterez  pas  là. 

CABOUSSAT. 

Certainement,  une  fois  maire. . . , 

MAC  H  UT. 

Vous  deviendrez  conseiller  d'arrondissement. 

CAB(^L'SSAT. 

Franchement,  je  ne  m'en  crois  pas  indigne.. ., et 
après  ? 

MAGHUT. 

Conseiller  général. 

CABOUSSAT. 

Oh  !  non,  c'est  trop  ! ....  et  après? 

MAGHUT. 

Qui  sait? député,  peut-être. 

GABOUSSAT. 

J'aborderais  la  tribune  !. . . .  (.A.  m  près? 

MAGHUT. 

Ah  !  dame  ! . . . .  après je  ne  sais  pas  ! 

CABOUSSAT,  à  lui-même. 

Conseiller  général . . .  .député  !  (Se  ravisant,  et  avec 
tristesse.)  Mais  non,  ça  ne  se  peut  pas  !  j'oublie  que  ça 
ne  se  peut  pas. 

/ ■■  -^ 
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MACHUT. 

Mais  il  faut  commencer  par  le  commencement. . . . 
être  d  abord  président  du  comice. . . .  J'ai  vu  les  prin- 
cipaux électeurs. . .  .ça  bouillonne. 

CABOUSSAT. 

Ah  ! ....  ça  bouillonne ....  pour  moi  ? 

QAKk/'^  MACHUT. 

Tout  à  fait. . .  .Par  exemple,  il  y  a  le  père  Madou 
qui  vous  en  veut 

CABOUSSAT. 

A  moi  ? Qu'est-ce  que  je  lui  ai  fait  ? 

^,  MACHUT. 

11  VOUS  trouve  lier. 

CABOUSSAT. 

S'il  est  possible!  Je  ne  le  rencontre  pas  sans  lui 
demander  des  nouvelles  de  sa  femme.... à  laquelle 
je  ne  m  intéresse  pas  du  tout. 

MACHUT. 

Oui.... VOUS  êtes  gentil  pour  sa  femme. .  ..mais 
pas  pour  ses  choux.... 

Comment?      •        «aboussat. 

MACHUT. 

II  en  a  fait  un  arpent  pour  ses  vaches.  .  .il  prétend 
que  vous  êtes  passé  devant  dix  fois,  et  que  vous  no 
l'i.  avez  jamais  dit  :  "  Ah  !  voilà  de  beaux  choux  '  " 
•  .nme  président  du  comice,  il  soutient  que  c'était 
votre  fïevoir. 

CABOUSSAT. 

Ma  foi!   A  te  narl'^r  fi'..v,«K,.,.,^.  ,     .  , 

..nrro.^  '  "i  î-^nwiiciueiii,  je  ne  les  ai  pas 

regardes,  ses  choux. 
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MACHUT. 

Faute  ! faute  ! Chatflnct,  votre  concurrent,  a 

été  plus  malin,  il  lui  a  dit  ce  matin  :  "Mon  Dieu  !  les 
beaux  choux  !  " 

CABOUSSAT. 

Il  a  dit  cela,  l'intrigant? 

MACHUT. 

Vous  feriez  bien  d'aller  voir   le  père  Madou,  en 

voisin et  de  lui  toucher  un  mot  de  ses  choux 

sans  bassesse  !    Je  ne  vous  conseillerai  jamais  une 
bassesse  ! 

CABOUSSAT. 

Tout  de  suite  !    J'y  vais  tout  de  suite  !     (Appelant.) 
Jean  ! 

J  E  AN,  entrant  par  le  pan  couik5  à  droite. 

Monsieur  ! 

CABOUSSAT,  va  à  Jean. 

Mon  chapeau  neuf. . .  .dépêche-toi  ! . . . . 

Jean  sort  par  la  porte  latérale,  à  drpUe. 

Je  vais  avec  vous je  vous  c^t^nnerai  la  réplique. 

JEAN,  apportant  le  cliapcau. 

Voilîï,  monsieur. 

CABOUHRAT. 

Une  idée Je  vais  lui  en  demander  de  la  graine, 

de  ses  choux. 

MACHUT. 

8ui)erbe  1 

CÎKKUR. 

r.AnolTMHAT.  JEAN,  MACHUT. 
^ir  d'une  Femme  <iui  hat  son  f/eudr^. 
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L'électeur  est  fragile, 
Et  pour  qu'il  vote  bien, 
Il  nous  faut  être  habile 
Et  no  négliger  rien. 

Oabousaat  et  Machut  sortent  par  le  fond. 
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SCÈNE  IV. 
JEAN,  puis  POITKINAS,  puis  BLANCHE. 

JEAN,  seul. 

Monsieur  met  son  cliapcau  neuf  pour  aller  chercher 
de  la  ^r.'une  de  choux quelle  drôle  d'idée  î 

roiTRINAS,  parait  au  fond,  une  valise  &  la  main,  par  le  pan 

coupé  fjrauchp. 

Monsieur  Cahoussat,  s'il  vous  plaît  ? 

JEAN,  à  part. 

Un  étranger  ! 

POITliINAS. 

Annoncez-lui    monsieur    l'oitrinas,    président    de 
r Académie  d'Étanipes. 

JEAN,  liant. 

Il  vient  de  sortir;  mais  il  ne  tardera  pas  .1  rentrer. 

POITHINAS. 

Alors,  Je  vais  l'attendre. . .  .(Lui  donnant  sa  vali«o.;    Dé- 
buirassc-moi  de  ma  valise. 

JEAN. 

Ah!  comme  ça,  monsieur  va  rester  ici? 

Jl  vu  mettre  lu  valise  sur  une  chaise  au  foiM|. 


J^ 
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POITRINAS. 

Probablement. 

JEAN,  à  part. 

Bien  !  une  chcambre  à  faire  1 

POITRINAS. 

J'apporte  à  mon  arai  Caboussat  une  nouvelle .... 
considérable. 

JEAN,  curieux. 

Ah!  laquelle? 

POITRINAS. 

Ça  ne  te  regarde  pas. ..  .Comment  se  porte  made- 
moiselle Blanche,  sa  1111e? 

JEAN. 

Très  bien,  je  vous  remercie.... 

POITRINAS. 

Je  ne  l'ai  pas  beaucoup  reg-ardce  quand  elle  est 

venue   cet  été  à   Ktampes,  cette  chère  entant Je 

venais  de  recevoir  un  envoi  des  ])lus  précieux.... 
une  caisse  de  j)Oteries,  de  vieux  clous  et  autres  anti- 
quités gallo-romaines. 

JEAN. 

Qu'est-ce  (jue  c'est  que  ça? 

POITRINAS. 

Mais  elle  m'a  paru  jolie  et  hum  élevée. 

JEAN. 

Oh  !  je  v(»us  en  réi)onds. . .  .Un  peu  regardante  sur 
la  vaisselle. . . . 

POITRINAS. 

Je  vois  que  je  pourrai  donner  suite  &  mes  projets. . . 

JEAN. 

Quels  projets? 
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POITRINAS. 

Ça  ne  te  reg-arcle  pas. .  .Dis-moi,  quand  on  laboure 
dans  ce  pays-ci,  qu'est-ce  qu'on  trouve? 

JEAN.  ^^ 

Où  ça  ? 

POITUINAS. 

Derrière  la  charrue. 

JEAN. 

Dame  !  on  trouve  des  vers  blancs. 

POITKINAS. 

Je  te   parle  d'antiiiuités de  fragments  gallo- 

romains. 

JEAN. 

Ah  !  monsieur,  nous  ne  connaissons  pas  ça. 

l'(HTKlNAS 

Je  profiterai  de  mon  séjour  pour  faire  faire  (pul- 
qiies  fouilles.  J'ai  constaté,  sur  ma  carte  des  Gaules, 
la  i)résence  d'une  voie  romaine  a  Arpajon. 

JEAN,  étoMiié. 

Oui!.... 

FOITKINAS. 

Vois-tu,  h,oi,  je  suis  doué. . .  .j'ai  du  flair. . .  .je  n'ai 
qu'à  regarder  uti  terrain,  et  je  dis  tout  de  suite:  "Il 
y  a  du  romain  lu-,  jssous  !  " 

JEAN,  abruti. 

Oui.. ..(A  part.)    (^)u'est-ce  que  c'est  que  cet  h(»mme.h\  ? 

JJLANtîHE,  eiKriiiit  par  lo  pri-iiiier  pinii  adroite;  à  part. 

Impossible  de  retrouver  ce  saladier. 

JEAN. 

Ail!  voilà  mademoiselle. 

XI  rumonto  uu  tond,  près  du  buffet. 
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BLANCHE. 


Monsieur  Poitrinas 


POITRINAS,  saluant. 

Mademoiselle. . .. 

BLANCHE. 

Quelle  bonne  surprise! et  que  mon  père  sera 

heureux  de  vous  voir  ! 

POITRINAS. 

Oui. .  .je  lui  apporte  une  nouvelle. .  .considérable  ! 

BLANCHE. 

Monsieur  Edmond,  votre  fils,  n'est  pas  venu  avec 
vous? 

POITRINAS. 

Non,  dans  co  monicnt-ci  il  est  affligfé  d'une  entorse. 

BLANCHE. 

Ah!  quel  dv.mniageî 

Ay()JJ^^  POITRINAS. 

C'est  un  peu  ma  faute.  J  avais  prati(iué  des  fouil- 
les au  bout  du  parc,  sans  prévenir  personne et  le 

soir  il  est  tombé  dedans.     (Consolé.)    Mais  J'ai  trouvé 
un  manche  de  couteau  du  troisième  siècle. 

BLANCHE. 

Et  c'est  pour  cela  que  vous  m'avez  abîmé  mou 
danseur  ? 

POITRINAS. 

Votre  danseur? 

BLANCHE. 

Mais  oui  ;  cet  été,  h  Étampes,  monsieur  Edmond 
m'invitiiit  tous  les  soirs. . .  .plusieui's  fois. . .  .Croyesj- 
vous  (|u'il  g-uérisse? 

POITKINAH. 

C'est  l'alVaire  (le  (iUtl«|ues  jours, 
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ère  sera 


BLANCHE. 

Il  ne  boitera  pas? 

rOITRINAS. 

Nullement. .  .Ce  serait  bien  dommage,  car  le  voilà 
bientôt  d'âg-e  à  se  marier. 

BLANCHE. 

Ahl 

POITRINAS. 

Mais  vous  aussi,  je  crois .... 

BLANCHE. 

Moi?  je  ne  sais  pas. . . . Papa  ne  m'en  a  pas  encore 
parlé.  (A  part.)  Est-ce  qu'il  viendrait  demander  ma 
main  pour  monsieur  Edmond  ? 

POITRINAS. 

J'aurais  une  petite  question  à  vous  adresser. 

BLANCHE,  à  part. 

Ah  !  mon  Dieu  !  voilà  que  j'ai  peur  I 

POITRINAS.  • 

Quand  on  bêclie  dans  le  jardin,  qu'est-ce  qu'on 
trouve  ? 

JEAN,  à  part. 

C'est  un  tic  ! 

■■I  "^  BLANCHE. 

Dame  ! ...  .ou  trouve  de  la  terre . .  .des  pierres. . . 

POITRINAS,  viviineiit. 

Avec  des  inscriptions? 

BLANCHE. 

Ah  1  je  ne  sais  pas. 

POITRINAS. 

Nous  vérifierons  cela, . .  .plus  tartl, 
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BLANCHE. 

Si  VOUS  voulez  passer  dans  votre  chambre. .  .je 


.   vais  VQus  installer.  ,    , ,  .  t  ■    :. 

POITRINAS,  prenant  aa  valise. 


Volontiers. 

BLANCHE. 

Vos  fenêtres  donnent  sur  le  jardin. 

POITUINAS. 

Tant  mieux,  j'examinerai  la  coiitin;-urati()n  du  ter- 
rain.     (a  part,  reniflant.)    Ça  seiit  le  romain,  ici  ! 

Il  entre  à  gauche  avec  Blant-he. 
JEAN. 

Et  il  va  coucher  ici,  cet  homme-là  Î....11  me  fait  peur! 

Ils  sortent  tous  les  trois  par  le  premier  plan  à  droite,  Jean  le  dernier. 


SCÈNE  V. 
CABOUSSAT,  puis  JEAN. 

CABOUSSAT,  parait  au  fond  avec  un  chou  soua  un  hraa  et  une 
betterave  aous  l'autre. 

L'affaire  du  père  Mndou  est  arrang-ée.     Je  lui  ai 

demandé  un  de  ses  choux comme  ol)jet  d'art. . . . 

Je  lui  ai  dit  (pie  je  le  mettrais  dans  mon  salon.  Il  y 
avait  là  un  voisin,  dans  son  ciiainp  de  betteraves,  cjui 
commençait  j\  f'aii'e  la  ^'•rimace.  Je  ne  pouvais  (aire 
moins  pour  lui  tpie  pour  l'auti'e. ..  .C'est  un  électeur 
....  AJors  je  lui  ai  demandé  aussi  une  betterave. . . . 
comme   objet  d  art....  Il    faut    savoir    [)rendre   les 

masses.      (Embarrassé  de  son  chou  et  (ie  .xa  l»elterave.)       Ccbt 

très  lourd  cea  machines-lù  !     (Appelant.)  Jean  I 


(rc; 
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J  EAN,  entrant  par  le  premier  jtlan  à  droite. 

Monsieur. . . . 

CABOUSSAT. 

DélmiTasse-moi  de  ça....  tu  mettras  le  chou  dans 
le  pot. . .  .quant  à  la  betterave,  tu  la  feras  cuire  ;  on 
enja^ulesjwîds,  c'est  très  bon  dnns  la  salade. 

JEAN,  à  partj^sortant  pur  le  fond. 

Voilà  monsieur  qui  lait  son  marché  maintenant.' 

CABOUSSAT,  seul. 

Tout  en  promenant  mon  chou,  j'ai  réfléchi  k  ce  que 
m'a  dit  Machut. .  .Je  serais  maire,  le  premier  magis- 
trat d'Arpajon  !  puis  conseiller  g-énéral  !  puis  député! 
...  .et  après?  le  portefeuille  !  qui  sait?.  .  .(Tristement.) 
Mais  non  !  ça  ne  se  peut  pas  ! Je  suis  riche,  con- 
sidéré, adoré et  une  chose  s'oppose  k  mes  projets 

....  la  g-rammaire  française  ! ...  .Je  ne  sais  pas 

(rcfrardantautom- de  lui  avec  Inquiétude.)  je  ne  Sais   paS   l'ortho- 

^n-aphe  !  Les  pai'ticipes  surtout,  on  ne  sait  par  quel 
houtles  prendre.... tantôt  ils  s'accordent,  tantôt  ils 
iK!  s'accordent  pas. .  .quels  fichus  caractères  !  Quand 
,W  suis  embarrassé,  je  fais  un  pfité. ..  .mais  ce  n'est 
pas  de  l'orthoo-rnphe!  Lorsque  je  parle,  ça  va  très 
l»i<Mi . . .  .ça  ne  se  voit  pas. . .  .j'évite  les  liaisons. 
A  la  cainpas-ne,  c'est  prétentieux.  .  .et  dangereux. 

j<'  dis  :  "Je  suis  allé. ..  ."(Il  prommee  sans  lier  l's  avec  l'a.)   Al)  ! 

'I.'iuhM  démon  temps  on  ne  moisiSsait  pas  dans  les 
«'•^oles. . .  .j'ai  appris  à  écrire  en  vinj^t-six  leçons,  et  à 

ln'e je   ne  sais  pas  comment puis  je  me  suis 

l.incé  dans  le  commerce  des  bois  de  charpente. . .  .je 

«'«l'H-,  niMis  je  n(!    r.'.dj^ro   p,,,,  .  .  .'U.K.rdant  .autour  de  lui.) 

l'as  même  les  discours  .pie  je  prononce . .  .des  discours 
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étonnants!. . .  Arpajon  m'écoute  la  bouche  ouverte.  . . 
comme  un  imbécile  ! . .  .On  me  croit  savant. .  .j'ai  une 
réputation . .  .mais  g-râce  à  qui  ?  grâce  k  un  ange 


SCÈNE  VI. 

CABOUSr^AT,  BLANCHE,  rtvenant  par  le  premier  plan  adroite. 

BLANCHE,  paraissant. 

Papa.... 

CABOUSSAT,  à  part. 

Le  voici  !  voici  l'ange  ! 

BLANCHE,  tenfint  un  papier. 

Je  te  cherchais  pour  te  remettre  le  discours  que  tu 
dois  prononcer  au  comice  agricole. 

CABOUSSAT. 

Si  je  suis  réélu Tu  l'as  revu  ? 


Recopié  seulement. 


BLANCHE. 


■ 


CABOUSSAT.  ' 
Oui  ....  comme    les    autl'es.  .  .  .(L'embrassant.)        Ah  ! 

chère  petite. . .  .sans  toi  !    (Dépliant  le  papier.)     Comment 
trouves-tu  le  commencement  ? 

BLANCHE. 

Très  beau  ! 

CABOUSSAT,  lisant. 

"Messieurs  et  chers  collègues,  l'agriculture  est  la 

plus  noble  des  professions" (S'anôtant.)     Tiens!  tu 

as  mis  deux  s  k  profession  ? 

BLANCHE. 

feans  doute. . .. 
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CABOUSSAT,  rembnissaiit. 

Ml  !  chère  petite  ! ....  (a  part.)  Moi,  j'avais  mis  un  t 
tout  siiupleincnt.  (Lisant.)  "La  plus  noble  des  profes- 
sions." (Parlé.)  Avex  deux  5.  (Lisant.)  "  J'ose  le  dire, 
c(;lui  qui  n'aime  pas  la  terre,  celui  dont  le  cœur  ne 
bondit  pas  {\  la  vue  d'une  charrue,  celui-h\  ne  com- 
prend  pas  la  richesse  des  nations  !"....  (S'anôtant.) 
Tiens,  tu  as  mis  un  t  h  nations? 

„,      .  BLANCHE. 

1  oujours. 

CABOUSSAT,  l'emln-assant. 

Ail  !  chère  petite  ! . . .  (a  part.)  Moi,  j  avais  mis  un  s 
....  tout  simplement  ! ....  les  /,  les  .<?... .  jamais  je  ne 
poiirr.'d  retenir  ça!  (Lisant.)  "La  richesse  des  na- 
tions"  (Parlé.)     Avec  un  ^ 

BLANCHE,  tout  à  conp. 

Ah!  pnpa,  tu  ne  sais  pas?. ..  .Monsieur  Poitrinas 
vient  d'arriver. 

CABOUSSAT. 

O.ninient!  Poitrinas  d'Ktampes  !    (A  part.)    Un  vrai 
savant,  lui  !    (Haut.)    Où  est-il,  ce  cher  ami? 

Poitrinas  paraît. 


■i  '••: 


If 


il 


SCÈNE  VIL 
CABOUSSAT,  BLANCHE.  POITRINAS. 

CABOUSSAT,  allant  vers  Poitrinas. 

Ah!  cher  ami!  quelle  heureuse  visite! 

lia  se  serrent  la  main. 
POITRINAS,  revenant  par  le  premier  pl.ni  à  droite. 

Il  y  a  lon^neinps  que  je  désirais  explorer   votre 
canton  au  point  de  vue  arciiéolof»'iquo. 

Blanilio  remonte  à  la  table,  premier  plan  adroite. 


ni 
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CAROUSSAT. 

Ah  !  oui,  les  petits  pots  enssés  !  ça  vous  amuse  tou- 
jours^?, 

J'kjJ-^-'  rOITRINAS. 

Tou jours  !....  Je  voulais  aussi  vous  parler  d'une 
affaire. . .  .d'une  grande  .iffaire. , . . 

BLANCHE,  à  part. 

La  demande!  (iTaut.)  Je  vous  laisse. ..  .(A  Poitrinaa, 
très  aimahie  )  J'espèro,  monsicur,  que  vous  passerez 
quel<]nes  jours  avec  nous? 

POITRINAS. 

Je  n'ose  vous  le  promettre. ..  .Cela  dépendra  de 
mes  fouilles. . .  .Si  je  trouve. . .  .je  reste. 

BLANCHE. 

Vous  trouverez. . .  .espérons-le. 


Elle  sort  par  le  premier  plan  à  droite. 


^y 


?v*f.^.  , 


SCÈNE  VIII.  // 

CABOUSSAT,  POITRINAS.  ^ 

CABOUSSAT. 

N'est-ce  pas  qu'elle  est  g-entille,  ma  petite  Blanche? 

POITRINAS. 

Charmante!  et  c'est  avec  bonheur  que.... mais 
plus  tard. . .  .Mon  ami,  je  vous  apporte  une  nouvelle 
....  considérable . , . . 

CABOUSSAT. 

A  moi  ? 

POITRINAS. 

Vous  venez  d'être  nommé,  sur  ma  recommandation, 
membre  correspoiiuant  de  1  Académie  d'Étampes. 
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nuse  tou- 


CABOUSSAT,  à  part. 

Académicien  !. . .  .11  me  fourre  dans  l'Acac:<^mie  ! 

POITRINAS 

Eh  bien  !  voilà  une  surprise  ! 

CABOUSSAT. 

Ah  oui!....  pour  une  surprise. ..  .mais  je  ne  sais 
vnument  si  je  dois  accepter. ..  .j'ai  de  bien  faibles 
titres. 

POITRINAS. 

Et  vos  dl^ours? 

CABOUSSAT. 

Ah  !  c'est  pour  mes  discours. . .  .Chère  petite  ! 

POITRINAS. 

Et  puis  j'avais  mon  idée  en  vous  présentant. . . 
vous  pourrez  nous  être  fort  utile. 

CABOUSSAT. 

Comment  ? 

POITRINAS. 

Vous  surveillerez  les  fouilles  que  je  vais  entre- 
prendre dans  ce  pays  ;  vous  relèverez  les  inscriptions 
latmes  et  vous  nous  enverrez  des  rapports. 

^     ,  CABOUSSAT,  effrayé. 

En  latin? 

POITRINAS,  mystérieusement. 

Chm!....Je  soupçonne  aux  environs  d'Arpajon  la 
pi-esence  d'un  camp  de  César. . . .  N'en  parlez  pas  ! 

„  CABOUSSAT. 

^oyezjranqmlle  ! 

POIT!lINAS. 

Notre  département  n'en  a  pas. . .  .c'est  peut-être  le 
^eul. 
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C'est  une  tycîie. 

POITRINAS. 

Alors,  j'ai  fuit  des  recherches que  je  vous  corn- 

muuiquerai . .  .Gabius  Lentulus  a  dû  passer  par  ici. . . 

CABOUSSAT. 

Vraiment  ! Gabius Lin turlus Vous 

on  êtes  sur  ? 

POITRINAS. 

Certain  ! N'en  parlez  à  personne,    (n  remonte.) 

CABOUSSAT. 

Soyez  donc  tranquille. 

POITRINAS. 

Mais  je  suis  venu  encore  pour  un  autre  motif. . . . 
Mon  tils  Edmond  a  vu  cet  été  mademoiselle  Blanche 

à,  Étampes Il  a  con(,'U   pour  elle   un  sentiment 

ardent,  mais  honorable. .  .et  je  profite  de  l'occasion  de 
mes  fouilles  pour  vous  faire  une  o'-  verture  de  mariage. 

CABOUSSAT. 

Mon  Dieu  ! je  ne  dis  pas  non mais  je  ne  dis 

pas  oui Il  faut  que  je  consulte  ma  fille 

POITRINAS. 

C'esi^iropjQiste Edmond   est  un   bon  jeune 

homme,  attuclueux,  rangé,  jamais  de  liqueurs 

excepté  dans  son  café. . . . 

CABOUSSAT. 

Le  gloria .... 

POITRINAS. 

Cent  trente  mille  francs  de  dot. . . . 

CABOUSSAT. 

C'est  à  peu  près  ce  que  je  donne  à  Blanche. 
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POITRINAS. 

Mais  avant  tout,  il  faut  être  franc Edmond  a 

un  défaut. . .  .un  défaut  qui  est  presque  un  vice. 

CABOUSSAT. 

Ah!  diable  !...,  lequel  ? 

POITRINAS. 

Eh  bien  !  sachez non  !.. .  .je  ne  puis  pas  ! ... . 

moi,  président  de  l'Académie  d'Étampes.    (Lui  tendant 
une  lettre.)   Tenez,  lisez ... . 

CABOUSSAT. 

Une  piquante  chanson  contre  l'Académie  ? 

POITRINAS. 

Une  lettre  qu'il  m'a  adressée  il  y  a  huit  jours. . . . 
et  que  je  vous  soumets  avec  confusion. 

CABOUSSAT. 

Vous  m'effrayez!.... voyons.  (Lisant.)  "Mon  cher 
papa,  il  faut  que  je  te  fasse  un  aveu  dont  dépend  le 
bonheur  de  toute  ma  vie " 

POITRINAS,  k  part. 

Dépend  avec  un  ^ le  misérable  I 

CABOUSSAT,  lisant. 

"J'aime  mademoiselle  Blanche  d'un  amour  insensé, 
depuis  que  je  l'ai  vue " 

POITRINAS,  &  part. 

Vu. . .  .sans  e. . .  .le  régime  est  avant,  animal  ! 

CABOUSSAT,  lisant. 

"Je  ne  mange  plus,  je  ne  dors  plus " 

POITRINAS,  à  part. 

Dors. . .  .il  écrit  ça  conime  dorer  \ 


.  ■  •if™ 
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CABOUSSAT,  Usant. 

"Son  image  emplit  ma  vie  et  trouble  mes  rêves. . .  ' 

POITRINAS.àpait. 

Rêves. .  ,,r-a-i. . .  .(Haut.)  C'est  atroce,  n'est-ce  pas  ? 

CABOUSSAT. 

Quoi?..,, 

P0ITRINA9. 

Enfin,  je  devais  vous  le  dire  ;  maintenant  vous  le 
savez. 

CABOUSSAT. 

Je  sais  qu'il  adore  ma  fllle. 

POITRINAS. 

Oui,  mais  contre  toutes  les  règles. .  .Voyez,  décidez 
....Je  vais  faire  une  petite  inspection  dans  votre 
jardin.... il  m'a  semblé  reconnaître  un  renflement 
de  terrain. . .  .ça  sent  le  romain. . . .  A  bientAt. 

IlBurtparl 


H.  /     .        \ 


SCÈNE  IX. 
CABOUSSAT,  puis  BLANCHE. 

CABOUSSAT,  mettant  la  lettre  dans  sa  poche. 

De  quel  diable  de  défaut  a-t-il  voulu  me  parler? 
(Blanche  p.irnît  iiahiiiôo.)    Ticiis !   tu  as  fait  toilette?.,., 
tu  vas  sortir  ? 

BLANCTTE,  revenant  par  le  premier  plan  à  droite. 

Oui,  je  dois,  depuis  longtemps,  une  visite  à  notre 

voisine,    injulame  de  Vercellcs C'est  une  famille 

très  influente  et  très  portée  pour  ton  élection ,..  .jo 
prendrai  la  voiture. 
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CABOUSS/VT. 

Un  mot  seulement.... Blanche,  as-tn  quelquefois 
songe  à  te  marier  ?  4"^"Jis 

BI. ANCHE,  sournoisement. 

Moi  ?.. .  .jamais,  papa  ! 

caboussÂt. 
Enfin,  s'il  se  présentait  un  parti  honorable. .  ..un 
bon  jeune  homme. . .  .affectueux,  rangé. . .  .jamais  de 
liqueurs. . .  .excepté  dans  son  café. . . . 

BLANCHE,  à  part. 

Monsieur  Edmond  ! 

CABOUSSAT. 

Eprouverais-tu  quelque  répugnance  ? 

BLANCHE,  vivement. 

Oh  !  non  I. . .  .c'est-à-dire. . .  .je  ferai  tout  ce  qae  ta 
Voudras.  * 

CABOUSSAT. 

Moi,  je  désire  que  tu  sois  heureuse. . .  .c'est  bien  le 
monis. . .  .après  ce  que  tu  fais  pour  moi. 

^      .    ,  BLANCHE. 

Quoi  donc? 

CABOUSSAT. 

me:  leur™.  :  !  '.  •'""""■"""  """"  ""  ""•'    "•='  "'««""'^ 

BLANCHE,  ave.>  embarraa. 

Je  les  recopie. 

CABOUSSAT. 

<Mi.... c'est  convenu.... nous  ne  devons  pas  en 

l'-il-ler. . .  .(Il  rembrn«He  au  front.)    Va.  .  .  ,et  revi-fiH   bien 
Ulancbe  aort  par  ie  fond. 
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SCÈNE  X. 


CABOUSSAT,  puis  JEAN,  puis  POITRINAS. 

^[V^^  j^[  A  /  CABOUSSAT,  seul. 

(/  Ah  çà  !  j'ai  un  invité,  il  fiiut  que  je  songfe  au  dîner 
. . .  .un  académicien,  ça  doit  aimer  les  petits  plats. .. 
(Appelant.)  Jean  ! 

JEAN  entre  par  le  pan  coupé  àdroin»,  tf  traverae. 

Monsieur? 

CABOUSSAT. 

Qu'est-ce  que  nous  avons  pour  dîner? 

JEAN. 

Monsieur. .  .il  y  a  le  chou. .  .ensuite  la  betterave.... 

CABOUSSAT. 

Je  ne  te  parle  pas  de  ça,  imbécile  I 

JEAN. 

Dame  î  puisque  monsieur  fait  son  marché  lui-même 
. , .  .monsieur  se  méfie. . . . 

POITRINAS,  «'ntrivnt  triomphant  par  le  fond;  il  porte  un  frufirment  de 
cuialnlèrt'  picln  df  tt-rre  et  une  vieille  bruche  ruuiUée. 

Je  suis  venu,  j'ai  fouillé,  j'ai  trouvé  ! 

(CABOUSSAT. 

Qu'est-ce  que  c'est  que  ça  ? 

POITRINAS 

Un  bouclier  romain. . ,  .Mcutum. .  .le  «bouclitîr  hnis. 


SI 


vous  savez.... 
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CABODHHAT. 

Oui..., 

POITRINAS. 

Clypeus c'est  le  boucl ier  rond .... 

J  EAN,  bas  à  Caljoussat. 

Monsieur,   c'est  notre    vieille  cuisinière  qui  était 
pei'cée .... 

CABOUSSAT. 

Parbleu  !  je  l'ai  bien  reconnue  ! 

POITUINAS,  J)randis8ant  la  broche. 

Maititenant  voici  le  gladium. .  .l'épée  du  centurion 
....  pièce  extrêmement  rare .... 

JEAN,  b!#  à  Cat)ou.saat. 

C'est  notre  broche  cassée .... 

CABOUSSAT,  h  part. 

Cet  liomme-lc'i  trouverait  du  rtnnain  dans  une  allu- 
mette chimique  ! 

l'ultriiias  est  allô  déixmer  les  objets  «lont  il  a  parlé  sur  la  table  au 
fond  t't  revient  au  milieu. 

POITRINAS,  onthousiaamé. 

Mon   ami,  j'ai  découvert  un  tumulus  au  fond  du 
ju'dini 

JEAN,  à  part,  inquiet. 

Comment!  au  fond  du  jardin? 

FOITKINAflr 

Je  suis  en  nape. . .  .c'est  la  joie et  la  pitKîhe. . . 

(Aiean.)   Tu  vas  aller  m»'  chei'ch(M'  toutde  suite  deux 

J^uiis  de  blanc  d'Espan^e tu  le  passeras  dans  uu 

laiiiis  et  tu  me  l'apporteras  dans  une  terrine. 

C^u'est-ce  q'Ue  vous  voulez  faire  de  ça? 


ï 


il 


! 

Li 
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POITKINAS. 

Je   veux   nettoyer    ces    fmg-ments j'espère   y 

découvrir  quelques  inscrii)tions. . .  .(a  Jean.)  Va  ! 

JEAN. 

Tout  de  suite.  (Apart.)  Ça,  c'est  un  marchand  de 
vieilles  ferrailles  ! 

II  sort. 
POITRINAS,  àCaboussat. 

Ah  !  j'oubliais. ..  .il  y  a  un  abricotier  qui  me  gêne. 

CABOUSSAT. 

Où  ça? 

POITKINAS. 

Au  fond h  gauche . . .  .^Je  vous  demanderai  la 

permission  de  l'abattre. 

CABOUSSAT. 

Ah  noni  permettez...  .11  n'y  a  que,  lui  qui  me 
donne . . .  Les  abricots  sont  petits,  mais  d'un  jut  eux . . . 

POITKINAS. 

Mon  cher  collègue,  je  vous  le  demande  au  nom  de 
la  science. 

CABOUSSAT. 

Ah!  du  moment  que  c'est  pour  la  science. ..  .Je 
n'ai  rien  à  lui  refuser,  (a  part.)  A  elle  qui  me  refuse 
tout  1 

POITKINAS. 

Merci,  merci!.,  .pour  l'archéologie!..  .Je  retourne 
continuer  mes  reclierclies.  (Fausse  Huitii..)  A  propos, 
avez-vous  parlé  à  votn;  (ille  du  mariage? 

(JAHOUSHAT. 

Je  lui  en  ai  touché  un  mot.... la  proposition  n'a 
pas  déplu. 
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POITRINAS. 

Et  le  défaut,  le  lui  avez- vous  confié? 

CABOUSSAT. 

Pas  encore je  cherche  un  biais. 

POITKINAS. 

C'est  horrible,  n'est-ce  pas?.... Je  retourne  là-bas 
. .  .ça  embaume  le  romain  ! 

Il  sort  pur  le  fond.  '^' 


SCÈNE  XI. 
CABOUSSAT,  pui9  MACHUT. 

CAKOUSSAT,  seul. 

fl  commence  à  m'inquiéter  avec  ce  défaut...  qui 
est  presque  un  vice!  ....je  ne  serais  pourtant  pas 
l.tehe  de  le  connaître. 

MACHUT,  paraissant  au  fond,  très  animé  et  parlant  à  la  canton^ide. 

C'est  une  calomnie ....  et  je  le  prouverai  ! 

CABOUSSAT. 

Machut!..../iqui  en  as-tu  donc? 

MACHUT. 

C'est  monsieur  Chatfinet,  votre  crmcurrent. .  ..qui 
«ait  courir  sur  mon  compte  un  bruit  infâme  ! 

CABOUHSAT. 

Un  bruit.... infâme! 

11  ne  fait  pM  sentir  la  liaison. 


El 
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MACHOT. 

Il  prétend  que  j'ai  tué  votre  vache. 

CABOUS8AT, 

Mais  c'est  faux ....  puisqu'elle  était  morte  avant 
ton  arrivée. 

MAi.'JT. 

Eh  bien,  écrivez-moi  ça  sur  un  bout  de  papier,  pour 
que  je  le  confonde,  cet  animal-là  ! 

CABOUSSAT. 

Écrire,  moi?.  ...(a part.)  Et  ma  fille  qui  n'est  pas 
là!  (Haut.)  Mon  ami,  il  est  des  injures  auxquelles  un 
homme  qui  se  respecte  ne  doit  répondre  que  par  le 
silence  et  le  mépris. 

MACHUT. 

Oui,  mais  moi,  je  préfère  l'aplatir..  .Vite!  écrivez- 
moi  un  mot .... 

CABOUSSAT. 

Tu  n'y  penses  pas. .  ..j'aurais  l'air  de  te  donner 
un  certificat. 

MACHUT. 

Précisément,  voilà  ce  que  je  veux .... 

CABOUSSAT. 

Non. . . .  je  ne  peux  pas. . .  .c'est  impossible. . . . 

MACHUT. 

Comment,  vous  me  refusez  ?....  vous  refusez  de 
dire  la  vérité?. . .  .moi  qui,  depuis  huit  jours,  piétine 
dans  les  campaj^nes  pour  vous  ramasser  des  voix. ., 

CABOUSSAT. 

Tu  as  raison. . . .ce  certificat,  je  te  le  donnerai. 

MACHUT, 

Ahl 
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CABOUSSAT. 

Pins  tard.... demain. 

MACIIUT. 

Tout  de  sn>e Les  électeurs  sont  assemblés,  et 

je  veux  le  faire  lire  à  tout  le  monde. 

CABOUSSAT,  à  part. 

A  tout  le  monde  ! Et  ma  fille  qui  n'est  pas  là  ' 

MAGHUT. 

Il  s'agit  de  ma  l'éputation,  de  mon  honneur  de 

vétérinaire Si  je  ne  démens  pas  sur-le-champ  ur 

pareil  bruit,  mon  état  est  perdu  ;  je  suis  ruiné,  oblig-é 

de  quitter  le  pays. .  .. (Avec attendrissement.)    SongCZ  que 

j  ai  une  femme  et  cinq  enfants. 

CABOUSSAT,  faiblissant,  à  part. 

Le  fait  est  qu'il  a  cinq  enfants 

MACHUT,  préparant  le  papier  sur  la  table. 

Voyons mettez-vous  là. . .  .Il  vous  est  si  facile 

de  grriff'onner  deux  lignes,  à  vous,  un  savant. 

Il  le  fait  passer  à  la  table,  premier  plan. 
CABOUSSAT,  s'asseynnt. 

Deux  lignes. . .  .seulement ? 

MACHUT. 

"Je  certifie  que  ma  vache  était  déjà  morte  quand 

le  sieur  Machut  s'est  présenté  chez  ir  .  ' Ce  n'est 

pas  long. 

CABOUSSAT. 

C'est  vrai,  (a  part.)  Après  ça,  en  m'appîiquant  et  en 
faisant  des  pâtés,...  dise  met  à  la  table  et  écrit.)   "Je  cer- 
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tifle"..  (Apart.)  f....i....fi....non!  je  crois  qu'il 
faut  un  t  à  la  fin. ...Ces  diables  de  «f.... Bah!  je 
vais  faire  un  pâté  ! 

Il  continue  à  écrire. 
MACHUT. 

Ah!  nous  allons  voir  un  peu  le  nez  que  fera  mon- 
sieur Chatfinet  ! 

CABOUaSAT,  se  levant  et  lui  remettant  le  papier 

Voilà,  mon  ami.... Il  y  a  quelques  pâtés  par-ci 
par-là mais  j'ai  une  mauvaise  plume. 

MACHUT. 
CABOUSSAT,  k  part. 

Oui mais  moi,  je  ne  le  suis  pas. 


>•  •  •  • 


SCENE  XII. 


Les  Mêmes,  BLANCHE. 

BLANCHE,  paraissant  au  fond.      ■ 

Me  voici  de  retour. 

CABOUSSAT. 

Ah!  tu  arrives  bien  tard.... je  viens  d'écri 
certificat moi-même. 


re  un 


Vil.  iiciiî,  r 


BLANCHE,  effrayée. 
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"Ois  qu'il 
Bah  !  je 


ra  mon- 


3  par-ci 


je  suis 


re  un 


MACHUT,  montrant  le  papier. 

Le  voici  ;  je  vais  le  montrer  k  tout  le  monde. . . 

Il  met  la  lettre  dans  sa  poche  de  redingote  et  ciierche  son  chVpêau. 
CABOUSSAT.basàsafille. 

Tu  n'étais  pas  là.... 

BLANCHE,  baa  à  son  père. 

A  tout  prix,  il  faut  ravoir  cette  lettre  ! 

CABOUSSAT. 

Oui,  mais  comment? 

B'     NCHE,àpart. 

Elle  est  dans  la  poche  de  sa   redingote Oh! 

quelle  idée!    (HautàMachut.)    Monsieur  Machut,  avez- 
vous  votre  trousse,  votre  lancette  ? 

MACHUT. 

Oui,  pourquoi  ? 

BLANCHE. 

Courez  vite  !  la  jument  baie  vient  de  tomber  d'un 
coup  de  sang  en  rentrant. 

CABOUSSAT. 

Ah!   mon  Dieu!    la  jument !.... et  ce  matin,  la 
vache. 

MACHUT. 

J'y  cours. . .  pourvu  qu'on  ne  m'accuse  pas  encore .. . 

II  remonte. 
BLANCHE. 

Laissez  votre  redingote. . .  .elle  vous  gênera. 

MACHUT,  sortant  vivement. 

Non,  ça  me  retarderait. 

Il  sort  par  le  pan  coupé  gauche. 
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IJLANCHE. 

Manqué  ! 

CABOUSSAT. 

Quoi  ? . . . .  p]t  tu  penses  que  ce  pau .  re  animal  ? . 

BLANCHE. 

Il  se  porte  très  bien. 


Comment  ? 


CABOUSSAT. 


BLANCHE. 

Une  ruse  pour  obliger  Machut  h  ôter  sa  redingote, 
et  pour  reprendre  la  lettre. . . . 

CABOUSSAT. 

Ah!  je  comprends!   Il  opère  toujours  en  bras  de 
chemise. 

BLANCHE. 

Pourvu  maintenant  qu'il  n'aille  pas  trouver  que  la 
jument  est  malade  ! 

CABOUSSAT. 

Oh  !  je  suis  tranquille. .  .Machut  crnnaît  son  affaire 

il  a  une  manière  de  regarder  les  bêtes  dans  l'œil 

il  leur  ouvre  la  paupière et  il  vous  dit  :  Ça, 

c'est  une  entorse  ! . . . . 


SCÈNE  XIII. 
Les  Mêmes,  MACHUT,  puis  JEAN. 

BLANCHE,  paraissant  au  fond. 

VoUà!.... C'est  fuit! 


i) 


Quoi? 

Je  l'ai  saignée  ! 

Allons,  bon! 


r.A   GKAMMAIIIB. 
CABOUSSAT. 

MACHUT. 
CABOUSSAT. 
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MACHUT. 

Abondamment Deux  minutes  de  plus  l'animal 

était  perdu. 

CABOUSSAT,  à  part. 

Et  dire  que  si  je  savais  l'orthograplie,  on  n'aurait 
pas  saigné  Cocotte  ! 

EAN,  entrant  avec  une  terrine  pleine  de  blanc  d'Espai  ue,  pur  le 
pan  coupé  (gauche. 

Voilà  le  blanc  d'Espagne. 

BLANCHE,  à  part. 

Oh  !   (Bas  à  Jean.)  Jette  tout  Cela  sur  Machut. 


Ilein!  plaît-il? 


Va  donc  ! 


JEAN,  étonné. 


BLANCHE,  ba3. 


JEAN,  à  part. 

Je  veux  bien,  moi  ! 

Il  passe  entre  Machut,  Catwussat,  et   renverse  Ja  terrine  sur  la 
redingote  de  Machut. 

MACHUT. 

Ah  !  sapristi  ! 

BLANCHE,  marchant  sur  Jean. 

Maladroit  ! 

CABOUSSAT. 
Imbéoile  1 


,  .11 
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JKAN. 

Mais  c'est,  inamzcllo  qui  m'a  dit..,. 


Moi  ? 


HLANGHE. 


CAROIISSAT. 

Tais-toi,  animal!  butor! 

JEAN,  se  sniivaiit  pur  la  porto  de  droit*. 

Je  vais  chercher  une  brosse  I 

CABOUSSAT,àMnchut. 

Vite!  ôtez  votre  reding-otc  I 
Merci  !  ce  n'est  pas  la  peine. . . . 


Si! 


BLANCHE. 


CABOUSRAT,  cxaspc^ré. 

Mais  (^tez  donc  votre  redinj^ote  ! 

Il  le  dé|Kmille,  aidé  de  sa  flile. 
HLANCHK,  se  aaiivaiit  avoo  la  rodinj?ote. 

Un  coup  de  brosse je  reviens. 

Elle  sort  vivement  par  le  premier  plan  gauche. 


SCÈNE  XIV. 
CABOUSSAT,  M ACHUT,  puis  JEAN,  puis  POITRINAS. 

MACHUT. 

Vraiment,    c'est   trop   d'oblig^eance! quand    je 

pense  que    mademoiselle   Blanclfe   va   brosser  eUe- 
mcme.... 


•"*, 
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CABOUSSAT. 

Oui,  nous  sommes  comme  ça .... 

MAUHUT,  à  part. 

On  voit  bien  que  c'est  le  jour  des  élections 

JEAN,  entrant  vivement  par  la  porte  «le  droite. 

Voilà  la  brosse  ! 

Il  brosse  la  chemise  de  Machut,  par  inulvertance. 
MACHUT,  le  rejwussant. 

Aïe  !  tu  me  piques  avec  ta  brosse  ! 

POITRINAS,  entrant  par  le  fond,  avec  des  rra^ments  de  vaisselle 
cachés  dans  un  mouehlr. 

Ah!    mes  enfants! quelle    chance! quelle 

émotion! J'ai   mis  à  jour   un  tumulus sous 

l'abricotier. 

JEAN,  à  part. 

Ma  cachette  ! 

POITKINAS,  tirant  du  mouchir  un  morceau  de  porcelaine  doi(«e. 

Examinez  d'abord  ceci  ! 

JEAN,  à  part. 

Ah  !  saperlotte  !  le  saladier  doré  I 

CABOUSSAT. 

Hein!   (Regardant  Jean.)   Mais  je  rec^" nais  ça  ! 

POITRINAS. 

Le  chiffre  est  dessus un  F  et  un  G. 

CABOUSSAT,  à,  part. 

François  Caboussat. 

POITRINAS. 

Fabius  Cunctator  !  c'est  sig-nc  ! 

CABOUSSAT,  faisant  de  gros  yeux  à  Jean. 


Q 


ui  esi  Ce  qUi  à  uiisse  ça  f 
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l'OITIUMAS. 

Les  Romains,  j)nrblou  î''^\,x^^-<^'  ^■^'^ 

.IRAN. 

('Vst   les  Hoin.'iins!  . . . .  Ali  !    il    est   ombôtaiit,    il 
déterre  tout  ce  (lue  je  cn^se  ! 

Il  sdil  par  11'  \vM\  coupé  Kanclie. 
POITUINAS,  tirant  uii  fniK"U'iit  d'un  t-nu-huir. 

Voiei   un    autre    fragment. ..  .Sa vez-vous    ce   que 
c'est  que  (,'a .... 

MACHUT.  8'apprnchant. 

Voyons. . .  .(S»^  rpcuiaut  tout  à  coup.)    Je  connais  (^'u. 

t;AHOUSSAT,  mCMiieJou. 

Moi   aussi!. ..  .(A  part.)    Pouniuoi    nous   apporte-t-il 
cela  ici? 

l'OlTUINAS. 

Très  rare!    C'est  un   lacryniatoir»'. . .  .de  la  déca- 
denc(\ 

('AH(  HISSAT. 

Ça ':^. . .  .(Apart.i   Au  l'ait,  à  quoi  ht»n  le  détromper 
. .  ..^a  lui  t'ait  plaisir. . .. 

rorriiiNA*. 

(^)uand  les  Romains  perdaient  un  nu'ml»re  de  leiir  l'a- 
mille,  c'est  lA  d«'dans(pi"ils  épanchaient  leur  douleur... 

MA(  iiur. 
Vraiment 'r*    Singulier  ])euple! 

l'uitriuaH  n'iiitiiitc  au  tond  it  r.inm-  tou>»  hi'<(  l'rau'incnls  «ur  le  Imllct. 
.1  KAN.  rovonant  |)ar  lo  pan  coupe  ^rauchc,  à  .Macliut 

Voici  votre  redin^'-oie. 

MACIITT.  Icndox^ant. 

Merci. .  .(Sftouuiant.)   Ai-je  bien  ma  lettre "r*    uiiuttrw.) 
Oui,  la  voilft  î . . . . 


La    GRAMMAIHE. 

CABOTJSSAT,  ,\  part. 

L'écriture  de  Blaiiclie  ! Te  suis  sauvé  ! 

MACHUT. 

Je    vous    quitte.... je    vais    nux    élections... 
ivviendrai  vous  en  donner  des  nouvelles. 

Il  sort  par  le  fond 
OABOUSSAT,  basàJean. 

A  nous  deux  ni.'iinten.'int  ! 
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Monsieur? 
Ici!  ici! 
Voiiù! 


JEAN,  craiiitil. 

C  A  nous  S  AT. 

JEAN,  s'.approchaiit. 


CABOUSSAT, 

M'expli(iueras-tu  niaini<'nant 
Joré.,.. 


comment  le  saladier 


JEAN. 

J'ardon....on  m'attend  pour  fendre  du  bois. 

Il  sort  vivement  par  lu  pan  vou\)é  ^aucli.;. 

> 


SCÈNE  XV. 
CAHOUSSAT,  l'OITklNAS,  puis  BLANCUR 

l'OITHINAS,  au  loml,  rangeant  !»Hr  h-  l.uHet. 

Un  morceau  de  verre  !. . .  .du  verre  ! 

lAHDUSSAT,  à].nrt. 

Kicn  !  ma  carafe! 


1 
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POITRINAS,  descendant. 

Et  il  y  a  des  ânes  qui  prétendent  que  les  Romains 
ne  connaissaient  pas  le  verre  ! ....  et  taillé  !  Je  vais 
leur  décocher  un  mémoire. 

OABOUSSAT. 

Et  vous  ferez  bien  ! 

POITRINAS. 

Mon  ami,  je  vous  dois  un  des  plus  beaux  jours  de 
ma  vie. . .  .et  je  veux,  sans  tarder,  faire  connaître  à 
mes  collègues  ....  (Se reprenant.)  à,  nos  Collègues  de 
l'Académie d'Étampes ce  grand  fait  archéologique.. . 

CABOUSSAÏ. 

C'est  une  bonne  idée. 

rOITRINAS. 

Je  vais  les  prier  de  nommer  une  sous-commission 
pour  continuer  les  fouilles  dans  votre  jardin. 

CABOUSSAT. 

Ah  !  mais  non  ! 

POITRINAS. 

Au  nom  de  la  science!  vite!  une  plume.... de 
l'encre. 

Il  panse  à  la  table,  premier  plan  à  droite. 
CABOUSSAT. 

Tenez ....  là  ! ... .  sur  mon  bureau. 

Il  l'instiille  à  son  bureau. 
POITRINAS. 

Ah  !  vous  vous  servez  de  plumes  d'oie  ?, . . , 

OABOUSSAT. 

Tou.îours  !  (Avec  innxTtance.)  Une  habitude  de  quarante 
années  !  • 

POITRINAS. 

Elle  est  trop  fendue . . .  Vous  n'auriez 


ynfa 
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CABOUSSAT,  lui  donnant  un  canif.         ' 

Si....  voilà. 

rPOITRiNAS,  tout  en  taillant  sa  plume. 
Ah  !   les  Romains  ne  connaissaient  pas  le  verre  ! 

(Poussant  un  cri.)    Aïe! 


Quoi? 

Je  me  suis  coupé  ! 


CABOUSSAT. 
POITRINAS. 


CABOUSSAT. 

Attendez dans  le  tiroir un  chiffon 

(Lui  eminaiiiottant  le  doigt.)     Je  vais  VOUS  arranger  une 
petite  poupée. . .  Ne  bougez  pas. . .  voilà  ce  que  c'est... 

POITRINAS. 

Merci ....  maintenant  je  vais  vous  demander  un 
service. 

CABOUSSAT. 

Lequel  ? 

POITRINAS. 

C'est  de  tenir  la  plume  à  ma  place  ;  je  vais  dicter. 

CABOUSSAT,  à  part. 

Diable!  (Haut.)   Mais. ..  .c'est  que. .. . 

POITRINAS. 

Quoi? 

CABOUSSAT. 

Écrire  à  une  académie. . . . 

POITRINAS. 

Puisque  vous  êtes  membre  correspondant. .  ..c'est 
pour  correspondre. . . . 

CABOUSSAT,  vu  s'asseuli-  à  la  tahl.> 
C'est  juste!  (A  part,  ■«•eyant  au  bureau.)     Ils  ont  toUS  la 
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rag-e  de 'me  faire  écrire  aujourd'hui et  ma  fille 

qui  n'est  pas  là  ! 


Y  êtes- vous? 


POITRINAS. 


UABOUSHAT. 

Un  moment  !   (A  part.)   Peut-être  qu'avec  beaucoup 
de  pâtés. ... 

POITKIXAS.  dictant. 

"Messieurs   et   cliers    collègues l'archéologie 

vient  de  s'enrichir " 

t'AHOUSSAT.  à  part. 

Allons,  bon  !  voilà  (lu'il  me  ilanque  des  mots  diffi- 
ciles... .  Archéoloirie  ! 


Vous  y  êtes  ? 


PUITRINAS. 


('ABOUSSAT. 

Attendez . . . .  rA  part.)    Archéologie ....  est-ce   q-u-é 
que?  ouk-é?     Oh!  une  idée  ! 

Il  prend  li;  i-anifet  taille  sa  plume. 
POITKINAS.  diitant. 

"Vient  de  s'enrichir,  grâce  â  mes  infatigables  tra- 
vaux ....  " 


.Aïe  ! 
Quoi  ? 


OAHOUSSAT,  poussant  un  cri. 
POITÎÎINAS. 


CABOnsSAT. 

m 

Je  me  suis  coupé Donnez-moi  du  chiffon  dans 

le  tiroir. 

Poltriuiwouvrt'  le  tiroir  tt  y  prend  nu  tliifllon. 
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POITRINAS. 

En  voilà Attendez je  vais  à  mon  tour 

Il  lui  emmaillolte  le  doifff. 
CABOUSSAT,  à  part,  abritant  son  doigt  eminaillotté. 

Ça  y  est  !.. .  .je  suis  sauvé  ! 

POITRINAS,  agitant  aussi  son  doijrt. 

C'est  désolant Enfin,  j'écrirai  demain. 

CABOUSSAT. 

Voulez- vous   que  j'appelle  ma  fille?     Elle  rédige 
comme  Noël  et  Chapsal. 

POITRINAS,  soupirant. 

Ah  !  vous  êtes  un  heureux   père,    vous  !     Croyez- 
vous  qu'elle  consente  à  accepter  mon  fils? 

CABOUSSAT. 

Pourquoi  pas  ? 

PfUTRlNAS. 

Excusez-moi c'est   un  petit  détail  de  ménage 

....  mais  je  désirerais  avoir  une  ])roinpte  réponse, 
[•ai'ce  qu'il  y  a,  surji^a^uurs,  A  Ktainpes,  une  maison 
oliarmante  qui  sera  libre  jï  la  Toussaint. ... 

CABOUSSAT. 

Eh  bien  ? 

POITRINAS. 

Je  \i\  louerais  pour  le  jeune  ménage. 

CABOUSSAT. 

Comment!  ma  fille  habiterait  Ktanij^es? 

PnlTHINAS. 

Bans  doute  ;  la  îcmnie  suir  5011  mari. 


il 
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CAHOUSSAT,  k  part. 

Ah  !  innis  non  !  (;{i  ne  me  va  pas  !  mon  orthographe 
scrnit  i\  Etami)es  et  moi  à  Arpajon  !  ça  ne  se  peut  pas  ! 

HLANCHE,  paraissant  par  la  porte,  premier  plan  à  gauche. 

Je  VOUS  cléranf2fe  ? . . . . 

l'OITRINAS. 

Je  vous  laisse,  mademoiselle  ;  je  viens  de  prier 
monsieur  votre  [)ère  de  vous  faire  une  communication 
....considérable.... 


Ah! 


BLANCHE. 


POITUINAS. 

Et  je  serais  bien  heureux  de  vous  la  voir  agréer. 

UNE  VOIX,  en  dehors. 

^Fonsieur  Poitrinas  !  monsieur  Poitrinas  ! 

POITRINAS. 

C'est  votre  jardinier  que  j'ai  chargé  d'un  nouveau 
sondage  sous  le  prunier.  (Saluant  Blanche.)  Mademoiselle  .. 

Il  sort  par  le  fond. 


SCÈNE  XVI. 
CABOUSSAT,  BLANCHE. 

CABOUSSAT,  àpart. 

Décidément  ce  jeune  homme-là  ne  nous  convient 

pas  du  tout I)  abord,  il  a  un  défaut. . .  .Je  ne  sais 

pas  lc(|uel . . .  .mais  c'est  prestjue  un  vice. 

BLANCHE. 

Eh  bien,  pupa. . .  .et  cette  conmiunicaiiuu? 
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CABOUSSAT. 

Voilà  ce  que  c'est. . .  .une  bêtise. . .  .un  enfantillat^e 

Poitriniis  ne  s'est-il  pas  mis  dans  la  tête  de  te 

marier  à  son  fils  Edmond .... 

BLANCHE. 

Ah  !  vraiment  ? 

OABUUSSAT. 

Tu  ne  le  connais  pas je  vais  te  le  dépeindre. . . 

Ce  n'est  pas  un  mauvais  sujet mais  il  est  chauve, 

myope,  petit,  commun avec  un  gros  ventre 

BLANCHE. 

Mais^  papa .... 

CABOUSSAT. 

Ce  n'est  pas  pour  t'influencer. . .  .car  tu  es  piirfaite- 

ment  libre. . .  .De  plus,  il  lui  manque  trois  dents 

par  devant. 

— '^— "  "  BLANCHE. 

Oh  !  par  exemple  ! 

(%\B()USSAT. 

De  plus. ...  il  a  un  défaut  énorme. . .  .qui  est  pres- 
que un  vice .... 

BLANCHE,  iffruyéc. 

Un  vice,  monsieur  Edmond  ! 

CABOUSSAT,  llraiit  la  lettre  remise  par  Poltrlnas. 

Attends!  je  l'ai  là,  dans  ma  i>oche. ...  Écoute  et 
frémis!  (A  part.i  Elle  trouvera  peut-être  le  défaut, 
elle!  (Lisant.)  "Mon  cher  papa,  il  faut  que  je  te  fasse 
un  aveu.... dont  dépend  le  bonheur  de  toute  ma  vie 
...j'aime  mademoiselle  Blanche  d'un  amour  insensé..." 

BIjANCHE,  à  part,  tuuchéo. 

Ah  !  qu'il  est  bon  ! 
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CABOUSSAT,  lisant. 

"Depuis  que  je  l'ai  vue,  je  ne  man^e  plus,  je  ne 
dors  plus. ..." 

BLANCHE,  à  part. 

Pauvre  garçon  ! 

CABOUSSAT. 

Le  trouves-tu  ?  >  • 

BLANCHE. 

Non! 

CABOUSSAT,  à  part. 

Alors,  c'est  plus  loin.  (Lisant.)   "Son  imag-e  emplit 
ma  vie. . . ."   (Parié.)  C'est  atroce,  n'est-ce  pas? 

BLANCHE. 

Oh  !  c'est  bien  doux,  au  contraire  ! 

CABOUSSAT. 
Comment,  doux  !  ....(Mettant  vivement  la  lettre  dans  .sa  poche.) 

J'étais  sûr  (juc  ce  mariage  ne  te  conviendrait  pas  ! 


BLANCHE. 


Mais,  papa. 


SCÈNE  XVII. 


Les   Mêmes,    POlTRINAS,    revenant  par  le  tond. 
POITRINAS,  paraissant. 

On  a  abattu  un  prunier. ..  .mais  il  n'y  avait  rien 
dessous  ! 

CABOUSSAT. 

Mo!!  pî'iinierî  que  diable  l 
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POITRINA  J,  à  Blanche. 

Eh  bien,  mademoiselle,  quelle  réponse  dois-je  porter 
à  mou  fils? 

BLANCFiE. 

Mon  Dieu,  monsieur 

CABOUSSAT,  bas  à  Blanche. 

Laisse-moi  répondre. ..  .ràPoitrinas.)  J'ai  le  reg-ret, 
mon  cher  ami,  de  vous  annoncer  qu'il  nous  est  impos- 
sible de  passer  par-dessuy  le  défaut. . . . 

l'OITKINAS. 

Je  vous  comprends Je  m'y  attendais 

CABOUSSAT,  à  .sa  tille. 

Tu  vois Monsieur  s'y  attendait 

l'OITKINAS. 

Miûs  ne  m'ôtez  pas  tout  espoir.  .  .et  promettez-moi 

qu'un  jour si,  par  impossible,  Edmond  p^ 

nait  à  se  taire  recevoir  bachelier. . . . 

CABOUSSAT. 

Oh  !  alors  !..... 

BLANCHE. 

Bachelier? 

POITKINAS. 

Nous  nous  comprenons .Te  vais  refermer  ma 

valise  et  repartir  immédiatement. 


BLANCHE,  à,  Blanche. 


Il  remonte. 


Comment  ! 

POITKINAS,  rede^scendant. 

J'ai  liàte  de  re[)orter  cette   mauvaise  nouvelle  à 

mon  fils.     (Blanche  remonte  h  la  tahle  du  premier  i)lan  cl  .s'assied  ) 

Mais  j'ai  encore  une  i)rièie  ;\  vous  adresser.  . .  Voulez- 
vous  me   permettre  d'emporter  ces  fraLnnents  d'un 


i 
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CABOUSSAT. 

Faites  donc  ! . . . .  puisque  c'est  cassé. . . . 

POITRINAS. 

Je  m'engage  à  les  déposer  au  musée  d'Étampes, 
avec  cette  inscription  :  Caboussat  don  a  vit. 

Il  a  été  prendre  lea  objets  sur  la  table  du  fond. 
CABOUSSAT. 

Vous  êtes  bien  bon  ! 

POITKINAS,  entrant  dans  sa  chambre. 

Je  vais  boucler  ma  valise. 

Il  sort  par  la  porte  latérale  à  droite. 


SCÈNE  XVIII. 
CABOUSSAT,  BLANCHE,  puis  MACIIUT,  puis  JEAN. 

(Blanche  s'est  assise  devant  le  bureau  et  met  ses  mains  devant 

ses  yeux.) 

CABOUSSAT. 

Allons!  voilà  une  affaire  terminée! Es-tu  con- 
tente ? . . . .  Comment  !  tu  pleures  ! Qu'as-tu  donc  ? 

BLANCHE,  se  lève  et  traverse  devant  son  père. 

Je  crois  bien  !  vous  calomniez  monsieur  Edmond  ! 
Il  n'est  pas  myope  ;  il  est  grand,  distingué,  spirituel... 

CABOUSSAT. 

Tu  le  connais  donc  ? 

BLANCHE. 

jSous  avons  dansé  cnscmblu  cet  été. 
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tri 


CABOURSAT. 

Ah  !  diable  ! ....  et ....  et  il  ne  te  déplaît  pas,  ce 
jeune  homme  ? 

BLANCHE,  baissant  la  tête. 

Pas  beaucoup. 

CABOUSSAT,  à  part. 

Elle  l'aime  !  pauvre  petite  !...que  j'ai  fait  pleurer  !... 

MACHUT,  entrant,  un  bouquet  à  la  main,  par  le  fond. 

Vous  êtes  nommé. . .  .Chatfinet  n'a  eu  qu'une  voix 
....  la  sienne . . .  (Catoussat  ne  répond  pas.)  Ça  n'a  pas  l'air 
de  vous  faire  plaisir. ... 

CABOUSSAT,  préoccupé. 

Si.... si.  ...beaucoup. . .. 

MACHUT. 

A  la  bonne  heure  !...  .(Appelant.)    Jean!....  Je  lui 
•     ai  dit  de  préparer  deux  paniers  de  vin. 

CABOUSSAT. 

Pourquoi  faire  ? 

MACHUT. 

Pour  arroser  la  classe  agricole. .  .c'est  l'usage  !. . . 
(Appelant.)  Jean  !  Jean  !  du  liquide  ! 

JEAN,  entrant  avec  deux  paniers  de  vin  par  le  pan  coupé  adroite. 

Voilà  !  voilà  !  (Bas  à  Machut.)  J'ai  fourré  une  bouteille 
(le  bordeaux  pour  les  gens  de  la  maison. 

MACHUT,  lui  prenant  un  panier. 

Allons  !  en  route  ! 

Il  sort  avec  Jean  par  le  fond. 
CABOUSSAT,  i\  part. 

Ma  pauvre  petite  Blanche. .  .il  n'y  a  pas  à  hésiter. 

Il  s'assoit  devant  le  bureau  et  prend  la  plume. 
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m.ANdlK.fipnrt,  tM(.mu<e. 

('(•lunuMit,  !  il  rerit tout  seul  ! 

Kllc  s';i|i|ir«>(lMMl(.iitrmint  <if  s..ii  |uti',  ilf  lnvn  ii  lire  i>  qu'il  éi-ii» 
|iar  (Itssiis  s»ni  «''|ianlf. 

('An()l'SSAT..'iriv;ml. 

"  ArpMJoiiHîiis Je  ({(.niic  ma  ilrmissioii " 

HLANOIIK. 

Par  rx('nii)lo  ! 

F.llf  pri'iul  If  impier  vi  If  ({(''rliiio. 
CA  MOUSSAI'. 

i)\w  fais-Mi y 

HI.ANCIIK,  haa. 
IK'niission  iireiul  deux  s\ 

«WMOliSSAT,  se  li'vaiit. 

.j'ai  «Micorc  mis  un  f (Apnit.)    Jr  ne  peux  }>as 

mriur  (loiiiit  r  ma  lU'inissioii  sans  ma  lilie! 

<»ii  l'iili'iui  la  \Mi\  (If  l'ditrinas  dans  lu  faillisse. 
CAHOISSAT, 

Lui  ! 

ULANCIIE. 

Je  me  retire. 

CAHOUSSAT. 

Nt)n. . .  .n'ste. 


SCÈNE  XIX. 
Lks  Mi>mi«h,  l'OITRINAS. 


POITKINAS,  avii-  sa  valise  et  ses  objets, 

Mon   cher  collègue,   avant  de   prendre  congé  de 


vous. 
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CAHOUSSAT,  liii  prenant  sa  valise. 

Mon    .-uni,    souvent   fonniie    varie Je  viens  de 

enliser  lon«U(îinent  avec  ma  filh^ nous  av(ins  j)esé 

le  pour  et  le  contre. . .  .et  j'ii,;  l.-i  satisfaction  de  vous 
api)rendnî  (|u'elle  consent  A  épouser  votre  111s  Edmond. 

l'oitrinjiH  laisse  tomber  ce  qu'il  jKjrte  sur  les  pieds  de  Cahoussat. 
I'()ITl{INAS,îimanelie. 

Ah  !  mad(nnoiselle!  que  je  suis  heureux  !     Je  vais 
tout  de  suite  louer  la,  i)etite  maison  d'l^:tampes. 


(^JiuOle  maison? 


HLANCHK. 


CAHOIJSS AT.  tristement. 

Celle  que  tu  vas  habiter  avec  ton  mari. 

MLANCHK,  iipart. 

Ah  !  pauvre  ])ère  !  et  ses  discours  !  (Haut  k  Poitri.iis.) 
Monsieur  ]»oitrinas,  il  y  a  une  condition  dont  mon 
père  a  ou})lié  de  vous  parler. 

POITIUNAS. 

La(iuelle,  mademoiselle  ? 

BLANCIIK. 

A  aucun  prix  et  sous  aucun  prétexte,  je  ne  con- 
sentirai îï  quitter  Arpajon. 

CAMOUSSAT,  bas  serrant  la  main  de  sa  fille. 

Ah!  chère  petite! 

FOITUINAS. 

Je  le  comprends. .  .c'est  une  ville  si  riche  au  point 

de  vue  archéolos-ique Ce  ne  sera  pas  un  obstacle 

nous  vous  demandons  seulement  de  venir  passer 

deux  mois  par  an  à  Étaïupes. 
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BLANCHE,  ref?nrdant  son  père. 

C'est  que. . .  .deux  mois. . . . 

CABOUSSAT,  bas  à  sa  fille. 

Accepte,  je  m'arrangerai.   (Apart.)  J'ai  un  moyen, 
je  me  couperai. . .  .fHaut.)  C'est  convenu. 

POITRINAS.  à  Blanche. 

Que  vous  êtes  bonne  d'avoir  bien  voulu  passer  par- 
dessus le  défaut  d'Edmond  ! 


Mais  quel  défaut? 


BLANCHE. 


POITRINAS,  à  Cahouflaat. 

Comment  !  vous  n'avez  donc  pns  dit? 

CABOUSSAT. 

Non  !. . .  .le  courag-e  m'a  manqué. .  .dites-le,  vous  ! 
lApart.)  Comme  ça  nous  allons  le  connaître. 

POITRINAS,  à  Blanche. 

Mon   (lis  est  un    bon    jeune    homme,    affectueux, 
ranpré,  jamais  de  liqueurs,  excepté  dans  son  café..,. 

CABOUSSAT. 

Ja.'  f^loria  ! 

POITPTNAS. 

Mais  il  n'a  jamais  pu  fiiire  accorder  les  participes. 

CABOUSSAT. 

Ce  n'est  que  cela!   mais  nous  ne  sommes  pas  de? 
participes. .  ..pourvu  que  nous  nous  accordions. 


P» 


BLANCUK. 

D  ailleurs  il  suflira  de   quelcpies    leçons. ..  .mon 
Te  connaît  (luelqu'un  qui  s'en  charp-era. 
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CABOUSSAT,  à  put. 

Un  élève  de  plus! Kllu  sera  hi  i^ninimaire  de 

la  famille. 


CHŒUR. 


Air  de  M.  liobillard. 


La  sciouco  qui  doit  nous  )il;iirt^ 
PiSt  bien  la  sciouco  du  cuiir  ; 
DaiiB  un  inônago,  la  i.',r;iiiiiii:iîrfi 
NY'nsoigno  jamais  lo  lionhour. 
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Xavier  De  Maisfre 
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CHAPITRE  I 

Qu'il  est  glorieux  d'ouvrir  une  nouvelle  car- 
'•ii're,  et  do  paraître  tout  à  coup  dans  le  monde 
savant,  un  livre  de  découvertes  à  la  main, 
«omme  une  comète  inattendue  étiticelle  dans 
l'espace! 

Non,  je  ne  tiendrai  plus  mon  livre  m  petto; 
l«^  voilà,  messieurs,  lisez.  J'ai  entrepris  et  ex«3- 
nilé  un  voyage  de  quarante-deux  jours  autour 
•le    ma    chambre.    Les     observations     intéres- 

lisir    continuel 
min,  me  fai- 


santes   que  j'ai    fnites,  et   le   pi 
que  j'ai  éprouvé  le  long  du   cbe 


•■ 
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sjiioiil,  <l('?sircr  de  lo  rondro  public  ;  la  rorti- 
\\u\v  «l'tHro  utile  m'y  a  décidé.  Mon  roMir 
éprouve  une  salisfacliori  inexprimable  lorsque 
je  pense  au  nombre  inlini  de  malbeureux 
auxcjuels  j'ollVe  une  ressource  assurée  contre 
Tennui,  et  un  adoucissemiMit  aux  maux  qu'ils 
endurent.  Le  plaisir  qu'on  trouve  à  voyager 
dans  sa  cbambre  est  h  l'abri  de  la  jalousie 
inquiète  des  bommes  ;  i)  est  in<lépendant  de 
la  fortune. 

Kst-il  en  effet  d'être  assez  malbeureux,  assez 
abandonné,  pour  n'avoir  pas  de  réduit  où  il 
puisse  se  retirer  et  se  cacber  à  tout  le  monde? 
Voilà  tous  les  apprêts  du  voyage. 

Je  suis  sûr  que  tout  bomme  sensé  adoptera 
mon  système,  de  qu(dque  caractère  qu'il  puisse 
être,  et  quel  que  soit  son  tempérament;  qu'il 
soit  avare  ou  prodigue,  ricbe  ou  pauvre,  jeune 
ou  vieux,  né  sous  la  zone  torride  ou  près  du  pôle, 
il  peut  voyager  comme  moi;  enfin,  dans  l'im- 
mense famille  des  bommes  qui  fourmillent  sur 
la  surface  de  la  terre  il  n'en  est  pas  un  seul,  — 
non,  pas  un  seul  (j'ententls  de  ceux  qui  babilent 
des  cbambres)  qui  puisse,  après  avoir  lu  ce 
livre,  refuser  son  apj)robation  à  la  nouvelle 
manière  de  voyager  que  j'introduis  dans  le 
monde. 


ClIAITrKK  II 
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4e  pourrais  commencer  l'éloge  de  mon  voyage 
par  dire  qu'il  ne  m'a  rien  coûté;  cet  arlirle 
mérite  attention.  La  voilà  d'abord  prôné,  fêté 
par  les  gens  d'une  fortune  médiocre;  il  est  une 
autre  classe  d'hommes  "iuprès  de  laquelle  il  est 
encore  plus  sûr  d'un  heureux  succès,  par  cette 
môme  raison  qu'il  ne  coûte  rien.  —  Auprès  de 
qui  donc?  Eh  quoi!  vous  le  demandez?  C'est 
auprès  des  gens  riches.  D'ailleurs,  de  quelle  res- 
source cette  manière  de  voyager  n'est-elle  pas 
pour  les  malades!  ils  n'auront  point  k  craindre 
l'intempérie  de  l'air  et  des  saisons.  —  Pour  les 
poltrons,  ils  seront  à  l'abri  des  voleurs;  ils  ne 
rencontreront  ni  précipices  ni  fondrières.  Des 
milliers  de  personnes  qui  avant  moi  n'avaient 
point  osé,  d'autres  qui  n'avaient  pu,  d'au  Ires 
eniin  qui  n'avaient  pas  songé  à  voyager,  vont  s'y 
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résoutlre  A  r,io]i  oxeinple.  L'ôtre  le  plus  indolent 
hésiterai l-il  à  se  mettre  en  roule  avec  moi  pour 
se  procurer  un  plaisir  qui  ne  lui  coûtera  ni  peine 
ni  argent?—  Courage  donc,  partons.  —  Suivez- 
moi,  vous  tous  qu'une  mortification  de  l'amour, 
une  négligence  de  l'amitié,  retiennent  dans  votre 
appartement,  loin  de  la  petitesse  et  de  la  per- 
fidie des  hommes.  Que  tous  les  malheureux,  les 
malades  et  les  ennuyés  de  l'univers  me  suivent! 
—  Que  tous  les  paresseux  se  lèvent  en  massel 
Et  vous  qui  roulez  dans  votre  esprit  des  projets 
sinistres  de  réforme  ou  de  retraite  pour  quelque 
infidélité;  vous  qui,  dans  un  boudoir,  renoncez 
au    monde    pour  la  vie;  aimables   anachorètes 
d'une  soirée,  venez  aussi  :  quittez,  croyez-moi, 
ces  noires  idées;  vous  perdez  un  instant  pour 
le  plaisir  sans  en  gagner  un  pour  la  sagesse  : 
-l^ignez  m'accompagner  dans  mon  voyage;  nous 
marcherons  à  petites  journées,  en  riant,  le  long 
du  chemin,  des  voyageurs  qui  ont  vu  Rome  et 
Paris;  —  aucun  obstacle  né  pourra  nous  arrêter; 
et,  nous  livrant  gaiement  à  notre  imagination, 
nous  la  suivrons  partout  oii  il  lui  plaira  de  nous 
conduire.  y 


CHAPITRE  m 


■Il 


II  y  a  tant  de  personnes  curieuses  dans  le 
monde  !  —  Je  suis  persuadé  qu'on  voudrait  savoir 
pourquoi  mon  voyage  autour  de  ma  chambre  a 
duré  (juaranle-deux  jours  au  lieu  de  quarante- 
Irois,  ou  de  tout  autre  espace  de  temps;  mais 
comment  l'apprendrais-je  au  lecleur,  puisque  je 
l'ignore  moi-méme?Tout  ce  queje  puis  assurer, 
c'est  que,  si  l'ouvrage  est  trop  long-  à  son  g-ré, 
il  n'a  pas  dépendu  de  moi  de  le  rendre  plus 
court;  toute  vanité  de  voyageur  à  part,  je  me 
serais  conleni  d'un  chapitre.  J'étais,  il  est  vrai, 
dans  ma  chambre,  avec  tout  le  plaisir  el  l'airré- 
ment  possible,  mais,  hélas!  je  n'étais  pas  le 
maître  d'en  sortir  à  ma  volonté;  je  crois  même 
que,  sans  l'entremise  de  certaines  personnes 
puissantes  qui  s'intéressaient  à  moi,  et  pour  les- 
quelles   ma   reconnaissance    n'est   pas  éleiiiic, 
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j'aurais  eu  lout  le  temps  de  mettre  un  in-folio 
au  jour,  tant  les  prolecteurs  qui  me  faisaient 
voyager  dans  ma  cliambre  étaient  disposés  en 
ma  faveur! 

Et  cependant,  lecteur  raisonnable,  voyez  com- 
bien ces  hommes  avaient  tort,  et  saisissez  bien, 
si  vous  le  pouvcL,  \ii  lo«^iqLo  v(ue  je  vais  vous 
exposer. 

Est-il  rien  de  plus  naturel  et  de  plus  juste  que 
do  se  couper  la  gorge  avec  quelqu'un  qui  vous 
marche  sur  le  pied  par  inadvertance,  ou  bien 
qui  laisse  échapper  quelque  terme  piquant  dans 
un  moment  de  dépit,  donT  votre  imprudence  est 
la  cause  ? 

On  va  dans  un  pré,  et  V ,  comme  Nicole  fai- 
sait avec  le  Bourgeois  Gentilhomme,  on  essaye 
Je  tirer  quane  lorsqu'il  pare  tierce;  et,  pour  que 
la  vengeance  soit  sûre  et  complète,  on  lui  pré- 
sente sa  poitrine  découverte,  et  on  court  risque 
de  se  faire  tuer  par  son  ennemi  pour  se  venger 
de  lui.  --  On  voitque  rien  n'est  plus  conséquent, 
et  toutefois  on  trouve  des  gens  qui  désapprou- 
vent cette  louable  coutume!  Mais  ce  qui  est 
aussi  conséquent  que  tout  le  reste,  c'est  que  ces 
mêmes  personnes  qui  la  désapprouvent  et  qui 
veulent  qu'on  la  regarde  comme  une  faute  grave, 
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IraileraiorI,  en  ji'c  plus  mal  celui  qui  refuserait 
de  la  com^M  Ut  \  Plus  d'un  malheureux,  pour  se 
conformor  à  :  ait  avis,  a  perdu  sa  réputation  et 
son  emplo*;  :»ii  sorte  que,  lorsqu'on  a  le  malheur 
d'avoir  ce  qu'on  appelle  une  a/faire^  on  ne  ferait 
pas  mal  de  tirer  au  sort  pour  savoir  si  on  doit 
la  finir  suivant  les  lois  ou  suivant  l'usage;  et, 
comme  les  lois  ei  i  usage  sont  contradictoires, 
les  juges  pourraient  aussi  jouer  leur  sentence 
aux  dés.  —  Et  prohablement  aussi  c'est  à  une 
décision  de  ce  genre  qu'il  faut  recourir  pour 
expliquer  pourquoi  et  comment  mon  voyage  q 
duré  quarante-deux  jours  juste.  ^ 


ClUPITIUr  IV 


Ma  cliamlirc  est  silucc  sous  lo  qiiarnnlc  riii- 
quiniK!  (Icoré  de  lalihnlo.  selon  les  mesiir.s  du 
\)hi'(^  lîftcaria\  sa  (lin>elion  est  du  levanl  au  cou- 
cliaul;  elle  forme  un  carré  lonir  qui  a  IrerUe-six 
pas  de  iour,  .  u  rasaul  la  muraille  de  hieu  près. 
Alon  voya<>e  en  couliciidia  c  'pendant  davaulaije; 
rar  je  la  traverserai  souvent  en  long  et  en  lar-e, 
ou  l)i(Mi  di.'igitnalenienl,  sans  suivre  de  ri  "le  ni 
(le  mélliode.  —  Jo  ferai  même  des  zi,i;zags,  et  je 
pareou-rai  toutes  les  li-iuîs  possibles  en  uéo- 
méirit  si  'o  l)<»s(,in  l'exii-e  .le  n'aieie  pas  les 
pMJS  (p.i  sont  si  Ion  les  maiires  de  leurs  j.as 
(!l  de  leurs  idées,  (]ui  disent  :  '(  Aujdimllmi 
je  ferai  trois  visi/rs,  /(h'rirai  (junlre  lettres,  je 
fini:  ai  cet  ouvrat/e  qne  fai  commencé.  .>  —  Mon 
Ame  est  lellemenl  ouverte  à  toutes  sortes  didées, 


I 


u 


r( 


^  / 


VOYAGE  AUTOUl)   DE  MA  CHAMbHE.  65 

'le  g.H-ils  cl  (le  sculiinenls!  elle  ie,;oit  si  avido- 
'"e»l  tout  ce  qui  se  présenlel...  _  Et  nour.iuoi 
.efusorail-clle  les  jouissaucos  qui  sont  é„a,.se» 
sur  le  chemin  .lifficile  de  la  vie?  Elles  sonl  ,i 
'•"'■es,  SI    clairsemées,   qu'il   faudrait   èlre    fou 
l'"ur  ne  pas  sarrèler,  se  détourner  même  de  son 
cliem.n,   ,,our  cueilli,-  toutes  celles  qui   sonl  à 
""l'-c  i,orlée.  Il  n'en  est  pas  de  plus  alUayanl,., 
selon  moi,  que  de  suivre  ses  idées  à  la  ,,isle 
comme    le    chasseur    poursuit  le    gilder ,   sans 
aHecler  de  tenir  au-une  roule.  Aussi ,   lorsque 
je  voyage  dans  ma  dmn.lwe,  je  parcours  rare- 
'"•■"t  une  liyne  droile  :  je  vais  de  ma  table  v.ts 
un  tableau  qui  est  placé  dans  un  coin;  de  là  ie 
l'urs  obl.quen.ent  pour  aller  à  la  porte;  n>ais 
'luoique  eu  partant  mon  intention  soit  bien  dé 
m  y  rendre,   si  je   renconlre   mo,i   fauteuil  en 
chemin,  je    ne   fais   pas  de   façon,   et  je    mV 
arrange  tout  de   suite.    -  C'est  un    excellent 
>"<uble  qu  un  fauteuil  ;  il  est  surloul  de  la  der- 
mèro  utililé  pour   tout   honuue   méditatif.  l.a„, 
es  longues    soirées  dhiver,  il    est  quelqu,.fois 
<l'>n.v  et  toujours  prudent  de  s'y  élrn.he  molle- 
ment, loin  du  fracas  des  assemblé,.s  nombreuses 
-  Up  oou  feu,  des  livres,  des  plumes,  que  de 
ressources  contre  l'ennui!  K,  q„el  plai^i,  ,,„,„,,. 
.1  oublier  ses  livres  et  ses  plumes  pour  tisonner 
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son  feu,  en  se  livrant  k  quelque  douce  médi- 
tojon,  ou  en  arran^'^eanl  quelques  rimes  pour 
égayer  ses  amis!  Les  heures  glissent  alors  sur 
vous,  et  tombent  en  silence  dans  l'éternité,  sans 
vous  faire  sentir  leur  triste  passage. 


CIIAPITRK  V 


^l^fi^imJ^:^ 


41 


Après  mon  fauteuil,  en  marchant  vers  le  nc.ril, 
on  découvre  mon  lit,  rjui  est  placé  au  fond   de 
ma  chambre,  et  qui  forme  la  plus  agréable  per- 
spective. II  est  situé  de  la  manière  la  plus  heu- 
reuse :  les  premiers  rayons  de  soleil  viennent  se 
jouer  dans  mes  rideaux.  -  Je  les  vois,  dans  les 
beaux  jours  d'été,  s'avancer  le  long  de  la  mu 
raille  blanche,  à  mesure  que  le  soleil  s'élève  : 
les  ormes  qui  sont  devant  ma  fenêtre  les  divisant 
de  mille  manières,  et  les  font  balancer  sur  nu.n 
lit,  couleur  de  rose  et  ûlanc,  qui  répand  de  tous 
côtés  une  teiiûc  charmante  par  leur  réllexion.  •- 
J'emenf'    le   jazouillement   confus  des   hirou^ 
d.  lies  qui  ï^y  l  >nt  enqjarées  du  toit  de  la  mai-^or, 
ol  0»  s  autres  oiseaux  qui  habitent  les  ormes  : 
»ioi>  nulle  idées  riantes  occupent  me,  esprit J 
ot,  ians  1  univers  entier,  persoi'ne  n'a  un  réveil 
aussi  d^réable,  aussi  paisible  (jue  le  mien. 
J'avoue  ,^  ie  j'aime  à  jouii   do  ces  doux  i    ., 
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luiils,  et  que  je  prolonge  toujours,  aùlaul  qu'il 
est  possible,  le  plaisir  que  je  trouve  à  méditer 
dans  la  douce  chaleur  de  mon  lit.  —  Est-il  un 
lliéâlrc  qui  prêle  plus  h  l'imagination,  qui 
réveille  de  plus  tendres  idées,  que  le  meuble 
où  je  m'oublie  quelquefois?  C'est  dans  ce  meuble 
délicieux  que  nous  oublions,  pendant  une  moitié  de 
la  vie,  les  chagrins  de  l'autre  moitié.  Mais  quelle 
foule  de  pensées  agréables  et  tristes  se  pressent  A  la 
fois  dans  mon  cerveau  !  Mélange  étonnant  de  situ- 
ations terribles  et  délicieuses  ! 

Un  lit  nous  voit  naître  et  nous  voit  mourir  ;  c'est 
le  théâtre  variable  où  le  genre  humain  joue  tour  à 
tour  des  drames  intéressants,  et  des  ti'agédies  épou- 
vantables.—  C'est  un  berceau  gan  fleurs,  c'est 
an  sépulcre. 
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CHAPITRE   VI 


Ce  chapitre  n'est  absolument  que  pour  les 
mcluphysiciene.  Il  va  jeter  le  plus  grand  jour 
sur  la  nature  ds  l'homme  :  c'est  le  prisme  avec 
lequel  on  pourra  analyser  et  décomposer  les 
facultés  de  l'iionme,  m  séparant  la  puissance 
animale  des  rayons  purs  de  l'intelligence. 

Il  me  serait  impossible  d'expliquer  comment 
et  pourquoi  je  me  brûlai  les  doigts  aux  premiers 
pas  que  je  fis  en  commençant  mon  voyage,  sans 
expliquer,  dans  le  plus  grand  détail,  au  lecteur, 
mon  système  de  l'âme  et  de  la  bêle,  —  Cette 
découverte  métaphysique  influe  d'ailleurs  telle- 
ment sur  mes  idées  et  sur  mes  actions,  qu'il 
serait  très  difficile  de  comprendre  ce  livre,  si  je 
n'eij  d^^jjnais  la  c\oî  au  commencement. 

Je  me  suis  -perçu,  par  diverses  observations, 
que  l'homme  est  composé  d'une  âme  et  d'une 
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Ik'Ic.  —  (les  doux  rln's  sont  Jihsolunionl  dis- 
liiicls,  mais  lolIcMiirnl,  oml)()îl(\s  l'un  d.nis  l'aiilro, 
on  l'un  sur  ranln\  qu'il  faiil  (\\u\  l'Amo  ail  nno 
('('liaiun  sujx'riorilé  sur  la  bric  pour  (*tre  on  élat 
t\('n  fain;  la  (Jisfiuclion. 

.lo  liens  d'un  vieux  proCessour  (c/osl  du  plus 
loin  qu'il  nio  souvionne)  que  Platon  appelait  la 
matière  raufrf^.  (Vosl  fort  In'en;  mais  j'aimerais 
nii(Mix  donner  ce  nom  j)ar  exrollence  à  la  hète 
qui  est  joinio  à  noire  Ame.  (7esl  réellement 
relie  substance  qui  est  l^iulra,  et  qui  rjous  lutine 
d'urne  manière  si  étraiip'  On  s'aperç-oit  bien  en 
f^ros  que  l'homme  est  double;  mais  c'est,  dit-on, 
parce  qu'il  est  composé  d'une  âme  et  d'un  corps; 
et  l'on  accuse  ce  corps  de  je  ne  sais  combien  de 
choses,  mais  bien  mal  jï  propos  assurément, 
puis(pril  est  aussi  incaj>able  do  sentir  que  do 
penser.  C'est  fi  la  bêle  (ju'il  faut  s'en  prendre,  à 
cet  être  sensible,  parfjiih'ment  distinct  do  l'àme, 
véritable  indioidu,  «jui  a  son  existence  séparée, 
ses  ooi'iis,  ses  inclinations,  sa  vobmlé,  et  qui  n'est 
an-dessus  des  autres  animaux  que  |)arce  qu'il  ivsl 
mieux  élevé  et  pourvu  d'orj^^anes  plus  parfaits. 

Messi(Mirs  et  mesdames,  soyez  (iers  di;  votre 
inlelli^rt.„eo  huji  ,|,j'ij  vous  plaira;  mais  déliez- 
vous   beaucoup  de  l'autre t 
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J'ai  fait  jfi  no  sais  combion  d'oxpériences  s„r 
I  union  do  res  doux  rroninros  holoro-^^nes.  Par 
oxomplo,  J  ai  rm,nnn  dairon.c^nl  rpjo  l'Ame  pont 
s«  faire  obéir  par  la  belo,  et  qno,  par  nn  fAcbenx 
rotonr,  celle-ci  oblige  très  sonvont  TAme  d'agir 
c^ontre  son  gré.  Dans  les  règles,  Tnne  a  le  pou- 
voir législatif,    et   l'autre   le   pouvoir  exécutif- 
mais  ces  deux  pouvoirs  se  conirarient  souvenl.' 
—  Le  grand  an  d'un  homme  de  génie  est  de 
savoir  bien  élever  sa  bête,   afin   qu'elle  puisse 
aller  seule,  tandis  que  l'âme,  délivrée  de  celte 
pénible  accointance,  peut  s'élever  jusqu'au  ciel. 
Mais  il  faut  éclaircir  ceci  par  un  exemple. 
Lorsque   vous   lisez    un    livre,    monsieur    et 
qu  .me    idée  plus   agréable  entre  tout  à  coup 
dans  votre  imagination,  votre  Ame  s'y  attache 
tout  de  suite  et  oublie  le  livre,  tandis  que  vos 
youx  suivent   machinalement  les    mois   et   les 
lignes;  vous  achevez  la  poge  sans  la  comprendre 
et  sans  vous  souvenir  de  ce  que  vous  avez  lu    — 
Cela  vient  de  ce  que  votre  Ame,  ayant  ordonné 
à  sa  compagne  de  lui  faire  la  lecture,  ne  l'a  point 
avertie  de  la  petite  absence  qu'elle  allait  faire- 
•'n  sorte  que   Vautre  continuait  la   lecture  que 
votre  âme  n'écoutait  plus. 
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I^IIAPITRE  Vil 


Cela  ne  vous  paraîl-il  pas  clair,  voici  un  autre 
exemple  : 

Un  jour  (le  lôlé  passé,  je  ni'acliominai  pour 
aller  à  la  cour.  J'avais  peint  loutc  la  matinée,  et 
mon  î\me,  se  plaisant  à  médiler  sur  la  peinture, 
laissa  le  soin  h  la  bute  de  me  transporter  au 
palais  (lu  roi. 

Que  la  peinture  est  un  art  sublime!  pensait 
mon  âme;  heureux  celui  que  le  spectacle  de  la 
nature  a  touché,  qui  n'est  pas  obligé  de  faire 
des  tableaux  pour  vivre,  qui  ne  p^fint  pas  uni- 
quement par  passe-temps,  mais  qui,  frappé  de 
la  majesté  d'une  belle  p\iysionomie  et  des  J(hix 
admirables  de  la  lumiîire  qui  se  fond  en  mille 
teintes  sur  le  visage  humain,  tâche  d'approcher 
dans    ses    ouvrages   des    elTets    sublimes   de   la 
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fialure!  Heureux  encore  le  peintre  que  lamour 
•lu  paysag^e  entraîne  dans  des  promenades  soli- 
taires, qui  sait  exprimer  sur  la  toile  le  sentiment 
(le  tristesse  que  lui  inspire  un  bois  sombre  ou 
une  campagne  déserte!  Ses  productions  imitent 
et  reproduisent  la  nature  :  il  crée  des  mers  nou- 
velles et  de  noires  cavernes  inconnues  au  soleil; 
à  son  ordre,  de  verts  bocages  sortent  du  néant, 
l'azur  du  ciel  se  rélléchit  dans  ses  tableaux;  il 
connaît   l'art   de  troubler  les  airs   et  de    faire 
mugir  les  tempêtes.  D'autres  fois  il  offre  à  l'œil 
du    spectateur    enclianté    les    campagnes    déli- 
cieuses de  l'antique  Sicile  ;  on  voit  des  nympbes 
éperdues  fuyant,  à  travers  les  roseaux,  la  pour- 
suite d'un  satyre;  des  temples  d'une  architecture 
majestueuse  élèvent  leur  front  superbe  par-des- 
sus la  forêt  sacrée  qui  les  entoure;  l'imagina- 
lion  se  perd  dans  les  routes  silencieuses  de  ce 
pays  idéal;  des  lointains  bleuâtres  se  confondent 
avec  le  ciel,  et  le  paysage  entier,  se  répétant  dans 
les  eaux  d'un  (leuve  tranquille,  forme  un  spec- 
lacle  qu'aucune  langue  ne  peut  décrire.  —  Pen- 
dant que  mon  i\mc  faisait  ces  réllexions,  iaulre 
ullait  son  train,  et  Dieu  sait  où  elle  allait!  —  Au 
lieu  de  se  rentlre  à  la  cour,  omme  elle  en  avait 
reçu  Tordre,  elle  dériva  lellement  sur  la  gauche, 
qu'au  moment   où  mou    àmo  la  rattrapa,  elle 
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élait   ji   lu   porlo   do   Mino   de  lliiHlmaUd,   k   un 
ii(Miu-nnll<^  (lu  palais  royal. 
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S'il    est    iitilo    vX   nm'éablc;    d'avoir   une   Anu; 
«léf^a^éo    (le  la    miilirre   au    point    do    la    faire 
voyjif^cr  loiilo  seule  lois([u'oii  le  \n'^{\  à  pro[)os, 
(•(ille   laeullé  a  aussi  ses  iueonvénieuls.   ('/est  à 
elle,  |»;ir  exemple,  (|ue  je  dois   la  hrùlure  dont 
J'ai  parle   dans  les   ehapilres   précédents.  —  Je 
douue    ordinairement   à    ma    hète    le    soin    des 
a|»prèls    de   mon    déjeuner;    c'est  elle    qui    fait 
.griller  mon  pain  et  le  coupe  en  tranches.   |^:ile 
lait  à  merveille  le  café,  et  le  prend  même  très 
souvent  sans  que  mon  Ame  s'en  mêle,  à  moins 
que  celle-ci  ne  s'amuse  à  la  voir  travailler;  mais 
cela  est  rare  et  1res  dillicile  à  exécuter  ;  car  il 
est  aisé,  lors(|u'on  fait  quehjue  opération  méca- 
nique, de   penser  à  toute  autre  chose;  mais  il 
est  cxlrômemenl  diflicih'   de  se   regarder  a-'ir, 
pour  ainsi  dire;  —  ou,   pour  m'expliquer  sui- 
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vant  mon  système,  d'employer  son  âme  à  exa- 
miner la  marche  de  sa  bôle,  et  de  la  voir 
travailler  sans  y  prendre  part.  —  Voilà  le 
plus  étonnant  tour  de  force  métaphysique  que 
l'homme  puisse  exécuter. 

J'avais  couché  mes  pincettes  sur  la  braise 
pour  faire  griller  mon  pain;  et,  quelque  temps 
après,  tandis  que  mon  âme  voyageait,  voilà 
qu'une  souche  enflammée  roula  sur  le  foyer  : 
—  ma  pauvre  bête  porta  la  main  aux  pincettes, 
et  je  me  brûlai  les  doigts.    . 


cuAPiinL:  IX 


J'espère  avoir  suffisamment  développé  mes 
idées  dans  les  cha[»itros  précédents  pour  donner 
à  penser  au  lecteur,  et  pour  le  mettre  à  même  de 
faire  des  découvertes  dans  celle  brillante  car- 
rière :  il  ne  pourra  qu'être  satisfait  de  lui,  s'il 
parvient  un  jour  à  savoir  faire  voyager  son  âme 
toute  seule;  les  plaisirs  que  celle  facullé  lui  pro- 
curera balanceront  de  reste  les  quiproquo  qui 
pourront  en  résulter.  Est-il  une  jouissance  plus 
flatteuse  que  celle  d'étendre  ainsi  son  existence, 
d'occuper  à  la  fois  la  terre  et  les  cieux,  et  de 
doubler,  pour  ainsi  dire,  son  être?  —  Le  désir 
élerne!  et  jamais  satisfait  de  Tbomme  n'est-il  pas 
d'augmenter  sa  puissance  et  ses  facultés,  de 
vouloir  être  où  il  n'est  pas,  de  rappeler  le  passé 
et  de  vivre  dans  l'avenir?  —  Il  veut  commander 
aux  armées,  présider  aux  académies;  il  veut 
être  adoré  des  belles,  et,  s'il  possède  lout  cela, 
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il  ro^^relte  alors  les  cluimps  eL  la  tranqtiillilé,  et 
porte  envie  à  la  cabane  des  bergers  :  ses  projets, 
ses  espérances  échouent  sans  cesse   conire  les 
malheurs  roels  attachés  à  la  nature  humaine;  il 
le  saurait  trouver  le  bonheur.  Un  quart  d'heure 
de  voyage  avec  ir.oi  lui  en  montrera  le  chemin. 
Eh!  que  ne  laisse-t-il  à  Vautre  ces  misérables 
soins,  cette  ambition  qui  le  tourmente?  — Viens, 
pauvre  malheureux!  fais  un  effort  pour  rompre 
la  prison,  et,  du  haut  du  ciel  où  je  vais  te  con- 
duire, du  milieu  des  orbes  célestes  et  de  l'em- 
pyrée,  regarde  la  bète,  lancée  dans  le  monde, 
courir  toute  seule  la  carrière  de  la  fortune  et  des 
honneurs;  vois  avec  quelle  gravité  elle  marche 
parmi  les  hommes  :  la  foule  s'écarte  avec  res- 
pect,   et,    crois-moi,    personne    ne    s'apercevra 
qu'elle  est  toute  seule;  c'est  le  moindre  souci  de 
la  cohue  au  milieu  de  laquelle  elle  se  promène, 
de  savoir   si  elle   a  une  âme  ou  non,   si  elle 
pense  ou    non.  —  Mille  femmes  sentimentales 
l'aimeront  à   la  fureur  sans   s'en  apercevoir  ; 
elle  peut  même  s'élever,  sans  le  secours  de  ton 
âme,  à  la  plus  haute  faveur  et  à  la  plus  grande 
fortune.  — -  Enfin,  je  ne  m'étonnerais  nullemrnt 
si,  à  notre  retour  de  l'empyrée,  ton  âme,   en 
rentrant  chez  elle,  se  trouvait  dans  la  bête  d'un 
grand  seigneur. 


en  A  PII  RE  X 


m 


Ou  on  n'aille  pas  croire  qu'au  lieu  de  tenir  ma 
parole  en  donnant  la  descri{>tion  de  mon  voy;i"^e 
autour  de  ma  chambre,  je  bats  la  campagne  pour 
me  tirer  d'affaire  :  on  se  tromperait  fort,  car  mon 
voyage  continue  réellement  ;  et  pendant  que 
mon  âme,  se  repliant  sur  elle-même,  parcourait, 
dans  le  cha[)itre  précédent,  les  détours  tortueux 
Je  la  métaphysique,  j'étais  dans  mon  fauteuil, 
sur  lequel  je  m'étais  renversé,  de  manière  que 
ses  deux  pieds  antérieurs  étaient  élevés  à  deux 
pouces  de  terre;  et  tout  en  me  balançant  à  droite 
et  à  gauche,  et  gagnant  du  terrain,  j'étais  insensi- 
blement parvenu  tout  près  de  la  muraille.  —  C'est 
la  manière  dont  je  voyage  lorsque  je  ne  suis  pas 
pressé.  --  Là  ma  main  s'était  emparée  machina- 
lement du  portrait  de  Mme  de  llaulcaslel  et 
/'«te/re  s'amusait  à  ôter  la  poussière  qui  le  cou- 
vrait. —  Cette  occupalinn  lui  donnait  un  [daisir 
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tranquille,  et  ce  plaisir  se  faisait  sentir  à  mon 
àmc,  quoiqu'elle  fût  perdue  dans  les  vastes 
plaines  du  ciel,  car  il  est  bon  d'observer  que, 
lorsque  l'esprit  voyage  ainsi  dans  l'espace,  il 
tient  toujours  aux  sens  par  je  ne  sais  quel  lien 
secret  ;  en  sorte  que,  sans  jie  déranger  de  ses 
occupations,  il  peut  prendre  part  aux  jouis- 
sances paisibles  de  Vaulre\  mais  si  ce  plaisir 
augmente  à  un  certain  point,  ou  si  elle  est  frap- 
pée |»ar  quelque  spectacle  inattendu,  l'âme  aus- 
si l(M  rejMend  sa  place  avec  la  vitesse  de  l'éclair. 

(l'est  ce  qui  m'arriva  tandis  que  je  nettoyais  le 
polirait. 

A  mesure  que  le  linge  enlevait  la  poussière 
et  faisait  paraître  des  boucles  de  cbeveux  blonds 
et  la  guirlande  de  roses  dont  ils  sont  couronnés, 
mon  âme,  depuis  le  soleil  où  elle  s'était  trans- 
portée, sentit  un  léger  frémissement  de  cœur, 
et  partagea  sympathiquement  la  jouissance  de 
mon  cœur.  Cette  jouissance  devint  moins  con- 
fuse et  plus  vive  lorsque  le  linge,  d'un  seul 
coup,  découvrit  le  front  éclatant  de  cette  char- 
mante physionomie;  mon  âme  fui  sur  le  point 
de  quitter  les  cieux  pour  jouir  du  spectacle. 
Mais  se  fùt-elle  trouvée  dans  les  Champs-Ely- 
sées, eût-elle  assisté  h.  un  concert  de  chérubins, 
elle  n'y  serait  pas  demeurée  une  demi-seconde, 
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lorsque    sa  compagno,    prenant    toujours   plus 
(PinlérAt   à  son  ouvrage,   s'avisa  de  saisir  une 
éponge  mouillée    qu'on  lui  présentait  et  de  la 
passer  tout  à  coup  sur  les  sourcils  et  les  yecjx, 
—    sur  le   nez,  —  sur   les  joues,  —  sur  cette 
bouche;  —  ah!  Dieu!  le  cœur  me  bat  :  — -  sur 
le  men:on,  sui   le  soin  :   ce  fut  l'affaire  d'un 
moment;  toute  la  figure  parut  renaître  et  sortir 
du   néant.    —  Mon   âme  se    précipita   du    ciel 
comme  une  étoile  tombante;  elle  trouva  l*avlre 
dans  une  extase  ravissante,  et  parvint  à  l'aug- 
menter en  la  partageant.  Celle  situation  singu- 
lière  et   imprévue  fit   disparaître  le   temps    et 
l'espace  pour  moi.  —  j'existai  pour  un  instant 
dans  le  passé,  et  je  rajeunis  contre  Tordre  do 
la  nature.  —  Oui,  la  voilà,  cette  femme  adorée  : 
c'est  elle-même,  je  >  vois  qui   sourit;  elle  va 
parler  pour  dire  qu'elle  m'aime.  —  Quel  regard! 
viens ,  que  je  le  serre  contre  mon  cœur ,  Ame 
de    ma    vie,    ma   seconde  existence!    —  viens 
j)arlager  mon  ivresse  et  mon  bonheur!  —  Ce 
moment   fut  court,   mais  il    fut  ravissant;    la 
froide   raison   reprit  bientôt   son   empire,   et, 
dans  l'espace  d'un  clin  d'œil,  je  vieillis  d'une 
année   entière    :  —   mon    cœur   devint   froid, 
glacé,  et  je  me  trouvai  de  niveau  avec  la  foulo 
des  indifférents  qui  pèsent  sur  le  globe. 
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CnAPITHE  XI 


Il  ne  faut  pas  anticiper  sur  les  événements  : 
l'empressement  de  communiquer  au  lecteur  mon 
système  de  Tâme  et  de  la  bête  m'a  fait  aban- 
donner la  description  de  mon  lit  plus  tôt  que  je 
ne  devais;  lorsque  je  l'aurai  terminée,  je  repren- 
drai mon  voyage  à  l'endroit  où  je  l'ai  interrompu 
dans  le  cliapitre  précédent.  —  Je  vous  prie  seu- 
lement de  vous  ressouvenir  que  nous  avons 
laissera  moitié  de  moi-même^  ten;=  it  le  portrait 
de  Mme  de  Hautcaslel,  tout  près  de  la  muraille, 
à  quatre  pas  de  mon  bureau.  J'avais  oublié,  on 
parlant  de  mon  lit,  de  conseiller  à  tout  bomme 
qui  le  pourra  d'avoir  un  lit  de  couleur  rose  et 
blanc  :  il  est  certain  que  les  couleurs  inniienl 
sur  nous  au  point  de  nous  égayer  ou  do  nous 
attrister  suivant  leurs  nuances.  —  Le  rose  et  le 
blanc  sont  deux  couleurs  consacrées  au  plaisir 
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et,  à  la  félicité. 


iture 


les 


liciie.  —  La  nature,  en  les  donnani 
la  rose,  lui  a  donné  la  couronne  de  l'empire  de 
Flore;  et  lorsque  le  ciel  veut  annoncer  une  belle 
journée  au  monde,  il  colore  les  nues  de  cette 
teinte  charmante  au  lever  du  soleil. 

Un  jour  nous    montions  avec  peine  le  long 
d'un  sentier  raoide  :  l'aimable  Rosalie  était  en 
avant;   son  agilité  lui  donnait  des  ailes  :  nous 
n(.'  pouvions  la  suivre.  —  Tout  à  coup,  arrivée 
au  sommet  d'un  tertre,  elle  se  tourna  vers  nous 
pour  reprendre  baleine,   et  sourit  à  notre   len- 
teur. —  Jamais  peut-être  les  deux  couleurs  dont 
je  fais  l'éloge  n'avaient  ainsi  triompbé.  —  Ses 
joues  enflammées,  ses  lèvres  de  corail,  ses  dénis 
brillantes,    son   cou  dalbîUre,  sur  un  fond  de 
verdure,  frappèrent  tous  les  regards.  Il   fallut 
nous  arrêter  pour  la  contempler;  je  ne  dis  rien 
de  se«  yeux  bleus,  ni  du  regard  qu'elle  jeta  sur 
nous,   parce  que  je  sorlirais  de  mon   sujet,  et 
que  d'ailleurs  je  n'y  pense  Jamais  que  le  moins 
qu'il  m'est  possible.  Jl  me  suffit  d'avoir  donné 
le  plus  bel  exemple  imaginable  de  la  supériorilé 
de  ces  deux  couleurs  sur  toutes  les  autres  et 
de  leur  influence  sur  le  bonbcur  des  hommes. 

Je  n'irai  pas  plus  avant  aujourd'hui.  Quel 
sujet  pourrais-je  traiter  qui  ne  fût  insipide? 
Quelle  idée  n'est  pas  efl'acée  par  cette  idée?  — 
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Je  ne  sais  mi^nKi  quand  je  pourrai  me  rcraellre 
à  Touvragc.  —  Si  jo  le  continue,  et  que  le  lec- 
teur désire  en  voir  la  fin  ,  qu'il  s'adresse  à 
l'ange  distributeur  des  pensées,  et  qu'il  le  prie 
de  ne  plus  nnêler  l'image  de  ce  tertre  parmi  la 
foule  de  pensées  décousues  qu'il  me  jette  à  tout 
instant. 

Sans  cette  précautiou,  c'en  est  fait  de   mon 
voyage. 


Ire 
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CIIAPITHE  Xii 
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•     •     • 


.     .     le  tersre     


Cïl APITHE  XIII 


Les  etîorts  sont  vains;  :î  faut  roniellrc  la 
parlie  et  séjourner  ici  mali^ré  moi  :  c'est  .ine 
étape  militaire. 


CllAiTIlUO  XIV 


t 'W- 


J'ai  dit  que  j'aiinais  singulièrement  à  niédiiei 
dans  Ja  dor-  :  chaleur  de  mon  lit,  et  que  si 
couleur  a-i  î.iblc  contribue  beaucoup  au  phusir 
que  j'y  trouve. 

Pour  me  procurer  ce  plaisir,  mon  domestique 
a  reçu  l'ordre  d'entrer  dans  na  chambre  une 
demi-heure  avant  celle  où  j'ai  résolu  de  me 
lever.  Je  l'entends  marcher  légèrement  et  tri- 
poter dans  ma  chambre  avec  discrétion,  et  co 
bruit  me  donne  l'agrément  de  me  sentir  som- 
meiller ;  plaisir  délicat  et  inconnu  de  bien  des 
gens. 

On  est  assez  éveillé  pour  s'apercevoir  qu'on 
ne  l'est  pas  tout  à  fait  et  pour  calculer  confuse- 
ment  que  l'heure  des  affaires  et  des  ennuis  est 
encore  dans  le  sablier  du  temps.  Insensiblement 
mon  homme  devient  plus  bruyan»  ;  il  est  si  difli- 
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cilc  de  se  coiiliaindi'c  !  (railleurs,  il  sait  (jne 
riicure  fatale  s'apjtroche.  —  Il  regarde  à  ma 
montre,  et  fait  sonner  les  breloques  pour 
ni'avertir;  mais  je  fais  la  sourde  oreille;  et  [xtur 
allonger  encore  cette  heure  charmante,  il  n'est 
sorte  de  chicane  «jue  je  ne  fasse  à  ce  pauvre 
malheureux.  J'i.i  rei;t  ordres  préliminaires  à 
lui  donner  [)our  gagner  du  temps.  Il  sait  fort 
bien  que  ces  ordres,  que  je  lui  donne  d'assez 
mauvaise  humeur,  ne  sont  que  des  prétextes 
|)()ur  rester  au  lit  sans  [)ar;iitre  le  désirer.  Il  ne 
fait  pas  scnîhiant  de  s'en  apercevoir,  et  je  lui  en 
suis  vraiment  reconnaissant. 

Kniln,  lorsque  j'ai  épuisé  .ouïes  mes  res- 
sources, il  s'avance  au  milieu  de  la  chambre,  et 
se  piaule  là,  les  bras  croisés,  dans  la  [)lus  par- 
faite immobilité. 

On    m'avou(M'a  (ju'il    n'est   jias    jxtssible    de 

(lésappi'ouver  ma  pensée  avec  plus  d'esprit  et 

de    discrétion    :    aussi   je    ne   résiste   jamais   à 

cette    invitation    tacite;  j'éli^nds   les  bras   pour 

lui  lémoigner  (|ue  j'ai  comjuis,  et  me  voilà  assis. 

Si  le  lecteur  réiléchit  sur  la  conduite  de  mon 
domesli<iue,  il  jiourra  se  convaincre  qu(^  dans 
certaines  alTaires  deliial(\s,  du  geme  de  celle-ci, 
la  sinqdicité  et  le  bon  sens  valent  iidiniment 
nuen.v   «pie  1  esi.u'ii  le  plus  adrt'i!.  J'oscî  assur«'r 
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'ino  lo  (lisroiirs  lo  plus  ('«(ndio  sur  los  inconvé- 
nients (le  la  parusse  ne  me  (lé(  .dorait  pas  h  sorlir 
•xissi  pmmptoment  de  mon  lit  que  le  reproclie 
:nn(!t  de  M.  Jominnlli. 

C'est  un  parfait  honnête  homme  que  M.  Joan- 
»''lti,  et  en  même  temps  celui  de  tous  les  homnn^s 
lui   convenait   le   plus  à   un    voyai-eur  comme 
moi.  Il  est  accoulum«3aux  fré(pients  voyages  de 
'non  /Vme,  et  ne  rit  ja.nais  des   inconséquences 
de  /'«7i/re;  il   la  diri-e   même  quelquefois  lors- 
«jn  elle  est  seule  ;  en  sorte  qu'on  pourrait  dire 
alors  qu'elle  est  conduite  par  deux  âmes;  lors- 
qu'elle s'hahille,  par  exemple,  il  m'avertit  par  un 
signe  qu'elle  est  sur  le  point  de  metire  ses  has 
à  l'envers,  ou  son  hahit  avant  sa  veste.  —  Mon 
Ame  s'est  souvent  amusée  à  voir  le  pauvre  Joan- 
nelli  courir  après  la  folle  sous  les  herceaux  de 
la   ciladcdle,  pour  l'avertir  qu'elle  avait  ouhlié 
son  chapeau;  —  une  autre  fois  son  tncundioir. 

Un  jour  (ravouerai-je?),  sar.s  C(^  lldele  ilomcs- 
liqne  qui  la  rattrapa  au  has  (h;  I  escalier,  l'élour- 
die  s'achen)inait  vers  la  cour  sans  épée,  aussi 
hardiment  que  le  grand  m.iîlre  des  cérénuuncs 
portant  l'auguste  haguette.  v 


j<  i^il 


nû\ 


i 


CHAPITRE  XV 


«  Tiens,  Joannelti,  lui  dis-je,  raccroche  ce 
portrait  »  —  Il  m'avait  aidé  à  le  nettoyer,  et  ne 
se  doutait  non  plus  de  tout  ce  qui  a  produit  le 
chapitre  du  portrait  que  de  ce  qui  se  passe  dans 
la  lune.  C'était  lui  qui  de  son  propre  mouvement 
m'avait  présenté  l'éponge  mouillée,  et  qui,  par 
cette  démarche,  en  apparence  indiiïérenle,  avait 
fait  parcourir  à  mon  tïme  cent  millions  de  lieues 
en  un  instant.  Au  lieu  de  le  remettre  à  sa  place, 
il  le  tenait  pour  l'essuyer  à  son  tour.  —  Une 
difliculté,  un  prohlème  k  résoudre,  lui  don- 
nait un  air  de  curiosité  que  je  remarquai.  — 
«  Voyons,  lui  dis-je,  que  Irouvcs-tu  à  redire  î^i 
ce  portrait?  —  Oh!  rien,  monsieur.  —  Mais 
encore?  »  11  le  posa  dehout  sur  une  des  tahletles 
de  mon  bureau;  pjiis,  s'éloignant  de  quelques 
pas  :  «  Je  voudrais,  dit-il,  que  monsieur  ni'cx- 
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pliquàt  pourquoi  ce  portrait  me 
jours,  quel  que  soit  l'endroit  de  la  chambre  on 
je  me  trouve.  Le  matin,  lorsque  je  fais  le  lit,  sa 
lig-ure  se  tourne  vers  moi,  et  si  je  vais  à  la 
fenêtre,  elle  me  'ogarde  encore  et  me  suit  des 
yeux  en  chemin.  —  En  sorte,  Joannetti,  lui 
dis-je,  que  si  la  chambre  était  pleine  de  monde, 
cette  belle  dame  lorgnerait  de  tout  côté  et  tout 
le  monde  à  la  fois?  —  Oh!  oui,  monsieur.  — 
Elle  sourirait  aux  allants  et  aux  venants  tout 
comme  à  moi?  »  —  Joannetti  ne  répondit  rien. 
—  Je  m'étendis  dans  mon  fauteuil,  et,  baissant 
la  tête,  je  me  livrai  aux  méditations  les  plus 
sérieuses. 


CIIAPIl HE  XVI 


Joanni'lli  élait  toujours  dans  la  môme  atlilude 
eu  allemlaul  roxpUealion  qu'il  m'avait  ilemau- 
(lée.  Je  sortis  la  lèle  des  plis  de  mon  habit  de 
m)[fd(iey  où  je  Tavais  eul'oncée  pyur  méditer  h 
uiou  aise  et  pour  me  remettre  des  Irisles 
réllevious  que  je  venais  de  faire.  —  «  Ne  vois-tu 
pas,  Joannetti,  lui  dis-je  après  un  moment  de 
silence,  et  lournant  mon  fauteuil  de  son  côlé,  no 
vois-tu  pas  qu'un  tableau  étant  une  surface 
plane,  les  rayons  de  lumière  qui  parlent  de 
chaque  ])oint  de  cette  surface...?  »  Joannelli,  à 
cette  explication,  ouvrit  tellement  les  yeux,  qu'il 
en  laissait  voir  la  prunelle  tout  entière;  il  avait 
en  outre  la  bouche  entr'ou verte  :  ces  deux  mou- 
vements dans  la  ligure  humaine  annoiuent,  selon 
le  fameux  Le  Hruu,  le  dernier  période  de  l'élon- 
nemcnl.  C'était   ma  hèle,  sans  doute,  qui  avait 
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entrepris  une  semblable  dissertai  ion  ;  mon  âme 
savait  de  reste  que  Joannetli  ignore  complèle- 
ment  ce  que  c'est  qu'une  surface  plane,  et 
encore  plus  ce  que  sont  des  rayons  de  lumière  : 
la  prodigieuse  dilatation  de  ses  paupières  m  ayant 
fait  rentrer  en  moi-même,  je  me  remis  la  tôte 
dans  le  collet  de  mon  habit  de  voyage  et  je  ly 
enfonçai  tellement,  que  je  parvins  à  la  cacher 
presque  tout  entière. 

Je  résolus  de  diner  en  cet  endroit  :  la  matinée 
était  fort  avancée,  et  un  pas  de  plus  dans  ma 
chambre  aurait  porté  mon  diner  à  la  nuit.  Je  me 
glissai  jusqu'au  bord  de  mon  fauteuil,  et,  met- 
tant les  deux  pieds  sur  la  cheminée,  j'attendis 
patiemment  le  repas.  —  C'est  une  attitude  déli- 
cieuse que  celle-là  :  il  serait,  je  crois,  bien 
difficile  d'en  trouver  une  autre  qui  réunît  autant 
d'avantages,  et  qui  fût  aussi  commode  pour  les 
séjours  inévitables  dans  un  long  voyage. 

Rosine,  ma  chienne  fidèle,  ne  manque  jamais 
de  venir  alors  tirailler  les  basques  de  mon  habit 
de  voyage,  pour  que  je  la  prenne  sur  moi;  elle 
y  trouve  un  lit  tout  arrangé  et  fort  commode, 
au  sommet  de  l'angle  que  forment  les  deux  par- 
ties de  mon  corps  :  un  V  consonne  représente 
à  merveille  ma  situation.  Rosine  s'élance  sur 

*  *    *  1 

moi,  SI  je  ne  «a  prrnds  pas  assez  tôt  à  son  gré. 
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Je  la  trouve  souvent  là  sans  savoir  comment 
elle  y  est  venue.  Mes  mains  s'arrangent  d'elles- 
mêmes  de  la  manière  la  plus  favorable  à  son 
l»ien-Alre,  soit  qu'il  y  ait  une  sympatliie  entre 
celte  aimable  bête  et  la  mienne,  soit  que  le 
liasard  seul  en  décide;  —  mais  je  ne  crois  point 
au  basard,  à  ce  triste  système ,  —  à  ce  mot  qui 
ne  signifie  rien.  — Je  croirais  plutôt  an  magné- 
tisme; —  jo  croirais  plutôt  au  martinisme.  — 
Non,  je  n'y  croirai  jamais. 

11  y  a  une  telle  réalité  dans  les  rapports  qui 
existent  enlre  ces  deux  animaux,  que,  lorsque 
je  mets  les  deux  pieds  sur  la  cîieminée,  par  pure 
distraction,  lorsque  l'beure  du  dîner  est  encore 
éloignée,  et  que  je  ne  pense  nullement  h  prendre 
Vétape^  toutefois  Rosine,  présente  à  ce  mouve- 
ment, trabit  le  plaisir  qu'elle  éprouve  en 
remuant  légèrement  la  queue;  la  discrétion  la 
relient  à  sa  place,  et  l'autre,  qui  s'en  aperçoit, 
lui  en  sait  gré  :  quoique  incapables  de  raisonner 
sur  la  cause  qui  le  produit,  il  s'établit  ainsi 
entre  elles  un  dialogue  muet,  un  rapport  de 
sensation  très  agréable,  et  qui  ne  saurait  abso- 
lument être  altribué  au  hasard. 
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Qu'on  ne  me  reproche  pas  d'être  prolixe  dans 
les  détails  :  c'est  la  maiiiùre  des  voyageurs. 
Lorsqu'on  part  pour  monter  sur  le  mont  Blanc, 
lorsqu'on  va  visiter  la  lar^e  ouverture  du  tom- 
beau d'Empédoc/e,  on  ne  manque  jamais  de 
décrire  exactement  les  moindre?  circonstances  : 
le  nombre  des  personnes,  celui  des  mulets,  la 
qualité  des  provisions,  l'excellent  appétit  des 
voyageurs,  tout  enfin,  jusqu'aux  faux  pas  des 
montures,  est  soigneusement  enregistré  dans  le 
journal,  pour  l'inslniction  de  l'univers  séden- 
taire. Sur  ce  prim:ipe,  j'ai  résolu  de  parler  de 
ma  chère  Rosine,  aimable  animal  que  j'aime 
d'une  véritable  alTection,  et  de  lui  consacrer  un 
chapitre  tout  entier. 

Depuis  six  ans  que  nous  vivons  ensemble,  il 
n'y  a   pas  eu  le  moindre  refroidissement  entre 


rw^ 


03 


VOYAGE   AUTOUB    P'     MA    CIIAMIJHE. 


I'' 


nous;  ou,  s'il  s'csl  élevé  cnlic  oll»;  el  moi  qucl- 
(|U('s  [)ctitcs  altcrcalions,  j'avoue  de  bouiic  fui 
que  le  plus  grand  tort  a  toujours  clé  de;  mon 
côlé  et  que  Rosine  a  toujours  fait  les  premiers 
pas  vers  la  réconciliation. 

Le  soir,  lorsqu'elle  a  été  iTondée,  elle  se 
retire  tristement  et  sans  muramrer  :  le  lende- 
main ,  à  la  pointe  du  jour ,  elle  est  auprès  de 
mon  lit,  dans  une  attitude  respectueuse;  et,  au 
moindre  mouvement  de  son  maître,  au  moindre 
signe  de  réveil,  elle  annonce  sa  présence  par  les 
battements  précipités  de  sa  queue  sur  ma  table 
de  nuit. 

Et  pourquoi  refuserais-je  mon  affection  à  cet 
cire  caressant  qui  n'a  jamais  cessé  de  m'aimer 
depuis  l'époque  où  nous  avons  commencé  de 
vivre  ensemble?  Ma  mémoire  ne  suffirait  pas  à 
faire  l'énumération  des  personnes  qui  se  sont 
intéressées  à  moi  et  qui  m'ont  oublié.  J'ai  eu 
quelques  amis,  encore  plus  de  connaissances;  —  et 
maintenant  je  ne  suis  plus  rien  pour  tout  ce  monde, 
(jui  a  oublie  jusqu'à  mon  nom. 

Que  de  protestations,  que  d'offres  de  services! 
Je  pouvais  compter  sur  leur  fortune,  sur  une 
amitié  éternelle  et  sans  réserve! 

Ma  chère  Rosine,  qui  ne  m'a  point  olïert  de 


m 


VOYAGE   AUTOUR   DE  MA   CUA.MlinE.  99 

services,  me  rend  le  plus  grand  s.^vice  qu'on 
puisse  rendre  à  l'hunianilé  :  elle  m'uinKiil  jadis, 
et  m'aime  encore  aujourd'hui.  Aussi,  je  ne 
crams  point  de  le  dire,  je  l'aime  avec  une  por- 
tion du  même  sentiment  que  j'accorde  à  mes 
amis. 

Qu'on  en  dise  ce  qu'on  voudra. 


l 
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Nous  avons  laissé  Joannetli  dans  l'atlilude  de 
rétonnemeut,  immobile  devant  moi,  attendant 
la  lin  de  la  sublime  explication  que  j'avais  com- 
mencée. 

Lorsqu'il  me  vil  enfoncer  tout  à  coup  la  tête 
dans  ma  robe  de  chambre,  et  finir  ainsi  mon 
explication,  il  ne  douta  pas  un  instant  que  je  ne 
fusse  resté  court  faute  de  bonnes  raisons,  et  do 
m'avoir,  par  conséquent,  terrassé  par  la  diflicullc 
qu'il  m'avait  proposée. 

Malgré  la  supériorité  qu'il  en  acquérait  sur 
moi,  il  ne  sentit  pas  le  moindre  mouvement 
d'orgueil,  et  ne  chercha  point  à  proliter  de  son 
avantage.  —  Après  un  petit  moment  de  silence, 
il  prit  le  portrait,  le  remit  à  sa  place,  et  se  retira 
lé^  rement  sur  la  pointe  du  pied.  —  Il  sentait 
bien  que  sa  présenca  était  une  espèce  d'humilia- 
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tion  pour  moi,  et  sa  délicatesse  lui  suggéra  de 
se  retirer  s  ins  m'en  laisser  apercevoir.  —  Sa 
conduite,  dans  cette  occasion,  m'intéressa  vive- 
ment, el  le  plaça  toujours  plus  avant  dans  mon 
cœur.  Il  aura  sans  doute  une  place  dans  celui  du 
lecteur;  et  s'il  en  est  auelqu'un  assez  insensible 
pour  la  lui  refuser  après  avoir  lu  le  chapitre 
suivant,  le  ciel  lui  a  sans  doute  donné  un  cœur 
de  marbre. 


cil  A  PITRE  XIX 


«  Morblou!    lui    dis-je   un  jour,  c'est  pour  la 
troisième  fois  que  je  vous  ordonne  de  m'acheler 
une  hrosse!   Quelle   lèlel   «piel  animal!  »  Il   ne 
répondit  pas   un  mot  :   il  n'avait  rien  ré[»ondu 
la  veille    ù    une    pareille    incarlade.  c  //  est  si 
exact!»    disais-je;  je    n'y    concevais    rien.   — 
«  Allez  clierriier    un  liiiL^e    j)our  nelloyer   mes 
souliers  »,    lui  dis-je  eu  coR're.    Pendant  qu'il 
allait,  je  nuM-epentais  de  l'avoir  ainsi  l»nis(pié. 
Mou  ccmrroux  passa  tout  à  fait  lors(|uo  je  vis  le 
s(du  avec  iecjuel  il  tachait  d'ôler  la  poussiiMC  de 
nies  souliers  sans  toucher  à  uu's  has  :  j'appuyai 
ma  main  sur  lui  on  si^ne  de  léconcilialion.  — 
«  Qu(d!  dis-je  alors  en  moi-même,  il  y  a  donc 
des   hommes    (pii    décrotlenl   les    souliers    des 
autres  pour  de  l'ar^eid?  »  (le  mot  {Vanjenl  fut  un 
trait  de  lumière  qui  vin!  m'éclairer.  Je  me  res- 
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souvins  toiil  à  conp  qu'il  y  avait  longlomps  que 
,i<'  n'on  avais  point  donnô  à  mon  domosliquo.  — - 
«  JttmmiHli,  Ini  dis-jo  on  rolirant  mon  pied,  avoz- 
vons  (1(!  Fargcnt?  »   Un  demi-sonrirc  do  justifi- 
r.alion  pnrnl  sur  ses  lèvres  à  colle  demande.  — 
"  Non,    monsionr;  il    y  a  huit  jours  que  je  n'ai 
pas  un   sou;  jV.i  doponsé  tout  ce  qui  m'appar- 
toiiail    pour    vos    petites   emplettes.    —   El    la 
brosse?  C'est  saFis  doute  pour  cela?  »  Il  souri! 
encore.  Il  aurait  pu  dire  j\  son  maître  :  «  Non, 
j<'  iKî  suis  point  une  tôle  vide,  un  nninial,  comme 
vous  avez  eu  la  cruaulé  de  le  dire  à  voire  (iflMo 
sorvileur.  Payez-moi  23  livres  10  sous  4  deniers 
que  v(ms  uk^  devez,  et  je  vous  acliidorai  votre 
brosse.  »  Il  se  laissa  mallrailer  injusiement  plulôl 
que  d'exposer  s<»n  maîlre  à  rougir  de  sa  colère. 
Que  le  ci(d  le  bénisse!  IMiilosoplics!  chrétiens! 
avez-vous  lu? 

«  Tiens,  Joinmotli,  ti,>ns,  lui  dis-je,  cours 
acholer  la   bros>,  . 

~  Mais,  monsieur,  voulez-vous  rester  ainsi 
avec  un  soulior  blanc  et  l'aulre  iKu'r? 

—  Va,  te  dis-je,  acheter  la  brosse;  laisse, 
laisse  colle  poussière  sur  mon  sou'icr.  .»  ~  II 
sorlit;  je  pris  le  lin-e  et  je   neltoyai   délicieu- 


sement me     soulier  pniche,  sur  bquel  je  la 
tomber  une  laiino  d(^  roponlir. 
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Los  murs  do  ma  cli.iiuhnî  sont  garnis  «l'es- 
tamjx's  ol  <lo  tal^loaux  qui  r«'inlK'llissont  siui^u- 
lièromt'ut.  Jo  voudrais  do  loiil  mon  cœur  l<'s 
fairo  cxamiiior  au  IccliMirlcs  uns  apriîs  les  autres, 


poi 


ur  I  iunus( 


lue  n 


rot  le  distrairez  le  loni;  du  rliemin 
oiis  devons  enc(^re  parcourir  pour  arriv  r 
à  mon  bureau;  inais  il  est  aussi  impossible  d'ex- 
plitjuer  clairement  un  tableau  cpie  de  faire  un 
portrait  ressiMublant  d'après  une  descri[)tioiu 

Ouelle  émotion  n'éprouverait-il  pas,  par 
exemple,  en  conlemplant  la  |)remière  estampe 
qui  se  présente  aux  rej^ards!  —  Il  y  verrait  la 
malbeurcuse  Chnrlocte,  essuyant  lentement  et 
d'une  main  tnMublanle  les  pistolets  iVAlhart.  — 


1) 


e  noirs  presscn 


timents  et  toules  les  aiiî-oisses 


de  l'aïuour  sans  espoir  et  sans  consnlalion  sont 
empreints  sur   sa  pbysionomie,    tandis    que    le 
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froid  Alhert,  entouré  de   sacs  de  procès  et  do 
vieux  papiers  de  loule  espèce,  se  tourne  froide- 
ment pour  souhaiter  un  bon  voyage  à  son  ami. 
Combien  de  fois  n'ai-je  pas  été  lont«3  de  briser  la 
g^lace  qui  couvre  cette  estampe,  pour  arracher 
cet  Albert  de  sa  table,  pour  le  mettre  eu  pièces, 
le  fouler  aux  pieds!  Mais  il  restera  toujours  trop 
d'Alberts  en  ce  monde.  Quel  est  l'homme  sensible 
qui  n'a  pas  le  sien,  avec  lequel  il  est  obligé  de 
vivre,   et   contre    lequel    les    épanchements    de 
IVime,  les  douces  émotions  du  cœur  et  les  élans 
de  lima-ination  vont  se  briser  comme  les  flots 
sur  les  rochers?  Heureux  celui  qui  trouve  un  ami 
dont  le  cœur  et  l'esprit  lui  conviennent;  un  ami 
qui  s'unisse  à  lui  par  une  conformité  de  goûts, 
de  sentiments  et  de  connaissances;  un  ami  qui 
ne  soit  pas  tourmenté  par  l'ambition  ou  l'intérêt; 
—  qui  préfère  l'ombre  d'un  arbre    à  la  pompe 
d'une  cour!  —  Heureux  celui  qui   possède  un 
amil 


ïi  ._ji_ 


CIIAI'ITII!":  XXI 


I 


.reii  avais  un  :  la  morl  ijkî  Ta  ùlé;  elle  I  ;> 
saisi  au  comincnci'int'nl  lio  sa  cairière,  au  mo- 
ment où  son  aniilié  ôUiil  dcviMiue  un  besoiti 
pressant  pour  mon  cœur.  - 
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ous  nous  soute- 


nions  inulueliement  diins   les  Iravaux  pénihl 


es 


(lel 


a  i;ueiTe;  nous  n  avions  (prutH!  |>ipe  à  nous 


deux;  nous  buvions  dans  la  nièi 


ne  coupe;  nous 


couchions  sous  la  mènu!  toile,  al,  dans  les  c 
constances  malheureuses  où  nous  sonnnes,  1 


ir- 


en- 


droit  où  nous  vivions  ensemble  élail  pour  nous 
une  nouvelle  patrie  ;  je  l'ai  vu  en  bulte  à  Ions 
les  périls  de  la  mieire,  et  d'une 


treus(» 


—  L 


(our  l'aulie 


iuerre  désas- 

nous  épar^'-ner  l'un 

elle  épuisa  milb;  fois   ses   traits 


Il  morl  sem 
dl 


hiait 


autour  de  lui  sans  l'aHeindre;  mais  c'était  pour 
mr  rendre  sa  perte  plus  sensible.  Le  tunmllc 
l'enthousiasme  (|ui  s'empare  de  l'ùmo 


les  armes, 


à  l'aspect  du  dani;er,  anraienl  p«'iit-élre  (;m|»éché 
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ses  cris  d'aller  jusqu'à  mon  cœur.  —  Sa  morl 
eût  élé  utile  à  son  pays  et  funeste  aux  ennemis  : 
—  je  l'aurais  moins  regretté.  —  Mais  le  perdre 
au  milieu  des  délices  d'un  quarlier  d'hiver!  le 
voir  expirer  dans  mes   bras  au   momen»   où  il 
paraissait  regorger  de  santé;   au   moment   où 
notre  liaison  se  resserrait  encore  dans  le  repos 
et  la  tranquillité!  —  Ah!  je  ne  m'en  consolerai 
jamais!  Cependant  sa  mémoire  ne  vit  plus  que 
dans  mon  cœur;  elle  n'existe  plus  parmi  ceux 
qui  l'environnaient  et  qui  l'ont  remplacé;  cette 
idée  me  rend  plus   pénible  le  sentiment  de  sa 
perte.  La  nature,  indilîérente  de  même  au  sort 
des  individus,  remet  sa  robe  brillante  du  prin- 
temps et  se  pare  de  toute  sa  beauté  autour  du 
cimetière  où  il  repose.  Les  arbres  se  couvrent 
de   feuilles   et  entrelacent  leurs    branches;    les 
oiseaux  chantent  sous  le  feuillage;  les  mouches 
bourdonnent  [tarmi   les   fleurs  :  tout   respire  la 
joie  et  la  vie  dans  le  séjour  de  la  mort;  ■—  et  le 
soir,  tandis  que  la  lune  brille  dans  le  ciel,  et  que 
je   médite  près  de   ce    triste   lieu,  j'entends   le 
grillon    poursuivre   gaiement  son   chant   inhiti- 
gable,  caché  sous  l'herbe  qui  cou     <>  la   tombe 
silencieuse  de  mon  ami.  La  destruction  insen- 
sible des  êtres  et  t(uis  les  malheurs  de  riimna- 
ptco  pour  rien  dans  le  grand  tout. 
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—  La  mort  d'un  homme  sensible  qui  expire  au 
milieu  de  ses  amis  désolés,  cl  celle  d'un  papillon 
que  l'air  froid  du  matin  fait  périr  dans  ]«  calice 
d'une  fleur,  sont  deux  époques  semblables  dans 
le  cours  de  la  nature.  L'homme  n'est  rien  qu'un 
fantôme,  une  ombi\3,  une  vapeur  qui  se  dissipe 
dans  les  airs.... 

Mais  l'aube  matinale  commence  à  blanchir  le 
ciel;  les  noires  idées  qui  m'agitaient  s'évanouis- 
sent avec  la  nuit,  et  l'espérance  renaît  dans  mon 
ca3ur.  —  Non,  celui  qui  inonde  ainsi  l'orient  de 
lumière  ne  Ta  point  fait  briller  à  mes  regards  pour 
me  plonger  bientôt  dans  la  nuit  du  néant.  Celui 
qui  étendit  cet  horizon  incommensurable,  celui 
qui  éleva  ces  masses  énormes  dont  le  soleil  dore 
les  sommets  glacés,  est  aussi  celui  qui  a  ordonné 
à  mon  coeur  de  battre  et  à  mon  esprit  de  penser. 

Non,  mon  ami  n'est  point  entré  dans  le  néant;- 
(juclle  que  soit  la  barrière  qui  nous  sépare,  je  le 
reverrai.  —  Ce  n'est  point  sur  un  syllogisme  que 
je  fonde  mon  espérance.  —  Le  vol  d'un  insecte 
(jui  traverse  les  airs  suflit  pour  me  persuader;  et 
souvent  l'aspect  de  la  campagne,  le  parfum  des 
airs,  et  je  ne  sais  quel  charme  répandu  autour 
de  moi,  élèvent  tellement  mes  pensées,  qu'une 
preuve  invincible  de  l'immortalité  entre  avec  vio- 
leuce  dans  mon  âme  et  l'occupe  tout  entière. 


CHAPITRE  XXII 


1 


Depuis  longtemps  le  chapitre  que  je  viens 
d'écrire  se  présentait  à  ma  plu'iie,  et  je  1  avais 
toujours  rejeté.  Je  m'étais  promis  de  ne  laisser 
voir  dans  ce  livre  que  la  face  riante  de  mon  âme; 
mais  ce  projet  m'a  échappé  comme  tant  d'autres  :' 
j'espère  que  le  lecteur  sensible  me  pardonnera 
de  Jui  avoir  demandé  quelques  larmes;  et  si 
quelqu'un  trouve  qu'«  la  vérité  '  j'aurais  pu 
retrancher  ce  triste  cliai)itre,  il  peut  le  déchirer 
dans  son  exemplaire,  ou  môme  jeter  le  livre  au 
leu. 

Il  me  suffit  que  tu  le  trouves  selon  ton  cœur, 
ma  chère  Jenny,  toi  la  meilleure  et  la  plus 
aimée  des  femmes  ;  —  loi  la  meilleure  et  la 
plus  aimée  des  sœurs;  c'est  à  toi  que  je  dédie 


"■if 
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^.  Voir  le  roman  du  Werther,  Idlie  xxvui,  I2  août. 
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mon  ouvrage;  s'il  a  ton  approbation,  il  aura 
celle  (le  tous  les  cuîurs  sensibles  et  délicats;  et 
si  tu  pardonnes  aux  folies  qui  m'échappent  quel- 
quefois malgré  moi,  je  brave  tous  les  censeurs 
de  l'univers. 


I 


CIIAPlïRE  XXllI 


Je  ne  dirai  qu'un  mot  «le  l'esUimpe  suivante. 
C'est  la  famille  du  malheureux  U(joUn  expi- 


rant de  faim  :  autour  de  lui 


un  de  ses  fils  est 


étendu  sans  mouvement  à  ses  pieds;  les  autres 
lui  tendent  lours  bras  allai blis  et  lui  demandent 
du  pain,  tandis  que  le  malheureux  père,  appuyé 
contre  une  colonne   de  la  prison,  Tœil   fixe  et 


haiiard,  le  visai»  e 


immobile,  —  dans  l'horrible 
tranijuillité  que  donne  le  dernier  période  du 
désespoir,  meurt  à  la  fois  de  sa  propre  mort  et 
de  celle  de  tous  ses  enfants,  et  souflre  tout  ce 
que  la  nature  humaine  peut  souffrir. 

Brave  chevalier  (VAssas,  te  voilà  expirant 
cent  baïonnettes,  par  un  eiïort  de  coura"^e 
un  héroïsme  qu'on  ne  connail  plus  de  nos  jours! 


sous 
par 


N 


ïtvétkÀ  '  il 


112        voyagl:  autouu  di-:  ma  cliambue. 

Arrêtons- nous   un    instant   devant   cet   autre 
tableau    :   c'est    une  jeune    bergère    qui    gar<le 
toute   seule   son    troupeau   sur   le   sommet  des 
Alpes;   elle  est   assise  sur  un   vieux   tronc  de 
sapin  renversé  et  blanchi  par  les   hivers;   ses 
pieds    sont    recouverts   par    les    larges    feuilles 
d'une  toutïe  de  cacaiia,  dont  la  fleur  lilas  s'élève 
au-dessus  de  sa  tète.  La  lavande,  le  thym,  l'ané- 
mone, la  centt..<iée,  des  fleurs  de  toute  espèce, 
qu'on  cultive  avec  peine  dans  nos  serres  et  nos 
jardins,  et  qui  naissent  sur  les  Alpes  dans  toute 
leur  beauté  primitive,  forment  le  lapis  brillant 
sur  lequel  errent  ses  brebis.  —  Aimable  bergère, 
dis-moi  où  se  trouve  l'heureiix  coin  de  la  terre 
que  lu  habites?  de  quelle  bergerie  éloignée  es-tu 
partie  ce  matin  au  lever  de  l'aurore?  —  Ne  pour- 
rais-je  y  aller  vivre  avec  toi?  —  Mais,  hélas!  la 
douce  ti'an(iuillilé  dont  tu  jouis  ne  lardera  pas  à 
s'évanouir  :  le  démon  de  la  guerre,  non  content 
de  désoler  les  cités,  va  bientôt  [)orter  le  trouble 
et  l'épouvanle  jusque  dans  ta  retraite  solitaire. 
Déjà  les  soldats  s'avancent;  je  les  vois  gravir  de 
montagnes   en   montagnes,   et  s'approcher  des 
unes.  —  Le  bruit  du  canon  se  fait  entendre  dans 
le  séjour  élevé  du  tonnerre.  —  Fuis,  bergère, 
presse  ton  troupeau,  cache-toi  dans  les  antres  les 
plus  reculés  et  Icï?  i)Ius  sauvages  j  il  n'est  plus  de 
repos  sur  cette  triste  terre. 


'  '^Wl 


VUAVVnXE  XXTV 


Je  ne  sais  commont  cela  m  arrive  :  depuis 
quelque  temps  mes  chapllrcs  finissent  toujours 
sur  un  ton  sinistre.  En  vain  je  fixe  en  les  com- 
mençant mesre^,^ar(ls  sur  quelque  objet  agréable, 
en  vain  je  m'embarque  par  le  calme,  j'essuie 

bientôt  une  bourrasque  qui  me  fait  dériver.  

l'our  mettre  fin  à  cette  agitation,  qui  ne  me 
laisse  pas  le  maître  de  mes  id»'-  ,,  et  pour  apaiser 
les  battements  de  mon  cœur,  que  tant  d'images 
attendrissantes  ont  trop  agité,  je  ne  vois  d'autre 
remède  qu'une  dissertation.  —  Oui,  je  veux 
mettre  ce  morceau  de  glace  sur  mon  cœur. 

Et  cette  dissertation  sera  sur  la  peinture;  cai 
de  disserter  sur  tout  autre  objet  il  n'y  a  point 
moyen.  Je  ne  puis  descendre  tout  à  fait  du  point 
où  j'étais  monté  tout  à  l'heure  :  d'ailleurs,  c'est 
le  dada  de  mon  oncle  y'c/y/f?. 


■î 
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.!(*  voudrais  «liro,  ou  pass.inl,  (|iiol(|Ucs  mois 
sur  la  (|ii('slioM  de  la  |>i'(''rnniMMir<^  oiilrc  I  ail 
rliarmant,  di'  lu  |H'iiiliii'.'  ot.  cv\\\i  de  la  musique  : 
oui,  je  V(Mi\  inellrc»  (juclque  chose  dans  l;i 
lialan('(>,  iw  IVil-ee  (|u'uu  f^r.iiu  de  salde,  m» 
atome. 

On  dit  eu  favoure.ii  jMMUire  «ju  li  laisse  (juel(|ue 
cliosc^  a|U'('s  lui  ;  ses  lal)leau\  lui  surviveul  el 
él«M'uiseul  sa  uiéuioiro. 

Ou  répoud  i\\w  les  coiuposiUMirs  eu  uiusiquo 
laissoul  aussi  des  opéras  el  d»^s  eoiu'eils;  —  luais 
la  unisi(|ue  (\sl  sujette  à  la  mode,  et  l;i  peiuluri^ 
lu^  Test  pas.  —  liCS  moi'ceaux  de  nmsiijue  (|ui 
attendrissaieul  uos  auMix  soûl  ridicules  pour  les 
aujat(Mirs  de  nos  jours»  el  ou  les  place  daus  les 
opéras  l»oulV(.us,  pour  l'aii'e  rire  les  uincux  d« 
ceux  (ju'ils  t'aisaieul  pleurer  autiefois. 

Les  tableaux  de  lid/tlnirl  euchauleroul.  iinlro 
p  t^téril»'  couuu(»  ils  oui  ravi  uos  amxlros. 


Voilà  mon  i:raiu  de  sable. 


n 


i 


CriAPIThM  x\v 


Mais  (  10  m 


M 


iinporlo  h  moi,  me  dit  un  jour 


nu'  de  Jlnulnis/cf,  <|im>  |,i  miisi(|iio  «le;  Chcru/. 


inu 


ou  (Je  Cim/mtsd  «lillV'rci  lU)  ccllo  de  ! 


<Mirs 


prédi 


cesseu 


rs?—  Que  m'iinporlci  (jue  rancicrnu^  m 


u- 


Sl( 


1U(^   me   lasse   rire,    pourvu    que    la 


ui'ullendrisse    déliei 


«'uscuieu 


l? 


nouvcll»^ 
l^]sl-i|    donc 


I) 


écessaire  ù  mou  hoidicur  (pie  mes  jdaisirs  rés- 
ident à  ceux  de  ma  trisaïeule?  Que  mc^  par- 


s(Mn 


lez-vous  de  pcMutun^/  d'un  art  qui   n'est  poùl 
que  par  une  class<»  1res  p(Mi  iu»mltreuse  de  [>er- 


sonues. 


laruii 


s  ( 


]ue  Ja 


musique  encollante  tout  ce 


qui  respire?  » 

.le  ne  sais  pas  Irop,  dans  ce  moment,  ce  qu'on 
pourrait  répondre  à  cette  observation,  à  kupudlc; 
je  ne  m'ath>iidais  pas  en  commençant  ce  cha- 
pitre. 

Si  je  l'avais  piévuc,  iM-ut-rlre  je  n'aurais  pas 


'I       8: 
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onlropris  colto  dissorlation.  Et  qu'on  ne  prenne 
poiiil  ceci  pour  un  tour  de  musicien.  —  Je  ne  le 
suis  point,  sur  mon  honneur;  —  non,  je  ne  suis 
pas  musicien  ;  j'en  allcsle  le  ciel  et  tous  ceux  qui 
m'ont  entendu  jouer  du  violon. 

Mais,  en  supposant  le  mérite  de  l'art  égal  de 
part  et  d'autre,  il  ne  faudrait  pas  se  presser  de 
conclure  du  mérite  de  l'art  au  mérite  de  l'artiste. 
—  On  voit  des  enfants  toucher  du  clavecin  en 
grands  maîtres;  on  n'a  jamais  vu  un  bon  peintre 
de  douze  ans.  La  peinture,  outre  le  goût  et  le 
sentiment,  exige  une  tête  pensante,  dont  les 
musiciens  peuvent  se  passer.  On  voit  tous  les 
jours  des  hommes  sans  tête  et  sans  cœur  tirer 
d'un  violon,  d'une  harpe,  des  sons  ravissants. 

On  peut  élever  la  héte  humaine  à  toucher  du 
clavecin;  et  lorsqu'elle  est  élevée  par  un  bon 
maître,  l'Ame  peut  voyager  tout  à  son  aise, 
tandis  que  les  doigts  vont  machinalement  tirer 
des  sons  dont  elle  ne  se  mêle  nullement.  —  On  ne 
saurait,  au  contraire,  peindre  la  chose  du  monde 
la  plus  simple  sans  que  l'àme  y  emj)loie  toutes 
ses  facultés. 

Si  cep«3iidant  quelqu'un  s'avisait  de  distinguer 
entre  la  nnisique  de  conqtosilion  et  celle  d'exé- 
cution, j'avoue  qu'il  nremharrassorait  un  peu. 
iiéias!  si  tous  les  faiseurs  de  dissertations  étaieul 
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<le  bonne  toi,  c'est  ainsi  qu'elles  finiraient  toutes. 
—  Encoinuiençant  l'examen  d'une  question,  on 
prend  ordinnin  ment  le  ton  dogmatique,  parce 
qu'on  est  décidé  en  secret,  comme  je  1  étais  réel- 
lement pour  la  peinture,  malgré  mon  hypocrite 
impartialité;  mais  la  discussion  réveille Vobjec- 
tiou.  —  et  tout  huit  ^ar  m  (icme. 


J 


CHAPITRE  XXVI 


!• 


Maintenant  que  je  suis  plus  Iraniiuillc,  je  vais 
tâcher  ilc  parler  sans  émotion  des  deux  portraits 
qui  suivent  le  tableau  de  la  lieryêre  des  Alpes. 

Raphaël!  ton  portrait  ne  [.ouvait  être  peint 
(jue  par  toi-même.  Quel  autre  eût  osé  l'entre- 
prendre! —  Ta  iv^uvG  ouverte,  sensible,  spiri- 
tuelle, annonce  ton  caractërc  et  ton  génie. 

Pour  complaire  à  ton  ombre,  j'ai  placé  au|.rès 
de  toi  le  portrait  de  ta  maîtresse,  à  qui  tous  les 
honnnes  de  tous  les  siècles  demanderont  éter- 
nellement compte  Ues  ouvrages  sublimes  dont 
la  mort  prématurée  a  privé  les  arts. 

Lorsque  j'examine  le  portrait  de  Raphaël,  je 
me  sens  pénétré  d'un  respect  presque  religieux 
pour  ce  grand  homme  qui,  à  la  tîeur  de  son  Age, 
avait  surpassé  toute  l'anti^iuité,  dont  les  tableaux 
f  ...I    i'..<i,.,:..i.i;i»n    t^f   lu   (lésesnoir   des    artistes 
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modernes.  —  Mon  âme,  en  1  adj 


MHRE. 


Ui) 


admirant,  éprouve 
un   mouvement   d'indignation  contre  celte  lla- 
l'enne  qui  préféra  son  amour  à  son  amant,  et 
qiH  éteignit  dans  son  sein  ce  flambeau  célesle 
ce  génie  divin.  ' 

Malheureuse!    ne    savais- tu    donc    pas   que 

liaphaM  avait  ,n„onoé  „„  lahloau  supérieur  à 

celui  d.  la  Trans,hjumtwn1  -  Ignorais-lu  nue 

1"  «errais  dans  (es  bras  le  favori  de  la  nalure,  le 

l"TO  de  lenlhousiasnie,  un  génie  sublime,   un 
dieu? 

Tandis  que  mou  ân.o  fait  ces  observations,  sa 
compagne,  en  lisant  un  œil  attentif  sur  la  (j.^urc 
ravissante  de  cette  funeste  beauté,  se  seul  l"oute 
|>i'(!le  a  lui  pardonner  la  mort  de  RaphaH. 

En  vain  mon  Ame  lui  reproche  sou  e.Urava- 
gmilc  faiblesse,  elle  n'est  point  écoulée.  -  H 
>!  établit  entre  ces  doux  dames,  dans  ces  sortes 
>l  occasions,  un  dialogue  singulier  qui  (niit  trop 
souvent  à  lavanlage  du  n.,umU  principe  et 
.loul  je  réserve  un  échaulillon  pour  un  autre 
cliapitre. 


f-i 


t  il 


lii 
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CHAPITRE  XXVII 


i 


Les  esliimpes  et  les  lablcuux  iloiit  je  vicn^  <lc 
luiilcr  itàlisscnt  el  ilispuraisst'iil  au  premier  coiii) 
il'œil   (iirou  jelte    sur   le  tableau  suivant  :   les 
ouvrages  inuiioiiels  de  Uajihaèl,  de   Corrèye  el 
de  toute  l'École  dllalie  ne  soutiendraient  pas  le 
parallèle.  Aussi  je  le  partie  toujours  [x.ur  le  der- 
nier morceau,  pour  la  pièce  de  réserve,  l<.rs(ju(3 
jo   luocure   à    (iuel<|ues    curieux    le    [daisir    de 
voyaj,^er  avec  moi;  et  je  puis  assurer  que,  depuis 
nue  je  lais  voir  ce  tableau  sublime  aux  Ciumais- 
seurs  el  aux  ifjfuorants,  aux  yens  du  monde,  aux 
artisans,  aux   temmes  et  aux  eulanis,  aux  ani- 
maux  niùme,  j'ai    toujours    vu   les  spectateurs 
(luelcomiues  donner,  cbacun  à  sa  manière,  des 
signes  de  plaisir  el  d'étonnemeni  :  lanl  la  nature 
y  est  admirabb-ment   rendue! 

Eb-'-  "uel  tableau  po^Nvait-on  vous  présenter, 
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n.ossionrs,  q„.I  spodacio  pourrail-on  molUv 
sous  vos  ye.i.v,  ,nos.la,n,^s,  plus  sur  de  votre  suf- 
'••-•'i;.)  rjue  lu  fl.ièle  représenlaliori  do  vous-niômes'^ 
Le  lal.lenu  dont  je  parle  est  un  uiiroir  et  per- 
soune  jusrpi'à  présent  „e  s'est  encore  avisé  de 
•'  cr.t.quer;  il  est,  pour  tous  ceux  qui  le  re.ar- 
<Ient,  un  tableau  parfait  au<,uel  il  ny  a  rien  à 
redire. 

On  conviendra  sans  doute  (,u'il  doit  être 
compte  pour  une  des  n.erv<Mlles  de  la  contrée  où 
jo  nie  promène. 

Je  pass(,rai  sous  silence  le  plaisir  qu'éprouve 
«•'  physicien  méditant  sur  les  élrani-es  phéno- 
«nenes  de  la  lumière  qui  .vprésenle  tous  les 
"lliets  de  la  nature  sur  cette  surface  polie  Le 
"»"•-'»••  l>"<-s('nte  au  voya^i^eur  sédiM.taire  mille 
rellcxions  inléressantes,  nn'lle  observations  qui 
le  rendeid  un  (djjet  ulileet  précieux. 

Vous  que  laniour  a  tenus  ou  ti.nl  encore 
sous  son  empire,  apprenez  (p.e  c'est  devant  un 
'»'«roir  qu'il  af-uise  ses  traits  et  médiie  ses 
-rwu^l^s;  c'est  là  qu'il  répi-te  ses  manuM.vres' 
qu  11  étudie  ses  mouveme,ils,  qu'il  se  prépare 
'  avance  à  la  guerre  qu'il  veut  déd 


oux 


là  (ju'il  s'exerce  aux  d 
mines,  aux  boudrriessavanl 


drvv:  c  est 


rci-ards,  aux  |»etiles 


s  exerce  en  face  de  hu- 


es, comme  un  acte»jr 


mèm 


e  avant  de  sç  pré- 
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senleren  public.  Toujours  impartial  et  vrai,  un 
miroir  renvoie  aux  yeux  du  spectateur  les  roses 
(le  la  jeunesse  et  les  rides  de  ITige  sans  calom- 
nier et  sans  flatter  personne.  —  Seul  entre  tous 
les  conseillers  des  grands,  il  leur  dit  constam- 
ment la  vérité. 

Cet  avantage  m'avait  fait  désirer  Tinvenlion 
d'un  miroir  moral  où  tous  les  hommes  pour- 
raient se  voir  avec  leurs  vices  et  leurs  vertus.  Je 
songeais  môme  à  proposer  un  prix  à  quelque 
académie  |)Our  celte  découverte,  lorsque  de 
mures  réflexions  m'en  ont  prouvé  l'inutilité. 

Hélas!  il  est  si  rare  que  la  laideur  se  recon- 
naisse et  casse  le  miroir!  En  vain  les  glaces  se 
multiplient  autour  de  nous  et  réfléchissent  avec 
une  exactitude  géométrique  la  lumière  et  la 
vérité  :  au  moment  où  les  rayons  vont  pénétrer 
dans  notre  œil  et  nous  peindre  tels  que  nous 
sommes,  l'amour-propre  glisse  son  prisme 
trompeur  entre  nous  et  noire  image,  et  nous 
présente  une  divinité. 

Et  de  tous  les  prismes  qui  ont  existé,  depuis 
le  premier  qui  sortit  des  mains  de  l'immortel 
Newton,  aucun  n'a  possédé  une  for  .  de  réfrac- 
lion  aussi  puissante  et  ne  produit  des  couleurs 
aussi  agréables  et  aussi  vives  que  le  prisme  do 
l'amour-propre. 
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Or,  puisque  les  miroirs  communs  annoncent 
en  vain  la  vérité,  et  que  chacun  est  content  de 
sa  figure,  puisqu'ils  ne  peuvent  faire  connaître 
aux  hommes  leurs  imperfections  physiques,  à 
quoi  servirait  mon  miroir  moral?  Peu  de  monde 
y  jetterait  les  yeux,  et  personne  ne  s'y  reconnaî- 
trait, —  excepté  les  philosophes.  —  J'en  doute 
même  un  peu. 

En  prenant  le  miroir  pour  ce  qu'il  est,  j'es- 
përe  que  personne  ne  me  blâmera  de  l'avoir 

9 

placé  au-dessus  de  tous  les  tableaux  de  l'Ecole 
d'Italie.  Les  dames,  dont  le  goiit  ne  saurait  être 
faux,  et  dont  la  décision  doit  tout  régler,  jettent 
ordinairement  leur  premier  coup  d"œil  sur  ce 
tableau  lorsqu'elles  entrent  dans  un  apparte- 
ment. 

J'ai  vu  mille  fois  des  dames,  et  même  des  damoi- 
seaux, oublier  au  bal  la  danse  et  tous  les  plaisirs  de 
la  fête,  pour  contempler  avec  une  complaisance 
marquée  ce  tableau  enchanteur, —  et  l'honorer  même 
de  temps  à  autre  d'un  coup  d'œil,  au  milieu  de  la 
contredanse  la  plus  animée. 

Qui  pourrait  donc  lui  disputer  le  ran^  que  je  lui 
accorde  parmi  les  chefs-d'œuvre  de  l'art  d' Appelles? 
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J'étais  enfin  arrivé  ...at  près  do  mon  biiroaii; 
déjS  Tn^mp,    «in  alioiij^^eanl  lo  ])ras,  j'aurais  pu  en 
toiiclier  langle  le  plus  voisin  de  moi,  lorsque  je 
me  vis  au  moment  de  voir  détruire  le  fruit  de 
tous  mes   travaux   et  de   perdre   la  vie.  —  Je 
devrais  }>asser  sous  silence  l'accident  qui  m'ar- 
riva,   i^our  ne    pas    décourager   les   voyageurs; 
mais  il  est  si  difticile  de  verser  dans  la  chaise  de 
poste  dont  je  me  sers,  qu'on  sera  force  de  con- 
venir   qu'il    faut   être    malheureux    au    dernier 
point,  —   aussi    malheureux    que  je    le    suis, 
pour  courir  un  semblable  danger.  Je  me  trouvai 
étendu  par  terre,   complètement   versé  et  ren- 
versé ;   et   cela   si    vite,    si   inopinément,   que 
j'aurais   été   tenté  de  révoquer  en  doute    mon 
malheur  si   un    tintement   dans   la  tète  et  une 
violente    douleur    à    l'épaule    gauche    ne    m'en 
avaient  trop  évidemment  prouvé  i'uulhealiciLé. 
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Co  fui  onrnre  un  nianvais  loiir  de  ma  moitin. 
.-  Kiïraycc  parla  voix  (l'uii  pauvre  qui  dcinauda 
tout  à  coup  l'aumône  à  ma  porto,  el  par  \o\ 
aboiements  de  Rosine,  elle  lit  tourner  brusque- 
ment mon  fauteuil  avant  que  mon  âme  eût  le 
temps  de  l'avertir  qu'il  manquait  une  brique  der- 
rière; l'impulsion  fut  si  violente,  que  ma  chaise 
de  poste  se  trouva  absolument  hors  de  son 
centre  de  gravité  et  se  renversa  sur  moi. 

Voici,  je  l'avoue,  une  des  occasions  oii  j'ai  eu 
le  plus  à  me  plaindre  de  mon  âme  ;  car,  au   lieu 
d'être  fâchée  de  l'absence  qu'elle  venait  de  faire, 
et  de  tancer  sa  compagne  sur  sa  précipitation, 
elle  s'oublia  au  point   de  partager  le   ressenti- 
ment le  plus  animal,  et  de  mallraiter  de  paroles 
ce   pauvre  innocent.   —  «    Fainéant,  allez  tra- 
vailler »,  lui  dit-elle  (apostrophe  exécrable,  in- 
ventée par  l'avare  et  cruelle  richesse!).  «  Mon- 
sieur, dit-il  alors   pour  m'attendrir,  je  suis  de 
Chambéry....  —  Tant  pis  pour  vous.  —  Je  suis 
Jacques;  c'est  moi  que  vous  avez  vu  à  la  cam- 
pagne; c'est  moi  qui  menais    les   moutons  aux 
champs....  —  Que  venez-vous  faire  ici?  »  —  Mon 
âme  commençait  à  se  repentir  de  la  brutalité  de 
mes  premières  paroles.  —  Je  crois  même  qu'elle 
s'en  élait  repenlie  un  instant  avant  de  les  laisser 
échapper.  C'est  ainsi  que,  lorsqu'on    rencontre 
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inopinément  d;ins  sa  conrse  un  fossé  on  nn  bonr- 
I)ior,  on  le  voit,  mais  on  n'a  pas  le  temps  de 

l'éviter. 

Rosine  acheva  de  me  ramoner  au  bon  sens  et 
nu  repentir  :  elle  avait  reconnu  Jacques,  qui 
avait  souvent  partagé  son  pain  avec  elle,  et  lui 
témoignait,  par  ses  caresses,  son  souvenir  et  sa 
reconnaissance. 

Pendant  ce  temps,  Joannetti,  ayant  rassemblé 
les  restes  de  mon  dîner,  qui  étaient  destinés 
pour  le  sien,  les  donna  sans  hésiter  à  Jacques. 

Pauvre  Joannettil 

C'est  ainsi  que,  dans  mon  voyage,  je  vais  pre- 
nant des  leçons  de  philosophie  et  d'iiumanité  de 
mon  domestique  et  de  mon  chien,   y 
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Avant  (l'aller  plus  loin,  je  veux  détruire  un 
doule  qui  pourrait  s'être  introduit  dans  l'esprit 
de  mes  lecteurs. 

Je  ne  voudrais  pas,  pour  tout  au  monde,  qu'on 
me  soupçonnât  d'avoir  entrepris  ce  voyage  uni- 
quement pour  ne  savoir  que  faire,  et  for'^é, 
en  quelque  manière,  par  les  circonstances  : 
j'assure  ici,  et  jure  par  tout  ce  qui  m'est  cher, 
que  j'avais  le  dessein  de  l'entreprendre  long- 
temps avant  l'événement  qui  m'a  fait  perdre 
ma  liberté  pendant  quarante-deux  jours.  Celte 
retraite  forcée  ne  fut  qu'une  occasion  de  me 
mettre  en  route  plus  tôt. 

Je  sais  que  la  protestation  gratuite  que  je  fais 
ici  paraîtra  suspecte  à  certaines  personnes;  — 
mais  je  sais  aussi  que  les  gens  soupçonneux  ne 

ont  assez  d'occupation 


liront  n,is  ro  liv 


rn 


__  W 


m\\ 


liii 


I 


■s'i-n 


!Si 


128 


VOYAr.E    AUTOUR    DK    MA    CIIAMMUE. 


(îIk^z  (Mix  et  cliez  loiirs  amis;  ils  ont  Ition  d'autres 
alViiirrs  :  —  ot  les  bonnes  i,^ens  me  croiront. 

.!e  conviens  ce[)en(lant  qit(;  j'aurais  préfrré 
m'occuper  de  ce  voyage  dans  un  autre  (emps,  et 
fpie  j'aurais  choisi,  pour  l'exéculer,  le  carême 
[>lutôt  que  le  carnaval  :  loutel'ois,  des  réllexions 
pliilosophiques,  qui  me  soril  venues  du  ciel, 
m'ont  beaucoup  aidé  à  sii[»porter  la  [  ri  'ation 
des  [)laisirs  que  Turin  présente  en  fou.,;  dans 
ces  moments  de  bruit  et  d'auitalion.  —  Il  est 
U  es  sur,  me  disais-je,  que  les  murs  de  ma 
chambre  ne  sont  pas  aussi  magîiili(]ueme:nl 
décorés  que  ceux  d'une  salle  de  bal  :  le  silence 
de  ma  cabine  ne  vaut  pas  l'agréable  bruit  de  la 
musique  et  de  la  danse;  mais,  parmi  les  bril- 
lants personnages  qu'on  rencontre  dans  ces 
fêtes,  il  en  est  certainement  de  plus  ennuyés 
que  moi. 

Fit  pourquoi  m'attacherais-je  à  considérer  ceux 
qui  sont  dans  une  situation  phis  agré'Me,  tandis 
que  le  monde  fourmille  de  gens  plus  malheu- 
reux que  je  ne  le  suis  dans  la  mienne?  —  Au 
lieu  de  me  transporter  par  l'imagination  dans 
ce  superbe  casin,  où.  tant  de  beautés  sont  éclip- 
sées par  la  jeune  Eugénie,  pour  me  trouver  heu- 
reux je  n'ai  (ju'à  m'arièler  un  instant  le  long  des 
rues  qui  y  conduisent.  —  Un  tas  d'infortunés, 
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conciles  à  (l(;ini  nus  sous  les  portiques  !c  ces 
;i|t])!irlomenls  somptueux,  seuil  Jf.nt  près  Hcxpi- 
rer  de  froid  et  de  misère.  —  Quel  spectacle!  Je 
voudrais  que  celle  page  de  mon  livre  fut  co:mue 
de  tout  runiv(Ts;  je  voudrais  qu'on  sut  que, 
dans  cette  ville  où  '  ^ut  respire  l'opulence,  pen- 
dant les  nuits  les  p'ns  froides  de  Thivcr,  une 
foule  de  mai  eureux  dorment  à  découvert,  la 
lèle  appuyée  sur  une  borne  ou  sur  le  seuil  d'un 
[talais. 

Ici,  c'est  un  g-roupe  d'enfants  serrés  les  uns 
contre  les  autres  pour  ne  pas  mourir  de  froid. 
—  Là,  c'est  une  femme  tremidanle  et  sans  voix 
pour  se  plaindre.  —  Les  passants  vont  et  vieri 
neut,  sans  être  émus  d'un  spectacle  auquel  ils 
sont  accoulumés.  —  Le  bruit  des  carrosses,  la 
voix  de  Vinlempérance,  les  sons  ravissants  (h;  la 
musique,  se  mêlent  quelquefois  aux  cris  de  ces 
malheureux,  et  forment  une  horrible  disso- 
nance. 
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Celui  qui  se  presserait  de  juger  une  \ille 
d'après  le  chapitre  précédent  se  tromjierait  fort. 
*'ai  [)arlé  des  pauvres  qu'on  y  trouve,  de  leurs 
iii:>  pitoyables  et  de  rimlilTérence  de  certaines 
I  orsonnes  à  leur  égard;  mais  jo  n'ai  rien  dit  de 
la  foule  d'hommes  charilahles  qui  dorment  pen- 
dant que  les  autres  s'amusent,  qui  se  lèvent  à  lu 
pointe  du  jour  et  vont  secourir  l'infortune  sans 
ostentation.  —  Non,  Je  no  passerai  point  cela 
sous  silence  :  — je  veux  l'écrire  sur  le  revers  de 
la  page  que  tout  tunicers  doit  lire. 

Aprc's  avoir  ainsi  partagé  leur  fortune  avec 
leurs  frères,  après  avoir  versé  le  luiume  dans 
ces  cceurs  froissés  par  la  douleur,  ils  vont  dans 
les  églises,  tandis  ipie  le  vice  fatigué  dort  sur 
l'édredon,  olTrir  d  Dieu  leurs  prières  et  le  remer- 
cier de  ses  bienfaits  :  la  lumière  do  lu  lampe 
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solitaire  combat  encore  dans  le  temple  celle  du 
jour  naissant,  et  déjà  ils  sont  prosternés  au  pied 
des  autels;  —  et  l'Éternel,  irrité  de  la  dureté  et 
de  l'avarice  des  hommes,  retient  sa  foudre  prête 
k  frapper  I 
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J'ai  voulu  (lire  (jiiclcjuo  clioso  do  ces  ir.allu'u- 
roux  dans  uioii  vuyaj^o,  paicc  cjuo  Tidôo  do  lour 
inisi'ro  csl  souvent  vouuo  nio  dislraiio  on  clio- 
inin.  (Juol(jut;fois,  frappé  do  la  dillôi'onoo  do  leur 
situai  ion  ot  de  la  inioniio,  j'arrèlais  lout  à  coup 
nui  liorlino,  ot  ma  clianil)re  nio  paiaissait  pro- 
dif;ious('inont  oiul)('llio.  Quoi  luxi;  inutile!  Six 
chaises,  cKuix  taldos,  un  bureau,  un  miroir, 
(|uolie  oslenlali(m!  Alon  lit  surloul,  mon  lit  cou- 
leur do  rose  ol  blanc,  el  mes  deux  matelas,  mo 
semi)laiont  délier  la  maunilicence  el  la  mollesse 

t. 

dos  nu)narijuos  de  l'Asie;.  —  (les  lélloxions  mo 
rendaieni  indillérenls  les  plaisirs  (pi'on  m'avait 
détendus  :  el,  de  rt'llexions  en  rélic^xions,  mou 
accès  de  pliilosopliie  devenait  tel,  que  j'aurais 
vu  un  bal  dans  la  clianibro  voisine,  que  j'aurais 
outendu  le  son   des   violons  et  des  clariiieltcs 
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sans  remuer  de  ma  place;  —  j'aurais  entendu 
de  mes  deux  oreilles  la  voix  mélodieuse  de  Mar- 
chesiniy  cette  voix  qui  m'a  si  souvent  mis  hors 
de  moi-même,  —  oui,  je  l'aurais  entendue  sans 
m'ébranler  :  —  bien  plus,  j'aurais  regardé  sans 
la  moindre  émotion  la  plus  belle  femme  de 
Turin,  Eugénie  elle-même,  parée  de  la  tête  aux 
pieds  par  les  mains  de  Mlle  Rapous  *.  —  Cela 
n'est  cependant  pas  bien  sûr. 
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i.   Fameuse  marchande  de  modes  a  l'époque  du   Voyage 
autour  de  ma  chambit,  ' 
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Mais,  pormeltez-nioi  de  vou3  le  deaî<%n;ler, 
n  cssieuis,  vous  aniusc^z-vous  autant  qu'autre- 
fois au  l)al  cl  à  la  comédie?  —  Pour  moi,  je  vous 
Tavoue,  depuis  quelque  t(Mii[.S,  toutes  l«3S  as- 
seml)lé(;s  n(jmi)reuses  m'inspirent  une  cerlaine 
terreur.  —  .l'y  suis  assailli  par  un  song-e  sinistre. 
—  En  vair  je  fais  mes  elVorls  j)our  le  chassi-r,  il 
revient  toujours,  comme  celui  iVAthaiie.  — 
C'est  peut-être  parce  que  l'àme,  inondée  aujour- 
d'hui d'idées  noires  et  de  tableaux  déchirants, 
Irouve  partout  des  sujets  de  tristesse,  —  comme 
un  estomac  vicié  convertit  en  poisons  les  ali- 
ments les  plus  sains.  —  Quoi  qu'il  en  soit,  voici 
mon  songe  :  —  Lorsque  je  suis  dans  une  de  ces 
fêtes,  au  milieu  de  cette  foule  d'hommes  aimables 
et  caressants  qui  dansent,  qui  chantent,  —  qui 
pleurent  aux  tragédies,  qui  n'expriment  que  la 
joie,  la  franchise  et  la  cordialité,  je  me  dis  : 
Si  dans  celte  assemblée  polie  il  entrait  tout  ù 
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roiip  nn  ours  hlaiir,  un  pliilosopiic,  un  ligro,  on 
qii('l<|iic  jiiilre  animal  An  cello  fspèrc,  el  quo 
nionlanl,  à  i'orclioslre,  il  s'écriàl  d'uno  voix 
forccntMi  :  «  Mallienroiix  humains!  écoulez  la 
vérilé  qui  vous  parle  par  ma  Ijourhe  :  vous  êtes 
opprimés,  tyrannisés;  vous  êtes  malheureux; 
vous  vous  eniiuyez.  Sortez  de  celle  léthargie! 

«  Vous,  musiciens,  commencez  par  briser  ces 
instrumenis  sur  vos  lêles  ;  que  chacun  s'arme 
d'un  poignard  :  ne  pensez  plus  désormais  aux 
délassemenis  el  aux  fêles;  monlez  aux  loges, 
égorgez  tout  le  monde;  que  les  femmes  Irempenl 
aussi  leurs  mains  timides  dans  le  sang! 

"  Sortez,  vous  êtes  Hhi-es;  arrachez  voire  roi 
de  son  trône,  et  votre  Dieu  :'e  son  sanctuaire!  » 

Eh  bien,  ce  que  le  tigre  a  dil,  combien  de 
ces  hommes  charmants  rexéculeront?  —  Com- 
bien peut-être  y  pensaient  avant  qu'il  entrât? 
Qui  le  sait?  —  Est  ce  qu'on  ne  dansait  pas  à 
Paris  il  y  a  cinq  ans  '  ? 

«  Joannelli,  fermez  les  portes  el  les  fenêtres. 
—  Je  ne  veux  plus  voir  la  lumii're;  qu'aucun 
homme  n'enlre  dans  ma  chambre;  mettez  mon 
sabre  à  la  portée  de  ma  main;  sorlez  vous- 
même,  et  ne  reparaissez  plus  devant  moi!  » 

1.  On  voit  quo,  co,  chapilm  fui  écrit  en  1701;  il  eal  aisé  ilo 
s'apercevoir,  en  lisant  cet  ouvrage,  (pi'il  fui  laissé  i;l  repria. 
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«  Non,  non,  reste,  Joavnetti;  reste,  pauvre 
ganjon;  et  toi  aussi,  ma  lioshie-,  toi,  qui  lievinos 
mos  peines  et  qui  les  adoucis  par  les  caresses; 
viens,  nm  Rosine;  viens.  —  V  consonne  el 
séjour.  » 
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La  elmle  de  ma  cl,,.iso  de  poste  a  rendu  le 
«erv.cc  au  leolour  de  raccourcir  mon  voya«„ 
d  une  bonne  douzaine  de  cl,a,,ilrcs,  parce  que„ 
me  relevant  je  me  trouvai  vis-à-vis  et  tout  près 

1%"!''V''"'««"'  «H"«  j«  ne  fus  plus  à  temps 
de  a,re  es  rellcx.ons  sur  le  non.brc  d'cs.ampL 
cl  de  tableaux  que  j'avais  encore  à.  parcourir  et 
q."  auraient  pu  allonger  n.es  excursions  sur  la 
peinture. 

En  laissant  donc  sur  la  droite  les  poriraits  ,l« 
l>jl:ael  et  de  sa  n.ai.rosse,  le  cbevalier  d'Assus 
c  taJerg.,^  rf,,  Al,es,  et  longeant  sur  la  gaucbe 
d"  co  e  de  la  fenêtre,  on  découvre  n.on  bmeau  : 

c  est  le  prem.er  objet  et  le  plus  apparent  qui  se 
présente  aux  reganis  du  voyageur,  en  suivit  la 
'""le  que  je  viens  dindicpicr. 
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Luslc;  i|iii  Icnniiie  la  pyramide,  ol  c'est  robjel  qui 
contribue  le  plus  à  l'enihellisscMuent  du  pays. 

Eu  tirant  le  premier  tiroir  à  droite,  on  trouve 
une  écritoire,  du  papier  de  toute  espèce,  des 
})lumcs  toutes  taillées,  de  la  cire  à  cacheter.  — 
Tout  cela  donnerait  Tenvie  d'écrire  à  l'être  k' 
plus  indolent.  —  Je  suis  sur,  ma  chère  Jenny, 
que  si  tu  venais  à  ouvrir  ce  tiroir  |)ar  hasard,  tu 
répondrais  à  la  lettre  que  je  t'écrivis  l'an  passé. 
• —  Dans  le  tiroir  cori'es[)0!idant  j^nsent  confusé- 
ment entassés  l(\s  matériaux  de  l'histoire  inlé- 
i^ressanle  de  la  |)ris()imiére  de  Pignerol,  que  vous 
lirez  bientiM,  mes  cheis  amis  '. 

Entie  ces  deux  lii'oirs  est  un  enfoncement  oii 
yy  jelte  les  lettres  à  mesure  (|ue  je  Icss  re(;ois  : 
ou  li'ouvc  là  toutes  celles  (|ue  j'ai  rci^ues  depuis 
dix  ans;  les  [)lus  anciennes  sont  rangées,  sehui 
l(Mirs  dates,  en  plusieurs  [tacpiels  :  les  nouvelles 
sont  [)ôle-mèle;  ii  m'en  reste  plusieurs  «jui 
dal«Mit  de  ma  prcMuièrc  jeunesse. 

Omd  [)laisir  de  revoir  dans  ces  lellres  les  situa- 
tions inléressantes  de  nos  jeunes  aimées,  d'èlre 
transportés  de  nouveau  dans  ces  temps  heureux 
(pie  nous  ne  reverrons  plus! 


1.  L'aiileur  n'a  pas  leiiii  parole;  cl  si  «iiiclqiic  olioso  a  p;ini 
BOUS  rc  litiT,  raiiîctir  ilti  VuyrnfC  aut<:iti'  de  ma  chambre  doilare 
qu'il  n'y  ciilm  [xHir  rien. 
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Ah!  mon  cœur  est  plein!  comme  il  jouit  triste- 
ment  lorsque  mes  yeux  parcourent  les  ïvucji 
li-acées  par  un  être  qui  n'existe  plus!  Voilà  ses 
caractères,  c'est  son  cœur  qui  conduisit  sa  main 
c  est  à  moi  qu'il  écrivit  cette  lettre,  et  cette 
lettre  est  tout  ce  qui  me  reste  de  lui! 

Lorsque  je  porte  la  main  dans  ce  réduit,  il  est 
rare  que  je  m'en  tire  de  toute  la  journée.  C'est 
amsi  que  le  voyageur  traverse  rapidement  quel- 
ques provinces  d'Italie,  en  faisant  à  la  hâte  quel- 
ques observations  superficielles,  pour  se  lixer  à 
Home  pendant  des  mois  entiers.  —  C'est  la  veine 
la  plus  riche  de  la  mine  que  j'exploite.   Quel 
changement  dans  mes  idées  et  dans  mes  senti- 
ments! quelle  dilFérence  dans  mes  amis!  Lors.pie 
je  les  examine  alors  et  aujourd'hui,  je  hvs  vois 
mortellement   agités    par    des   projets    qui    ne 
les  touchent  plus  maintenant.  Nous  regai-.li^uis 
conune  un  grand  malheur  un  événement;  ,nais 
la  lin  de   la  lettre  manque,  et  l'événement  es» 
complètement  oublié  :  je  ne  puis  savoir  de  q.M>i 
il  était  question.  -  Mille  préjugés  nous  assié- 
geaient; le  monde  et  les  hommes  nous  étaient 
totalement  inconnus;  mais  aussi  quelle  chaleur 
dans   notre    commerce!   qmdle    liaison   intime! 
quelle  conli.ince  sans  bornes! 
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maintenant  :  —  Ah!  ce  n'est  plus  cela!  il  nou£ 
a  fallu  lire,  comme  les  autres,  dans  le  cœur 
humain;  —  et  la  vérité,  tombant  au  milieu  de 
nous  comme  une  bombe,  a  détruit  pour  toujours 
le  palais  enchanté  de  l'illusion 


CHaPITHE  XXXV 
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Il  ne  tiendrait  qu  a  moi  de  faire  an  chapitre 
^ur   cette  rose  sèche  (jue  voilà,   si  le  sujet  en 
valait  la  peine  :  c'est  une  lleur  du  carnaval  de 
l'année   dernière.  J'allai    moi-mùnie  la  cueillir 
dans  les   serres  du     Valentin,  ci    le   soir,    une 
heure   avant  le  bal  plein  d'espérance  et  dans 
une    agréable   émotion,  j'allai    la  présenter   à 
Mme  de  Hautcastel.  Elle  la  prit,  —  la  posa  sur 
sa  toilette  sans  la  regarder  et  sans  me  regarder 
moi-même.   —   Mais  comment  aurait-elle   fait 
attention  à  moi!  elle  était  occupée  à  se  regarder 
elle-même.   Debout   devant    un    grand    miroir, 
toute  coin'ée,  elle  mettait  la  dernière  main  à  sa 
parure  ;  elle  était  si  fort  préoccupée,  son  atten- 
tion était  si  totalement  absorbée  par  des  rubans, 
des  gazes  et  des  pompons  de  toute  espèce  amon- 
celé, devant  elle,  que  je  n'obtins  pas  même  un 
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re^'^aiil,  un  signa.  —  Je  me  résignai  :  je  tenais 
Iiunibîement  des  épingles  toutes  prêtes,  arran- 
gées dans  ma  main;  mais  son  carreau  se  trou- 
vanl  plus  à  sa  portée,  elle  les  prenait  à  son 
carreau,  —  et  si  j'avançais  la  main,  elle  les 
prenait  de  ma  main  —  indilTérsinment;  —  et 
pour  les  prendre  elle  tâtonnait,  yans  ôter  les 
yeux  de  son  miroir,  de  crainie  de  se  perdre 
de  vue. 

Je  tins  quelque  temps  un  second  miroir  der- 
rière elle,  i»our  lui  taire  mieux  juger  de  sa 
parure;  et,  sa  physionomie  se  répétant  d'un 
miroir  à  l'autre,  je  vis  alors  une  perspeclive  de 
coquettes,  dont  aucune  ne  faisait  attention  à 
moi.  Enfin,  Tavouerai-je?  nous  faisions,  ma  rose 
et  moi,  une  fort  triste  ligure. 

Je  linis  par  perdre  patience,  et  ne  pouvant 
plus  résister  au  dépit  qui  me  dévorait,  je  posai 
le  miroir  que  je  tenais  à  ma  main,  et  je  sortis 
d'un  air  de  colère,  et  sans  prendre  congé. 

«  Vous  en  allez-vous?  »  me  dil-elle  en  se  tcir- 
nant  de  côté  pour  voir  sa  taille  de  profil.  — 
Je  ne  répondis  rien;  mais  j'écoulai  quelque 
temps  à  la  porte,  pour  savoir  l'eiret  qu'allait 
produire  ma  brusque  sortie.  —  «  IVe  voyez- 
vous  pas,  disait-elle  à  sa  fe-mne  de  chambre, 
a[)rès  un  instant  de  silence,  ne  voyez-vous  pas 
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que  ce  caraco  est  beaucoup  trop  large  pour  ma 
taille,  surtout  en  bas,  et  qu'il  y  faut  faire  unt 
baste    avec  des  épingles?  » 

Comment  et  pourquoi  celte  rose  s^che  se 
trouve  là  sur  une  lablelte  de  mon  ^ureau,  c'est 
ce  que  je  ne  dirai  certainement  pas,  parce  que 
j'ai  déclaré  qu'une  rose  sèche  ne  méritait  pas  un 
chapitre. 

Remarquez  bien,  mesdames,  que  je  ne  fais 
aucune  réflexion  sur  l'aventure  de  la  rose  sèche. 
Je  ne  dis  point  que  Mme  de  Hautcastel  ait  bien 
ou  mal  fait  de  me  p^-éférer  sa  paru-e,  ni  que 
j'eusse  le  droit  d'êlre  reçu  aulremen',. 

Je  mo  garde  encore  avec  plus  de  soin  d'en 
tirer  des  conséquences  générales  sur  la  réalité, 
la  force  et  la  durée  de  rafleclion  des  dames 
pour  lours  amis.  —  Je  me  contente  de  jeter  ce 
chapitrt  ipuisque  c'en  est  un),  de  le  jeter, 
dis-je,  dans  le  monde,  avec  le  reste  du  voyage,' 
sans  l'adresser  k  personne,  et  sans  le  recom- 
mander à  personne. 
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J'ai  promis  un  dialogue  onlre  mon  âme  et 
l'aalrc  ;  mais  il  osl  rorinins  cliapitres  qui 
nrécliappenl,  cmi  plubM  il  (!n  est  (rjiuLres  qui 
coulent  (le  ma  plume  connue  malgré  moi,  et  qui 
(léioulenl  mes  projets  :  de  ce  nombre  est  celui 
de  ma  l)ildiolhè(]ue,  que  je  ferai  le  plus  court 
possible.  —  Les  quarante-deux  jours  vont  finir, 
et  un  espace  de  temps  é<;al  ne  suffirait  pas 
pour  acbever  la  description  du  riclie  pays  où 
jo  voyage  si  agréablement. 

Ma  bibliotbèque  donc  (  '  composée  de  romans, 
puisqu'il  faut  vous  le  dire,  — oui,  de  romans  et 
de  quelques  poètes  cboisis. 

Comme  si  je  n'avais  pas  assez  de  mes  maux, 
je  partage  encore  volontairement  ceux  de  mille 
personnages  imaginaires,  et  je  les  sens  aussi 
vivement  que  les  miens  :  que  de  larmes  n  ai-je 
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pas  vcrs63os  pour  celle  m.' I heureuse  Clarisse  oÀ 
pour  l'iiniant  de  Charlolle\ 

Mais  si  je  cherche  ainsi  de  feintes  aCIliciions,  je 
trouve,  en  revanche,  dans  ce  monde  imaginaire, 
la  vertu,  la  honte,  le  désinlércssement,  que  je 
n'ai  pas  encore  trouvés  réunis  dans  le  monde  réel 
où  j'existe.  J'y  trouve  une  femme  comme  je  la 
«hisire,  sans  humeur,  sans  légèreté,  sans  détour: 
je  ne  dis  rien  de  la  heaulé;  on  peut  s'en  fier  à 
mon  imagination  :  je  la  fais  si  helle,  qu'il  n'y  a 
rien  à  redire.  Knsuite,  fermant  le  livre,  qui  ne 
nipond  plus  à  mes  idées,  je  la  prends  par  la 
main,  et  nous  parcourons  enscMuhle  un  pays  mille 
fois  plus  délicieux  que  celui  d'E  n.  Quel  peintre 
pourrait  représenter  le  paysage  enchanté  oii  j'ai 
placé  la  divinité  de  mon  cœur?  et  quel  poète 
pourra  jamais  décrire  les  sensations  vives  et 
variées  que  j%';prouve  dans  ces  régions  enchan- 
tées? 

Gomhien  de  fois  n'ai-je  pas  maudit  ce  Cleve- 
Inndy  qui  s'enïhan|ue  à  tout  instant  dans  de  nou- 
veaux malheurs  qu'il  pourrait  éviter!  Je  ne  puis 
souir-ir  ce  livre  et  cet  enchaînement  de  cala- 
mités; mais  si  je  l'ouvre  par  distraction,  il  faut 
qno  je  le  dévore  jusqu'à  la  lin. 

Comment  laisser  ce  pauvre  homiiic  chez  les 
Ahat/uis'!  (jue  deviendraii-il  avec  ces  sauva^jes? 
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J'ose  oncoro  moins  l'abandonner  dans  l'excur- 
sion qu'il  fait  pour  sortir  de  sa  captivité. 

Enfin,  j'entre  tellcinont  dans  ses  peines,  je 
m'intéresse  si  fort  à  lui  et  <àsa  famille  infortunée, 
que  l'apparition  inallendue  dos  féroces  Ruinions 
me  fait  dresser  les  cheveux  :  une  sueur  froide  me 
couvre  lorsque  je  lis  ce  passage,  et  ma  frayeur 
est  aussi  vive,  aussi  réelle  que  si  je  devais  être 
rôli  moi-môme  et  mangé  par  cette  canaille. 

Lorsque  j'ai  assez  pleuré  et  fait  l'amour,  je 
cherche  quelque  poète,  et  je  pars  de  nouveau 
pour  un  autre  monde. 
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Depuis  l'expédition  des  Ari^onaules  jusquTl 
rassemblée  des  Notables,  depuis  le  lin  fond  der, 
enfersjusqu'à  la  dernière  éloile  fixe  au  delà  de 
la  Voie  lactée,  jusqu'aux  confins  de  l'univers, 
jusqu'aux  portos  du  chaos,  voilà  le  vaste  champ 
où  je  me  promène  en  long  et  en  lar-je,  et  tout  ?j. 
loisir;  car  le  temps  ne  me  manque  pas  plus  que 
res[)ace.  C'est  là  que  je  transporte  mon  existence 
à  la  suite  à' Homère,  de  iMilton,  de  Virgile,  d'Os- 
sian,  etc. 

Tous  les  événements  qui  ont  lieu  entre  ces 
deux  époques,  tous  les  pays,  tous  les  mondes  et 
tous  les  êtres  qui  ont  existé  entn;  ces  deux 
termes,  tout  cela  est  à  moi,  tout  cehi  ni'a|,j,ar- 
tient  aussi  bien,  aussi  lé.-ilimemenl  que  les 
vaisseaux  qui  entraient  dans  lo  Pir<'e  apparte- 
naient à  un  certain  Athénien. 
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.l'aime  siirloul  les  poètes  qui  me  transportent 
dans  la  plus  liaulc  anli(juilé  :  la  mort  de  l'ambi- 
tieux Agamemnon,  les  fureurs  diOresle  et  toute 
l'histoire  tragique  de  la  famille  des  Atrées,  persé- 
cutée par  le  ciel,  m'inspirent  une  terreur  que  les 
événements  modernes  ne  sauraient  faire  naître 
en  moi. 

Voilà  l'urne  fatale  qui  contient  les  cendres 
d'Oreste.  Qui  r  ^  frémirait  h  cet  aspect?  Electre! 
malheureuse  sœur,  apaise-toi  :  c'est  Oreste  lui- 
même  qui  apporte  Turne.  et  ces  cendres  st)nt 
celles  de  ses  ennemis. 

On  ne  retrouve  plus  maintenant  de  rivages 
semblahles  à  ceux  du  Xanthe  ou  du  Scamandre; 
—  on  ne  voit  plus  de  plaines  comme  celles  de 
VJIespérie  ou  de  VArcadie.  Où  sont  aujourd'hui 
les  îles  de  Lemnos  et  de  Crète?  Où  est  le  rocher 
qu'/lrm/ie  délaissée  arrosait  de  ses  larmes?  — 
On  ne  voit  plus  de  Thésèes,  encore  moins  d'/Zer- 
cules\  les  hommes  et  même  les  héros  d'aujour- 
d'hui sont  des  pygmees. 

Lorsque  je  veux  me  donner  ensuite  une  scène 
d'enthousiasme,  et  jouir  de  toutes  les  forces  de 
mon  imagination,  je  m'altache  hardiment  aux 
plis  de  la  robe  llottante  du  sublime  aveugle 
d'Albion,  au  moment  où  il  s'élance  dans  le  ciel, 
et  qu'il  ose  approcher  du  Irône  de  rÉterncl.  — 
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Quelle  muse  a  pu  le  soutenir  à  celle  Jiauleur,  où 
nul  homme  avant  lui  n'avait  osé  porter  ses 
regards?  —  De  l'éblouissant  parvis  céleste  que 
l'avare  Mammon  regardait  avec  des  yeux  d'envie 
je  passe  avec  horreur  dans  les  vastes  cavernes 
du  séjour  de  Satan;  -—j'assiste  au  conseil  infer- 
nal, je  me  mêle  à  la  foule  des  esprits  rebelles,  et 
j'écoute  leurs  discours. 

Mais  il  faut  que  j'avoue  ici  une  faiblesse  que  je 
me  suis  souvent  reprochée. 

Je  ne  puis  m'empôcher  de  prendre  un  ccrlain 
intérêt  à  ce  pauvre  Satan  (je  parle  du  Satan  de 
Milton)  depuis  qu'il  est  ainsi  précipité  du  ciel. 
Tout  en  blfunant  l'opinifitrelé  de  l'esprit  rebelle, 
j'avoue  que  la  fermeté  qu'il  montre  dans  l'excès 
du  malheur  et  la  grandeur  de  son  courage  me 
forcent  à  l'admiration   malgré  moi.  —-  Quoique 
je  n'ignore  pas  les  malheurs  dérivés  de  la  funeste 
entreprise  qui  le   conduisit  à  forcer  les  porles 
des  enfers  pour  venir  troubler  le  ménage  de  nos 
premiers  [)areiits,  je  ne  puis,  quoi  que  je  fasse, 
souhaiter  un  moment  de  le  voir  périr  en  chemin 
dans  la  confusion  du  clmos.  Je  crois  même  que 
je    l'aiderais   volontiers,    sans  la  honle  r|ui  mo 
relient.    Je    suis   tous  ses    monvcmenis,   ai   je 
trouve  autant  de  plaisir  à  voyager  avec  lui  que 
si  j'étais  en  bonne  compagnie.  J'ai  beauréiléchir 


'  ^  I 

Si' 
I 


;Jii 


'il 

'  1 1 

S.  If 

fl'K 

j:  •   ;l 

m 

;) 

J 

r.o 


ii 


I 


152 


VOYAGE  AUTOUR  DE  MA  CHAMBRE. 


qu'après  tout  c'est  un  diable,  qu'il  est  en  che- 
min pour  perdre  le  genre  humain,  que  c'est 
un  vrai  démocrate,  non  de  ceux  d'Athènes, 
mais  de  Paris,  tout  cela  ne  peut  me  guérir  de 
ma  prévention. 

Quel  vaste  projet!  et  quelle  hardiesse  dans 
Texécution  ! 

Lorsque  les  spacieuses  et  triples  portes  des 
enfers  s'ouvrirent  tout  à  coup  devant  lui  à  deux 
battants  et  que  la  profonde  fosse  du  néant  et 
de  la  nuit  parut  à  ses  pieds  dans  toute  son 
horreur,  —  il  parcourut  d'un  œil  intrépide  le 
sombre  empire  du  chaos,  et,  sans  hésiter, 
ouvrant  ses  vastes  ailes,  qui  auraient  pu  couvrir 
une  armée  entière,   il  se  précipita  dans  l'abîme. 

Je  le  donne  en  quatre  au  plus  hardi.  —  Et 
c'est,  selon  moi,  un  des  beaux  efforts  de  l'imagi- 
nation, comme  un  des  plus  beaux  voyages  qui 
aient  jamais  été  faits,  —  après  le  voyage  aulour 
de  ma  chambre,  '' 


CHAPITRE  xxxvm 
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Je  ne  finirais  pas  si  je  voulais  décrire  la  mil- 
lième   partie    des    événements    singuliers    qui 
m'arrivent  lorsque  je  voyage  près  de  ma  biblio- 
thèque ;  les  voyages  de  Cook  et  les  observations 
de    ses   compagnons  de  voyage,    les    docteurs 
Banks  et  Solander,  ne  sont  rien  en  comparaison 
de  mes  aventures  dans  ce  seul  district  :  aussi  je 
crois  que  j'y  passerais  ma  vie  dans  une  espèce 
de  ravissement,  sans  le  buste  dont  j'ai  parlé, 
sur  lequel  mes  yeux  et  mes  pensées  finissent 
toujours  par  se  fixer,  quelle  que  soit  la  situation 
de  mon  âme;  et  lorsqu'elle  est  trop  violemment 
agitée,    ou    qu'elle  s'abandonne  au  décourage- 
ment, je   n'ai  qu'à  regarder  ce  buste  pour  la 
remettre   dans  son  assiette  naturelle  :   c'est  le 
diapason    avec    lequel    j'accorde    l'assemblage 
variable  et  discord  de  sensations  et  de  percep- 
tions qui  forme  mon  existence. 
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Gommo  il  est  ro.ss(Miil)lant!  —  Voilà  hion  los 
Irails  que laiiaturo avait ilomitis au  plus  vorluc^ix 
(les  honuîK'S.  Ah!  si  le scul[)Lcur  avait  pu  rendre 
vi^'bles  son  âme  excellente,  son  génie  et  son 
(  iiractëre  I  —  Mais  qu'ai-je  entrepris?  Est-ce  donc 
ici  le  lieu  de  faire  son  éloge!  Est-ce  aux  hommes 
qui  m'ento'irent  que  je  l'adresse?  Eh!  que  leur 
importe? 

Je  me  contente  de  me  prosterner  devant  ton 
image  chérie,  ô  le  nK^illeur  des  pères!  Hélas! 
celle  image  est  tout  ce  i\\n  me  reste  de  toi  et  de 
ma  j)atrie  :  tu  as  quille  la  terre  au  moment  où  le 
crime  allait  l'envahir;  et  tels  sont  les  maux  dont 
il  nous  accable,  que  la  famille  elle-même  est 
contrainte  de  regarder  aujourd'hui  ta  perte 
comme  un  bienfait.  Que  de  maux  t'eût  fait 
éprouver  une  plus  longue  vie!  0  mon  père!  le 
sort  de  ta  nombreuse  famille  est-il  connu  de  toi 
dans  le  séjour  du  bonheur?  Sais-tu  que  tes 
enfants  sont  exi'os  de  cette  patrie  que  tu  as 
servie  pendant  soixante  ans  avec  tant  de  zèle  et 
d'intégrité?  Sais-tu  qu'il  leur  est  défendu  de  visi- 
ter ta  tombe?  —  Mais  la  tyrannie  n'a  pu  leur 
enlever  la  partie  la  plus  précieuse  de  ton  héri- 
tage :  le  souvenir  de  tes  vertus  et  la  force  de 
tes  exemples  ;  au  milieu  du  torrent  criminel 
qui  entraînait  leur  patrie  et  leur  fortune  dans 
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le  gouffro,  ils  soiu  dcmoiiios  inallérahlcunonl 
unis  sur  la  lioiu;  que  lu  leur  avais  Iraci'e; 
ot  lorsqu'ils  pourront  encore  se  prosterner 
sur  ta  cendre  vénérée,  elle  les  reconnaîtra 
toujours. 
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J'ai  promis  un  dialogiio,  je  tiens  parole.  — 
C'était  le  malin  à  raul)e  du  jour  :  les  rayons  du 
soleil  doraient  à  la  fois  le  sommet  du  mont  Viso 
et  celui  des  montagnes  les  plus  élevées  de  l'île 
qui  est  à  nos  antipodes;  et  déjà  elle  était  éveil- 
lée, soit  que  son  réveil  prématuré  fut  "effet  des 
visions  nocturnes  qui  la  mettent  souvent  dans 
une  agitation  aussi  fatigante  qu'inutile,  soit  que 
le  carnaval,  qui  tirait  alors  vers  sa  fin,  fût  la 
cause  occulte  de  son  réveil,  ce  temps  de  plaisir 
et  de  folie  ayant  une  inOuence  sur  la  machine 
humaine  comme  les  phases  de  la  lune  et  -a 
conjonction  de  certaines  planètes.  —  Enhn,  elle 
était  éveillée  et  très  éveillée,  lorsque  mon  àrae 
se  débarrassa  elle-même  des  liens  du  sommeil. 

Depuis  longtemps  celle-ci  partageait  confusé- 
ment les  sensations   de  l'autre:  mais  elle  était 
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encore  embarrassée  dans  les  crêpes  de  la  nuit  et  du 
sommeil  ;  et  ces  crêpes  lui  semblaient  transformés 
en  gazes,  en  linon,  en  toile  des  Indes.— Ma  pauvre 
âme  était  donc  comme  empaquetée  dans  tout  cet 
attirail  ;  et  c'était  une  pitié  pour  qui  l'aurait  vue  se 
débattre  dans  ces  filets. 

L'agitation  de  la  plus  noble  partie  de  moi-même 
se  communiquait  a  l'autre,  et  celle-ci  à  son  tour 
agissait  puissamment  sur  mon  âme.  —  J'étais  par- 
venu tout  entier  â  un  état  difficile  à  décrire,  lorsque 
enfin  mon  âme,  soit  par  sagacité,  soit  par  hasard, 
trouva  la  manière  de  se  délivrer  des  gazes  qui  la 
suffoquaient.  Je  ne  sais  si  elle  rencontra  une  ouver- 
ture, ou  si  elle  s'avisa  tout  simplement  de  les  relever, 
ce  qui  est  plus  naturel  ;  le  fait  est  qu'elle  trouva 
l'issue  du  labyrinthe.  Un  gros  bouquet  de  violettes 
tomba  par  terre,  et  mon  âme,  s'éveillant  alors, 
rentra  chez  elle,  amenant  à  sa  suite  la  raison  et 
la  réalité.  Comme  on  l'imagine,  elle  désapprouva 
fortement  tout  ce  qui  s'était  passé  en  son  absence, 
et  c'est  ici  que  commence  le  dialogue  qui  fait  le 
sujet  de  ce  chapitre. 

Jamais  mon  âme  n'avait  été  si  mal  reçue.  Les 
reproches  qu'elle  s'avisa  de  faire  dans  ce  moment 
critique  achevèrent  de  brouiller  le  ménage:  ce 
fut  une  révolte,  une  insurrection  formelle. 
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"Quoi  donc!  dit  mon  Tiuks  c'est  ainsi  que  pen- 
dant mon  absence,  a,n  lieu  de  réparer  vos  forces 
par  un  sommeil  paisible,  et  vous  rendi'e  i)ar  là  plus 
propre  à  exécuter  mes  ordres,  vous  vous  avisez 
insolemment  (le  terme  était  un  peu  l'ort),  de  vous 
livrer  à  des  transports  que  ma  volonté  n'a  pas 
sanctionnés  ?  " 

Peu  accoutumée  à  ce  ton  de  hauteur,  Vautre  lui 
repartit  en  colère  : 

"  II  vous  sied  bien,  madame  (pour  éloi;çner  de  la 
discussion  toute  idée  de  fauiiliarité),  il  vous  sied  bien 
de  vous  donner  des  aii*s  de  décence  et  de  vertu! 
Eh  1  n'est-ce  pas  aux  écarts  de  votre  imagination  et 
à  vos  extravagantes  idées  que  je  dois  tout  ce  ciui 
vous  déplaît  en  moi  ?  Pourquoi  n'étiez-vous  pas  là  ? 
Pourquoi  auriez-vous  le  droit  de  jouir  sans  moi,  dans 
les  fréquents  voyages  que  vouo  fLiites  toute  seule  ? 
Ai-je  jamais  désapprouvé  vos  séances  dansTempyrée 
ou  dans  les  Champs  Élysées,  vos  conversations  avec 
les  intelligences,  vos  spéculations  profondes  (un  peu 
de  raillerie,  comme  on  voit),  vos  châteaux  en  Tjipagne, 
vos  systèmes  sublimes?  Et  je  n'aurais  pas  le  droit, 
forsque  vous  m'abandonnez  ainsi,  de  jouir  di's  bien- 
faits que  m'accorde  la  nature  et  des  plaisirs  qu'elle 
me  présente  I  " 
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Mon  Ame,  surprist;  de  uut  de  viviivAtê  oA.  tl'élo- 
quiuice,  ne  s;ivn,it  que  r('i)oiHl,v..-_l>oar  arranger 
l'affîiîro,  elle  entreprit  de  couvrir  uii  voile  de  la  bleu- 
veillance  les  reproches  qu'elle  venait  de  se  permet- 
tre ;  et  afin  de  ne  pas  avoir  l'air  de  faire  les  premiers 
pas  vers  la  réconciliation,  elle  ima-ina  de  prendre 
nussi  le  ton  de  cérémonie.  —  "Madame"  dit-elle  à 

son   tour  avec   une   cordialité  affectée (Si  le 

lecteur  a  trouvé  ce  mot  déplacé  lorsqu'il  s'adressait 
à  mon  âme,  que  dii-a-t-il  maintenant,  pour  peu  qu'il 
veuille  se  rappeler  le  sujet  de  la  dispute?    Mon  âme 
ne  sentit  point  l'extrême  ridicule  de  cette  façon  de 
p.'nier,    tant    la    passion    o])scurcit    l'intelligence!) 
"Madamiî,  dit-elle  donc,  je  vous  assure  que  rien  ne 
me  ferait  autant  de  plaisir  que  de  vous  voir  jouir  do 
tous  les  plaisirs  dont  votre   nature  est  suscq.tible, 
quand  même  je  ne  les  partagerais  pas.  si  ces  plaisirs 
n'étiiient  pas  nuisibles  et  s'ils  n'altéraient  pas  l'har- 
monie qui.."     Ici  mon  âme  fut  interrompue  vive- 
ment  :     "  Non,  non,  je  ne  suis  point  la  dupe  de  votre 
bienveillance   supposée  :  le  st^jour   forcé   que   nous 
faisons  ensemble  dans  cette  chambre  où  nous  voy- 
ag-eons  ;  la  blessure  que  j'ai  reçue,  qui  a  failli  mo 
détruire,  et  qui  saigne  encore  ;  tout  cela  n'est-il  pas 
le  fhiit  do  votre  orgueil   extravagant   et  de   vos 
préjugés  barbares?    Afon  bien-être  et  mon  exiateuc« 
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même  sont  comptés  pour  rien  lorsque  vos  passions 
vous  entraînent  ;  —  et  vous  prétendez  vous  intéresser 
à  moi,  et  vos  reproches  viennent  de  votre  amitié  !  " 

Mon  Ame  vit  bien  qu'elle  ne  jouait  pas  le  meilleur 
rôle  dans  cette  occasion;  elle  commençiiit  d'ailleurs 
à  s'apercevoir  que  la  chaleur  de  la  dispute  en  avait 
sui^primé  la  cause,  et  profitant  de  la  circonstance 
pour  faire  une  diversion:  ''Faîtes  du  café,"  dit- 
elle  à  Joannetti,  qui  entrait  dans  la  chambre.  —  I^ 
bruit  des  tasses  attirant  toute  l'attention  de  Vi7imr- 
gente,  dans  l'instant  elle  oublia  tout  le  reste.  C'e^t 
ainsi  qu'en  montrant  un  hochet  aux  enfants,  on  leur 
fait  oublier  les  fniits  malsains  qu'ils  demandcuit  en 
trépignant. 

Je  m'assoupis  insensiblement  pendant  que  l'eau 
chauffait.  —Je  jouissais  de  ce  plaisir  charmant  dont 
j'ai  entretenu  mes  lecteurs,  et  qu'on  éprouve  lorequ' 
on  se  sent  dormir.  Le  bruit  agréable  que  fiisait 
Joannetti  en  frappant  de  la  cafetière  sur  le  chenet 
retentissait  sur  mon  cerveau,  et  faisait  vibrer  toute 
mes  fibres  sensitiv-s,  comme  l'ébranlement  d'une 
coMe  de  harrr  fait  >'é8onner  les  octaves.  —  Enfin,  je 
vis  ecnme  une  o.'jbre  devant  moi;  j'ouvris  les 
yeux,  c'O:  lit  Joannetti.  Ah  I  quel  parfum  !  quelle 
agréable  briprlsel  du  cafél  de  la  crème  I  urr,  py. 
ra^nide  '.•.  pain  grillai  —Bon  lecteur,  d^'eune  avec 
moL 
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Quel  riche  Irésor  de  Jouissances  la  boriuo 
nature  a  livré  aux  honiines  dont  le  cœur  sait 
jojiir!  et  quelle  variété  dans  ces  jouissances! 
Qui  pourra  compter  leurs  nuances  innornltrahlcs 
dans  les  divers  individus  et  'lans  les  (iilVérents 
A;i;es  de  la  vie?  Le  souvenir  confus  de  celles  de 
mon  enfance  me  fait  encore  tressaillir.  Essayerai- 
je  de  peindre  celle  qu'éprouve  le  jeune  homme 
dont  le  c(eur  commence  k  brûler  de  tous  les 
feux  du  senlimenl?  Dans  cet  Age  heureux  où 
l'on  ignore  encore  jusqu  au  nom  de  rinléi-él,  de 
lamhilio;.,  de  la  haine  et  de  toutes  les  pas  ions 
hoFileuses  (|ui  dé-radent  et  tourmentent  l'huma- 
nit<s  durant  cet  A^e,  hélas!  Irtq)  courî,  le  scdeil 
hrilled'iiu  éclat  qu'on  îie  lui  /elrouve  plus  dans 
le  reste  de  la  vie.  I/air  est  plus  jnir;  —  les  lon- 
tuiaes  sont  plus  limpides  et  plus  fraîches;  —la 
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nature  a  des  aspects,  !os  bocages  ont  des  senlirra 
qu'on  ne  retrouve  plus  dans  l'Age  mùr.  Dion! 
quels  parfums  envoient  ces  fleurs!  que  ces  fruits 
sont  délicieux!  de  quelles  couleurs  se  pare 
l'aurore!  Toutes  les  femmes  sont  aimables  et 
iidèles  ;  tous  les  hommes  sont  bons,  généreux 
ol  sensibles  :  partout  on  rencontre  la  cordialité, 
la  franchise  et  le  désintéressement;  il  n'existe 
dans  la  nature  que  des  tleurs,  des  vertus  et  des 
plaisirs. 

Le  trouble  de  l'amour,  l'espoir  du  bonheur 
n'inondont-ils  pas  notre  cœur  de  sensations  nussi 
vives  que  variées? 

Le  spectacle  de  la  nature  et  sa  conlemplalion 
dans  l'ensemble  et  les  détails  ouvrent  devant  la 
raison   une    immense  carrière    de   joiiissimces. 
Bientôt  rimaginalion,  planant  sur  cet  océan  do 
plaisirs,  en  augmente  le  noujbre  et  l'intensité; 
les  sensations  diverses  s^unissenl  et  se  combi- 
nent pour  en  former  de  nouvelles;  les  rôves  de  la 
gloire  st»  mêlent  aux  palpitations  do  l'amour;  la 
bienfaisance  marche  à  côté  de   i'amour-pro'pre 
qui    lui   tend  la  main  ;   la  mélancolie  vient  do 
temps  en  tcaipb  jeter  sur  nous  son  crêpe  solen- 
nel, et  chan^v-''  J'os  larmes  eu  plaisir.  -—  liinlin, 
les    percepliojis    .le   lespril,    les    sensations    du* 
cœur,  tes  souvenirs  mêmes  dos  sens,  sont  pour 
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rhomme  des  sources  inépuisables  de  plaisir  et  de 
bonheur.  —  Qu'on  ne  s'étonne  donc  point  que  le 
bruit  que  faisait  Joannelli  en  frappant  de  la  cafe- 
lière  sur  le  chenet,  et  l'aspect  imprévu  d'une 
lasse  de  crèmo.  n-onl  fait  sur  moi  une  impression 
si  yivc  et  si  a^ffui>'». 
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Jft  mis  uiissilôl  mon  habit  de  voyage,  après 
i'iivoir  (jxiimiiiù  avec  un  (lîil  do  coinnlaisaiHe;  et 
ce  lui  alors  (|ue  je  résolus  de  faiie  un  chapllre 
ad  hoc,  pour  le  faire  connnîlre  au  lecteur.  La 
forme  etrulililé  de  ces  liahils  étant  assez  géné- 
ralenu'iit  connues,  je  Iraileiai  jdus  particulière 
nientdeleur  iniluence  surresjiiil  des  voyageurs. 
—  Mon  habit  de  voyage  pour  l'hiver  est  fait  de 
Télolfe  la  plus  chaude  et  la  plus  moelleuse  qu'il 
m'ait  été  possible.de  trouver;  il  m'envclopjie 
enlii'rement  de  la  lôle  aux  [deds;  et  'orscjue  je 
suis  dans  mon  fauteuil,  les  mains  dans  mes 
poches  et  la  tôle  enlVuicéc;  dans  le  colict  de 
l'habit,  je  ressemble  à  la  slalue  de  Visnou  sans 
pieds  et  sans  mains,  «ju'on  voit  dans  U's  pag'odes 
des  Indes. 

On  taxera,   si  l'on  veut,  de  préjugé  rinlluenco 
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que  j'altribno  fiiix  linhils  do  vn  nnp  sur  les  voya- 
geurs; ce  quejo  puis  dire  do  rorlain  à  cot  é-ard, 
c'est  qu'il  me  paraîtrait  aussi   ridicule  d'avancer 
d'un  seul  pas  mon  voyage  aulour  de  ma  cham- 
bre, revêtu  de  mon  uniforme  et  l'épée  au  côté, 
que  de  sortir  et  d'aller  dans  le  monde  en  robe  de 
chambre.    ~  Lois^ue  je  me  vois  ainsi  habillé 
suivant  toutes  les  rigueurs  de  Ja  pragmatique, 
non   seulement  je  ne   serais  pas   h   môme   de 
continuer  mon  voyage,  mais  je  crois  que  je  ne 
serais  pas  même  en  état  de  lire  ce  que  j'en  ai 
écrit  jusqu'à  présent,    et  moins   encore    de   le 
comprendre. 

Mais  cela  vous  étonne-il?  Ne  voit-on  pas  tous 
les  jours  des  personnes  qui  se  croient  malad«^s 
parce  qu'elles  ont  la  barbe  longue,  ou  parce  que 
quelqu'un  s'avise  de  leur  trouver  l'air  m-iiade  et 
de  le  dire?  Les  vêlements  ont  tant  d'influence 
sur  l'esprit  des  hommes,  qu'il  est  des  valétudi- 
naires qui  se  trouvent  beaucoup  mieux  lorsqu'ils 
se  voient  en  habit  neuf  et  en  perruque  poudrée  : 
on  en  voit  qui  trompent  ainsi  le  public  et  eux- 
mêmes  par  une  parure  soutenue  ;  —  ils  meurent 
un  beau  matin  tout  coiffés,  et  leur  mort  frappe 
tout  le  mopdo. 

On  oubliait  quehpiefois  do  faire  avcrlii   phi- 
aicurs  jours  d'avance  le  comte  de...  qu'il  devait 
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monlor  hi  g^anlc  :  —  un  caporal  allait  l'éveiller 
de  ^raïul  malin  le  jour  même  oii  il  devait  la 
monter,  et  lui  annoncer  celle  triste  nouvelle; 
mais  l'idée  de  se  lever  tout  de  suite,  de  mettre 
ses  guêlres,  et  de  sorlir  ainsi  sans  y  avoir  pensé 
la  veille,  le  troublait  tellement,  qu'il  aimait 
mieux  faire  dire  qu'il  était  malade,  et  ne  pas 
sortir  de  chez  lui.  Il  mettait  donc  sa  robe  de 
chambre  et  renvoyait  le  perruquier;  cela  lui 
donnait  un  air  pâle,  malade,  qui  alarmait  sa 
femme  et  toute  la  famille.  —  Il  se  trouvait  réel- 
lement lui-même  un  peu  défait  ce  jour-là. 

II  le  disait  à  tout  le  monde,  un  peu  pour  sou- 
tenir la  gageure,  un  peu  aussi  parce  qu'il 
croyait  l'être  tout  de  bon.  —  Insensiblement 
l'influence  de  la  robe  de  chambre  opérait  :  les 
bouillons  qu'il  avait  pris,  bon  gré  mal  gré,  lui 
causaient  des  nausées;  bientôt  les  parents  et  les 
amis  envoyaient  demander  des  nouvelles  ;  il 
n'en  fallait  pas  tant  pour  le  mettre  décidément 
au  lit. 

Le  soir,  le  docteur  Ranson  '  lui  trouvait  le 
pouls  concentré,  et  ordonnait  la  saignée  pour  le 
lendemain.  Si  le  service  avaiî  duré  un  mois  de 
plus,  c'en  était  fait  du  malade. 


1.  Mèduoin  forl  connu  à,  Turin  lorsque  ce  chapitre  fui  i  criL 
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Qui  pourraii  douter  de  l'inniionco  dos  hahils 
de  voyaiTii  sur  les  voyageurs,  lorsqu'on  réflé- 
chira que  le  pauvre  comte...  pensa  plus  d'une 
fois  faire  le  voyage  do  l'autre  monde  pour  avoir 
mis  mal  à^jrooos  sa  robe  de  chambre  dan» 
f^elui-ci? 
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J'élais  assis  près  fie  mon  feu,  après  dîner, 
plié  dans  mon  haJnt  de  voyage,  et  livre  volon- 
tairement à  loiile  son  iiilluence,  en  attendant 
riieure  du  dépari,  lorsque  les  vapeurs  de  la 
digestion,  se  portant  à  mon  cerveau,  obstruèrent 
tellement  les  passages  par  lesquels  les  idées  s'y 
rendaient  en  veuant  des  sens,  que  toute  com- 
munication se  trouva  inlercejdée;  et  de  même 
que  mes  sens  ne  transmellaient  plus  aucune  idée 
à  mon  cerveau,  celui-ci,  à  son  tour,  ne  pouvait 
plus  envoyer  le  fluide  électrique  qui  les  anime 
et  avec  lequel  l'ingénieux  docteur  Valii  ressus- 
cite des  grenouilles  mortes. 

On  concevra  facilement,  après  avoir  lu  ce 
préambule,  pourquoi  ma  tête  tomba  sur  ma 
poitrine,  et  comment  les  muscles  du  pouce  et 
de  rindex  de  la  main  droite,  n'étant  plus  irrités 
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l'«r  ce  fluide,  se  relAchtrent  au  point  qu'un 
volume  des  œuvres  du  mar,,uis  Caraccioli,  nue 
i"-  lenais  serré  enlre  ces  deux  doigls,  nVécI.anpa 
s.ins  que  je  m'en  aperçusse,  et  tomba  sur  le 
royer. 

Je  venais  de  recevoir  des  visites,  et  ma  con- 
vorsalion  avec  ,os  personnes  rjui  étaient  sorlies 
avait  roulé   sur   la  mort   du    fameux    médecin 
tma,  qu.  venait  de  mourir,  et  qui  était  uni- 
verse  lement  regretté  :  il  était  savant,  laborieux 
bon  physicien  et  fameux  botaniste.  _  Le  mérité 
Je  cet  homme   habile  occupait  ma  pensée  ;  et 
cepondanl,   me    disais-je,    s'il    m'était    pern.is 
d 'voquer  les  ftmes    de    tous   ceux   qu'il    peut 
avoir  fa,t  passer  dans  l'antre  monde,  qui  sait  si 
sa  réputation  no  soulTrirait  pas  quelque  échec? 
Je  m  acheminais  insensiblement  à  une  disser- 
lalion  sur  la  médecine  et  sur  les  progrès  quelle 
a  laits  depuis  Uippocrate.  -Je  me  demandais  si 
les  personnages  fameux  de  l'anliquité  qui  sont 
morts  dans  leur  lit,  comme  Poridh,  Platon,  la 
c    vbre  Aspasie  et  Hippocrale  lui-même,  étaient 
morts  comme  des  gens  ordinaires,  d'une  hèvre 
putride,  inllamniatoire  ou  vermineuse;  si  ou  les 
avait  saignés  et  bourrés  de  l'emèdos. 

Dire  pourquoi  je  songeai  à  ces  quatre  per- 
sonnages plutôt  ,iu'à  d'autres,  c'est  ce  qui  ne 
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me  serait  pas  possible.  —  Qui  peut  rendre 
raiboii  d'un  songe?  Tout  ce  que  je  puis  dire, 
c'est  que  ce  fut  mon  âme  qui  évoqua  le  docteur 
de  Cos,  celui  de  I  urin  et  le  fameux  homme 
d'Etat  qui  fit  de  si  belles  choses  et  de  si  grandes 
fautes. 

Mais  pour  son  élégante  amie,  j'avoue  humble- 
ment que  ce  fut  l'autre  qui  lui  fit  signe.  — 
Cependant,  quand  j'y  pense,  je  serais  tenté 
d'éprouver  un  petit  mouvement  d'orgueil;  car  il 
est  clair  que  dans  ce  songe  la  balance  en  faveur 
de  la  raison  était  de  quatre  contre  un.  —  C'est 
beaucoup  pour  un  militaire  de  mon  âge. 

Quoi  qu'il  en  soit,  pendant  que  je  me  hvrais 
à  ces  réilexions,  mes  yeux  achevèrent  de  se 
fermer,  et  je  m'endormis  profondément;  mais, 
en  fermant  les  yeux,  l'image  des  personnages 
auxquels  j'avais  pensé  demeura  peinte  sur  cette 
toile  fine  qu'on  appelle  mémoire,  et  ces  images 
8e  mêlant  dans  mon  cerveau  avec  l'idée  de  l'évo- 
cation des  morts,  je  vis  bientôt  arriver  à  la  filo 
Ilippocrate,  Platon,  Périclès,  Aspasie  et  le  doc- 
teur Ciyna  avec  sa  perru(]iF.e. 

Je  les  vis  tous  s'asseoir  sur  les  sièges  encore 
rangés  autour  du  feu;  KWc/t's  seul  resta  debout 
pour  lire  les  gazettes. 

«    Si  les  découvertes   dont   vous   me  parlez 
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étaient  vraies,  disait  Hippocrate  au  docteur,  et 
si  elles  avaient  été  aussi  utiles  à  la  médecine 
que  vous  le  prétendez,  j'aurais  vu  diminuer  le 
nombre  des  hommes  qui  descendent  chaque 
jour  dans  le  royaume  sombre,  et  dont  la  liste 
commune,  d'après  les  registres  de  Minos,  que 
j'ai  vérifiés  moi-môme,  est  constamment  la 
même  qu'autrefois.  » 

Le  docteur  CiQna  se  tourna  vers  moi  :  «  Vous 
avez  sans  doute  ouï  parler  de  ces  découvertes? 
me  dit-il;  vous  connaissez  celle  A'Harvey  sur  la 
circulation  du  sang;  celle  de  l'immorîel  Spal- 
lanzani  sur  la  digestion,  dont  nous  connaissons 
maintenant  tout  le  mécanisme?  »  —  Et  il  lit  un 
long  détail  de   toutes  les  d'icouvertes  qui  ont 
trait  à  la  médecine,  et  de  la  foule  de  reminles 
qu'on  doit  à  la  chimie;  il  lit  enfin  un  discours 
académique  en  faveur  de  la  médecine  moderne. 
«   Croirai-je,  lui  répondis-je   alors,   que  ces 
grands  hommes  ignorent  tout  ce  que  vous  venez 
do  leur   dire,  et   que   leur  âme,    dégagée    des 
entraves  de   la  matière,   trouve  quelque  chose 
d'obscur  dans   toute   la  nature?  —  Ah!   quelle 
est  voire  erreur!  s'écria  le  proto-miklecin  '  du 
Péloponèse;  les  mystères  de  la  nature  sont  ca- 

1.  Tilrc  fort  connu  dans  la  législation  ilu  roi  do  Sirdaigne, 
ce  (|ui  forme  ici  une  pluisunliric  purcmenl  locale. 
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chcs  aux  morts  comme  aux  vivants;  Celui  qui  a 
créé  ol   qui   diri-e   tout  sait  lui   seul   le  grand 
secret   auquel   les  hommes   s'eiïorcent  en   vain 
d'atteindre  :  voilà  ce  que   nous   apprenons   <le 
certain   sur  les  bords  du  Styx;  et,  croyez-moi, 
ajoula-t-il  en  adressant   la  parole  au   docteur, 
dépouillez-vous  de  ce  reste   d'esprit   de   corps 
que  vous  avez  apporté  du  séjour  des  mortels, 
et  puisque  les  travaux  de  mille  générations  et 
toutes  les  découvertes    des  hommes   n'ont  pu 
allonger  d'un  seul  instant  leur  existence,  puis- 
que  Caron  -passe  chaque  jour  dans  sa   hanjue 
une  égale  quantité  d'ombres,  ne  nous  fatiguons 
plus  à  (lélcndre  un  art  qui,  chez  les  morts  où 
nous  sommes,  ne  serait  pas  même   utile  aux 
médecins.  »  —Ainsi  parla  le  fameux  Hippocrale, 
à  mon  grand  étonnement. 

Le  docteur  C/V/mf  sourit;  et,  comme  les  esprits 
ne  sauraient  se  rehiser  à  l'évidence  ni  taire  la 
vérilé,  non  seulement  il  fut  de  l'avis  â'IJippo- 
crafe,  mais  il  avoua  môme,  en  rougissant  à  la 
manii'r<*  des  intelligences,  qu'il  s'en  était  tou- 
jours douté. 

l'criclès,  (]ui  s'était  approché  de  la  fenêtre,  Pi 
un  gros  soupir,  dont  je  devinai  la  cause.  Il  lisait 
un  numéro  du  Moniteur  qui  atinon(;ait  la  déca- 
dence des  arts  et  des   sciences;  il   voyait  dei 
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savants  illuslres  qinller  leurs  sublimes  spécula- 
lions  pour  invcnlcr  de  nouveaux  crimes;  et  il 
frémissait  d'enlcndre  une  horde  de  cannibales 
se  comparer  aux  héros  de  la  nouvelle  Grèce,  en 
faisant  périr  sur  l'échafaud,  sans  honte  et  sans 
remords,  des  vieillards  vénérables,  des  femmes, 
des  enfants,  et  commettant  de  sang-froid  les 
crimes  les  plus  atroces  et  les  plus  inutiles. 

Platon,  qui  avait  écouté  sans  rien  dire  notre 
conversation,   la  voyant  tout  à  coup  terminée 
d'une  mantère  inattendue,  prit  la  parole  à  son 
tour.  —  ((  Je  conçois,  nous  dit-il,  comment  les 
découvertes  qu'ont  faites  vos  grands  hommes 
dans  toutes  les  branches  de  la  physique,  sont 
inutiles   à  la  médecine,  qui   ne  pourra  jamais 
changer  le  cours  de  la  nature  qu'aux  dépens  de 
la  vie   des  hommes;  mais  il  n'en  sera  pas  de 
même  sans  doute  des  recherches  qu'on  a  faites 
sur  la  politique.  Les  découvertes  de  Locke  sur 
la  nalure  de  l'esprit  humain,  l'invention  de  l'im- 
primerie, les  observations  accumulées  tirées  de 
l'histoire,  tant  de  livres  profonds  qui  ont  répandu 
la  science  jusque  parmi  le  peuple;  —  tant  de 
merveilles  enlin  auront  sans  doute  contribué  à 
rendre  les  hommes  meilleurs,  et  celle  république 
heureuse  et  sage  que  j'avais  imaginée,  cl  que  le 
siècle  dans  lequel  je  vivais  m'avait  fait  regarder 
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comme  un  songe  impraticable,  existe  sans  doute 
aujourd'hui  dans  le  monde?"  — A  cette  demande, 
l'honnête  docteur  baissa  les  yeux  et  ne  répondit  que 
par  des  larmes  ;  puis,  comme  il  les  essuyait  avec  son 
mouchoir,  il  fit  involontairement  tourner  sa  perruque, 
de  manière  qu'une  partie  de  son  visage  en  fut 
cachée.  —  "  Dieux  immortels,  dit  Aspasie  en  pous- 
sant un  cri  perçant,  (]uelle  étrange  ligure  !  Est-ce 
donc  une  découverte  de  vos  grands  hommes  qui 
vous  a  fait  imaginer  de  vous  coiffer  ainsi  avec  le 
crâne  d'un  autre  ?"  "^ 

^  "Ce  n'est  point  un  crilne,  lui  répondit  le  docteur 
en  prenant  sa  perruque  et  la  jetant  au  feu  ;  c'est 
une  perru<iue,  mademoiselle,  et  je  ne  sais  pourquoi 
je  n'ai  pas  jeté  cet  ornement  ridicule  dans  les  flammes 
du  Tartare  lorsque  j'arrivai  parmi  vous  :  mais  les 
ridicules  et  les  préjugés  sont  si  fort  inhérents  à 
notre  misérable  nature,  qu'ils  nous  suivent  encore 
quckiue  temps  au  delà  du  tombeau."  —  Je  prenais 
un  plaisir  singulier  à  voir  le  docteur  abjurer  ainsi 
tout  à  la  fois  sa  médecine  et  sa  perruque. 

••  Je  vous  assure,  lui  dit  Aspasie,  que  la  plupart 
des  coiffures  qui  sont  représentées  dans  le  cahier 
que  je  feuillette  mériteraient  le  même  sort  que  la 
vôtre,  ttmt  elles  sont  extravagantes!  " —La  belle 
Athénienne  s'amusait  extrêmement  i\  pan;ou4'ir  ces 
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esUmpes,  et  s'étonnait  avec  raison  de  la  variété  et 
de  la  bizarrerie  des  ajustements  modernes.  Une 
figure  entre  autres  la  frappa:  c'était  celle  d'une 
jeune  dame  représentée  avec  une  coiffure  des  plus 
élégantes,  et  qu'Aspasie  trouva  seulement  un  peu 
trop  haute;  mais  la  pièce  de  gaze  qui  couvrait  la 
gorge  était  d'une  ampleur  si  extraordinaire  qu'à 
peine  apercevait-on  la  moitié  du  visage.  Aspasie, 
ne  sachant  pas  que  ces  formes  prodigieuses  n'étaient 
que  l'ouvrage  de  l'amidon,  ne  put  s'empêcher  de 
témoigner  un  étonnement  qui  aurait  redoublé  en 
sens  inverse  si  la  gaze  eût  été  transparente. 

"  Mais  apprenez-nous,  dit-elle,  pourquoi  les  femmes 
d'aujourd'hui  semblent  plutôt  avoir  des  habillements 
pour  se  cacher  que  pour  se  vêtir  :  à  peine  laissent- 
elles  apercevoin  leur  visage,  auquel  seul  on  peut 
reconnaître  leur  sexe,  tant  les  formes  de  leur  cori» 
sont  défigurées  par  les  plis  bizarres  des  étoffes! 
Apparemment,  ajontn-t-elle,  la  vertu  des  femmes 
d'aujourd'hui,  qui  se  montre  dans  tous  leurs  habille- 
ments,  surpasse  de  beaucoup  celle  de  mes  contem- 
poraines ?"— En  iinissant  ces  mots,  Aspasie  me 
regardait  et  semblait  me  demander  ma  réponse. 
—  Je  feignis  de  ne  pas  m'en  apercevoir  ;  — et  pour 
me  donner  un  air  de  distraction,  je  poussai  sur  lu 
braise,  avec  les  pincettes,  les  restes  de  la  perruque 
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du  docteur  qui  H.v;i,ient  échappé  à  l'incendie— M'aper- 
cevant  ensuite  qu'une  des  bandelettes  qui  serraient 
le  brodequin  d'Aspasie  était  dénouée  :  "  Permettez, 
lui  dis-je,  charmante  personne  ;  "  et,  en  parlant  ainsi, 
je  me  baissai  vivement. 

Je  suis  persuadé  que  dans  ce  moment  je  touchais 
au  véritable  somnambulisme,  car  le  mouvement 
dont  je  parle  fut  très  réel  ;  mais  Bomie,  qui  reposait 
en  effet  sur  la  chaise,  prit  ce  mouvement  pour  elle, 
et  sautant  légèrement  dans  mes  bras,  elle  replongea 
dans  les  enfers  les  ombres  fameuses,  évoquées  par 
mon  habit  de  voyage. 

Charmant  pays  de  l'imagination,   toi  que  l'Être 
bienfaisant  par  excellence  a  livré  aux  hommes  pour 
les  consoler  de  la  réalité,  il  faut  que  je  te  quitte.  — 
C'est  aujourd'hui  que  certaines  personnes  dont  je 
dépends  prétendent  me  rendre  ma  liberté.     Comme 
s'ils  me  l'avaient  enlevée  !  comme  s'il  était  en  leur 
pouvoir  de  me  la  ravir  un  seul  instant,  et  de  m'em- 
pêcher  de  parcourir  à  mon  gré  le  vaste  espace  tou- 
jours ouvert  devant  moi  1  —  Ils   m'ont  défendu  de 
parcourir  une  ville,  un  point  ;  mais  ils  m'ont  laissé 
l'univers  entier:  l'immensité  et  l'éternité  sont  à  mes 
ordres. 

C'est  aujourd'hui  donc  que  je  suis  libre,  ou  plutôt 
que  je  vais  rentrer  dans  les  fers!  Le  joug  des 
affaires  va  de  nouveau  peser  sur  moi  ;  je  ne  ferai 
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plus  un  pjis  qui  ne  soit  mesuré  par  la  bienséance  et 
le  devoir. — Heureux  encore  si  quelque  déesse  capri- 
cieuse ne  me  fait  pas  oublier  l'un  et  l'autre,  et  si 
j'échappe  à  cette  nouvelle  et  dangereuse  captivité  ! 

Eh  !  que  ne  me  laissait-on  achever  mon  voyage  ! 
Était-ce  donc  pour  me  punir  qu'on  m'avait  relégué 
dans  ma  chambre,  —  dans  cette  contrée  délicieuse 
qui  renferme  tous  les  biens  et  toutes  les  richesses  du 
monde  ?  Autant  vaudrait  exiler  une  souris  dans  un 
grenier. 

Cependant  jamais  je  ne  me  suis  aperçu  plus  claire- 
ment que  je  suis  double.  —  Pendant  que  je  regrette 
mes  jouissances  imaginaires,  je  me  sens  consolé  par 
force  :  une  puissance  secrète  m'entraîne  ;  —  elle  me 
dit  qr/^  jV  besoin  de  l'air  du  ciel,  et  que  la  solitude 
rc  *  la  mort.  —  Me  voilà  paré  ;  —  ma  porte 

s'v  Te  sous  les  spacieux  portiques  de  la 

rue  -mille   fantômes  agréables  voltigent 

devant  in^o  ^eux. -— Oui,  voilà  bien  cet  hôtel, — 
cette  porte,  cet  escalier  ;  — j^  tressaille  d'avance. 

C'est  ainsi  qu'on  éprouve  un  avant-goût  acide 
lorsqu'on  coupe  un  citron  pour  le  manger. 

0  ma  bête,  ma  pauvre  bête,  prends  garde  à  toi  1 
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NOTES   ON  LA  GRAMMAIRE. 


[The  Keferences  are  to  thp  Iligh  School  French  Grammar.] 


Page.    Liiic. 

1.         2.— au  premier  plan,  '  towards  the  front  of  the  stage,'  *  in 
tho  foreground.' 

3.— Au  fond,  '  At  the  roar.' 

6. — se  trouvent,  '  arc'  The  use  of  reflexivo  vorbs  is  ono 
of  tho  charactoristic  foatures  of  French.  Such  V(^r}>s 
are  froquently  the  équivalents  of  ncuters  or  passives 
in  EngUsh.  Compare  se  cause  in  line  12,  which  is 
trauslatod  by  '  breaks  '  or  '  is  brokon.' 

16. — Hacrebleii  !  '(Joodncss  gracions!'  This  is  an  oath 
boluugiug  to  tho  class  wliich  coutains  parhhiu^  mor- 
bleu, uto.  They  are  ull  coinposed  of  tho  word  dieu 
(changod  into  the  sof tencd  form  bleu)  and  some  other 
Word  sach  as  par^  viort,  sacré  (=holy),  etc. 

19.— Tu  travjiilleH  bien,  toi,  '  You  arc  uoilxiug  hard.'  Tlio 
inanuL'r  of  einpliasising  prououus  by  répétition  is 
intorosting.  Tu,  je,  if,  me,  te,  le,  se,  etc.,  and  gcnor- 
ally  ail  monosyllablus  in  e  mute,  tako  but  littlo 
stress,  and  so,  when  emphasis  ia  domiiudod  are 
strongthonud,  or  stimetimea  replacod,  by  tho  strong 
forma  toi,  moi,  lui,  etc. 

2«  6.— on  voyant  cette  fabrique  de  cunta^netten  ï  'when 
he  soes  this  «iilintor  fatîtory  ?  '  It  sooms  botter  to  Rub- 
stitutoHomo  commou  wdiil  like  'splintor'  for  '  casta- 
not  ■  in  trau-iliiting.  Tho  pliiase  expresses  f(;rcil'ly 
and  liiiniiiiMusly  llie  iiUîaof  a  largo  nuiiiberuf  brukou 
pièces  of  porcolatn  lyiug  ou  tliu  iiuur. 
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l'a^e.    Linc. 
2. 


^1, 


3. 


9.— In  pronouncing  fosse  romember  that  the  o  is  closed. 

23.— Il  doit.... salle  ù  manger,  'It  must  be  still  in  the 
sidoboard  in  the  dining-room.'  Literally,  'Itmust 
hâve  romained  in  the  dining-room  sidoboard.' 

28.-0n  ne  casse  pourtant  rien,  'SUU,  nothing  is  broken,' 
'Still,  no  one  breaks  anything.' 

•1.— tu  as  de  l'aplomb,  toi  I  '  you  are  cool,  j/ou  are  !  ' 

6. -Dame  I   'By  Jove!'     In  earlior  times  the  expression 

was  Dame-Dieu,  derived  from  Domine  Deita. 
7,— <;a  Ini. .  .demoiselle,  '  it  would  hurt  that  yuung  lady'3 
foelings,  it  would.'  The  words  '  it  would  '  repcated 
givo  somowhat  the  samc  effect  as  the  ropotitioii  (lui, 
à  cette  demoi^eUe)  in  the  French.  Of  course  thcre  is 
an  additional  reason  fortlio  repeiition  in  the  French 
phrase,  viz.,  to  avoid  the  ambiguity  contained  in  lui. 
-Ail  «^à  !  je  viens  pour  la  vache.  '  Well,  I  con.o  on 
account  of  the  cow.'  Note  that  çh  is  the  adverb  and 
not  tlio  pronoiin  ;  it  is  derived  from  erce  +  hâc.  Note 
that  if  a  Fronchmau  wished  to  say,  'I  corne  for  the 
cow,'  he  would  put  it,ie  viena  chcrrlur  la  vache. 
-Ali  I  voilii  !  'Ah,  indoed!' 

mais  il  fait nn  mois,  'but  it  has  bcu-n  such  hot 

weather  for  a  month.'    Note  the  striking  difTercnco 
in  tense  in  the  two  languages.   Seo  Gram.,  §  837,  2. 

-ton  maître r-tats,  'your  master  must  be  much 

exoited.' 


9. 


18.- 
20.- 


22.- 


B.  -comice  ai^ricole,  '  agricultural  society.»  The  plural 
fonn  of  romire  is  used  in  tho  senso  of  a..,-,oinblios  of 
tliu  poople  for  voting;  tho  singular  fonn  oame  into 
use  in  the  senso  in  tho  toxt  towards  tlie  end  of  tho 
lyth  ecntury. 

Arpajon,  chcf-licu  de  raiitun  in  tlio  drpartevient  of 
SiiuvrtOhe,  [\7  kilometers  (al)out  23  miles)  suuth- 
wost  of  Turis.    It  hua  u  uouulutiuu  of  betwo«n  two 


«. 
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l*.ape.    Line. 

4.  3.—    an<l  throo.  tlionsan.!.     T]in  chiof  t.r.ido  of  t.he  place  is 

in  (•cnsiils,  c;,t,M(..  ,),,ult,ry,  etc.  Thore  is  a  chtirch 
in  tlic  town  diMlicatcl  to  Saint  (iormain,  yf  vvhioli  a 
part  dates  from  tho  12th  contury.  In  thi^  chuivli 
aro  some  paintings  bolonging  to  tho  17th  and  18th 
contiiries.  u  is  a  plain  country  town,  not  very  rich 
in  roal  antiquitica. 

5.-Croyoz-vous rciiomm'.  2     'Do   you    t]  ink    M. 

Cal)oussat   will  be  re-eluctcd?'     For  tho  uso  of  tlm 

subjonctive,  seo  Oram.,  §  H  m,  G. 
7.-j>  n'«ii  doute  pas,  «  I  do  not  doubt  it.'    Compare  tho 

p]iras(îs  ,/e  n'en  doute  pas,  '  I  doubt  it,'  and  Je  m'en 

mis  douté,  '  I  suspootod  it.' 
8,— à  son  intention,  '  in  his  behalf.' 

lO.-Vral? paraît    pus,    'Indocd?    You    don't  look 

hko  it  '  {i.e.  you  don't  show  it). 

15,l(î.-un   malin avou'.,    'a  sly  dog,   M.  Chatfi,.ot,  a 

rotired  lawyor.'  Malin  (L.  inalignus)  bas  oiton  tlie 
scnso  of  'malicious,'  '  ovii,'  '  malignant,'  etc., 
but  very  oft.u  of  'élever,'  'sly,'  etc.,  as  hero! 
Chatfmet  {chat  fin)  U  a  very  significant  nam(î  ap- 
plied  to  the  rotirod  hiwyer,  whose  wits  havo  boen 
sharpen.Ml  by  a  b)ng  course  of  practico  in  tho  subt- 
leties  of  the  baw.  Avoii>'  most  closely  corre^(p,,nds 
to    «solicitor'   with    us,    and   nmrat   to    'barrister.' 

^m-i-en  signifies  '  former,'  '  retirod,' etc.,  whilo  fiï'ux 
signifies  '  oM'  in  yoars. 

16, 17.  -nopnis  un  mois paysans.    '  For  a  month  ho  has 

donn  notliing  '  .r,  chat  with  tho  fnrmers.'  In  Franco 
pajisaa  is  ab(,iit,  tin,  équivalent  oï  f armer  in  (Janada  ; 
soiiKitiiues  ciLltivalrar  is  used  ;  and  fermur  if  '  ten- 
ant farmer'  is  moant.  For  teuse  sue  note  t(j  lino 
20,  page  H. 

19.-1I  a  vU,  ♦  he  was.'    So,  too,  in  the  next  lino,  est  re- 
V€it;i,  'came  baek.'    The  uso  of  ihis  fcunso,  for  the 
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Tifre.  Llne. 
4-€  19. —  past  defiîiito,  has  becomo  vory  common,  particu- 
larly  in  fuTiiiliar  fliscourso.  Seo  firain.  §  8.^9,  2,  a. 
2(à— une  cinfiiDintaiiic  do,  '  ahout  fifty.'  Note  tho  impor- 
tant gronp  of  notms  of  qnantity  rosembling-  this 
Avord,  such  as  dizaine,  douzaine,  quinzaine,  vinr/taine, 
etc.,  'ahout  ton,'  '  about  twelve  '  (dozen),  '  about 
fil'teen  '  (ff)rtnight),  '  about  twont}','  etc. 

21.— s'enlèvent  tout  seuls,  '  rise  of  thomsolvea.'    Compare 
note  to  lino  5,  page  1. 

25.— c'est  trOs  fort  I  '  that  is  very  clever  !  ' 

31.— Quel  diplomate Macliut  !  '  What  a  diplomat  old 

Machut  is  !  '    For  the  use  and  origiu  of  que  in  such 
phrases,  see  Gram.  §  474,  2,  o,  NOTES. 

5«         2. — vouloir  de  signifies  '  to  accept.* 

8. — Ktanipes,  r/u/-/te?t  d'arrondissement,  in  the  département 
of  8eine-el-0ise,  50  kilonujters  (about  M5  miles)  South- 
west of  Paris.  It  has  a  population  of  about  8()(K» 
peoplo.  It  is  a  much  more  important  place  tlian 
Arpajon.  It  has  a  collège,  court,  public  librarj-. 
hospital,  etc.  Its  manufactories  are  in  woollens. 
leatlua-,  soap,  ir(  n,  machiiiery,  etc.  Its  flour-mills 
are  large.  Ktampes  possesses  very  interesting  spéci- 
mens of  architecture  in  its  churches  of  Notre-Dame 
and  Saint-Martin,  which  date  from  the  12th  cen- 
tury.  Thero  aro  also  some  remains  of  carlier 
p(^riods.  In  tho  books  on  geography  to  which  accesH 
has  boen  had  no  mention  is  made  of  the  Académie 
d'Itaiapes,  althuugh  it  may  hâve  existed  when  the 
play  was  made.  At  ail  events,  such  académies  are 
common  onough  in  France,  iu  imitation  of  the 
Institut,  of  wliich  tho  most  important  i)art  is  the 
celeltrated  Acadrude  française,  founded  by  Kichelieu 
lu  tlio  reigu  of  Louis  XIU. 

6,— voiliU  '  that'g  eo  !  ' 
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Papre    Line. 

5.  y.— sobre,    *  stcarly-going.'    iimiriiit,    *  educated.'     Thi3 

pièce  of  irony  pro pares  tho  audience  for  latcr  deve- 
l<)])iii('nts. 

14— comiiio  s'il  ne  comprenait  pas.  On  such  occasions  he 
was  probably  meditatiiig  on  the  rules  of  tho  parti- 
ciples  spokcn  of  later  en. 

20. — creuser.  There  is  a  Jeu  de  motn  horo  which  can  liardly 
1)6  rei^ruduced  in  Eiiglish.  In  line  18  tho  word  signi- 
fies to  '  ponder,'  '  think  deeply,'  '  rack  ono's  brains,' 
while  in  line  20  it  signifies  to  'dig.' 

21.— A  pan  conpf'  is  a  surface  which  cuts  ofî  a  corner.  At 
the  rear  of  the  stage,  in  each  corner,  there  is  a  door 
in  the  paun  coupés  by  which  tho  actors  enter  and 
retire.  For  a  fulh^r  understanding  of  tho  term,  aee 
tho  foUowing  expressions  : — le  pan  d'une  rohe,  un 
pan  de  niwr,  une  tour  <i  huit  pans,  un  salon  à  pana 
coupés,  une  cloison  en  pan  de  bois. 

20.— On  reconnaît.  The  point  of  grar.imar  referrcd  to 
hère  is  generally  considered  by  Frenclimen  as  one  of 
tho  most  dilïicult  in  their  language.  It  is  illustrated 
in  tho  well-known  cxainplo  :  la  personne  que  j'ai 
entendue  chanter. 


G.  3.— j'en  ni  mal  à  la  tète,  '  it  makes  my  hoad  acho.'  Litor- 
ally  '  I  hâve  headacho  on  account  of  it.'  Poor 
Caboussat,  his  situation  is  very  entertaining  to  the 
spectator. 

10.— Je  vous  (U'ramre  î  *  Do  I  disturb  you?'  Compare 
ne  vous  dérauf/rz  pas  !  '  don't  disturb  yourself  !' 

14.— j'ai  appris  l'évC'nement,  •  I  learnod  what  took  place.' 
Note  agiiiu  tlio  ditTerence  in  tense  in  tho  two  lan- 
guages. 

16.— est-ce  drôle  2  •  is  it  not  odd  ?  '  In  exclamafcory  ex- 
pressions liko  this  one  tho  French  prefer  often  the 
positive,    while    the    Kiiglish    prefer    the   négative. 
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7. 


Une. 
10.— 


19.- 


21. 
24.- 


2G.- 

29.- 
2.- 

8.- 


8.- 
6.- 
6.- 

11.- 


Compare  ed-ce  assez  hHe  f  '  isu't  ifc  awfully  stupid  ?  '  ; 
yena-t-il?  '  aron't  thoro  hoaps  of  them  ?  '  and  many 
other  j)h rases. 

•(.'a  nvale  dii  verro,  «  they  eat  glass.'  Ça  (contracti.^n 
oi  vêla),  iu  familiar  discourse,  is  ofton  used  in  a 
plural  senso  as  hère,  in  spoaking  of  animais  and 
even  of  men.  Note  hovv  tho  comedy  is  pushed  to  the 
very  verge  of  absurdity. 

-Kl le  en  est  morte,    '  She  died  of  it.'    Note  tense  again. 

-Ce    que    c'est humanité  î      '  That's  our  poor 

humanity  for  you  !  '  A  sort  of  pious  ejaculatiou  fre- 
qucntly  e!ni)l(jyed  in  connection  vvith  inisf.,rtune  in 
men's  lives.    As  applied  hero  it  is  extremely  farcical. 

-ça  marche,  '  it  is  going  on  well.'  ('»  is  used  as  a  pro- 
noun  for  ail  kinds  of  nouus  in  familiar  discourse. 
Compare  note  to  1.  IG. 

-a  été  goûtée,  '  was  appr--âated.' 

-Je  vous  en  réponds  I    '  You  may  dépend  on  it  !  '  liter- 

ally,  '  I  answer  for  it  to  you.' 

joliment  troussre,  '  spkmdidly  composed.'  Trousser 
means  primarily  '  to  tuck  up,'  '  to  turn  up  '  (of  tho 
bottomof  a  dress,  etc.),  thon  in  familiar  discourse 
it  comes  to  hâve  the  meaniiig  of  •  t(j  make,'  '  to 
arrange,'  etc.,  as  iu  un  petit  dhier  bien  troussé^  un 
com,.n,mnt  bien  troussé  (a  well-turned  compliment.) 

-Je  compte  sur,  '  I  am  counting.m,'  'I  am  expec^ting.' 

Tant  mieux  I    '  I  am  glad  of  it  !  ' 

quand  cela  ne  seniit  que,  '  even  if  it  uere  only.'  For 
the  use  of  quand  and  quand  même  with  the  condi- 
tional,  soo  (Jram.,  §815,  (J. 

aller  loin  is  a  commmi  phrase  in  French  for  'make 
one's  fortune,'  •  rise  to  a  l.i^h  position,' etc.  Com- 
pare  the  j.hrase,  ce  jeune  homme  est  laborieux,  il  ira 
loin,  '  that  young  muu  is  iudustricms,  ht"  will  ris«,' 
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Une. 

15— conseil  municipal.  The  municipal  unit  in  France  is 
the  rommunfi  whoso  govcrning  body  is  the  conseil 
municipal,  the  cliairman  of  which  is  tho  maire.  Tho 
communes  are  unitofl  into  cantons  for  which  thero  is 
no  coimcil.  'I  ho,  cantons  aro  united  into  arrondisse- 
ments whose  eouncil  is  callod  conseil  d'arrondisse- 
ment l'see  p.  8,  l.  15).  The  arro7idissements  are  united 
into  départements  whose  conncil  is  called  conseil 
général  (seo  ]>.  8,  ].  2('). 

19.— est  openiM'e,  '  bas  heen  occupied.'    Se-' Gram.§  3;37,  2. 

2B.— est  là.    Soe  last  note. 

24.  -  instruit,  '  educated.' 

28.- il  ne  Palt  pas  le  crée.  This  ridiculous  speech,  put 
into  the  mouth  of  Macliut,  is  probably  an  écho  of 
th.'  fanions  passage,  so  well  kuown  to  Fi-enchmen, 
found  in  Acte  HT.,  scène  5,  of  les  Femmes  Savantes  : 
Du  fjrec  !   f)  ciel  !  du  grec  !  il  sait  du  grec  ! 

4,  5.— VOUS  (M'iiidrez  1','clinrpe  municipale,  '  you  will  be 
maire,'  litorally  'you  will  ])ut  on  tho  municipal 
aash.'  Tlin  maire  wears  a  sash  as  a  sign  of  his 
office. 

ll.-Parbleu  I  '  I  should  think  so  !  '  See  note  to  p.  1, 1.  ic. 

15-conseilIer  d'arrondissement.  Tho  noxtstep  in  the  lad- 
der  above  maire.     See  note  to  p.  7,  1.  15. 

24.— di'putf',  momber  of  the  chambre  des  députés,  which, 
along  with  tlie  srnat,  C(>nstitutos  the  suprême  légis- 
lative bodyof  the  nati.  n.  J\ence  député  is  équiva- 
lent to  Meml)er  of  Parlianiont  with  us,  and  was  the 
high(!st  point  to  which  our  horo's  aml)ition  aspired. 

26.— la  tribune  horo  is  tho  platform  from  which  the 
députés  address  the  Chairibtir.  It  corresponds  to  our 
phrase  '  floor  of  the  llouse.'  J'aborderais  la  trilmne 
is  about  o(iuivak'nt  to  '  I  would  stand  on  the  Hoor  of 
the  Ifouso.' 

81,— ça  ne  se  |M'?!.t  pasj  '  that  cannot  be.' 
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Line. 


4.— ça  ImnillOiine,  '  thinij^a  aro  gotting  lively.' 

î).— qui  vous  en  veut,  '  who  has  a  gnulgo  against  you,' 
'  who  is  aiigry  with  you.' 
15.— S'il  est  possible  I    '  Is  it  possible  !  ' 

15,  K).— sans  lui  (lemniidcr femme,  '  without  asldng  after 

liis  wife.'  Noto  the  phrases  :  je  rerois  de  ses  nou- 
vel/es, 'I  hear  frcm  him,'  '>i)ai}(hz-moi  de  vos  nou- 
velles, '  let  me  know  liow  you  are  getting  on.' 

19.— gentil   pour  sa  femme,    '  nice  as  regards  his  wife.' 
Note  aTso,  il  est  bon  pour  moi,  '  ho  is  kind  to  me.' 

22.— Comment  2     '  What  ?  ' 

24.— a  fait,  '  has  raised.' 

24. — prétend,  '  claims,'  '  says,'  '  asscrts.'    '  Prétend  '  is  com- 

monly  translated  by  feindre,  faire  semblant  de,  etc. 
25.— que    vous dix   fois,    '  tliat    you   went  past  ten 

times.'     Compare,   ^passer  devant  chez  nous,  '  to  go 

past  our  house.' 

no,  :-}l.— à  te  parler clioux,    '  to  speak  frankly,  I  never 

h:oked  at  his  calthages.'  N(  te  the  pleonastic  con- 
struction, in  les. . .  .ses  choux,  so  common  in  familiar 
discourse. 


10.  3.— malin,  '  élever,'  '  sharp.'     See  note  to  p.  4,11.  15,  10. 

8,  9.— en   voisin,  '  as  a  ueighhor.' 

18.— cliai^eau  neuf,  '  new  hat.'  nouveau  chapeau,  '  another 
liât  '  ;  chapeau  nouveau,  '  hat  of  a  new  style.' 

21.— je  vous  donnerai  la  r«'plique,  '  l'il  givo  you  the  eue,' 
'  ru  prompt  you.' 

25.— de  la  graine,  'seed.'  Note  différence  between /yraiîje 
and  .vrai'i  (  —  grain).  Note  pleonasm  again  in  en.. 
.  ...de  ses  choux, 

This  Sc(^no  III.  is,  although  it  Lorders  on  farce,  a 
strong  pièce  of  satire  on  soiiie  of  the  weak  spots  in 
our  démocratie  institutions. 
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Hage.    Line. 

11.  9.— Monsieur,  '  Tho  mastor.' 

10.— quelle  drôle  d'MiM'  !  '  what  an  (M  idea  !  '  This  con- 
struction is  romarkahlo  ;  compare  ce  dinhlc.  (V homme, 
quel  chien  de  tevips  !  (-what  ugly  woathor),  etc. 
Note  that  tho  nouu  following  de  governs  the  gondcr 
of  drû/e,  as  in  un  dr'le  d'homme.  Note  also  that 
drr,le  has  frcqnontly  the  meaning  of  'scamp,' 
'scoimdrel,'  partie ularly  when  used  as  an  ordinary 
sul)st:intivo  :  le  dr'le  a  éti'  pris. 

17.— Monsieur  Poitrinas  in  tjiis  speeoh  hogina  to  announce 
to  tlio  audience  that  the  suhject  of  satire  in  this 
sceno  is  the  antiquary,  by  no  moans  a  new  subjoct 
of  satire  in  literature. 

20.— Il  vient  de  sortir,  '  He  has  just  gono  out.'    Note  also 
the  following  phrases  with  venir:  il  vient  me  voi. , 
\  'he  cornes  to  see  me,'  s'il  venait  à  le  faire,  'if  he 

should  happen  to  do  it.  ' 

20.— mais  il  ne ... .  rentrer,  '  but  it  -vill  not  be  long  before 
horeturns.'  Note  also  the  following  use  of  tarder: 
il  vie  tarde  de  le  voir,  '  I  long  to  see  him.' 

22.— Note  différence  between  attendre  and  s'attendre  :  Je  vais 
l'atiendre.  'I  am  going  to  wait  for  him. \je  ne  m'y 
suis  pas  attendu,  '  I  did  iiot  expect  it.' 

25.— Ail  I  comme  (ja ....  ici  ?  '  AL,  well  then,  you  are  going 
to  stay  hère  ?  '  Monsieur  and  madame  with  the  thinl 
person  singular  of  verbs  are  used  instead  of  vous  to 
express  respect. 


.1 
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12.  4.— une  chambre  à  faire I  'a  room  to  put  in  order!' 
.Tean  viows  the  arrivai  of  guosta  from  bis  own  stand- 
point.  Tho  Word  faire  means  not  only  to  '  put  in 
order,'  but  also  to  '  keep  in  order.' 

6. — aue  uouvclîC)  '  a  pièce  of  news.' 


n  'i 


I9â 


KOTÉS  OU   LA   G.AMMAIRÏJ. 


m 


l'iipe.    Llne. 

12.  11.— Ça  ne  te  rrgrarde  pas,  '  Tliat's  nc.no  of  your  business.' 
M.  Poitrinas  is  becomiug-  nottled  at  Jean's  imperti- 
nent questions. 

16.— Je  ne  Tai  pas,  etc.  This  spooch  ia  not  addressed  to 
Jean,  but  is  a  sort  of  soliioquy. 

17,  18. -Je  venais.... précieux,  'I  had  just  received  a  m(,st 
valuable  consi^nment.'  Note  that  in  this  kind  of 
construction  you  nevor  find  vins  de  or  suin  venu  de. 
For  use  of  superlative  absoluto  see  Gram.  §  42(î. 

20.— galîo-roiiialnes.  The  Gallo-Roman  period  of  French 
history  is  tho  iwriod  wheu  Gaul  was  under  tlie  rule 
of  Rome,  and  being  so  ancient,  antiquities  of  that 
time  are  rather  rare. 

22. -(Qu'est-ce  que  c'est  que  ça  ?  '  What  is  that?'  Jean 
is  surprised  at  thèse  learnod  words.  Note  the  way 
in  which  this  phrase  bas  been  developtd.  The 
simplest  form  is  qu'est-ce  f  the  noxt  longer  is  qu'ent-re 
que  c'est  f  and  finally  qu'est-ce  que  c'est  que  ça  f,  and 
any  ono  of  thèse  may  be  used. 


26.- 
26,  27.- 


-je  vous  en  réponds,  '  you  may  dépend  on  it.' 

-Un  peu.... vaisselle,   '  Keeps  rather  a  sharp  eye  on 
the  dishes.  ' 


18.         2.— Note  that  labourer  signifies  to  '  plough,'  and  travailler 
to  'labor.' 

9.  —vers  blancs,  '  grubs.' 

16,  17.--pour  faire.... fouilles,    'to  hâve  some  excavations 
made.' 

17.— carte  des  (iaules,  'map  of  Gaul.'  La  Gaule  is  the 
common  form,  but  the  plural  is  used  sometimos, 
particularly  when  attention  is  directed  to  the  divi- 
sions of  Gaul,  sueh  as  la  Gaule  cisalpine,  la  Gaule 
traimal/jine,  etc. 
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PasTP.    Line. 
13.        22.- 


14. 


23,  24.— 

25.- 
26.- 

3.- 
14.- 

18. 
19.- 


20.- 


23,  21. 

29,  30.- 

32.- 
16.     4,  5.- 


-j'ai  <lii  flair,  ♦  T  hâve  a  keen  scent.»  flair  is  used 
gencrally  in  speaking  of  dogs  ;  hère,  it  has  a  cornical 
eiiect. 

Il  y  a....là.(le8SOU9l  'There  are  Roman  remains 
under  thore  !  '    Note  the  adjective  used  substantivèly. 

abruti,  '  amazed,'  '  astonished.' 

Qu'est-ce ....  Iiomme-là  ?  '  What  is  that  man  ?  '  See 
note  to  p.  4,  1.  31,  and  also  note  to  p.  12,  1.  22. 

Haluaiit,  '  bovving.' 

-dans  ce.... entorse,  'at  présent  he  is  suffering  from 
a  aprain.' 

-pratiqurs  '  made.' 

-sans  pr .'.venir  personne,  '  without  warning  anybody  ' 

'  Prevent  '  is  x.o  be  translated  generally  by  evipêcher. 

Note  that  sam  is  foUowed  by  négatives  :  san.  rien 

faire,      ^yithout    d.  ing   anything,'    sans  argent  ni 

amis,  *  without  money  or  frieuds.' 
-il  est^  toaibô  dedans,  '  he  1:11  intu  it.'    Pronouns  like 
it,    roternng  to  things,  after  prepositi.ms,  are  fre- 

quoutly  oinittod  in  translation  :  un  livre  sur  la  tahh 

et  encore  un  dessous,  '  a  book  on  the  table  and  anotber 

under  it.' 

-vous  m'avez . . .  .danseur?  '  you  hâve  laid  up  my  part- 
ner for  me?  '  Note  that  abîmer  signifies  primarily 
to    throw  into  an  abyss,'  then  to  '  destroy,'  etc. 

-Croyez-vous  qu'il  gu<^risse2  'Do  you  thiuk  he  will 
gct  better  ?  '    For  subjunctive  see  Gram.  §  319,  6. 

-quelques, 'a  fow.' 

-car  le. ...se  marier,  'for  he  will  soon  be  oM  onou-^h 
toget  married.'  Note  the  following  phra.ses  :  il  va 
se  marier,  '  lie  is  guing  to  be  niarried  '  (or  '  to  get 
marned'j,  il  ,'est  marié,  '  he  g.  married.'  il  est 
marte,  '  iie  is  niarried.'  il  a  épousé  MUeS.^h^  married 
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*!  * 


4? 


'4il 


l'apc.    Lille. 
16.     4,  5.- 


12 


IVIiss  S.',  Vtvrque  les  a  mariés  dans  Vrglisc  de  Notre- 
Dame^  '  tlio  bishop  mariicd  thoni  in  tliu  church  of 
Notre  Dame.- 


Est-ce  qu'il  viendrait  di'innndcr,  '  Is  it  possible  that 
he  hc'is  corne  (moro  literally,  'cornes')  to  ask.'  See 
Grain.  §  345,  5. 

15.— J'aurais,  '  I  might  hâve.'    See  Gram.  §  345,  4. 

17. — Ah! pcuri  'Oh,  dear  me,  how   frightened  I  am  !  ' 

Expressions  like  mon  Dieu,  i.e.  involving  the  naine 
of  the  Ueity,  are  to  be  translated  by  much  niilder 
ones  into  English.  Fo"  voilà  coini:)arc  1.  4  in  this 
page. 

'22.— C'est  un  tic!  '  That's  his  hobby!'  'He's  craclicd  un 
that ! ' 

16.  2,  3.— je  vais  vous  installer,  'I  ahall  put  you  to  rights.' 
ConiTiare  the  phrase  :  on  les  a  installés  dans  leur  nou- 
veaïi  logemeiit,  •  they  havo  been  sottlcd  in  their  novv 
quarters.' 

7. — donnent  sur,  '  look  ont  dver.' 

9.— Tant  mieux,  '  l'm  glad  of  it,'  '  That's  good.' 

10.— Ça  sent  le  romain,  ici!  'The  place  recks  Avith  anti- 
quitics  !  '  Tlii'* /;«  de  scène  is  extremely  effective 
with  its  farcical  hiinidr. 

13. — couclier,  '  sleep.'     Note  the  phrases  :  coucher  un  enfant, 
'  to  put  a  child  to  bed,'  se  coucher,  '  to  go  to  bed,' 
19,  20.— Je  lui  ai  domandC;  un,  '  I  asked  him  for  one.' 
'23.— à  faire  la  ifrimace,  '  to  look  nasty.' 
26.— prendre,  '  catch,'  '  win  ovor.' 

27,  28.— ("est macliines-là  !  '  Thosc  plaguy  things  are  very 

oavy  !  '  The  whole  expression  is  ([uite  i'amiliar, — 
both  the  siugular  vc:h  aud  also  the  word  machines, 
used  80  ofteii  coUoquially  for  '  thing'  in  a  more  or 
Icss  contemiJtuous  senso.  The  -vvlKjle  situation  is 
extremely  humorous. 


NOTES  ON    LA   GIIAMMAIKE. 


19n 


l'.i^'c.    Linc, 

17. 


i.-I)6barrasse.iiioi  do  <^u,  '  Tako  thuso  things  away.' 
5.— tu  la  foras  ciliro,  'you  wiU  cook  it.'     Caire  is  often 

traiisitivo  but  often  also  noutcr,  as  hero.     Comparo 
faire  bouillir  de  l'eau,  '  to  boil  wator,'  l'eau  bout,  '  tho 

water  boils.' 

a— Voilà.... maintenant,  'My  master  is  doing  his  own 
marketing  now.'    For  force  of  voilà  compare  p  15 
11.  4,  17. 

lO.-Tout  en  promenant  mon  chou,  '  As  I  was  carrying 
my  cabbago  ilong.' 

13.-le  portefeuille,  Caboussat's  ambition  hassuggestcd  to 
him  a  rank  evon  highor  than  that  mentioned  by 
Machut,— a  Minister's  portfolio. 

17,  18.— je  ne  sais  pas  Torthographe,  '  I  can't  spell.» 

18,  19.-on  ne  sait. . .  .prendre,  '  you  ne  ver  1:      v  how  to  tako 

them.'    Note  tLat  mvoir  may  be  u  ocl  witb  or  with- 

^  ont  pas  in  négative  phrases,  withoat  any  grcat  dif- 

férence in  meaning. 

19,  20. -tantôt.... caractères!  '  somotimes  they  agrée,  sumo- 

times  they  don't  agrée. ..  .what  bcastly  tempors  !  ' 
Thore  is  ajeu  de  moU  in  tho  word  s'accordent  which 
fortunatoly  can  be  reproduced  in  English  :  s'accorder 
signifies  to  '  agrée'  ip  tho  grammatical,  as  well  as  in 
tho  social  sensé.  Fichu  is  a  quite  collotiuial  and 
undignifiod  expression. 

23.— <^'a  ne  se  voit  pas.    See  note  to  p.  1,  1.  5. 

24.— prétentieux  is  used  herc  in  tho  sonso  of  chic  ('  ele-aut  ' 
'high-toned.')  ""       ' 

27. -j'ai  appris,  '  I  learnou.'    Note  this  tenso  again. 

29.-le  commerce  dos  bois  de  charpente,   '  tho  lumbor 
trade.' 

29,  30. -je  cube. . .  .rédige  pas,  '1  can  measuro  luuiber,  but  J 
cannot  compuae.'    It  suumi  best  to  buppîy  '  can.' 
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NOTES  ON   LA   GRAMMAIRE. 


^BJ^B-u 


Pa^'e.    Llne. 
18.  2.- 

11.- 

14.- 

10.- 

25.- 

28.- 


19. 


20. 


4. 
12.- 

11- 
18.- 
27.- 
29.- 

80.— 


80. 
2. 


12. 

16. 
20.- 


-On  me  croit  savant,  '  Thcy  think  I  am  a  scholar.» 

-remettre,  '  haud.' 

-revu,  '  rovised.' 

-clif'rc  petite,  '  doar  chiîd,'  '  dear  girl.' 

-Tiens  I   '  Ha]  !o  !',' Sco  hère  !  ' 

-Sans  doute, 'Of  courso.' 

-J'ose  le  (Hre,  •  I  mako  bold  to  say.' 

-un  s.     S  is  ono  of  tho  lottors  soinetimos  used  in  the 
fepiiuiuu,  althuuyh  it  is  liere  iu  tho  raasculiue. 

retenir, 'roinomber.' 

-vient  d'arriver,  '  has  just  arrivcd.' 

■Ils  se  serrent  la  niiiin,  •  They  shako  hands.' 

■11  y  a....d:8irais,   'For  a  hm-  timo  I  had  wishod.' 

For  touso  soo  (iraiii.  §  iîHS,  1. 

au,  '  froiii  tlio.'    Nuto  tho  diflfreiico  iu  prepu.sitiun  in 
tho  two  laiiguagos. 

— Noto  tliat  iu  arrhmhtjiqae,  ck  i?)  prouoiiiicud  liko  k. 

-Noto  the  huiiiorous  offoct  {.roducod  hy  tho  phrase  pvtiU 
}>uts  casmla  ('bits  of  brokou  jugs'),  spokou  imiiio- 
diatoly  altur  Poitrinas'  somowhat  poriipous  phraso. 
It  i;  ovidrut  that  Cabi.ussat,  liko  Jii.s  siTvaut  .loan, 
thiuks  that  hi."  Irioud  has  a  t'w,  siuco  ho  usos  sm-h  a 
Word  as  amune  in  cunuootiou  with  tlio  rosoaruhos  ol' 
tlie  lattor. 

n'ose.    Tho   partiolo  pas  may  bo  oiaittud  uftur  o«er. 
ISoe  CJram.  §  i;>5,  4. 

-esiiôrons-Ie,  '  lot  us  hopo  su.' 

-Nokiagaiu  tho  plo..uastic  construction  éo  commun  iu 
fuiuiliur  discuurso. 
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NOTES  ON    LA   GUAMMAIRB. 


19Y 


Pape.     Line. 

20.2:?,2t.-unft  iionvello....coiiHÎdoral>Io.  This  is  an  example 
of  producing  comic  efîoct,  used  l)y  comic  writors  of 
ail  uges  and  countrios,  viz.,  hy  repeating  some  stur)id 
phrase  a  niimbor  r.f  tiines  during  tho  course  of  tlio 
play.     Compare  p.  12,  11.  G,  7;  p.  14,  1.  9. 


^>1 


»»»> 


2.— fourre  ia  a  humorou?»  word  in  this  connection.  It 
expresses  the  Moa  that  Caboussat  is  bcing  pushed  in 
whore  ho  duos  not  wish  to  ^o. 

6.— pour  une  surprise,  '  it's  ail  vory  woll  as  a  surpriso/ 
20.— vous  relèverez,  'you  will  copy.' 

28. -Soyez  tranquille!    'Dou't  Le  uneasy!',   'You   may 
dépend  I  shall  not  !  ' 

80.— Notre  ileparti-meut,  i.e.  Seine-et-Oiso. 
2.— C'est  une  tache,  '  It's  a  stain  (upon  us).' 
5.— Gabius  Lentulus ....  iei,  '  (Jahius  Lentulns  must  hav.> 
passed  by  her(\'    For  use  of  devoir  see  Oram.  §  Mit),  2. 
7.— Vraiment  I   '  You  dou't  say  so  !  ' 

12.— Soyez  donc  tranquille.    Soo  note  to  1.  28,  p.  21.    Tho 
donc  (='  now  ')  gives  the  phrase  a  little  more  ouorgy. 
14.— motif,  '  reason.» 
18.— ouverture,  'oiïer.' 

2:?. -C'est  trop  juste,  'That'squiteright.' 
24.— ranaré,  'stoudy.' 

27.— Le  ?,'lorla.  A  cup  of  cofToo,  with  a  few  drops  of  brandy 
in  it,  drunk  at  the  end  of  a  ?neal.  Littrô  says  that 
Mo  gh.ria  est  ainsi  dit,  i)robablornonf.,  parce  que, 
oonimo  le  f/hrla  patri  se  dit  à  la  fin  dt:s  psaumes,  co 
gloria  d'uu  autre  genre  est  la  fii)  ubligùo  d'un  régal 
liopulairo.' 

29.— La  (lot  is  gonnrally  équivalent  to  «  dowry,'  but  hem  it 
if  ised  in  spoaking  of  what  Poitrinas  is  to  givo  to 
hi-  ann,  Be  •Mirt-ful  to  pnmounce  the  «,  uoto  also 
that  the  o  is  open. 
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NOTES   ON    LA   GRAMMAIRE. 


?Jiprc.    Une. 

23.  9.— tonoz,  '  hero,'  '  tako  H.' 
17.— dont,  'on  wliicli.' 

20.— lo  misf^rablo  !  '  tlio  wi-otdi  !  ' 

25.-aiuiiiiil,  Monkoy.'     For  yrammatical  rulo  rofcrred  t. 

by  Puitrinas,  soo  (îram.  §  H7(),  1. 
29.— That  is,  dore  instead  of  dors. 

24.  4.— On   acconnt  of   \\w   iiir-niisistoncios  of  Fronch  ortlio- 

grapliy  rai  niiyht  l.o  confoMiKlcd  with  rr. 

0.— Quoi  î  Caboussat's  iinportiirbcd  stat(i  of  mind  is  duc 
tu  thn  fact  Miat  altliougli  lio  lias  road  t\w  lotter,  \\v 
lias  Ilot  rticogniscd  tliti  inistakcs  in  sjjclling. 

8.— je  (levais,  '  I  had  to,'  '  it  was  my  duty  to.'  See  again 
Oram.  §810,  2. 

18.— Voyoz,  d('('iOez,  M'onsidor,  dooide.' 

15.— Il rocoiinaître,  '  it  sooniod  to  nio  I  noticod.'    For 

construction,  seo  firain.  §  H(>2. 

10  — i>l  sent  le  romiiiii.  Tho  roadcr  will  noti(v  liow  ofton 
Labiche  rcsorts  to  the  dovicc  rcfcrrod  to  in  tlio  note 
to  p.  20,  H.  28,  21.     Soo  j).  l(î,  1.  10. 

10.— A  bientôt,  Tîood-byo  for  a  littlo.' 
21.-1)0  quoi . . .  .imrlor  l    '  Wliat  ponfoimdcd  dofoot  did  ho 
want  to  s'H'ak  to  nu>  abolit  V 

22.— Tiens  I toilette  2    '  Tfallo,  you  aro  divssod,  aro 

you  ?  ' 

25.— Oui,  je  dois,  dopuis  lonjsrtoinps,  '  Yos,  for  somo  timo 

Ihavoowod.'    Soo,  ngain,  (iraiii.  §  88.S, -l. 
27.— très  portr>e  pour,  '  much  intcro.stod  in.' 

M»  7.— Enfin,. . .  .Iionornble,  '  Woll,  if  a  g<  od  match  offorod.' 
iNoto  tlio  aniusing  rcpi-tition  of  tlic  catnltiguc  of  M. 
EdnioïKrs  virtlu^s. 

Ift  10.— je  Tonii — vondniH,   'I  will  do  whatovor  yuu  wish.' 
h\)r  touse,  8t  *iruin.  ij  818.  2. 


NOTES   ON    LA    (;RAMMAIUR. 


19Ô 


I*n.t?o.    lilne. 

25.        2H.— cVst  convenu,  •  wo  hâve  ayrtod,'  '  it  is  undorstood.' 

28. — ne  devons  pas,  '  are  not  to.' 

2G.  4.— Ah  çà  !    '  By  tho  byo  !  ' 

5.— (;a  doit  aimer  les  petits  plats,  '  that  sort  of  man 
irtiist  liko  mado-(lish(!S  '  {i.e.  daintios).  Ça  is  t'amiliar. 
Seo  note  to  p.  G,  1,  20. 

10.— Dame  I  puisque  —  lui-mOme,  '  W(  11  !  sinoo,  you  do 
yoiir  ovvn  marketing.'  Note  the  polite  form  monsieur 
instoad  of  vous. 

17.— monsieur  se  mi'lle,  '  you  mistruat  (mo).' 

19.— cuisinière,  'Dutchoven.' 

20.— Je  suis    venu trouvé.      A  parody  on  the  famona 

despatch  of  Ca^sar,  veni,  vidi,  viri,  sent  to  Koine  by 
him  after  tho  hattle  of  Zida  (B.C.  47)  in  Syria,  iu 
which  Pliarnaccs,  son  of  Mithridatcs,  was  dofoated. 

27.  4. — Poitrinas,  pédant  that  he  is,  explains  to  Caboussat  the 

différence  botween  scutuni  and  dypeus. 
7. — percée,  '  with  holes  in  it,'  '  woru  out.' 

1(J,  17.— Cet  homme-là chimique,   'That  man  would  find 

sonietliing  Itomau  in  a  sulphur  match.'  Matclios 
camo  infco  genox'al  uao  about  1834. 

23. — inquiet,  '  anxious.'  Jean  is  afraid  that  roitrinaa  haa 
discoverod  tho  lamuhin  (mound)  whero  tho  broken 
diahos  havo  been  buried. 

20.— Je  suis  en  na^e,  '  I  am  ail  in  a  porspiration.' 

26.— cVst  la  joie et   la   pioclie.     Thoso  aro  the  two 

causes  of  liis  ovtirhcated  condition.  Put  together  in 
this  way,  tiiey  atrike  one  as  vei'y  coiuical. 

27,  28.— deux  sous  de  hianc  d'Kspniçnc,  •  two  sous'  (a  peuny's) 
worth  of  whiting.'  Comi)aru  trois  sons  ne  tait.,  and 
also  (lu  lait  iiour  trois  tous,  '  tUruu  cents'  wurth  uf 
milk.' 
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Llne. 


28.— tu   le   passeras  dans   an    tamis,    'you  will  put  it 
through  a  siovo,'  *you  will  sift.  it.' 

*J.V^.     5,  G.— Ça,  c'est ....  ferniilles,  '  Why,  he's  an  dd-iron  man  ' 
(a  rag-and-bottle  man). 
9.— qui  me  gêue,  '  which  is  in  my  way.' 
16.— permettez,  'excuse  me.' 
rn,  17.— (lui  me  donne,  '  which  yields.' 

17.-mais  d'au  juteux,  '  but,  O,  so  juioy.'  Juteux  is  an 
adjectivo  used  substantively,  and  with  an  adjcctive 
such  as  remarquable,  f'tonnaat,  or  tho  liko,  under- 
stood.  And  it  is  for  this  reason  that  tJio  indofinito 
article  is  used.     See  Qram.  §  398,  2, 

-Je  retourne  continuer,  '  I  am  goin;?  back  to  con- 
tinue.' Note  différence  between  retourner  (to  go 
back)  and  revenir  (to  corne  back)  :  je  m'en  min  alU 
et  je  suis  revenu;  je  suis  venu  et  je  retourne. 

-Je  lui  en  ai  toiieli:''  un  mot,  'I  just  mentioned  it  to 
lier.' 


26. 


30. 


29. 


4.— je  cherche  un  biais,  Tm  v^.ùting  for  a  good  chance,' 

literally,  '  I  am  sooking  an  expédient.' 
6.— lii-has,  '  yonder,'  '  there.'    That  is,  to  his  excavations 

in  tho  gardon.     Là-bas  exi^ressea  no  idea  of  descont. 

Note  the  phrases  :    h   bas  !   '  down   with  !  ',   en  bas, 

*  below,'  '  dowu-atairs.' 

7.— ça  embaume  le  romain,  '  it  smells  (Iclightfully  of 
Roman  anti<iuitios.'  Ife  has  said  before  ra  sent  le 
romain  ;  now  he  wislios  to  make  his  expression  still 
stronger. 

15.— à  la  cantonade,  '  behind  tho  scènes.' 
18.— à  qui  en  as-tu   donc  ?    '  with   whom  are  you  angry 
thcia?'    En  is  used  as  substitute  for  some  noun  not 
oxprossi'd,  such  as  colère. 

«i» — taiii  cvuiir,  "  IS  sproading  aiiroau.' 


P.iffe    Line 
29.        21. 
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—bruit,  'report,'  'rumor.' 
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80. 


7. 

8.- 
11.- 
11.- 

16.— 


18.- 
26,  27.- 

31.         5.- 

9,  10.- 


11. 

17.- 

21.- 

28.- 
82.     6,  7.- 


-bout,  'bit,'  'pièce.' 

animal,  'brute.' 

■là,  '  horo.'    Quito  fréquent  in  this  aonse. 

il  est  (les  injures,  '  therc  are  insults.'  H.  est  is  uscd 
for  the  more  usual  il  y  a. 

■un  mot  might  hère  be  translatée!  by  'a  fow  words.' 
Mot  bas  often  the  meanins;  of  '  phrase,'  '  expression,' 
etc. 

-Tu  n»y  penses  pas  î  '  Can  you  think  of  such  a  thing  !  ', 
'  You  must  be  joking-  !  ' 

-moi  qui.... (les  voix,  'I,  who  for  a  week  past,  hâve 
been  tramping  through  tho  fields  gathering  up  votes 
for  you.' 

-Je  veux.... monde,  «I  will  make  ovorybody  road  it.' 
For  tlio  goveruuient  oi  faire,  see  Grain.  §  872,  2,  «. 

-11  sVrit....V(Hriiiaire,  '  My  réputation,  my  hon..r 
as  a  votorinary  anigeon,  is  afc  stako.'  Note  tho 
phrasos:  de  quoi  s' au  it- il  f,  '  ■wbat  is  tho  trouble?'- 
voici  dont  if  s'agit,  'this  is  the  puiut  '  ;  il  >,^atjit  de 
savoir  ce  qu'if,  a  fait,  '  the  point  is  to  know  what  ho 
has  donc  '  ;  il  s'agit  d.-  sa  vie,  '  his  life  is  at  stake.' 

-état,  'profession,'  'practice.' 

-Voyons. . .  .mettez- vous  là,  '  Como,  sit  down  thoro.' 

-le  sieur  Machut,  '  Mr.  Machut.'  The  logaî  a.id  oUicial 
tenu  for  monsieur. 

-pâtés.    See  p.  17,  1.  21. 

-nous  allons... .Chatllnet,  '  wo'll  seo  now  what  sort 
ofafaco  Mr.  Chatfinot  will  niak(,.'  Note  tho  posi- 
tion of  words  in  tho  relative  clauso.     This  inversion 
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32.        12.- 

15.- 

19.- 


33. 


8. 
7.- 

12.- 
13.- 
18.- 


23.- 

23. 

20.- 

28.- 


NOTES  ON  LA  GRAMMAIRE. 

-Ça  n'y  fait  rien,  '  That  makes  no  différence.' 
-mais  moi ....  pas,  '  but  /  am  not.'    See  Gram.  §  443. 
-Me  voici  de  retour,  'Hure  I  am  back.' 
-rediiij?ote,  'frock-coat.' 

-A  t«>ut.     .lettre  I   '  At  any  cost,  we  must  havo  that 
letter  back  !  ' 

-quelle  hUe  !  '  what  an  idoa  (occurs  to  me)  !  ' 

-trousse,  '  instniment-caso.' 

■coup  de  sang^  '  apoplectic  fit.'     Used  humorously  hère 

m  spoalang  of  tho  luaro.     Coup  is  used  in  a  large 

nurnbor  of  phrases,  as  for  example  :    coup  de  dent, 

bite    ;  coup  de  pied,  'kick';    coup  de  poing/ hlow 

with  thofist,'etc.,  etc. 

J'y  cours,  '  l'il  run  to  her  (at  once).' 

pourvu  (ïu%  '  provided  that,'  '  I  hopo  that.' 

■elle  vous  sêntni,  '  it  will  bc»  in  your  way.' 

va.     That  is,  tho  taking  off  his  coat. 


84.     a.— 


16. 

10.- 

21,  22.- 


•pour  reprendre  la  lettre,   '  to  get  the  letter  back 
again.' 

-Pour V u.... qu',  'Ihope  that.» 
-je  suis  tranquille,  «1  am  easy  (on  that  score).' 
-11  leur  . . .entorse.    This  passag-o,  like  so  many  othcrs 
111  tho  play,  13  couiedy  pushod  to  tho  verge  of  the 
absurd.  ° 


absurd. 
26.— Voilà  I  •  There  now  !  ' 


35. 


6. 
11. 
12. 


-Allons,  bon  I  Mlaveyou,  indoed!' 
— Kt  dire,  «And  shall  it  bo  said.» 

Cocotte.    Thu  uamn  <.f  fchi' •"••r-     v--,u 

.  -  -'■  '-"^    ••-»i'--.     J^iiirly  commun  iti 


in  this  usage. 
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Page    Line. 
35.         19.- 


21.- 
23.- 
27.— 

2.— 

6.- 
12.- 


36. 


37. 


14.— 


18.- 
19.- 

6.- 

9.- 

12.- 

13,  13.- 

20.— 

24.- 

28.- 


-Meln  !  plaît-il?  '  What  did  you  say,  please?' 
Plaît-il  is  frequently  used  in  the  saine  senso  without 
any  otheF  word. 

-Va  donc  I  '  Do  go  on  !  ' 

-Je  veux  bien,  mol  !  '  Ail  right,  Fil  do  it  !  ' 

sapristi  !  '  confound  it.'  This  word  is  probably  de- 
rived  from  Sacré  Christ.  It  is  a  familiar  but  not 
blasphémons  expression. 

iiiamzclle.  The  manner  of  spoUing  which  represents 
the  colloquial  fashion  of  pronouncing  mademoiselle. 

butor,  '  donkey.' 

Merci  I  ce  n'est  pas  la  peine,  '  IN^o  thanks,  it  is  not 
worth  the  while,'  Frequently  the  phrase  cela  ne 
vaut  pas  la  peine  is  found.  Note  that  merci  iini)lies 
refusai,  unless  the  favor  has  beon  already  conferred. 

Si  !  *  Yes,  it  is  (worth  the  while).'  Si  is  used,  in  reply 
to  négative  expressions,  for  the  purposo  of  strongly 
contradicting  them. 

se  sauvant)  '  running  off.' 

Un  coup  de  brosse — je  reviens,  'Pli  brush  it  a 
bit,  (and  then)  l'Jl  be  back.' 

■Voilà  la  brosse  I  '  Here's  the  brush  !  ' 

Aïe  !  always  expresses  pain. 

chance,  'luck.' 

quelle  C'inotion  I  '  how  excitod  I  am  !  ' 

saperlotte  I  '  by  .Tovo  !  '  A  word  bolonging  to  the  same 
class  as  sapristi.     It  is  probably  for  sac7'c  lot. 

chiffre,  '  mouogram.' 

Fabius  Cunctntor.  A  famous  Roman  gênerai,  of 
great  prudence,  called  Cunctator,  the  'délayer,' on 
account  of  the  tactics  pursued  by  him  in  striiggling 
with  the  Carthaginians  undor  Hannibal  duriug  thç 
second  l'unie  war» 
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37.       29.- 


38. 


41. 


2. 
4. 
4 

16.— 


19.- 
23,- 

30.— 


89. 

40.     3,  4. 


8.- 
14.- 


NOTES   ON    LA   GRAMMAIRE. 

faisant  de  jfi'os  yeux,  '  looking  furiously.' 
parbleu,  '  of  course.' 

•C'est  les  Romains.    C'ed  is  familiar  for  ce  sont, 
einbAtant,   'tiresome,'   '  wearisomo,'— or  muro  fainili- 

arly  '  a  nuisance  '  ;  embêtant  is  a  familiar  v/ord  for 

ennui/cMx, 

un  lacryniatoire. . .  .de  la  décadence.  This  takiiig  of 
a  spittoon  for  a  lachrymatory  of  the  later  Roman 
empire  is  auother  example  of  the  comedy  desceuding 
to  fareo. 

Au  fait,  •  Ah,  well.' 

c'est  là  dedans,  '  it  was  into  that.'    Note  the  differ- 

oucb  in  tenso  betvveon  the  two  langua^-es. 
«e  fouillant,  '  Feeling  in  his  pockets.' 

A  nous  deux  maintenant  I  '  We  two  for  it  now  !  ' 
■Voila  I   '  Hère  I  am  !  ' 


10. 
21. 
25. 
27. 
32 

2.- 

8.- 

12,  18.- 


18.— 


-Je  vais. .  .mC'moire,  '  I  shall  let  fly  at  them  a  papor'  ; 
in  whicli  ho  would  show  them  that  the  Komans  uscd 
glass,  and  eut  glass  at  that, 

-Se  reprenant,  '  Correcting  liimself.' 

Tenez là  I   '  Thore  you  are  !  ' 

Il  l'installe  à  son  bureau,  '  Ho  sets  him  at  his  desk,' 
—plumes  d'oie,  '  quill  i)L'n3.' 

-Vous  n'auriez  pas  un  canif  2  '  You  do  not  happen 
to  hâve  a  peukaifo  ?  ' 

-SI. . . .  voilà,  '  Yes,  hure  you  are.' 
tout  en  taillant,  '  (tal.vmg)  as  lie  mends.» 
Je  vai8....poupr'e,  TU  tie  your  fingor  up  for  you.» 
Poupée  is  a  common  expression  for  a  '  tied-up  fingor,' 

voilà  ce  que  c'est,  '  there  it  is,'  '  vou  are  ail  riglit 
ûuw.' 
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i  a 


Page.    Line. 

41.       22.-Maia....  c'est 


42. 


43. 


que,  'But....thefacfcis/ 


^ 


31.-C'est  juste  !   '  That's  so  !  ',  '  You  are  right.» 

4.— Y  êtes-vous  ?    '  Are  you  roarly  ?  ' 
12.-AIloii8....(Iimdl(.s,  '  Thero,  now,  hc's  letting  fly  hard 

vords  at  me.'     Flanquer  is  a  familiar  word  in  this 

scnse,  but  very  eflective. 
28.-J0  1110  siii8  C(m|)(^.     This  mofch„d  of  producing  co.nio 

efTt'ct,  viz.,  l)y  the  répétition  of  ridiculous  situations, 

is  one  Labiche  often  res(  rts  to. 
80.-et  y  prend  un  chiffon,  '  and  takos  a  pièce  of  rag  out 

of  it.'     Compare  the  folUnving  ;   U  prend  son  chapeau 

sur  la  table,   ^  he    takes   liis  hat  from  the  table,'  il 

prend  un  sou  dans  m  poche,  '  he  fcalces  a  copper  out 

of  his  pocket.' 

2.— En  voilà,  '  Hero  is  some  !  ' 
5.— Ça  y  est  I  '  It's  ail  right  !  ' 
7.— Enfin,  '  Well.' 
lO.-Noia  et  Clmpsal.    Noël  (1755-1841)  and  Chapsal  (1788- 
1858)  wcre  the  authors  of  a  French  Grammar  pul)- 
lished  fîrsfc  in  18-2H,  and  of  which  then;  were  more 
than  sixty  éditions  publishod  in  succeeding  years. 
13.— consente.    For  mood  seo  note  to  p.  11,  11.  29  ÎJO. 
17.-c'est  ...nu'nnjfe,  'it  is  a  trifling  household  matter.' 

19.-le    cours,    '  tho    promenad-'    'the   boulevard,'   'the 
avenue.' 

20.— à  la   Toussaint,   'on  Ail-Saints'  day.'    The  first  of 
November.     The  article  la  is  used  because  there  is 
an  ellipsis  of  the  word  /  U.     Su  also  in  many  other 
e-,.plGs  as  :  la  Nocl,  la  Saint- Jean,  etc.     See  Gram 
§  «  ^^\  o,  (3). 

2G.-romnieiitI....ÉtampeM  2   '  What,   is  it  passible  my 
daughlorvv-iii  iivo  at  Éfcanipes?'    8oo  uoto  to  n   15 
1.  12.  ^  ■      • 
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NOTES  ON   LA   GRAMMAIRE. 


Pa^e.    Llne. 

44.         2.— mais  non  î  ça  ne  me  va  pas  î  '  no  indeed  !  that  does 
not  suit  me  !  ' 

5.— Je  vous  dûrange  î    Sec  note  to  p.  6, 1.  10. 

13.— de  vous  la  voir  agréer,  '  to  soo  you  acccpt  it  with 
favor.' 

17,  18.— que  j'ai sondage,   *to   whum   I  hâve  entrusted  a 

new  excavation.' 


45. 


6.— vraiment  ?  '  indeed  ? 


lit 


9. — un  niauv^x.^  sujet,  '  a  person  of  bad  habits,'  '  a  bad 
lut.'  '  Stijet  se  dit  d'une  personne,  par  rapport  à  sa 
capacité,  à  ses  talents,  ou  à  ses  mœurs.' — Dict.  de 
l'Académie. 

10. — commun,  '  plain-looking,'  '  vulgar-looking.' 

15.— il  lui  manque  trois  dénis,  '  he  bas  three  teeth  lack- 
ing,'  '  he  has  lost  three  teeth.'  Note  that  iii  im])er- 
sonal  constructions  the  verb  agrées  with  the  repré- 
sentative subject  (il)  instead  of  with  the  real  subject. 

18.— par  exemple  I  '  dear  me  !  ',  '  you  don't  say  so  !  ',  '  not 
so  bad,  I  hope  !  ' 

24.— remise,  'handed  to  him.' 

46.         6.— Pauvre  garçon  I   '  Po;  r  folio w  !  ' 

16.— Comment,  doux  î  '  What,  you  say  sweet  !  '  Note  in 
reading  the  French  phrase  that  the  inflection  of  the 
voioe  is  différent  from  what  it  would  be  in  reading 
the  English  phrase.  It  falls,  or  at  least  reniains 
level,  in  the  word,  or  words,  foUowing  comment. 

17.— ne  te  conviendrait  pas  I  '  would  not  suit  you  !  '  Of 
course,  he  does  not  give  her  a  chance  to  express  an 
opinion. 

86.— que  diable  î  '  what  the  deuce  (next)  !  \  *  ^oniound 
jt  !  'i  '  the  deuce  take  it  !  ' 
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Of 


l'nere.    Line. 
47.         2.- 

5.- 

9.- 

11.- 

16.- 

16,  17.- 


48. 


30.- 

2. 

4.- 
6.- 

10.- 
17.- 

20.- 

21.- 

49.         7.- 

10,  11.- 

13.- 
15.- 


-dols-je,  '  am  I  to  ?  ',  '  shall  I  ?  ' 

-Mon  Dieu,  '  Dear  ino.' 

-passer  pnr-dessiis,  '  to  overlook.' 

-Je  m'y  attendais,  'I  was  expecting  it.' 

•un  jour,  '  some  day.' 

■si. .  .ba^Hielier,  '  if,  to  suppose  what  seems  impossible, 
Edmund  should  succeed  in  passing  his  examination 
as  bachelor.'  The  degreo  of  bachelier,  in  France,  is 
obtained  at  the  close  of  one's  career  iii  the  lycée,  or 
seconlary  school,  and  admits  one  to  a  course  in 
what  corresponds  to  the  university  with  us.  The 
subséquent  degrees,  in  Arts,  are  the  licence  and  the 
doctorat, 

-Mais.... adresser,  'But  I  bave  another  request  to 
mako  of  you.' 

-Faites  donc  I  '  Ail  right  !  ' 
-Je  ra'engaj?e,  '  I  pledge  myself.' 

-Il  a  ^'tC'  prendre  les  objets  sur,  'He  has  gone  and 

taken  the  things  from.' 
-boucler,  '  fastcn.' 

-Allons  î . . . .  terminée,  '  Well,  tnat's  one  pièce  of  busi- 
ness over ! ' 

-Je  crois  bien,  '  I  sliould  think  so.'  That  is,  '  if  I  am 
crying  it  is  with  good  reason  '  ;  spoken  in  reply  to 
tu  pleures  in  her  father's  speoch. 

-grand,  distingué,  spirituel,  '  tall,  élégant,  élever,' 

-pauvre  petite,  •  poor  little  dear.' 

-Ça.... plaisir,  'That  does  not  seem  to  pbase  you 
much.' 

-Si si,  'Oh  yes,  it  does,'    Sec  p.  41,  1.  2,  ai^d  alsq 

note  to  p.  36,  1.  14. 

-A  l|i  boniie  heure  !  '  Ail  right  !  ' 
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■»■:■     tM 


La-iiî" 


Pâtre.    Line. 

41).       20.— roiir  arroser  In  classe  agricole,  'Tomoisten  ('wtt 
the  whistlo  of  )  the  farmers.' 
23.— Voilà  I   '  Hère  I  am  !  ' 
23.— J»ai  fourré,  'I  stuck  in.' 
24.— les  gens  de  la  maison,  '  tho  servants.' 
25.— lui  prenant,  'takingfrom  him.'  ' 
26.— Allons  !  en  route  !   '  Corne,  let  us  he  off  !  ' 
29. — petite  has  often  the  senso  of  '  dear  '  rathor  thaii  '  little.' 

29.— il  n'y  a  pas  à  hésiter.  He  can  no  longer  hesitate 
botween  his  daughter's  happiuess  and  his  amliition  ; 
and  so  he  préparées  to  resign  his  position  of  honor. 

50.  6.— Arpajoimais,  '  Men  of  Arpajon.' 
6.— donne,  '  hand  in  ' 

8.— Par  exemple  î  '  Indced  !  ',  '  Oh  no,  you  don't  !  ' 

51.  2.— souv(Mit  femme  varie,  '  woman  is  fîcklo.'    An  allusion 

to  tho  couplet  written  by  Francis  I.  on  a  pane  of 
glass  in  his  castle  at  Chambord  : 

Souvent  t'emme  varie, 
Bien  fol  est  qui  s'y  fie. 

■4,  5.— de  vous  apprendre,  '  of  informing  you.' 

13. — Celle habiter,  '  Tho  one  that  you  aro  going  to  live 

in.' 

21.— A  aucun  prix,  '  On  no  considération.' 

24.— chère  petite  I  '  you  dear  girl  !  ' 

52.  2.— C'est  que . . . deux  mois,  '  But,  you  soo . . .  two  months.' 
4,— Je  m'arrangerai,  '  l'il  manage.' 

5.— C'est  convenu,  'It  is  sottled.' 

7. — Que voulu,    '  How  good  you  aro  to  bave  been  so 

kind  as  to.'    Compare  voulez-vous  bien  le  faire?  ^  '  will 

you  be  so  kind  as  to  do  it  ?  ' 
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Pa^'e.     Line. 


52, 


sa. 


15.— Comme  ça coininîtrc,  '  lu  that  way  we  shall  know 

it.'  This  is  ail  very  cleverly  dono  by  Calxmssat, 
who  wishes  to  keop  his  ignorance  a  socrot. 

24.— Ce  n'est  que  cela  I  '  Is  that  ail  it  is  !  ' 

27.— il  suHira  de  quelques   leçons,  '  a  few  lessons  will 
suffîce.' 

28.— connaît chargera,    'knows  some  one  who  will 

undertako  it.'  Poor  CaLoussat  has  too  good  reascm 
for  knowiiig  who  she  is. 

2.— Un  rdève  (le  plus  l  'Another  schoiar.' 

U.— sch'Ui.,    In  French  the  word  moaua  'knowledge'  as 
well  j,a  '  scieucô.' 
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57. 


58. 


NOTES  ON 


VOYAGE  AUTOUR  DE  MA  CIIAMIUIE. 


l'afçe.    Line. 

57.  1.— Qu'il  est  f?lorieiix,  'How  glorious  ît  is.'     Note  tho 

difForeiit  order  of  words  iii  the  two  lan""ua"-os. 
G.— in  p«lto,  'in  réserve,'  'locked  up,'  Tho  J)i{;fc,  do 
rAcadôinio  says  respocfcing  this  ex  ^rossion  :  signifie, 
Dann  riutûriour  du  ciieur,  ou  socr^i,  et  n'est  propre- 
ment d'usage  qu'on  parlant  du  pape,  lors  pi'il  notnine 
un  cardinal,  sans  le  proclamer  ni  l'instituer.  Le 
pape  l'a  fait  cardinal  in  petto.  On  dit  par  exten- 
sion, dans  lo  langage  familier:  Le  roi  l'a  fait  pair 
in  petto.     Cet  homme  est  mon  gendre  in  iwito. 

8.— qiuirauto-deux  jours.    Sgo  biographical  notice. 

58.  2.— m'y  a  AOeidO,  '  made  mo  décide  upon  it.* 

8.— uii«  Htitisractioii   iiicxpriiiliible)   '  unapeakahlo  satis- 
faction.'   For  use  of  article  soo  Grvin.  §;{i»8,  2. 

5.— uuo  rynaourco  assiirôo.  '  a  sure  refuge.' 
11,  13.— Kst-il  on  clTot  d'ôtro  —  monilo  ?  'la  thero  in  fact 
any  lunng,  unfurtunate,  neglected  enougli  n<»t  to 
havo  a  place  of  refuge  wIkto  ho  may  withdraw  and 
hiilo  hiinself  from  overy  porson?'  J'Jut-il  is  f<.r  the 
moro  commun  ;/  a  t-it.  D'ttre  is  uaod  instcad  of  un 
rtre  bocauao  it  depouda  on  an  impliod  négative. 
13. — J»nlMH«  ia  auhjunctive  bocauso  in  a  aubordinato  claugo 
indicating  au  objeot  aought  but  uot  roalisod.  tSoo 
Gfttiu.  §  uôO. 
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NOTES   ON    VOYAGE    AUTOUR    DE   MA   CUAMIJUK. 


il 

.ÏS.         l4._Voilà  tous,  '  ThosG  aro  ail.' 

15.— Seiiso,  'sensible.'     Noto  that  sensible  \n  Fronch  meaiis 
*fcoling,'  '  U'uder.' 

16.— (le  (iiiolqiio  canurtiTO  qu'il  puisse  f'tiv,  'uf  whatcver 
characfcor  lio  iiiay  bo.'     Seo  Gram.  §  li.')'),  4. 

17.— quel  que  soit  sou   temp,' rament,   '  whatovcr  bo  bis 
toinporaiiient.' 

17. — qu'il  soit,  '  whuther  he  bo.'     Eutnark  tho  subjuuctivos 
in  tho  abovo. 

22.-11  ii^çiw  ost  pas  uu  seul,  '  thoro  is  noh  a  siu^Wu  ono.' 

For  il  n'en  est  jxin.^  coinparo  note  to  1,  il  abovo. 
24.— puisse.    Soe  Gram.  §  'ÔÔO,  2. 

5Î).         1.— Je  pourrais,  '  1  iiiight.' 

2.— par  rtire.  Vorbs  siyuifying  '  bt-yinninij  '  and  '  cnding  ' 
t;iko  par  boloro  tho  influitivo  l'ulluwing  (cuiiuueiicer 
par). 

2.— article,  'point,'  'i)arfcicular.' 

3.— Le  voilii  rt'aboni,  '  At  fîrst  it  is.' 

4.— uue  fortuue  un'dioero.    Soo  noto  to  p.  HR,  1.  3. 

5.— auprès  (le  laqrielle,  'with  wIk.mi.' 

6.— d'iiu  licureux  siiecès,  'of  a  happy  lortun.!.'  ,SV,vvs 
iu  tho  (ln\^^llal  srnso  riicant  'oiitoniiio';  hitcr  nn,  it 
bo(5amo  rosfcricUiil  to  'outcomo'  of  a  i'avoral.lu  kind. 

14.— ni  précipices  ni  l'ouilrières.    Altir  «i  tho  sigu  ..t  iho 
partitive  is  omittoil. 

17.— vont exemple,  '  wiil   rosolvo  on   it  aftor   my  ox- 

amplo.'    Tlio  aiitooodont  of  y  is  woyayj.T. 

60*        4.— partons,  '  U-t  us  be  oiï.' 

6,  6.— vous  tous....amili'',  'ail  you  ulKun  .lisa).poiufinoi.t 
iu  lovo,  U(«-icot  ..r  riiruils.'  For  i.i.so  .<l'  artiolo,  som 
Ûoto  to  p.  .%S,  1.  ;i. 
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Paire.    Une. 

60.         8.— (|uo  followed  by  the  subjunctive  is  to  be  translated  I  v 
'  Let.' 

9.— enniiyrs,  '  weary  ones.' 

12.— retraite,  '  retiroment.' 

13,  11.— renoncez ....  la  vie,  '  give  up  socioty  for  ever.' 

15,  lG.-quittez....i(lres,  '  take  iny  advico,  abandon  thcsc 
gloomy  thoughts.'  For  position  of  adjectivo,  sec 
Gram.  §  429. 

17.— Note  the  contrast  botwoen  plaisir  ('gayety''^  and 
mgesse  ('  soriousness  '). 

19.-à  petites  journées,  '  by  short  stages.'  Journée  means 
'^  day  '  witb  référence  to  duration,  honco  wliat  is  donc 
in  the  space  of  a  day  ;  jour  is  used  wlien  the  day  is 
considerod  as  a  point  of  tiine.  Compare  also,  matin 
and  matinée,  soir  and  soirée. 

19,20.-611    riant.... des    voynjfeiirs,   'laughing  at  tho   tra- 
vellcrs.' 

23,  2t.— partout. .  ..conil (lire,  '  wherover  it  may  pleaso  her  te 
leadus.'   Note  différence  in  tonse  ;  sooUram.  §  313,  2. 

«I.         1.— curieuses,  '  inqnisitive.' 

5.— tout  antre,  'anyother.' 

7.— -ignore,  '  do  not  know.' 

9. -il  n'tt  pas  <i'>peiiiln  <le  m<»i,  '  it  did  not  rest  with  nn  .' 
Note  in  this  and  tho  followini.'  linos,  tlio  authci's 
h;uH..r()Us  way  of  rcforring  to  lus  iniprisoninent  f..r 
duelling.     Seo  biographical  notice. 

10.— tout»  van:t'....ù  jmrt,  'oxcept  for  my  vanity  as  a 

traveller.' 

la.-agr.'Hient,  'coinfort.'  Note  that  th.*  Kngliah  •  ugree- 
numtMMiNjuderHd  by  roj?mî^/oH,  7.v«rr/tr:,  •«;.  Note 
also  art»  d'agrément^  '  accomplishmcuts.' 


i*. 
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l'iifrc.    Lille. 

(»1.  13, 14.— je maître  de,  '  T  w.as  unablo  to.' 

15.— sans,  '  had  it  not  been  for.' 

(>2.     1,  2.— mettre.... au  jour,  '  t.o  pulilish  a  folio  volume.' 

7,8. — la exposer,  '  tho  reasoniug  which  I  am  going  to 

lay  bofore  you.' 

9.— Est-il   rien naturel?    'Is   there    anything    moro 

natural?'     JRien  is  used  because  rJe;i  is  expected  in 
the  answer.     See  rJrain.  §  482,  4,  a. 

10.— se  couper  —  quel(|u'un,  '  to  fight  a  duel  with  some 
ono.'     Literally  to  '  eut  on(>'s  throat.' 

11. —ou  bien,  'or.'     Leavc  ^ri'en  untranslatcd. 
•  13.— df'pit,  'vexation,'  'irritation.' 

15.— On  va  dans  un  pré.  Tins  phrase  signifies  that  'you 
go  to  tho  place  clioson  for  a  duel.'  /Ve  is  literally  a 
'  meadow,'  but  aller  sur  le  pré  lias  tho  spécial  iik  an- 
ing  of  tho  phrase  in  tho  text. 

15,  17. — Tho  référence  is  to  A  et  III.,  scène  3  of  Moliôre's  Ihur- 
geois  r/eitt  il  homme,  whore  M.  Jourdain,  tl»;  parvenu, 
after  having  receivod  a  losson  from  his  fcncing  master 
is  endeavoring  to  initiato  his  servant  Nicole  into  tho 
mystories  of  fi  ncing,  and  is  tiiueh  disconcerted  on 
acciiunt  of  her  unseieutiilc  inethods  of  tiirustingand 
l)arryiiig.  Ile  says  :  luaifi  ttt  me  jiunnses  en  tierce, 
avant  que  île  /ou user  en  quarte,  et  tu  n'as  pas  fa 
patienec  queje  pare.  (?Mar/<!  signifies  thrustir-  with 
tho  wrist  turned  outwards.  Tierce  is  tho  position  in 
wliich  tho  wrist  is  turned  inwards. 

17.  —il  seoms  to  niean  '  your  opponont.' 

10,  20. -on  cour! . .  .ennemi,  'you  run  tho  risk  of  being  killed 
l»y  your  eneniy.' 

21.— conséquent,  'consistent,'  'logicttL' 
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68.         2.-PIUM  ,1».      /,,  i,  ,,,,,^   ^^f^^^  ^^^^^^   _^^^j   ^^^^^.^^^  ^^^^^^^^ 
uiiriHU'.'iIs, 

2,  :{.-i»our. . .  .avis,  '  in  onlor  to  comply  with  thnir  view.' 
4.— emploi,  'situation.' 
5.  -iiiio  aJliiin'.    IFoi-o  «  a  ,l,iol,' 
0.— tirer  an  sort,  '  to  draw  lots.» 
9,  10.-jo,ior...aiix  di's,  '  ,,nm.,mu-o  jmlqment  hy  tho  thr..w 
ol  tliod.co.'     Not.,  thafc  '  sontonoe,'  in  gram.nar,  is 
trauslated  by  plirane. 


U4. 


(!5 


1.  2.-  -sous. ...do  la.ihulo.  If  thn  roarlor  will  consult  the 
map  et  Italy,  lio  will  see  tirtt  Turin  is  a  iitfcle  north 
of  the  forfcy-fifth  (|(.<rroo  of  latitude. 

8.-|)ère  «occaria.  Giacoma  Battista  Beccaria  (1716- 
1781)  was  from  1718  professer  of  physics  at  Turin. 

4.— iiii  carrô  long,  'anobl(,ns.' 

4,  r>.--qni. . . .  to:ir,  '  wl.ich  is  thirty-six  feot  around.'    Corn- 
pare  :  il  a  fait  le  tour  de  la  chambre. 
5.— <|p  bion  près,  '  very  closoly.' 
7.-«n  loiiîç  et  en  larife,  '  lengthwise  and  crosswiso.' 

8.  -sans. .  .AU..  ..MU    See  note  to  p.  14,  I.  19,  of  la  Gravi- 
maire. 

.     5,  O.-qii'il . ..  .s'arrêter,  '  that  ono  would  noed  to  l,o  a  mad- 
man  not  to  stop.' 

7,  8.  -à  notre  port'e,  '  wiMiin  our  i-oach.' 
«,  y.-ll  n'en ...  .à  la  piste,  '  TIumv  is  n.t  a  more  attractive 
one,  it  seems  to  mo,  thau  to  traek  one\s  ideus.'     To 
whut  noim  duos  attrai/atite  refer? 
10,  11. -sans  affecter,  '  without  eurin-r.' 
11.— ailenne,  'any  (in  particular).' 
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liâJ 
"  s  ; 


■ 


Pase.    Lille. 

«:>.  Ki,  17.  soit  bien.... rendre,  'is  imlood  to  go  tliero.'  Con- 
juuctious  liku  qtiniqiu-,  (l(>n()tin^  'concession,'  dc- 
mand  thc  subjunctivo.     Soc.  (Jrani.  §  :ir»|,  4. 

18.— je  ne  lais  pas  de  Iju^on,  '  I  do  not  staud  on  ccrcniony.» 

19,  20.— C'est  un....  fauteuil,  'An  arni-chair  is  an  oxcullcnt 

pièce  of  furniture.'     Whcu  the  sentenco  opcns  with 

the  reprcsontativo  subjcct.  tlio  real  sul)jcct  is  iniro- 

duced  by  que.     See  Gram.  §  471,  2,  o,  notks. 

23.— doux,  'pleasant,'  'agrceable.' 

24.— des  assenibli-es  nombreuses,  'of  crowded  assomblies.' 

25. — (lUe,  hQVQ,  — combler' 

27.— ses,  'one's.' 

(»7.  2.— au  fond,  '  at  the  far  ond,'  '  at  tho  back.' 

3,  4.— perspective,  '  view.' 
5,  0.— viennent  se  joner,  '  come  and  play.» 
7.— le  long  de,  'along.' 

10.— de  mille  manières,  '  in  a  tliousand  ways.' 
10.— balancer,  '  hover.' 

11.— couleur   de    rose,    '  roso-colorod.'     Such  phrases  as 

couleur  de  rose  arc  used  botli  substautivcly  and  ad  ioc- 

tively,  as  :  ce  ruban  est  d'un  beau  couleur  iln  feu^  antl 

un  ruban  couleur  de  feu.     Blanc  agrées  dircctly  witli 

lit. 

11,  12.    de  tous  côti'S,  'on  ail  sides.' 

19.— jouir  <le,  '  enjoy.'  Note  tlie  following  :  '  tbo  children 
ciijoy  thcniselvcs,' ?««  enfants  s'amunent  ;  '  ho  unjuya 
good  health,'  il  jouit  de  sa  bonne  santé. 

G8.         2.— à  méditer,  '  in  meditatin'^.' 

4.~prête  plus  à,  'encouragos  more.'  /V'/e  is  siil)jiinc- 
tivo,  and  so  is  r.i veille  in  lino  5.  bocau.scî  tlie  suburdi- 
natti  clauses  iolluw  a  virtual  négative. 
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[jine. 


4.— (l'coînposor  is  nscil  ht^re  in  a  fignrativo  sonsn  analo- 
gdus  to  tho  incaiiiiig-  it.  lias  in  tlio  pliraso  :  diTomposcr 
feu  rai/on  .s  -so/aire.-i.  Tran-^late  by  '  doci.mpoae,'  '  ro- 
siilvc,'  or  th(!  liko. 

11.— mon bf'to,  '  my  systcm  of  tlio  soûl  aiul  the  body  '  ; 

or  f,n  (ïxprcs^  it  bcttcu-  by  a  pariiiHira^în,  '  my  tlieory 
that  in  a  inan  thoro  is  a  soûl  and  an  animal.' 

12,  IB.-înfluft actions,    'lias   moroovcr  such  an  influonr.' 

on  my  ideas  and  actions.' 

10.— .lo  nio  suis  aperçu,  '  I  havo  nohit-.ed.'  Note  dilTcreiiro 
bctwoon  apercevoir,  '  to  peroeivii,'  and  s'apercevoir, 
'  to  notice.' 


70.         5.— d'en  faiio  la  distinction,   'to  mako  the  distinction 

b(>t\v(H'n  tlieni.' 

6,  7.— c'est  (lu souvienne,  '  it  is  as  long  ago  aa  I  can 

remembor.'  N(jto  tho  impoiscmal  construction  il  me 
souvient  instoad  of  je  me  souviens.  For  aubjunctivti 
soo  Gram.  §  iJô'),  3. 

7.— IMaton,  '  Plato,'  a  colebratod  G reok  philosopher,  wlio 
livod  from  about  4;W  to  317  B.C.  TIo  was  the  discijde 
of  Socrates  and  tlit;  mastor  of  Aristotlo.  ITis  phiio- 
sophy  is  tho  highost  oxprossii.n  of  tho  idoal  and 
approaches  at  timos  Christianity  its(df. 
12,  13.— en  jjros,  'in  a  goneral  way.'  En  (jros  in  the  litoral 
senso  moans  '  wholesale,'  as  in  :  marchand  en  yros, 
vendre  en  i/ros  et  en  détail. 

in.— bien  mal  à  propos,  '  quito  improporly.' 
18. -C'est. . .  .prendre,  '  It  is  the  animal  (in  us)  that  ought 
to   be   blamed.'      Note*    tho  vory  curious,  but  (luite 
fanc.ifiil,  distinction  drawn  botween  our  body  and 
what  tho  author  cails  tho  hte. 

19.— sensible,  's  «nsitivo.'    Coinparo  n  )t(^  to  p.  r).S,  1.  l.'i. 
23. -mieux  élevé,  '  Ixittor  traiu.'d.'    N(it^j  tho  (..xpressions 
éien  c/ewd,  '  well-brod,'  «i»/ e/eu(i,  '  ill-bred.' 
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l':i«'<'.    LIne. 

70.  24.  -Messieurs  et  mosdamcs.      Fronclmion  gonerally   rt- 

vursii  tlio  oi'der  of  theso,  words. 

25.— tant  qu'il  vous  plaira,  'as  mudi  as  ynulike.'    For 
teuse,  seo  Grçain.  §  'Mb,  2. 

25,  2G.— di'floz-voiis  beaucoup  de,  '  be  very  distrustful  of.' 

71.  1.— exprrieiices,  'oxperiments.' 

iJ,  4.     rame ob.'ir,  '  tho  miurl  can   liavo  itsolf  obeyod.' 

Note  tlio  active  lorni  of  the  vovh  (oh.ir)  in  Frcnch 
where  vve  hâve  the  passive  in  English. 
4,  5.— par  un  radieux  retour,  '  on  the  other  h:md.  unfor- 
tunatoly.'     Literally  '  hy  an  unfortunate  turn.' 
6.— Dans  les  règles,  'In  the  normal  condition  of  thin^^s  ' 
10,— (''lever,  '  train.' 
10.  —puisse.     For  use  of  suhjimctive,'  seo  Hram.  §  H51,  2, 

12.— pénible  ac(;ointance,  'disagreoble  union.' 
15. — qu'  is  for  lorsque. 

21.— Cela  vient  de  ce  que,  '  That  is  due  to  the  fact  that.' 

22.-  de  lui  faire  la  lecture,  '  to  rea  I  to  hcr.' 

22,  23.— ne  Fa   point. .  ..faire,    'did  not  m.tify  h.r  that  she 

was  g-oing-  to  bo  absent  for  a  little.'     The  verb  /«nv 

can  be  used  in  a  variety  of  i)h rases  in  Fi'ench  whcrc 

'do'  or  '  iiiake'  cannot  be  uscd  in  Fn"lish. 


72. 


3.— Un  jour  de  Tété  pass<?,  'One  day  last  summer.' 

4.— la  cour.     Tho  court  of  tlio  King  of  Sanliaia  at  Turin. 

4.— J'avais  peint.     De  Maistre  was  notod  for  his  skill  in 
paiuting.' 

8.— que. . .  .sublime  !   '  What  a  sublime  art  painting  is  !  ' 
9.— celui,  'he.' 
13,  14.— des  jeux  ailaiirables,  'by  tho  wonderful  play.' 

IG.— des  effets.     Des^de+IeH,  the  de  dcpending  on  a ppro- 


73 


74. 


75. 


cher  ( 


approcher  de,  '  approach  '). 
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73. 


1. 


also. 


74. 


oiiooro, 

4.— que  lui  ins^pire  uii  bols  sombre,  '  which  a  d.ark  wond 
insjnros  iu  him.'  Note  tlie  iuvorsiou  of  verb  and 
su1)j(^ct  aftor  que,  on  account  of  the  lengtli  of  the 
su>iject. 

7.— do  noires  cavernes.    See  note  to  p.  GO,  11.  15,  16. 
8.— de  verts  bocages.    See  last  note. 

10.  — troubler  les  airs  refers  to  the  thickening  and  agita- 
tion of  the  air  before  a  storrn.  Compare  la  tempt-te 
trouble  les  airs. 

12.~canipf:!?nes.     Translate  hère  by  '  laridsoapes.' 

14.— (éperdues  fuyant.  Note  that  a  presenf  participle  used 
with  a  verbal  force  is  invariable. 

19.— de    lointains.... se   confondent,    'the  biuish  back- 

ground  mingles.' 

24.— allait  son  train,  '  kej^t  going  on.' 
25,  20.— comme l'ordre,  '  as  it  had  been  told  to  do.' 

2.— palais  royal.  The  royal  palace  of  Turin.  See  line  4 
of  p.  72. 


75.  8,  9.— fait  griller,  '  toasts.'  Oriller  is  also  used  transitively. 
Note  that  sevcral  verbs  rolating  to  kitchen  opéra- 
tions take/«ire  as  an  auxiliary  :  faire  hoaillir  L'eau, 
faire  cuire  un  gi(]ot,  faire  frire  un  poisson,  etc. 

11.— sans... s'en  mêle,  'withoutmy  soûl  havinganything 
to  do  with  it.' 

11,  12.— à  moins. .  .travailler,  '  except  when  the  latter  amuses 
herself  in  seeing  her  work.'  Note  that  the  C(<njunc- 
tive  phrase  à  moins  que  takes  the  subjunctive  with 
ne. 
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Piifrt'.    Ijiiie. 


75. 


76. 


i;i.-  difficile  A.  Tho  adjoetivo  (rijjlrile  takoa  t.lio  pvoposititm 
«  altur  it  wlii'U  tlie  su1)jc'ct  oi'  tho  vrrlj  rire  iircccdin"- 
it  is  a  doiu()n.strativ(3  pruuoun  ;  wlieii  tho  in-oiioiiu  il 
i3  the  subjocb  of  the  voib,  <îijjlci/e  talxus  de,  as  iu  1.  lii 
followiiig.     Soe  Grain.  §  l(jl,  2. 

15.— tonte  autre  choso.     Thiii-o  is  another  reading,   tout 
autre  chose,  but  tho  oui?  in  tlii'  toxt  is  qiiit'j  as  guod. 

2.— marche,  'workiug'  (as  if  hc  woro  sjk  .k"ng  of  a 
niachino). 

4.— tour  de  Corée  iii:''ta|)hyHh|uo,  '  metapliysical  trick.' 
5.— puisse.    See  firam.  §  HôO,  3. 

8,  a— voilà.  ;.. foyer,  'did  uot  a  burning  log  roU  out  ou  the 
hoarth  !  ' 


77. 


1 


il 


t 


1.— J'espère  avoir,  'I  hope  I  havo,'  Cortain  vorbs  such 
as  croire,  euprer,  etc.,  folio wod  by  aïKjthor  verb 
haviiig  tho  samo  sulijcct,  tako  tho  scicond  vorl)  in 
tho  iuhuitivo:  il  croyait  river,  '  Jio  tlioaglit  ht'  was 
droaniiiiy;.' 

2,  3.— pour....  au    lecteur,    '  to  givo   the  rcador    food    for 
rolioction.' 

3.— le  mettre  à  même  de,  '  to  put  him  iu  a  position  to.' 

5.— il  ne de   lui,    'he  cauuot  fail  to  be     itisfiod  with 

hini-!olf.' 

a— balanceront quiproquo,  '  will  moro  tliaii  outwoigh 

the   awkward  mistakos.'     Note  that  foroign  words, 
liko  quijroquo,  do  uot  take  tho  sigu  of  tlie  plural. 

9.  — pourront,  '  may.' 

16,  17.--comniander. . .  .acadi'mies.  In  other  éditions  we  find 
commander  /es  armées,  j.résidcr  les  aradéniies  uith  no 
approoiiblo  dilloiiau'o  of  nioaning.  Translate  aca- 
démies iiy  •  h'uruod  s<  cietio.-..' 
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00.] 


77. 


IH.— f'iro  iulorô  «les  bollos,  *  to  ho  i<  nrod  %  tho  fairsnx.' 
'J'ho,  Kngli.,';i  '  l)y  '  altor  a  passivo  vorl)  is  j-iMidoi-od  in 
Froncli  l>y  fh'.  or  )iar.  rJrammariaiis  say  th.\t  iJe  is 
usod  wlion  Iho  montai  or  inoral  faciilticfî  pr.i-ticiiiatc 
in  tho  action,  par  whcn  tho  ])liysical.  'J'he  rul,>  is, 
hovvGver.  mit  ahvays  obsorved. 


78,  2.— î)orte  oiivio  à,  'ci  vies.' 

5.— 110  saura;  ,,  '  cannot.'  Pas  is  alwava  omithod  with 
this  particular  use  of  savoir.     Soe  (îrani.  i^  in."),  4,  a. 

6. — on. .  .!e  clicinili;  •  tho  mad  to  it.'  Compare  :  te  chemin 
de  Paris,  '  tho  road  to  Paris.' 

7. — (lîlO  \\e/ -pourquoi  ne ....  }jas. 

10.— du  hrtut  (lu  del,  'from  tho  hoigjita  of  tho  hoavon.' 
//««^  as  substantivG  often  signifies  '  siini mit,'  '  high- 
est  point,'  etc. 

12.— laiicf'O,  'setfree.' 
17.— tome  seule.    See  Qram.  §  483,  fi,  a. 
21.— à  lii  fnreiir,  '  madly.' 
25,  20.— en  rentrant  chez  elle,  '■  on  rotnming  home.' 

This  chapter  IX.,  full  as  de  Maistro  says  in  tho  nnxt 
chapter  of  tho  '  devious  windings  of  motaphysics,'  is 
intended  to  sliow  tho  suporiority  of  tho  mind  ovor 
the  bcdy. 

79.  1.— Qu'on  n'aillo  pas  croire,  '  Let  no  ono  think.' 

3,  4.— je  Irnts d'affaire,  'I  beat  about  the  bush  in  ordor 

to  got  ont  of  tho  difïïcalty.'  Note  aiso  tho  phrasos  : 
se  tirer  d'i..trif/ue,  se  tirer  (l'embarras,  il  s'est  heureu- 
sèment  tiré  de  ce  sujert  difficile,  il  a  i.ié  malade  il 
s'en  est  bien  tin'. 

6.— se  re|)Uunt  sur  elle-même,  '  buricd  in  roflection.' 
C()mi)aro  tho  jihiMso  :  la  r<jlexion  est  l'adion  de  l'âme 
qui  se  replie  sur  elle-même. 
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7».         9.— sur  lequel. .  .renversas  '  in  which  I  had  leaned  back.' 
11.— de  terre,  'from  thefl(or.' 
12.—gagnaut  du  terrain,  '  moving  forward.' 

80.     1,  2.— se  ftiisait  sentir  à,  •  was  Mt  by.'    Literaliy,  '  caused 
itself  to  be  felt  by.'     Sco  (Jrani.  §!^  MIO,  G,  ;-}21,  3. 
4,  5.— il  tient.... sens,  'it  is  always  afctached  to  tho  sensea,' 
•doea  not  lose  its  connection  witli  the  body.' 

5.~je  ne  sais  «jiiel,  'some  curions.... or  other,'  '  sonie 
indescrihable.'  Compare  tho  following:  it  y  a  dam 
cesvem  un  je  ne  mis  quoi  qui  me  charme  Je  ne  min 
quel  trouhie  n^est  emparé  de  moi. 

15.— boucle  de  clieveux,  '  curl.' 

17.— depuis.  This  is  an  oxtraordinary  use  of  depuia.  It  ia 
hero  équivalent  to  de, 

20,  21.— confuse,  'vague.' 

22.— découvrit,  '  exposed.' 

22.— C'clatant,  'dazzling  wliito.'  Note  thn  following  sensea 
in  which  (datant  is  used  :  lumière  rr/atante,  h'anchenr 
éclatante,  son  éclatant,  vert  a  ni  atante,  gloire  <  datante. 

24.  -  jo;ilr  <lu  spectacle.    Sec  note  to  p.  G7, 1.  Id. 

25.-86  f.it-el le  Ironvco,  'had  sho  beon.'  Se  fât-elle  i» 
Oi\\ux\  tu  si  elle  ne  fût,  ov  tu  the  more  comn)ou  prose 
i.rm  si  die  s'dait.  Note  thafc  the  subjunctivo  la  uot 
found  after  si='if  '  except  in  tlie  pluperlect. 

25.-Cliamps.Klys'es,  'Elysiau  Fields.'  Jn  r;reek  and 
Kouuin  niythulojry  tho  abodo  of  the  aouU  of  the 
blessed. 


81. 


«.-toute  la  fljfure,  'the  whole  face.'  Note:  'shehasa 
beuutilul  ligure.'  die  a  la  taille  hdle.  ()th«T  utinls 
for  'face'  are  tvW/e  au.l /tto«,  but  Hyure  is  mury 
cuinmou  thau  eitlier. 
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PiiL'e    Line. 


81.     8,  9. — sortir  du  néniit;  '  to  spring  out  of  nothingness. 


17. 


her 


ilo. 


r. — ^je  la  vois  (jui  sourit,  '  I  seo  ner  smii 
24,  25.— je  viefllis.... entière,  'I  grew  a  wholeyear  older.' 
26.— de  niveau,  '  on  a  level.' 


'!  i 


82.  1. — anticiper  sur,    '  anticipate.'     Compare  thc  phrases  : 

anticiper  le  Jour,  also  anticiper  sur  les  temps,  sur  les 
faits. 

3.  — m'a  fait  abandonner.  Is  vie  direct  or  indirect  hero  ? 
See  Gram.  §  372,  2,  a. 

5.— ne.     See  Gram.  §  1!)'),  3. 

8. — de  vous  ressouvenir,  '  to  rcmembor.'  Tho  difToronce 
betweou  this  verb  aud  se  souvenir  is  hardly  appréci- 
able iu  soine  cases. 

11. — il  quatre  pas,  'at  a  short  distance.'  It  is  interesting 
to  note  in  how  many  phrases  the  number  quatre  is 
used,  in  a  more  or  iess  iudefiuite  sensu  :  faire  le  diable 
à  quatre,  il  faut  le  tenir  <i.  quatre,  être  tiré  h  quatre 
épingles,  il  manje  coiaïae  quatre,  un  œuf  gros  covuue 
quatre. 

18.— qui  le  pourra,  '  who  can.'  For  le  seo  Gram.  §  IIB, 
anil  l'or  t'iituro,  Gram.  §  ÎJIJJ,  2. 

18,  J4.— de  couleur  rose  et  blaiu*.  If  tho  rcader  uill  turn  to 
p.  ()7, 1.  1 1,  lie  will  find  tlio  expression  couleur  de  rose 
et  blanc,  and  the  hitter  is  tho  one  to  bo  found  in  Chap. 
XI.  in  the  original  édition  of  iTîJt.  (S«'e  Voyage 
autour  de  ma  ("liamltre,  préface  par  Alex,  l'iedagnel, 
Taris,  A.  (^uantin,  ISH2.) 

16, — rose  is  au  adjectivu  usod  substautively,  aud  su  mascu- 
line. 

83.  U. — Flore,   'Flora,'   tlie  goddess   of    flowers  and   S|)ring 

amuii"'    tliu   lioïuauS;      Thu    ruse    is   the   uU'jl'U   ul 
fluwuni. 
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r.T-TC.     Ijllie. 

s;;.     (),  7.-noU8  montions.... le  long  d',  '  we  wero  climbing  up;' 
7.— rapide,  'steep.' 

7.-aiiiinble,  'lovoly,'    'protty.'     Omit  tho  article.      Seo 
fîram.  §  405,  h. 

11.— sourire  a  signifies  '  to  smile  pleasantly,'  whilo  sourire 
de  is  '  to  smile  mockingly.' 

15.— fond,  'background.' 

16.-toilS  les  regards,  '  every  eye.'   Literally,  '  evcry  look.' 

20. — que  is  for  parce  que. 

20.-n' . . .  .jamais ....  que.  We  havo  hère  tho  blending  of 
two  négative  constructions.  Omit  JamaU  iu  trans- 
lating. 

26.-qui  ne  fût  insipide  2  Subjunctivo  on  account  of  the 
implied  négative  in  tho  principal  clause.  /'a«  is 
omitted  for  the  samo  roasou.     Seo  Ciraui.  §  J550,  2. 

84.         2.— que  is  for  si  and  takes  tho  subjunctivo.     Seo  Gram   8 
351,  6.  '  ^ 

8.— qu',  'let.' 

e.-pcnsées  décousues,  '  disconnocked  thoughts.' 

a— c'en  est  fait  de,  '  it  is  ail  ovor  with.' 

8G.     1,  2.-reniettro  la  partie,  literally,  '  put  .)(r  tJie  party,'  ».«. 
'dolay  mattors.' 

8.~étape  militaire,  Murce.l  hait.'     Compare  tJie  phrase 
heure  viilitaire,  '  sharp  on  timo.' 

87.    8,  9..-tripoter. .  .avec  discrétion,  '  fumble  about. .  .quiotly.' 

11.— plaisir.     For  omission  of  article,  seu  (  iiain.  §  108,  4. 

16.^aiis  le  sablier  du  temps,  '  iu  Uje  hour-ylass  of  tiniu  - 
».«.  has  not  yol  arrivod.  ' 
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Pai^e.    Liiic. 

88.  2.— rej^arde  à,  'looks  at.'  liegarder  à  often  means  to 
'  pay  attention  to,'  but  in  such  phrases  as  regarder 
à  la  nionfre,  therc  is  no  appréciable  différence  be- 
tweon  regarder  and  regarder  à. 

3.— les  breloques,  '  tho  trinkets'  (attached  to  tho  watoh 
chain). 

5,  (i— il  n'est iic  faïsse,  '  there  is  no  kind  of  ruse  I  do  nofc 

practiso.'  Chiranc  is  a  depreciative  torm  for  law 
prccoe  liugs.  It  is  used  hoiro  in  tlie  sensé  of  les  ruses 
de  la  chicane.  Pas  is  somotimos  omittcd  with  sorte 
when  followed  by  a  négative  clause.  Pas  is  oinitted 
\vith/a*«e  bccauso  the  négative  clause  précèdes.  See 
(îram.  §  495,  3. 

n,  10.— d'assez liuineiir,  '  in  rather  bad  humor.' 

Il,  12.— Il . . .  .apercevoir,  '  JIo  prétends  not  to  notice  it.' 

10. — esprit,  '  clevorness,' 

2v). — discr.'tion,    '  discreetnosa,'    '  uiodusty.'      Compare  p. 
87,  1.  9. 

21.— tacite,  '  uus])okon.' 

22,— et  Jiio  voilà  assis,  '  and  I  sit  up.' 

27. — assurer*    Sui)i»ly,  in  translating,  such  a  phrase  as  mes 
lecteurs. 


t.e. 


80.  1.— le  plus  C'tudîr',  '  tho  most  carofully  compoaod.' 

B.— C'est M.  .loiinnetti,  '  lie  is  a  perfect  gentleman  is 

M.  tbiantietti.'  Fur  C(Jiistru(!<ioii  of  c'est.  ...que,  Hee 
note  to  ji.  (»"),  11.  19,  2ii.  Tho  expression  honni'te 
homme  liud  diiriug  tho  17th  and  I8th  centuries  the 
sensé  of  our  word  '  gentleman.' 

6,  8.— eeliil moi,  '  the  une  of  ail  uien  who  was  moat  suit- 

ablo  for  a  travi'lU'r  like  me.' 

8.— des  incoiiëû|iieiiC'eB,    ui  tliu  aimiuMa  acbi.' 


li    I 


228 


NOTES  ON  VOYAGE  AUTOUU  DE  MA  CHAMBRE. 


m 


l'nffe.     Line. 

89.       15 — Â  l'envers,  'insideout.' 

15. -veste.    This  article  of  dross  (a  sort  of  jacket)  has  been 

replaced  in  modem  times  by  the  gilet  (waistcoat). 
17.— In  folle,  '  the  crazy  one,'  i.e.  the  brte. 
20.— sjins,  '  had  it  not  been  for.' 

21,  22.— l'étourdie  s'acheminait,  '  the  thoughtless  one  would 
hâve  started.' 

90.  1.— Tiens,  'hère.' 

2-4.-ne. . . . portrait,  '  had  no  more  idoa  of  ail  that  had  pro- 

duced  the  chaptcr  on  the  portrait.'    Note  that, Jouter 

ae='to   doubt,'   and  ne  douter  f/e='to  suspect,'  '  to 

hâve  an  idea  of.'     Note  also  that  non  y«a  is  hère 
equal  to  jtati  plus. 

5.-(le  SOU  propre  mouvement,  'of  his  own  accord.' 
Compare  the  phrase  un  premier  viouve.ient,  '  a  first 
impulse.' 

7.— drinarclio,  'action.' 

7,8.-avait....jîme,    'had  mado  my  soûl  traverse.'     Soe 
Gram.  §5372,  2,  a. 

11.— à  résoudre,  '  to  bo  solvod.' 

13.— Voyons  !  «Como." 

14,  15.-Mais  encore  î  '  But,  you  do  surely  !  '    Literally,  '  But, 
ajïain  (I  ask  you  what  it  is).' 

17.-mon8leur,  'you.'      Afonsieur    an.l    Madame    ar.)    fit,, 
qiu-utly    us(><l    instead  of  vou,  for  pulitcuess'    suko 
purticulurly  when  speaking  to  one's  botters. 

17.-explfq«r,t.  Verbs  of  '  wishiug'  requiro  the  subjunc 
tive.  Condit,i„uuls,  by  tl,,,  law  of  the  s,.,,u(.nce  of 
terme,  are  reguhuly  followr.l  by  the  iu.p.  rf.ot  „r 
pluporfect,  although  in  fauiiliar  diseuurse  tho  pre- 
sent  is  oftun  used. 
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Line. 
2,— quoi  que  soit.    Compare  p.  58,  1.  17. 

5,  6.— me  sui*,  —  ciiciniii,  '  watclies  me  as  I  go.' 

7. — que.    Construo  with  en  sorte. 

8.— «le  tout  C0t<>,  '  in  overy  direction.' 

11. — Note  the  qnotition  mark  affcor  moi  ;  the  complemontary 
one  is  in  tlio  last  lino  of  tlio  preceding  page.  Tho 
dashes  in  linos  G  and  9  indicate  changes  of  interlo- 
cutor. 

1.— toujours,  'still.' 

5.— pour  me  remettre  de,  'in  order  to  rocover  from.' 
Compare:  j'ai  été  six  mois  à  vie  remettre  de  cette 
ckute^  *1  waa  six  months  in  rocovering  from  that 
fall.' 

8.— de  sou  côtfi,  *  toward3  him.' 

IG.— Le  IJrnu  (1019-1(59)),  was  the  most  ceîehratod  paintor 
in  France  of  tlio  âge  of  Louis  XIV.  An  important 
part  of  liis  work  as  an  artist  was  tho  décoration  of 
the  chiUeau  de  Versailles.  He  was  also  tho  author  of 
certain  treatises. 

10.— le  doruier  pfTiode,  'the  highost  pitch.'  Sometimes 
also  période  is  féminine,  as  in  :  la  pt'riode  de  la  lune, 
'  the  revolutifm  of  tho  moon;'  la  pi'riode  altique,  '  tlie 
Attic  period;'  pi'riode  obscure,  'obscure  sentence.' 
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05.         2.— suvnlt  de  reste,  'knew  only  too  well.' 

5,  G. — m\iyaut. . .  .m<»i-mrMue,  '  having  mado  me  refleot.' 
7,  8.  -  je  l'y ... .  tellemeut,  '  i  buriod  it  so  doeply  thore.' 

12.— portr»,  'delayed.' 

14.— les,  •  my.' 

17.— qui  rCuiuît,  •  which  would  combine.'    For  use  of  sub- 
junctivo,  800  Cram.  §  ^50,  1. 

22.— Bur  uioi,  '  in  my  lap.' 
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Line. 

25.— lin  V  consonne,  •  a  V.'  Called  '  consonant  V  '  becauae 
formorly  U  and  V  liad  the  samo  fonn.  For  meaninir 
m  this  connection,  see  illustration  on  p.  98. 

27.— ù  son  grô,  '  to  her  liking,'  «in  her  opinion.' 

4.— Wen-f'tre,  '  comfort.' 
0.— en  décide,  'décides  the  m atter.' 
7.— a  ce  triste  syst(>nie,  '  in  that  sorry  doctrine.' 
8.  -au  nia&riir>tisme,  '  in  animal  magnetism.'     At  the  time 
this  book  was  written  tlio  doctrines  of  Mesmer  (1734- 
1815)  re^arding  animal  magnetism  were  attracting 
much  attention. 

9.— martinisme,  'spiritualism.'  Littré  defines  it  thua  : 
•'système  d'illuminisme  qui,  fondé  par  Martinez, 
s'est  réuni  à  celui  de  Saint-Martin,  et  d'après  lequel 
le  vrai  initié,  celui  qui  a  revu  dans  son  extase  l'in- 
spiration d'en  haut,  devient  une  sorte  de  dieu  sous 
forme  humaine." 

15. — que  is  for  lorsque 

16.— 1»,' tape.    Seo  p.  8(5,  1.  3. 

18.-Ia  discnHion,  'modesty,'  'reserve.'     See  p.  88,  1.  20. 

20.-Iai  en  sait  grO,  '  is  grateful  to  her  for  it.'  Note  the 
phrases:  mvoir  {/rë  (bon  gré)  à  quelqu'un,  '  to  he 
grateful  to  one,'  savoir  mauvais  gré  à  que/qu'un  '  to 
be  dissatisfied  with  one.' 

21.-11  s'établit,  '  there  is  established.' 
23.— qui  ne  saurait,  '  which  cannot.' 

B.— le  mont  Klaiic.    The  highest  summit  of  the  Alps. 

5.-Kinpi'docle,  '  P]mpedocle,s,'  a  fîreek  phih.sopher,  of 
Agrig.Mitam,  in  Sicily,  of  the  fiith  century  B.C. 
There  was  a  tradition  that  ho  threw  himsolf  inU)  the 
crat(>r  of  P]tna  in  order  that  hia  sudden  disappear- 
ancn    rnighfc    boget  a   belief  ia  his  diviaë  oii"^in. 
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Line. 
5,_     Ilenco  la  large  ouverture  du  iomheau  d'Evipédocle 

signifies  tlio  '  crater  of  Ktna.' 
9^  10.— jusqu'aux. .  .ujontures,  '  evon  the  slips  mado  by  their 
animais.'     Note  :    il  aime,  jusqu'  h  ses  ennemis,  '  ho 
loves  even  his  enomies.'     Monture  signifies  any  ani- 
mal used  for  vuUng. 

11.— l'uuivers  sédontnire,  '  peoplo  who  stay  at  home.' 

14.— consacrer,  'dévote.' 

16.— vivons.    Sce  Gram.  §  B37,  2. 

<)g,  1.— s'il  S^est  {''leVi'',  'if  there  hâve  arisen.'      Impersonal 

construction  in  the  singular  although  tho  subject  is 
in  the  plural.     See  Gram.  §  332,  2. 
2. — (le  biMUie  foi,  'sincerely.' 
3,  4.— (le  mon  côté,  '  on  my  side.' 

8.— a  la  pointe  du  .{our,  'at  daybreak.'  In  its  primary 
sonsea  '  pointe  '  veut  dire  le  bout  piquant  et  aigu  de 
quelque  chose  que  ce  soit,  tandis  que  '  point  '  signifie 
piqûre  qui  se  fait  dans  quelque  chose.  Thore  is,  how- 
ever,  no  appréciable  dilîorenco  betweon  le  point  du 
jour  and  la  pointe  du  jour. 

21,  22.— i»OUr nom,  '  fof  ail  thèse  peoplo  who  hâve  forgotton 

my  very  name.'    Compare  note  to  p.  97,  11.  9,  10. 

23.— que  de,  '  how  many.' 
9Î).         2.— puisse.    See  Gram.  §  350,  8. 
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100.       5.— enfoncer,  'bury.' 

7  8._que  je raisons,  '  that  I  had  stopped  short  for  lack 

of  <n;od  reasuns.'  Douter  is  always  follovved  by  the 
subjunctivc,  and  when  it  is  négative  or  iutorrogative 
the  subjunotive  ia  geuorally  precoded  by  ne.  See 
Gram.  §  19U,  4. 

12.— mouvement,  '  impulse.'    Compare  note  to  p.  90,  i.  5. 
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Line. 
2.— sans  m'en  laisser  aperce yoir,  '  wifcliont  lettîng  mo 
notice  it.'    M'  may  be  i3itlier  direct  or  indirect,  siuco 
fainser  takes  eithcr  in  similar  constructions.     Kee 
Gram.  §  372,  2,  b. 

4.— toujours  plus  avant,  '  still  deeper.' 

6.— s'il  en  est  quelqu'un,  '  if  thoro  ia  any  one.'  En  is 
pleonastic,  usod  in  tliis  phrase  in  imitation  of  such 
phases  as:  il  y  en  a  beaucoup,  'thoro  are  maiiy 
(people).' 

6.— insensible,  '  unfeeling.' 

102.       3.— Quelle   tête  !    quel   animal  I    '  What  a  head  (you 
hâve)  !  what  a  stupid  fellow  (you  are)  !  ' 
5.— une  pareille  ineartade,  '  a  similar  insuit.' 

6.— je rien,  '  I  could  not  understmd  it  at  ail.' 

7. — un  linge,  'a  pi<>co  ol'  linen.'  Linge  gonorally  means 
•  linen  '  made  for  use.  as  :  linge  de  corps,  linge  de 
table,  linge  de  lit,  etc.,  to  be  distinguished  from  toile 
which  meaus  '  linen  cloth.' 

12.— sans  toucher  à  mes  bas.  The  différence  betwoon 
toucher  and  toucher  à  is  ofton  uiapprecial)le  ;  Avlien 
there  is  any,  toucher  à  lias  thti  force  of  '  ai)proach,' 
'corne  near,'  'just  touch,'  etc. 

17.— qui  vint  m'oclairer,  '  vhich  came  to  eniighton  me.' 
Note  the  différence  betwoen  édaircir,  '  to  m-ako 
clear,' and  cc/atrer,  '  to  throw  light  ou,'  '  to  illumi- 
nate.' 

103,   6,  7.-11  y  a sou,  '  for  a  week  I  hâve  not  had  a  cent.' 

8.— The  dash  before  Et  iudicates  the  cliange  of  interlocutor. 
9.— C'est  sans  doute  pour  cela  2    El]ii)tical  phi-aso,  equal 

to  '  That  is  doubtless  why  you  did  noh  buy  It  (the 

brush).' 

10.— Il  aurait  pu  dire,  'He  might  hâve  said.' 
12.—!".    Omit  in  translation.     Hec  (Imm.  §  44o. 
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Pjifre.    Line.  ' 

103.  13. — livres,    sous,    deniers.     The  relation  botween  thèse 

values  was  :  twelve  (or  sometimcs  fit'tcen)  deniers 
made  one  soM,  and  twenty(or  sometimcs  twcnty-five) 
80UIS  made  one  livre.  The  livre  h  as  given  place  to 
the/ranc  (=20  cents),  of  the  value  of  twonty  noua; 
the  Word  livre  being  used  now  for  the  most  partonly 
in  such  phrases  as  :  il  a  dix  mille  livret  de  rente,  '  ho 
has  ail  income  of  ten  thousand  francs  a  yoar.'  The 
Word  sou  is  quite  coinmon  yet,  l'ut  the  word  denier 
is  not  used  as  a  commercial  term.  The  smallest 
value  in  France  is  the  centime,  the  hundredth  part 
of  a.  franc,  or  the  fifth  jiart  of  a  sou. 

15.— Il  se  laissa  maltraiter,  'He  allowed  himself  to  be 
ill-treated.' 

16. — (le  sa  colère,  '  on  account  of  his  angor.' 

19. — Tiens,  'hère'  (said  as  he  hands  his  servant  some 
money). 

19,20. — cours  acheter,  'runandbuy.'     Compare  Va  acheter, 

I.  23. 

26,  27.— je  laissai.... repentir.  Note  the  sentimentality,  a 
common  quality  iii  the  litorature  of  the  end  of  th^ 
18th  contury. 

104.  3,  4.— les  faire  examiner  au  lecteur.     See  note  to  p.  90, 

II.  7,  8. 

6.— (levons,  '  are  to.' 

9.— [lortrait  ressemblant^  '  a  life-liko  picturo,'  •'  a  good 
picture.' 

12. — aux  regards,  'tohiseyes.' 

13. — Charlotte.  Charlotte  and  Alhert  are  two  of  tho  char- 
acters  iii  (îœtlnj's  colebratod  sentimental  romance 
Leideii  (les  J uni/en  Wcrthcrs,  first  published  in  1771. 
Alt>ert  and  ('liarlottts  arc  husband  and  vvife  and 
Wtu'thi'r  is  thoir  mutual  friund.  He  lias,  howover, 
being   vory   soutiuiontul,  but  iittlo  aympathy  with 
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Pa^e.    Line. 

104.  18. —      the  coM-naturcd  Albert,  and  a  great  deal  with  the 

sentimental  Charlotte.  After  a  certain  length  of 
time,  the  situation  bocomes  unbearable  to  Werther, 
and  he  re^^olves  to  commit  suicide,  and  sends  to 
Albert  to  borrow  his  pistols.  Albert  with  calm 
indifférence  lends  them.  The  picture  mentioiied  in 
the  text  represtintH  this  hauding  over  of  the  pistols 
by  Albert,  while  he  wishes  his  friend  Werther  a 
happy  journey.  See  p.  105,  1.  3.  We  see  from  this 
référence  to  Werther,  how  strong  the  sentimental 
movement  Avas,  which  was  set  going  by  Jean-Jacques 
Rousseau  in  /a  Nouvelle  Ildloïne.  puldished  in  176U. 
15.— noirs  pressontimciits.  See  note  to  p.  60,  11.  15,  16. 
Compare  also  the  position  oi  froid  in  p.  105,  1.  1. 
See  Gram.  §  430,  (1),  a. 

105.  5.— glace.    This  word,  whose  common  meaning  is  '  ice,'  is 

jjsed  also  in  the  sensé  of  '  plate-glass  '  (as  hère), 
'  mirror,'  or  the  like. 

7.— il  restera.    See  note  to  p.  98,  1.  1. 

8.— sensible.    See  note  to  p.  58, 1.  15.     As  we  hâve  already 

seeu  this  was  the  âge  of  sentimentality. 
15.— qni  s'unisse  à  lui,  '  who  U  unit-d  to  him.'     The  in- 
direct pronominal  object  gonerally  foUows  the  reflex- 
ive  verb.     For  subjuuctive,  see  p.  58,  1.  13. 

106.  1.— me   is  indirect  object;    translata    'from    me.'      Many 

verbs  denoting  '  taking  away,'  '  depriviug/  etc.,  take 
the  indirect  object  of  the  persou  ;  il  rue  l'a  volé,  Je  le 
lui  ai  arraché. 

6,  7.— ji  nous  deux,  'between  us.' 

7.— nous. .  .coupe,  '  we  drank  out  of  the  aame  cup.'  Com- 
pare :  vmni/er  dans  la  mâiiie  assiette,  '  oat  out  of  the 
saine  plate,'  prendre  de  l'ari/ent  dans  sa  })orhe,  '  take 
money  out  of  liis  pocket,'  }irendre  son  chapeau  sur 
la  table,  '  take  his  hat  from  tho  tal)iM  ' 
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l'affe.    LIne. 
106,       8.- 

8,9.- 


15.- 
15,  16.- 

107.  6.- 
7. 

21.- 
23.- 

25,  26.- 

108.  1.- 

2. 

4. 
11. 
12. 
15. 


18.- 


-couehioiis,  '  slopt.'     Compare  :  il  dort  bien,  '  he  sleops 
well,'  il  couche  dans  ce  lit,  '  he  sleeps  in  that  bed.' 

-dans  les soniiiies.     A  roforenco  to  the  invasion  of 

Savoy  by  tlie  French  during  the  Révolution. 
-sans  ratteîudre,  '  without  touehing  him.' 

-pour.... sensible,  'in  order  to  make  me  fcel  his  loss 
more  deeply.' 

-regorger  de  sant^^,  '  to  be  overflowing  with  hoalth.' 

-se  resserrait  encore,  '  was  growing  still  closer.' 

-et  que  is  for  et  tandis  que. 

-poursuivre,  '  keep  up.' 

-insensible,  'graduai,'  'imperceptible.* 

-un  Iiomme  sensible,  '  a  man  of  feeling.' 
-désolés,  'sad,'  '  disconsolate.' 
-épo{|ues,  'events.' 
-celui  qui  inonde,  '  he  who  floods.' 
-regards.    See  note  to  p.  104,  1.  12. 

-ces  masses  (^normes.     We  are  not  to  forget  that  de 

Maistre  lived  in  a  country  of  mountains. 
mon  ami néant.      It  is  interesting  to  remember 


-Il 


24. 

109.  2. 
6. 
3.- 


that  de  Maistre  belongod  to  a  pious  stock.  His 
brothor  Joseph  was  one  of  fche  most  distinguished 
defeuders  of  the  church. 

-je  ne  sais  quel  clmrme,  'some  indescribable  charm.' 
See  note  to  p.  80,  1.  5. 

-se  présentait  à  ma  plume,  'had  been  wavering  at 

the  point  of  niy  pen.' 

-ce  projet  m'a  échappé,  '  I  was  baffled  in  this  project' 
(literally  '  this  project  escapod  nie  '). 

-le  lecteur  soitsible,  '  the  tender  reader.'    See  note  to 
p.  58,  1.  15, 
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lOî). 


Lille. 
8.- 


\ 


M  i 


r'T 


•à  la  V;'ritl\  The  note  at  tlio  foot  of  tho  page  is  by 
tlio  author,  but  if  the  ohapter  of  Werther  roforrod 
to  be  read,  it  will  not  bc  easy  to  discover  why  the 
note  was  made. 

9,  10.— il  peut. .  .exemplairo,  '  ho  can  tear  it  out  of  his  coi-y.' 
compare  note  to  p.  106,  1.  7. 
10,  11.— nu  feu,  '  iuto  the  fîre.' 

110.  3. -si  tn....m'('cliiipj>ent,  'if  you  ()verl.;ok  the  f<  olish 
things  iiiadvertently  committed  by  me.'  Par<lonner 
takes  the  direct  object  of  the  tlnng  ai.d  the  indirect 
object  of  tho  person,  ^vhvn  both  are  usod.  In  sp(>ak- 
ing  of  thing.s  alono  tlie  direct  is  ge lierai  ly  used, 
although  sometimes  the  indirect  as  in  tho  tcxt' 
Échnpper,  as  used  hère,  "  s'api  liquo  à  ce  qu'on  dit. 
à  ce  qu'on  fait  par  imprudence,  par  indiscrétion,  par 
mégarde,  par  négligence,  etc."  See  Dict.  de  l'Aca- 
démie. 

2.-(lu  malheureux  Ugoliu.  Ugolino  délia  Gherardesca 
by  treachery  h  ad  become  rulor  of  the  city  of  Pisa. 
On  July  Ist,  1288,  a  revolt  occurred.  The  conspir..- 
tors  defeated  Ugolino  ;  ho  with  his  children  and 
grandchildren  were  iTnprisoncd  in  a  tower.  where 
they  died  (f  liunger.  Dante  in  canto  XXXFII.  o\ 
his  Inferno  tells  the  story.  Since  thon  it  has  often 
been  a  subject  for  writer  and  painter. 

6.-ai)imy(',  'leaniug.'  Cftcn  the  présent  partieiple  in 
English  is  the  équivalent  of  the  past  partic^-le  in 
French  :   '  sitting,'  assù,  '  lying,'  couché,  etc. 

9.-le  dernier  poriode,  '  tho  lowest  depth.'  Compare 
note  to  p,  02,  1.  16. 

13. -chevalier  d'Assas.  This  is  another  picture.  T^e 
Chevalier  d'Assas  (1733-1760)  was  a  Fronch  captai:. 
of  the  régiment  of  Auvergne,  rondered  fanious  by  an 
incident  preceding  the  batrJe  of  Klos  (u-camp,  Octo- 
ber  15th.  17(J(J.    In  tho  night  beforo  this  ougagement 
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Pafïe.    Line. 
111.     13.- 


112.       4.- 


he  cntcred  a  noighhoring  A/ood  alone  to  look  for 
hiddcn  enomies  whon  ho  was  suddonly  surroundod 
by  foes,  wlio  gave  liim  tho  ehoice  of  silence  or  death. 
He  chc;se  the  lattor,  gave  tho  alurm  and  was  in- 
stantly  kiiled. 

assise^  'sitting.'    See  note  to  p.  111,  1.  6. 

In  fleur  lilas.    For  fortn,  see  Grain.  §  421,  3. 


4. 

7. 

18.— aimable,  'geutle,'  'sweet.' 
14. 
18. 


19.- 

20.- 

113.       2.- 

3.- 

5.- 

5.- 

14,  15.- 

16.- 
16,  17.- 


114.       5.- 

8. 

11.- 
13.- 
16. 


coin,  'spot.' 

ne  tardera  pcs  à.     See  note  to  p.  11,  1.  20,  of  la 

Grami.iaire. 

le  démon  de  la  guerre.  There  is  a  référence  h.jre  to 
the  conquest  of  Savoy,  the  author's  native  country, 
by  the  Frenth  m  1793. 

t  ouble,  '  agitation,'  '  confusion.' 

finissent.     See  Gram.  §  337,  2. 

sur  un  ton  sinistre,  '  in  a  sad  tone.' 

•par  le  calme,  'in  calm  weather.' 

-j'essuie,  '  I  undergo,'  '  I  sufïer.' 

il  n'y  a  point  moyen,  '  it  is  impossible,  ' 

•tout  à  l'heure.  This  e.vpro'sion  is  used  with  future 
teuses,  as  well  as  with  past. 

c'est ....  Tobie,  '  it  is  (liko)  the  hobby  of  my  uncle 
Toby.'  In  the  Fruuch,  supply  tho  a.  vd  comme  after 
c^ent.  Uncle  Toby  is  a  charactcr  iu  Storno's  Tristram 
Shandy,  published  froni  L759  to  1707.  Uncle  T<i'oy's 
hobby  was  not  paintin<;  but  the  opérations  of  war. 

no  fût-ce  qu',  '  were  it  only.' 

lui  survivent,  'outlive  him.' 

concerts,  '  concert  music' 

ne  l'est  pas,  '  is  not  (so).'    See  (^ram.  §  443,  6. 

Qiw/>|Miu  hiinifong,  '  cumic  opéras.' 
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I'.'if,'e.    Line. 


114. 


115. 


IKi. 


16.— neveux,     descendants.' 

18.— Raphaël  (Rafaolo  San/iin),  born  14S3,  diod  1520,  one  of 
tha  most  famous  of  tho  paintors  of  Italy. 

1. -que  m'importe  à  moi,  '  what  docs  it  matter  to  nio.' 

Plconastio  construction  for  the  sake  of  emj)hasis; 

importe  is  followed  by  tlie  si.bjunctive. 
2.-Cliei-ublni  (17vS()-1842),  a  celebrated  musical  composer. 

Ile  was  born  at  Florence,  but  he  spent  mo      of  his 

lifo  in  Paris. 

3.— Cimarosa   (1749?- 1801),   a   celebrated    musical    corn- 
poser.     Ile  was  liorn  and  he  di(^d  in  Italy.  but  spent 
a  good  deal  of  his  life  in  othcr  eountries. 
0.— atteudrissc.    Note  the  sentimontality  again.    Accord- 
ing  to  the  idea  of  de  Maistro  the  test  of  gocid  music 
is  its  powor  to  move  to  tears. 
8,  0.— (^ue  me.... peinture  2  '  Why  d(.  you  speak  to  mo  of 
painting?'     Que  in  the   sensé  of  pourt/uoi   is  rare 
except  in  négative  expressions.     Sco  p.  78,  l.  7. 
13.— Je  ne  sais  pas  trop,  '  I  hardly  know.' 
17.— peut-être    gonenilly    causes    inversion   of    vorb    and 
Bubject,  or  Is  followed  by  que.     See  Gram.  §  317,  3. 

4.— eu,  '  with  respect  to  tho  fact.' 

<i,  7.— on  supposant.... «l'autre,  '  supposing  tho  n.orit  of 
art  equal  on  l)()tli  sidcs,'  i.e.  siipposing  both  arts 
(music  and  painting)  to  be  equal  in  morit. 

7.— li  ne  Taudrait  pas  se  presser,  '  \vo  should  not  be  in 
hasto.' 

0.— touelier  du  elaveeïn,  '  play  on  tho  harpsii^hc.rd.'  The 
harpsichord  lias  been  superseded  by  the  piano,  of 
of  whicli  it  was,  so  to  speaU,  the  ancestor,  It  will 
be  observed  that  Joiur  de  is  the  gênerai  terni  for 
♦play  ou'  musical  instruments,  but  spécial  tenus 
niay  be  used,  stich  as  tu  lier  de  îov  iustruirients  liko 
tho  piauo,  pincer  dtt  ivv  »uoh  as  tho  harj),  etc. 


Ili 


NOTES  ON    VOYAGE    AUTOUR    DE   MA   CHAMHUS. 


239 


Faf,'e    Lille. 

116.  9.— on,  *like,' 

12.— pensante.    See  Gram.  §  305,  1  and  2. 
16.— C'iever,  '  hring  :ip,'  '  train.'  • 

19.— vont  machinalement  tirer,  '  go  and  draw  mechanic- 
ally.= 
20,  21.— On  ne  sanrait,  '  You  could  nofc.' 

117.  1.— de  bonne  foi,  'honcst.' 

4. — en  secret,  'iu  ono's  hoart.' 

118.  3.— la  Herarèie  des  Alpes.    Soo  p.  112. 

«1,  7. — onvei'te,  sensible,  spirituelle,  'opon,  tondcr,  olovcr.' 
8.— ombre,  '  spirit.' 
10,  11.— demanderont. . . .ompte,  '  will  fur  o"or  hold account- 
able.' 
14.— pr'nf'trC',  'fiUod.' 
17.— font,  *are.' 


11». 


120. 


8.— la  Transfli^nration.  Tho  Tran-sfiguration  was  tho 
lasl  picturo  paiiitod  by  Raphaël.  Tt  is  cominonly 
coiisidiu'ed  his  greato-it. 

18. — compagne.    Hia  uaughfcy  hîie^  whioh  so  oftou  docs  tho 
wrong  thing. 

16.— lui  reproche,  '  reproachos  her  with.'    Lui  refors  to 
compugne. 

^.—Corri'ffe,  M'orn^'^gio'  (11!)  1-153 11,  a  famoua  ftaliaii 
paintcM'.  Th(i  rnU\  rcxpccting  tho  u*'  of  fclui  dofmito 
article  with  Italian  surnaintw  (Soe  (Jrain.  §  410,  2}  is 
fnM\uontly  disrugardod,  as  horo. 

6.— VKcole  d'Italie,  '  tho  Itulian  school.' 

8.  —curieux,  '  ('(iiuioisrtourH.' 

9.  —assurer.    Son  u(»to  to  p.  h8,  I.  27. 

9,  lu. —depuis..  ..voir»  'ovwi    :uou  l  ha\o  liwuu  Miiowlng.* 
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P.aïu'C.     \Â\H\ 

120.  H.-qiiolcoii((ii('s,  'of  whatovor  kind.' 

15,  ir,.-ta»t....n'mlaeî    'so    ,idmiral,ly   does    it    reprod.ice 
•  nature.' 

121.  7,  8.-jinq„el....mlins  '  witii  whicl.  n..  frmitcn  l.ofoun.l.' 

12.-Je  imssenii  sous  siloiu,,',  '  I  sluiU  suy  uothing  of.' 
16.— SI  (L'iitairc.    Seo  noto  to  p.  07, 1.  11. 
21.— iiK'dite,  '  plans.' 
22.— r«''i)rte,  '  rehoarsos.' 
25.— aux  doux  rosTnnls,  'in  h>nd.^r  glmcos.' 
•jr»,  20.— petites  mines,  'uirectud  smilos.' 

122.9,  lO.-Jo  siM.jToais  ,nê,„e  à  proposer,  '  I  vvasoven  thinking 
of  lotlofing.' 

i;^  14.— se  reeouiniisse.    For  m...  <1  siv  (Jrain.  §  310,  5. 
14.— les  crlaees.    Scc^  note  tu  p.  i(i5,  1.  5. 
19.— Pauioiir-propre,  '  coikm  it,.' 

24.-Newto»  (1M_M7'^7),  tlu- ,n.|..i,Pat...l  EnglLh  mathoma- 
tioian.  natural  philosuphur  aud  astrouoiiior. 

l-»>.        2. — que  is  fur  puisque. 

8,4.~faire   eimiiaître  aux    liommes,   ',nako  .n.n   kimw  ' 
Seu  (iram.  §  ;U(),  (i,  /). 

5,n.-Peu  de. ...yeux,  T       |mm,,,I„  would  Inok  at  it.' 
7,8.-J'en  doMte  même  uu  peu,  '  I  (pustinn  it  a  litd.Hv.n 
AviM,  rospoot  to  thoin.'     l'Jn  ivf.-rs  t..  ,/ufosoj  hv.s  ;  it 
goncrally  ivfors  tu  thiny-H,  thuii^li  suinotiinca  tu  ,,.,- 
«o?H.  !m  lici'o. 

16,  Ifi. -appartement,  '  lu,us,^'  .l,>,>arf,,ne„t  HvruUh.^  «.i,,^,,.. 
miMitc„,mpns:'dn  pIiiHioiirspi/ri-sdesiiito.  di-.divMv.M 
grnxvhmrs  i,t  pr  pivB  il  divuré  usugea."  Diot.  do 
l'Acadritiiio. 

in.     fête,  '  l't'stivitios.' 

21.     au  milieu  de,     lu  thu  midstof.' 
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l'niro.     Une. 

I2.*>.      24.— -l'art  d'Appollc'S,  '  Uio  art,  of  Ajtcllcs.' »,f\  'painting.' 

Appiilles  wiis  tho  miist  f;uiio  is  uf  thc  'iri'ok  painti'is 

of  tlio  fourth  ccntury  15. C 

124.       3.— le  plîia  voisin  do  mot,  'noxtme.' 

4,  5.— an  nionieut. .  ..travaux,  'on  tlio,  ]inint  of  socin^^  tlit> 

fruit  of  ail  my  labcrs  destroyed.'  lu  onlcr  to  logir- 
ally  parse  ditriiire,  such  a  word  as  quelqu'un  inay 
bo  suppliod  after  voir. 

5,  0.— Je  devrais,  •  I  ouglit.'    Soo  Gram.  §  310,  2. 
8,  9.— t'ïiaise  de  poste,  '  posfc-cliaiso.' 

13,  14.— verso  et  renversa',  'upsct  and  ovorturncd.' 


h 


125.       1.— encore ma  moilif',  'auotherbad  trick  of  tho  half 

of  mo'  (i.e.  of  liis  poor  h  to). 

2.-un  pauvre,  '  a  bc ggar.' 
4, — elle  refers  to  mollir. 
5. — eut.     For  mood  soo  (uram.  §  351,  1. 
(i.— il  manquait  une  Itrhiue,  '  a  brick  waa  mîssinîç.' 
in,  11.    on  j'ai  en.... âme,    'in  wliicîh  I  had  groatcst  nuson 
to  coinpliiii  ol'  iiiy  son!.' 

12.  -fileh^'e. ..  .faire,  '  sorry  for  tho  absenco  from  whicdi 
sli(^  had  jiist  roturned.'    Soo  noto  to  p.  71,  II.  22,  23. 

13.— précipitation,  '  hasto,'  of  tho  h'fe  in  turning  boforo 
tlie  Hotil  was  thoro  to  guide  uiluirs. 

15.— animal)  'brutal' 

10.— ce  pauvre  innocent,  '  that  jioor  fellow.' 

'.*u,— (îlianUn'ry  wasdo  Muistro's  birthiihice. 

20. — Tant  pis  pour  vous,  'So  muoli  tho  wora(^  for  ym' 
(about  oqual  tu  tho  J'iUgli-ih  phrano,  '  1  dou't  cui'o  if 
you  uro.') 

VliU      14.— leçons.... liumnnltf',   '  lessuna  in   philosopliy  uud  in 
huiuanity,' 


i! 
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Pape.    Line.  ' 

127.  (>.-ponr  ne  savoir  qiio  faire,  '  becauso  I  dîd  not  Icnow 

what  to  do.'  Que  is  liore  a  relative  pronouu. 
12.— une  occasion  «le,  'an  opportunity  for.' 
10.  -içens  SOUp(;onneux.  Compan»  ftonnes  gens,  p.  128,  1.  2. 
It  will  be  soou  tliat  wlicu  tlio  a<ljeotive  follows  f/en^ 
it  is  masculine,  and  tliat  when  it  procèdes,  it,  is 
féminine.  Gens  is  i)liiral  of  yent  (s.  f.),  a  word  now 
nearly  out  of  use.  There  is  confusion  betwoen  t.he 
historical  gonder  and  what  might  be  called  the 
logical.     Seo  (jram.  §  H88,  3,  y. 

128.  6.— le  carnaval.    The  poriod  immodiately  procoding  Lent 

(car^vie)-,  in  mauy  countiies  it  is  a  seasou  „f 
revelling;  it  is  chjsed  by  tiie  festivities  of  Shrove 
Tuesday  (mardi  gras). 

8.— privation,  'loss.' 

9.— Tarin,  at  that  time  cajntal  of  the  kingdom  of  Sardinia, 

to  wliicli  de  Maistre  belonged. 
14.— ne  vaut  pas,  '  is  not  as  good  aa.' 

17,  18.-il  en  est.... que  moi,  '  there  are  certainly  some  moro 
wearied  than  I.'     De  is  )>artitive. 

19.-Kt  pourquoi ....  considérer,  '  And  why  sh.,uld  1  per- 
sist  in  considerins:.' 

22.— que  je  ne  le  suis,  '  than  I  am.' 

24.— casin,  '  i)ublic  ball-room.' 

25,  20.-pour....heurenx,  «in  order  to  consider  myself  for- 
tunate.' 


il 


120.       1.— couchés.    Soo  note  to  p.  111, 1.  6. 

O.-appuyéo  sur  une  borne,  '  lying  on  a  eurb-stone.» 
10.— palais,  '  mansion.' 

130.       l.-Colni . . .  ..[titrer,  '  IIo  who  would  hastiiy  judge.» 


2.— iort 


,  '  very  uiuch. 


Il  fi 


m 
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KOTES  ON  VOYAGE  AUTOUR  l)K  AI  A  CHAMBRE, 
l'nfj-p.  Une. 

i;»0.       5.— à  leur  ('^ard,  '  with  respect  to  them.' 


â4n 


14. — froissf^s,  '  woundod.' 

17.— la  lampe  solitaire.  Tlie  lanip  whîch  ia  constantly 
burniug  in  a  Catholitî  chunîh  to  indicate  the 
présence  of  the  Host. 


132. 


8. — me  distniire,  '  to  absorb  my  thtnights.'  Didraire 
often  has  the  sensé  of  '  amuse,'  or  the  like,  but  not 
8o  hero. 

6. — ma  berline,  '  my  carriage,'  i.e.  his  chair.  Compare 
his  chaise  de  poste,  pp,  124,  125. 

11. — la  mollesse,  '  the  self-indulgonco.' 

12-14. — Ces  réilexions (léfeiidiis,  '  Thèse  reflontions  made 

the  pleasures  that  liad  beeu  forbidden  iiidi fièrent  tn 
nio.' 

135?.       1.— sans   remuer  de  la  place,    'without  moving  from 
the  spot.' 

2,  3.— Marcliesliii  (1755-1829),  a  celebrated  Italian  singer. 

4,  5.— sans  m'ébranler,  '  without  being  moved.' 

10.— marchande  de  modes,  '  milliner.' 

184.       îi.  — la  comTdie,  '  the  théâtre.' 

().— assailli . . .  .sinistre,  '  haunted  by  an  ugly  vision.' 

8.— comme  celui  d'Atlmlie,  'like  that  of  Athalie.' 
Athalie  is  tlie  lieroine  of  the  tragedy  of  At/iatie, 
written  in  Kii)!  by  Kacine  (KWO-Kîî/J),  the  most  per- 
fect  of  the  writ  jra  of  French  classio  tragedy.  The 
heroine  is  the  queen  Athalie  (AthaliahV,  whoso  tragic 
history  is  reUited  in  11.  Kiugn  xi.  and  11.  Chroniclea 
xxiii.  In  Ilacine's  jihiy  tlic!  queen  is  represt'uted  as 
having  a  dreani  whùdi  warns  lier  of  hci-  IVarful  end* 
and  which,  naturally,  coutiuually  hauuts  hor. 

16.— fctes,  '  i'estivities.' 
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r.iire.     Une. 


I.'i.'). 


1 


9 


-Tlio  Word  plnloso}>he  involvod  tho  idoas  of  '  atheist,' 
*  revoluUonisfc,'  otc,  at  bho  tune.  Do  Maistre  shaird 
the  views  of  his  brothor  in  liis  attitude  towards  tlio 
revolutionary  movements  of  tlie  timo.  Note  the 
way  iu  which  jMhsojJie  is  couiiected  with  fiorce 
animais. 

■que  irt  used  for  si,  and  consequently  is  foUowed  by  the 

siil)junct:ve.     Soe  Grarr    §  851,  G. 

4.  -  Malliciirenx  huinains  I    This  is  iatondod  to  bo  ironical. 

14,  15.— Keforcnca  is  mude  horo  to  the  beheading  of  Louis  XVI. 

and  to  tho  setting  up  of  the  worship  of  Eoason  in 

tho  cliurolies  of  Paris. 

20.-il  y  a  diiq  ans,  'fn.î  ycars  ago,'  i.e.  beforo  tho  out- 
broak  of  the  Kevolution  in  1789.  De  Maistre  is,  in 
this  chapter,  very  lutter  in  his  satire  against  the 
Révolution.  IVIorcover,  it  sooms  out  of  keeping  with 
what  précèdes  't,  and  so,  has  been  considered  as  a 
chapter  added  to  tho  book  after  the  rest  was  written. 

!»«.  4,  5.-V  consonne  et  S(\jour,  frcely  :  'a  soft  warm  place  for 
as  long  as  you  wisli.' 


i:{7. 


t:t8. 


5.    que  je  ne  fus  plus  à  temps,  'becauso  I  had  now  m. 
tiine.'     Que  — parce  que. 

8.— excursions,  '  digressions.* 

13.— (lu  côtô  (le,  '  in  the  direction  of.» 

2.— pays.  The  author  means  his  room. 
8.~si  tu  venais  à  ouvrir,  '  if  you  happened  to  opon.» 
12.  -prisonnii're  de  IM^rnerol.  The  note  at  the  foot  of  the 
page  informa  us  that  de  Maistre  did  not  keep  liis 
Word,  but  that  some  otlior  porson  wrote  soinething 
with  the  sanie  titlo,  with  which,  Iiowevor,  do  Maistre 
had  nothing  to  do.  It  is  possibh>  that  dn  Maistre 
himself  wrote  this  note,  although  it  is  uot  iu  tho 
original  editiou. 
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Page.    Line. 

138.  14.— enfoncement,  'réceptacle' 

19. — pêle-mêle  is  reckoned  as  an  adverb,  and  hence  is 
invariable. 

20.— première,  '  early.' 

139.  3,  4.— Voilà,... caractères,  'Those  aro  the  letters  ho  made.' 

8. — que  je. . .  .journée,  '  that  I  quit  it  for  the  whole  day.' 
19. — un  événement,  '  a  (cortain)  event.' 
25. — commerce,  '  intercourse.' 
25. — quelle  liaison  intime,  '  what  close  intimacy.' 

140.  1,  2.— il  nous  a  fallu  lire,  '  we  hâve  been  forced  to  read.' 

141.  1,2.-11  ne voilà,   'I  could  easily  make  a  chaptei  on 

that  dry  rose  (which  is)  there.' 
4._j»allai  moi-même  la  cueillir,   '  I  went  myself  and 

plucked  it.' 
10.— fait,  'paid.' 
13.— toute  coiffée,  '  with  head-dress  ail  arranged.' 

142.  4,  5.— elle  les carreau,  'she  took  thom  out  of  her  pin- 

cushion.'     Carreau   appears    to    be    an    unconimon 

wor<l   in   this   senso.     Pelote   is  the  coimnon  word. 

For  prendre  a  compare  note  to  p.  100,  1.  7. 
11.— pour  lui  faire  mieux  jiij?er  de,   '  to  let  her  judgo 

bciter  of.'    J lujer  de   is  reckoned  as  a   transitive 

verb,  honco  lui  instead  of  la. 
15.— nouM  faisions,  '  wo  eut.'    Note  the  variety  of  sensés 

in  which  faire  is  used. 
17,_je  Unis. . .  .patience,  '  At  last  I  lost  patience.* 
18.— dépit,  'vexation.' 
22.— de  côté,  '  sideways.' 


V 
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k^À 


!"■    l'il 


ïihp       8.— liante,  familiar  for  remjdi,  '  tuok.' 


lu 
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l'af?c.    Line. 

145.  12.- 
14,  15.- 

146.  3.- 

7.- 
14.- 

147.  1.- 


-de  me parure,  '  in  proforring  hor  finory  to  me.' 

-Je  me  j,'ai'<le . . . .  «1%  '  With  oven  greatur  care  shall  I 
bti  ou  my  guard  uot  to.' 

-qui  m'rchappeiit,  '  which  I  oannot  soizo.' 

-vont  finir,  '  will  soon  como  to  an  ond.' 

-assez  (le  mes  maux,  '  cnough  troubles  of  my  own.' 


2. 
4. 

8.- 
9,  10.- 

20.- 


23.- 

27.- 

27.- 

148.  6.- 

8.- 
9.- 

149.  1.- 


Clarisse,    'Clarissa'   (Harlowe),    tho   heroiue   of    tho 
novel  (1749)  of  tho  samc  namo  by  Richardson  (KiHO 
17G1).     She  is  the  typo  of  a  virtuous  young  girl.     It 
was  a  much  read  book  in  de  Maistre's  day. 
-Charlotte.    Seo  p.  104,  1.  IB,  and  note. 

-en  revanche,  'on  the  other  hand,'  'as  a  compensa- 
tion.' 

-humeur,  '  ill  tcmpor.' 

-on  peut ima'^ination,  'you  may  trust  my  imagin- 
ation in  tliat.' 

-Clf'veland  (pubb'slied  1732-1739),  a  novel  by  l'Abbé 
Prévost  (1007-1763).  His  most  célébra ted  work  is 
Manon  Lescaut. 

-enchaînement,  '  string.' 

-Abaquis,  a  tribe  of  savagos  montionod  in  Clèwfand,  as 

aiso  Buintons  in  1.  5  of  the  followinsr  i)a<>-e. 
-que  deviendrait-il,  '  what  would  bccome  of  him.' 

-me  fait  dresser  les  cheveux,  '  makes  my  hair  stand 
on  end.' 

-que  si  je  devais  être,  '  as  if  T  woro  to  be.' 
-cette  canaille,  '  thoso  monstcrs.'    Canaille  \is  uscd  both 
as  a  collective  noun  and  as  indicating  one  porsou. 

Arj?onautcs,  'Argonauts,'  mythical  horoes,  who, 
under  tho  conduct  uf  Jasoii  in  tho  sliip  Argos,  weufe 
in  iiuest  of  tho  (Joldeu  riueco  iu  Colohis. 
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Pape.    Line. 

149.  2.— l'assemblée  des  Notables,  '  the  meeting  of  the 
Notables,'  on  Febriiary  22n(i,  1787,  at  Versailles.  It 
was  a  meeting  of  important  men,  convoked  by  Louis 
XVI.  for  the  purpose  of  finding  a  way  out  of  the 
financial  difficulties  which  were  so  einbarrassing  to 
the  kingdom  of  France  at  that  time.  It  was  a  pré- 
lude to  the  Révolution  of  1789. 

2. — le  fln  foilll,  'the  extrême  dopths.'  AU  the  places 
mentioned  i'n  this  sentence  are  such  as  he  finds  in 
the  books  of  his  library. 

9. — à  la  suite,  '  foUowiug  after,'  '  in  the  retinue  of.' 

9. — Homère.  '  Homer,'  the  father  of  poetry.  Prubably 
lived  in  9th  cintury  B.C.  Wrote  the  I/iad  and  tlie 
Odi/nnei/.  Milton  (1008-1071),  the  great  epic  poet  of 
Englatid.  Wrote  Paradùe  Loat.  Viri/ite,  '  Virgil' 
(70-19  B.C.V,  the  great  epic  poet  of  the  Latins. 
Wrote  the  yEneid.  Ousian,  a  Scottish  hex'o  and  bard, 
who:5o  existence  is  somewhat  uncertain.  iSupposed 
to  bolong  to  the  3rd  century  A.D.  In  1760,  one 
MacPherson  published  what  he  called  a  collection  of 
Ossian's  poetry.  It  had  immense  success,  and  gave 
rise  to  disputes  wliich  hâve  uot  yet  been  settled,  It 
was  a  book  niuch  read  in  de  Maistre's  day. 

16. — le  l'irise,  '  the  Pirœus,'  the  bay  on  which  Athens  is 
situa  ted. 


*« , 


'■  a 


An 


150.        3. — AgJiiiiemiloii,  king  of  Myceme,  and  chief  of  the  Greck 
heroes  who  besieged  Ti  oy,  as  related  in  the  Iliad. 

8. — Orestc,  '  Orestes,'  the  son  of  Agamoinnon  and  Clytem- 
ncstr.i.  When  Agauieninon  was  murdered  by  Cly- 
teiiinestra,  Orestes  escaped  with  the  aid  of  his  sister 
EU'ctra,  with  whoiu  he  al'terwiirds  returnod  and 
aveuged  liis  father's  îuunU  r.  Fur  this  he  was  for  a 
timo  punisheil  by  t>io  Furies. 
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Llne. 
4.— la  famille  des  Atrées,  *  thefamilyof  Atruus'  (litcrally 
'  of  the  Atreus's  ').  Atreus  was  tho  father  of  Aga- 
meinnon,  and  famed  for  his  hatred  towards  his 
brother  Thyestos,  which  ho  gratificd  by  killing  tho 
two  sons  of  tho  Latter,  and  by  serving  them  up  to 
tho  father  at  a  banquet. 

6.— ne  saiiraieiit  faire  naître,  'cannot  causo  to  arise.' 
9.— Electre,  'Eloctra,'  daughter  of  Agameinnun  and  Cly- 
totnnostra,  who,  with  Orestes,  avenged  the  death  of 
her  fathor  on  hor  mothor.  Electra's  story,  and  that 
of  her  family,  wore  the  sabjocts  of  somo  of  tho 
groat  tragédies  of  the  Groek  poets  Eschylus, 
SophocJos  and  Euripides. 

14.— du  Xanthe  ou  du  Scamandre,  'of  the  Xantbus  or 
Scamander.'  This  was  a  celebratod  river  of  Troas, 
in  Asia  Minor,  which  according  to  Homer  Avas  called 
Xanthus  by  the  gods,  and  Scamander  by  men. 

IG.— PHespôrie,  'Hesperia.'  The  name  given  by  the 
Greeks  to  Italy. 

16.— l'Arcadie,  'Arcadia.'  A  province  of  Greece,  the 
poetical  abodo  of  innocence  and  happinoss. 

•'•''•— i'-t'ï»"*»»»  Crète.  Lemnos  is  an  island  in  tho  uorthem 
part  of  the  yEgoan  Soa.  It'was  sacrod  to  Vulcan, 
who  foll  thoro  when  thrown  from  heaven  by  Jupiter. 
It  was  celebratod  for  two  horrible  massacres,  and  for 
a  labyrinth  wl  !<îh,  according  to  some  traditions, 
suri)assod  thosc  of  Croto  and  Egyjtt.  Crète  (or 
Candia),  is  an  island  of  tho  Mediterranoan  Sea, 
south  of  tho  .l^gean.  Its  kiug  was  MiuDS,  tho  father 
of  Ariadne 
tion. 


Creto  was  fanious  for  its  early  civiliza- 


U. 


-Ariane,  'Ariadne,'  tho  daughter  of  Minos,  who  gave 
Thosous  tho  throad  by  tho  aid  of  which  ho  was 
cnablod  t:^  gPt  nu, t.  uf  tlie  celobrated  labyrinth  uiade 
by  JJiedalus    for    Minos,   and    in    which    was    the 
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18.  —  monstor,  tlio  Minotuiir.  Aftor  killin^^  tlic  Minotanr. 
Tli('S(nis  carrit'd  Ariadiit*  away  aiîl  iiKirricd  hcr,  but 
af torwarda  dosortod  hcr. 

U).— Thosées,  plural  of  Thrs,',  '  Thcseus.'  Hosidcs  tlic 
exploit  mcutioncd  in  tho  last  note,  this  lirro  jifr- 
forinod  inan>'  atluîr  prodigies. 

li»,  20.— Hercules,  idural  of  ILmiJ,'^  '  TTorculos,'  ono  of  tho 
mosfc  faiMoiis  of  tho  heroos  of  (ircok  iiiytholoLC3'.  Ifo 
was  celobratod  for  his  strei.gth  and  coiirago. 

25,  26.— du  Hiiblime Albion,  '  of  tho  snldime  Idind  man  of 

P^ngland,'  i.e.  .lolm  Milton.  The  Paradise  Lost  was 
puhlishcd  in  Hl<i7.  sotncone  hundrcd  and  twenty-fîve 
years  liofi  re  le  Vof/tif/e  aiilovr  de  via  Cliamhre.  It  ia 
iiiterosting  to  noto  tlic.  groat  admiration  nianifcsted 
byde  Maistrof.  rthcpoorn.  ItwasonlydiiringthelSth 
centnry  that  French-spcaking  pooph^  legan  to  turn 
their  attention  towanis  tho  lircraturo  of  Kngland. 

151.  4.— Mnminoii,  one  of  tho  fallen  angels  of  Paradise  Lo.st. 

"  Tho  Itnist  orocto<l  spirit  tliat  foll   from    lioav<'n." 
St'o  Paradise  Lost,  Book  1.,  1.  078  aud  following  linos. 
«).— j'assiste  au,  '  I  am  présent  at  tho.' 

11.— Tout  en  blâmant,  '  Whilst  Idaming.'  'Although  I 
blamo.' 

20.— troubler  le  ménage,  'disturb  tlie  domestio  felieity.' 

24.~sans,  '  were  it  not  for.' 

27.— J'ai  beau  réfléchir,  'In  vain  do  I  ndloct.' 

152.  1,  2.— il  est  en  chemin,  '  lie  has  set  ont,' 

;},  4.— De  Maistro  had  good  roason  for  not  h)ving  tbo  rovolu- 
tionary  domocrats  of  Paris. 

S-lô.— Seo  Paradise  Lost,  P.nnk  II.,  1.  015,  und  following  lines. 
}>,  10.— a  deux  l»!)ttants,  'widoopen,' 

10. — que  is  for  lorsque, 

14.— qui  auraient  pu  couvrir,  '  which  mighohavo  covered.' 


\\\\i  fii 
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Pntro.     Lille. 

ir>2.      l(i.— Je;    le    dJn:..f   ...liaiMli,     'I    o-ive    thc    Ix.ldest    four 

cliaiiccs  f      L,  sM-,li  a  tliiiig.'  /.».   '  1  dofy  thu  holdcst 

tu  (lo  (.:  iiiia^-      •  such  a  thiu^',' 

15:J.         L— C:ook(I728   :  '7'-;    a  nolehratcd  English  iiavigator  who 

explored   Ocoania   in   tlirco    successive    cxpeditidus. 

JIi'  was  killed  l»y  thi!  sava-vs  of  thcî  Saud-.vich  Islands. 

(i.-JîankH   (171:5  1,S2()\  English   naturalist.  accompanied 

Cook  ou  liis  voyage  rouml  tlu;  world. 
<i.~Soluiul<'r  (178r5-l78i),  Swodish  naturalist,  accompan- 

ied  Cook  iu  liis  voyage  round  the  world. 
i».— sans.    S(H!  note  to  p.  Jôl.  l.  21. 
!•>,  11  .-Uiilssont ....  lixor,  '  al  ways  finally  fix  themsolves.' 
15.— son  assiclto  naturollo,  •  its natural condition.'    Thero 
are  two  wôrds  asaiettc,  one  Irom  an-eoir,  and  boar- 
ing  tho  meaning  of  'position,'  'situation,'  '  state,' 
co)iditi..ii,'etc.,  tho  other  from  L.  ad  +  secaro,  and 
meaning  literally,  '  plate  on  whicli  méat  is  eut.' 
17.— dlsconl,  au  adjective  hère,  meaning  '  discordant,'  '  out 


of  tuui 
of  tune.' 


Compare  ;  nn  piano  diacord,  '  ,„  piano  out 


Ï54.       1. -Comme  il  est  ressemblant  !  '  How  lifo-like  it  is  !' 
12,  la.— au  moment. . .  .envahir,  '  at  tho  moment  M-hen  crime 
was  al)out  to  iuvade  it.'     The  référence  is  to  the 
invasion   of   Savoy   hy  the   army  of  rev(dutionary 
France.     >^l'0  Li/e  of  de  Maintre. 
l'i.— «lue^combion. 

22.— qn'il  leur  est  dôfendn,  '  that  they  are  forbidden.' 
27.— entraînait,  'sweptaway.' 


155.        ;").— toujours,  '  without  fail.' 


1 50. 


VIso.     The    Vf'su/ns  nions  of  the   Eoiiiuus,  une  of  the 
Cottian  Alps,  to  tiie  south-west  of  Turin. 
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l'airc.     liiiio. 

l'iU.  I,  .").  — l'îlo  qnî  est  A  nos  an1ii)o<l(>s.  Thoro  appoars  to  ho 
no  cousidcrablo  islnud,  ut  ail  ovouts,  aiitipc  dal  t("! 
Turin.  But  X<!\v  Zcal  .n<l  is  within  twonty  flogi'ocs  of 
that  position,  although  it  niay  1)0  doiil)to(l  whotbcr 
de  Maistro  liad  any  ]).irticular  looality  in  his  miud. 
ITi-î  way  of  r('(!a]ling  to  us  tho  fact  that  when  tlui 
sun  isshining  in  tho  uiorning  on  thd  summits  whitdi 
\vo  can  son.  it  is  also  cnsl  ing-  its  eveuing  rays  ou  hill- 
tops  on  tho  otlier  sido  of  tho  ghho,  is  ono  of  tho 
)»i'('tty  coii/!oits,  of  which  thcro  an^  so  uiauy  in  tiie 

5.— elle,  tlio  Ijrte. 


157. 


15S. 


lôU. 


1.— or.iharrass'o,  '  ontanglod.' 

;}.— toile  des  Indes,  '  ludian  lincn.' 

5,  ().— c'était    une   pitié se    df'lmttro,    'any  ono,   who 

niight  ]uiv(;  secn  lier  struggling,    would    liavi;   had 
pity  on  lier.' 
lîî.— rencontra,  '  found.' 
17. — ;»ar  tt'rre,  •  to  tho  floor,'  '  on  tho  floor.' 
25.— achevèrent  do  bronlller  le  ménage,  '  dostroyod  oom- 

})U'tc'ly  tho  \)oio,o  of  tho  i'aïuily.' 
2().— formelle,  'roguLar.' 

S.— Peu  aeeoîilum'e,  '  Unaccustomed.' 
t;}.— écarts,  'lliglits.' 
ir,.-là, 'horo.' 

1(). — jouir,  '  to  havo  onjoj^raont.' 
IS.— sfanees,  '  nioetings.' 
20.  — les  Intel ligeiicrs,  '  unsoen  licings.' 

2.— ne  savait  que    répondre,    'did   not  kuow   what  to 
reply.' 


«>.^ 


ima^sna. 


'  ('(inci'ivcd  tho  idoa.' 


m 


■SI».  i.i| 


10,  11.— pour  peu  qu'il  veuille,  '  if  ho  will  kindly.' 


i.iii. 


f'i:, 
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NOrj;S   ON    VOV.Vl.IO    AUTOUR    DK   AIA   CIlAiMHKE. 

liiiio.  ' 

17.  -quaiMl  mfiiîo. .  ..yan,  '  ..v.n  if  I  sliould  notshare  thom/ 
S(T  (iraui.  ij  ;{15,  i;. 

is.-altéraiont,    '.lostroy.'      Tlio   w-.rd   «//,r.r   fro.|uently 
signifuîs  t,  .  '  cliaii-o  for  tJu^  w<»rs,.  '  :  h'  soleil  aJCvre  V.v 
couleurH,  hvh  malheurn  ont  aff,ré  sou  caraHrre,  ,'.■.. .o 
tion  aJtirc  sa  voi.v^  etc. 

.  '.21. -qui  a  failli  ino  <l('truiro,  '  wliic-Ji  mmo  noar  .lestroy- 
injî  ino.' 

7.— eireonstaïu'o,  '  occasion."  opporUmity.' 
Il — (laiiM  riiistani,  'atonco.' 
15.-lnseiisil)l('iin.nt,    gr  ulnally.' 

l.-I»oiiiio,    liiiid.' 

<i.-Lft  souvenir  confus,  '  The  vaguo  rocolloction.' 
7.-nie  fait  encore  tressaillir,  '  thrills  me  yrt' 

I-.. -qu'on  ne  lui  retrouve  p!us,  '  whid.  <.„..  u.vor  iii.,ls 
aij;aiii  iii  if,.' 

-sensibles.  M.. ndcr.'     Hn^oft..,,  w,.  havoh.-d  il.is  word  ! 
-tnuible,  '.igit-ation.' 

«la  ^s  l'ensemble  et  les  ditnils,  'a    a  ^^■\u^o  an.!    i,. 
d«*tail.' 

-pour  en  f.»rnier  do  nouvelles,     t.,  furn.   n.'u    ..n.s.' 
Ifi'  is  jairtitivo. 

elnni:rer  nos  h-rnu-  en  pl«„lr.  At  first  Hiijl.t  tl.i. 
vvould  s....n.  to  ho  tho  opposih.  of  u  luit  tliu  autlior 
nitends  to  say.  Ifc  is,  pnd.al.ly,  a  piocn  „f  his  s.M.ti- 
iM.'ntalify,  l,y  wlu,.],  ho  inian-t  to  tidl  us  that.  hy  ro- 
<l«'<'.ting  (.n  o„r  Honow  'o„r  trars  an.  chan-.'d  into 
l'I-usnr...'  Whot.her  this  1,,.  tnio  ornot.  do  Mai^tro 
dor.  not,  so,.m  to  },o  al.,n.'  in  tho  viow  h«.  takos. 
'I  h.io  aro  n.auy  passayfin  in  Kn-li.h  litoraturo  of  a 
Minular  kind.     Cunipuro  such  liuosls  : 


t . 
11. 
là. 

2t».- 

25. 


ar 


NOTES  ON  VOYAGE  AUTOUR  DE  MA  CHAMBRE. 


253 


Pnge.    Line. 
1«2.     25.— 


*  Hail  divinest  melanclioly.' 

—Il  Penseroso. 

'NaugJit  so  sweet  as  melfH'holy.' 

—Auat(     y  of  Melancholy. 

•Nothinp'a  ao  dainty  sweet  as  lovely  molaiiclioly.' 
— lieaumont  and  Fleteher. 


163.       5.— alenit  is  subjunefcivo  after  a'i'tonne.     See  Gram.  §  349,  4. 

104.  4. — ad  hoc,  '  to  thia  end,'  t.e.  for  the  purpose  of  explain- 

ing  his  hahit  de  voi/afie. 

10. — ait.    For  subjuiictive  aoe  Gram.  §  350,  8. 

14.  —  Visiioil)  '  Vishmi.'  The  Hindu  deity,  called  '  the  Pré- 
server,' who,  with  Bralima  and  Siva,  foriua  the 
triiiity. 

17.— On  lax(^ra  de,  '  You  may  call.' 

105.  2.— à  cet  égard,  '  in  that  respect.' 

5.— revêt»!  de,  '  nlothod  with,'  '  having  on.' 

G.— dans  le  inonde,  '  amongst  people,'  '  into  sooioty.' 

8.— suivant pragmatique^  '  according  to  ail  the  atrict- 

nesa  of  oflicial  ordors,'  i.c.  aa  a  solditT. 
17.— de  leur  trouver  l*alr  malade,  '  to  Uiink  thoy  look  ill.' 
20.— qui  se  trouvent  beaucoup  mieux,    '  who  feol  much 

botter.' 

24.--un   l>eau   matin  tout  coiflfés,    '  some  fine    morning 
with  ail  tlieir  fiiiery  on.' 

^.00.       0.— le  troublait  tellement,  'excited  him  ao  much.' 

7.— faire  dire,  '  to  scnd  word.' 

12. —un  iH  n  d^'falt,  'a  littlo  out  of  sorts.' 

18,  14.— pour  soutenir  la  gageure,  literally  'to  koep  up  the 
wuger,'  t.e.  to  keep  up  tho  nppearanceof  bcing  ill. 

14,  15.— parce  qu'il.... bon,  '  becausu  he  roally   thought  ho 
waa.' 


.i 


iif  !■ 
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f'Mge.     Une 
l««.    19- 

19,  20.- 
22,  23.- 


eiivoynioiit....iioiivollos,  'sontto  ask  how  he  was.' 
-il  iiVii  fallait  pas  tant,  '  uot  so  much  was  nccess.ny,' 
*  nuthing  inoie  was  ncodcHl.' 

-lu!  trouvait  lo  pouls  (Mniconti','",  'found  his  pulst 
wcak.'  ^Touh  nmreutrr,  Pouls  dont  les  hattoniouts 
se  font  peu  sentir."-  Dict.  de  rAeadétnie. 
c'en  ('tait  fait  du  malade,  'it  would  Jiavo  been  ail 
ovor  with  tho  sick  man.'  Note  tliis  use  of  the  ini- 
porfcct  for  tho  conditional. 

167.  8,  4.— ponsa....moiid«,  'was,  more  than  onoo.  on  tho  point 
of  makiiig  his  journey  to  tlie  other  woiM.'  Compare 
with  this  useof  penser  the  use  of /aï7/tr  on  p.  159. 
1.  2â. 


1«8.       5. 

8,9.- 
12. 


17. 

1«».       1. 
2.- 

4.- 
9.- 


14,  15. 

16. 
i9. 


-se  portant,  '  rising.' 
—de  même  que,  'just  as.' 

-Valli  (  ?  -iHKi),    ïtalian    }>hysician   distinguishod   for 
his  kiiowledge  of  epideuiic  diseuses. 

This  ia  an  interesting  paragrapii  as  shouing  the 
auth^ir^s  theory  on  the  mutual  action  of  brjiu, 
nervea,  sensés,  etc. 

-Index,  '  forefinger.' 

-au  point  qu,  'so  much  that.' 

-Caraceioll  (1715-178!)),  ^u  Ïtalian  statesman  and  eco 
nomist. 

-sans  qiî'  je  ni^'i»  apereusse,  '  without  my  notieing  it.' 
-CltrUft  ;.';;' 1-1701),  a  disting;:isli,.|   ïtalian  anaton.ist, 
profef^f*i,v  :y,  '\nat()my  at  Turin. 

(UrU  peut  avoir  fall  passer,  «  wliom  lie  nmy  havo 

Ki'Ut.' 


.— Cm- 


«  -^.x 


preciation.' 


— ilippocn>ie,  '  Ilippocrates,'  hnrn  f.hout  m)  B.n.  %,% 
C«  s  .(ied  t.jolubly  ubout  H7r.  U.C.  JIo  wa-  tho  most 
oeiebi-at"  '  physician  of  nntii^ulty. 


i 


i-%. 
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huve 


; 


Paire.    Liiie. 

l(»î).      21.— Féru'loa,  '  Rm-îcIos,'  tho  groatc^st  statesman  of  ancîont 

Greece,  boru  in  tlio  early  part  of  the  fifth  century. 

B.C.,  and  (lio,(l  in  429  B.C. 

2]..— Platon.    Son  note  to  p.  70,  1,  7. 

22. — Anpaaie,  '  Aspasia,'  v  iln  of  Poriclofl,  celobratod  for  hcr 
boauty.  Hor  houMe  wns  a  roTido/vona  for  tlic.  pocfs 
and  ]tliilosoi)h(;rs  of  hor  tini,  ,  tho  moat  brilliant 
porii  d  in  tho  history  of  Athons. 

28,  24— flôvro  piitrldo,  inflîiiiiiiîjktoirc  ou  verinineuao.     To 

fix  t'  'i  vxact  inoaiiing  of  those  terms  is,  for  tho  lay- 
man,  somewhat  diffîcult.  Tho  Diot.  do  l'Acadôniio 
dofnios  fièvre  putride  thus  :  "  Fiôvre  qu'on  attribue  à 
la  corruption  des  humours,  parn»!  que  l'halouao  et  hia 
excrôuionts  du  malade  oxhalont  uno  odour  fétide," 
and  of  ver  laineux  it  says  tli.at  :  ''  Il  se  dit  des  maladies 
causées  ou  entretenues  par  des  vers  intestinaux." 
It  will  probably  be  sufTicieiit  to  translate  thus: 
'  piitrid  (or  typhus  i,  inflammatory  or  verminons 
fcv»!r.'  '  Vorminou3  '  4oos  not  appoar  to  be  used  coni- 
monly,  in  tins  sonse,  but  is  used  as  an  adjoetive  cor- 
rcïsponding  to  the  substantive  '  vermin.'  A  friend. 
woll  vorsod  in  medicine,  suggests  the  word  '  holmiii- 
thic  '  (Creek  «àmii'î,  a  worm),  as  a  translation  for  ver- 
niineime.  Although  a  little  puzzling  at  this  distance, 
thos(>  ecliru's  of  the  médical  science  of  au  oldeu  time 
an3  excoodingl^'  intorosting. 

26.— bt  'frCM',,  'orammed,''atutTed.' 

170.   l,  2.— rfriitlre  raison  de,  'explain.' 

H,  4.— le  «iociour  de  Cos.    Hippocratef. 

4.— eelui  de  Turin.    Cigna. 
4^  6.— le  fameux  liomuie  dMCtttt.    reiicles. 

T.— lunle.     Aspasia. 

9.— quiind  j'y  pense,  '  wheu  I  think  of  {%,* 


■u\ 
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''!tf,'-e.     Une. 

170.     la.— milifaire,  'soldior.' 

20,  21.— ôvocatlon,  '  calling  up.' 

21.— a  In  llle,  'one  aftor  thfiother.' 

24. -Je  les  vis  tous  s'asseoir,  *  I  saw  tl.em  ail  sitdown.' 
Soe  Qram.  §  ;?25,  2, 

20.-gazettea,  '  newspapors.'     Gonerally  Journaux  in  ou- 
clay. 

Î71.       3.— prétendez,  'claim,' 'assert' 
6.— commune,  'averago.' 
G.-MiiiOM.     The  jmlge  of  tho  doad  in  Hades. 
9,  10.- Vous  avez ....  parle,.,  ^  You  hâve  doubtloss  heard  cf.» 
0>è  r  is  li^arly  «.bsoU-tc,  and  entendre  is  commonly 
used  instead  of  it,  in  our  day. 
ll.-Harvey  (1578-1(157).     Tho  eolehrat^d  English  physio- 
logist  wh<)  <liscovered  the  circulaiion  of  the  blood. 
12,  13.-Spall«„zanî    (172!)--17903,   ,n    Italian    sciontist,   wh., 
rnadc  nni>nrtant  discverit^s  in  aeveral  branches  ..I 
pl.ys.ology,  parUcularly  in  digestion  and  reproduc- 
tion. 

14,  15.-il  fit  un  lon^  détail,  '  he  gave  a  long  and  minute 
account.' 

22.— (|uel<|iie  chti.^e,  'anything.' 
24,  25.-le  proto-ni.'deein  du  IVIoponOsp,    'tho  head  physi- 

cian  of  the  Peioponnosus.'    Applied  humorously  to 
Hippocratos. 

172.        1.— aux,  '  froin  the.' 

4,  5.-d«  eertaiin.     Tho   logical   order  is  ce  ,.^  de   certain, 

''vftpv  '  f  certain.' 

5.-Styx.     m  ..lass'.al  mythnlngy  a  river  of  Hades  across 
whieh  tho  soûls  (,f  th.>  dead  woro  ferriod. 

•7.-drponilîez.vous. . .  .eorps,  '  rid  y,.urself  ôf  that  rem- 
caut  ol  esijrit  de  corp».^ 
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l'affe.    Line. 

172.  9,  et  scq.     It  is  pretty  gouorally  bolioved  to-day,  notwith- 

staiulinfî  do  Maistro,  that   tlie   discoverios   of  men 
havo  Icngthciied  avorage  human  lifo. 

12. — Cnroilf  'Chai'on,'  tho  hoatman  who,  in  Greek  mytho- 
logy,  ferricd  the  soûls  of  tho  dead  across  the  river 
Styx. 

12. — passe,  '  takcs  over,'  '  ferries  over.'  Compare  pasueur, 
'  ferryman.' 

13.— ombres,  '  shades,'  'spirits.' 

19.— se  refuser  à,  'deny,'  '  resist,'  '  refuse  to  accept.' 

22.— des  intellijçent'es,  '  of  spirits.' 
22,  23. — qu'il douté,  '  that  he  had  always  suspected  it.' 

20. — le  Moniteur,  a  newspaper  fouudcd  during  the  Révo- 
lution. 
26,  27. — la  décadence.    Another  attack  on  the  Révolution. 

173.  4. — nouvelle,  'young.'     The  Fronch  Révolution  professed 

to  draw  inspiration  frotn  tho  republics  of  Greoce  and 
Rome. 

11.— prit  la  parole,  'began  to  speak/ 

17,  18.— mais  il.... des,  'but  certaiuly  it  vvili  not  l)e  tho  same 
with.' 

19.— Locke    (IGlVi  1701),    colebratod    Kugli.sh    i.hilosuphor. 

Wroto  Kssay  on  tho  Ilumau  Undoi standing,  Treatise 

on  Civil  Guvorniiiont,  etc. 
23.  —la  science,  '  knowledgo.' 
25.— celte  république.    Plato's  groat  work  callod  the  i?e- 

pufdic  in  wliich  from  his  point  of  viow  he  describos 

au  idéal  commonweallh. 

174.  5.— involontairement,  '  unwittingly.'    Noto  tho  senso  in 

tli'H  case. 

0, 10,-  qui  v<»us  a  fait  imaginer,  '  which  has  put  il  iuto 
your  hoad.' 
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rnpe.    Line. 

1 76.  16.-Turlare,  '  Tartarus,'  in  classical  rnyth..!(.gy  one  „f  tl.,, 

régions  of  holl,   wherc  the  uiost  wicJicd  ainoii^'  the 

dead  wcre  punislicd. 
17.— les  ridifules,  'absmdities.' 
21.— tout  11  la  fois,  '  at  0110  and  tho  saine  timo.' 
23.— le  «jahier.    Hère,  a  collection  of  fashioi:  plates. 

177.  2.— njiistements, 'attire.' 
4,  5.— uiie....r»Iéjrantes,  'a   most  élégant  Lead-dross.'    See 


Gram.  §  426. 
11.— tC'llioigner,  '  manifest.' 


16.— apercevoir,  •  be  seen.'    See  Gram.  §3'.!1,  3. 
16.— auquel,  '  by  which.' 

24.-Je  feignis....  aperce  voir,  'I  pretend.id  not  to  notice 
her,'  (or  '  what  she  said.') 

178.       1.— échappé  à  rincemlie,  '  escaped  being  burncd.' 
6,  7.— Je  touchais  an,  '  1  was  very  near.' 
10.— replongea,  'droveback  again.' 
14.— par  excellence,  '  above  ail  othera.' 
16.— consoler  1(,  *  console  for.' 
16.— dont,  'on  v'hom.' 
17.— prétendent,  'intend.'    Compare  p.  171,  1.  3. 

17,  18.-Comme.... enlevée!  'As  if  thoy  had  takcn  it  away 
from  me  !  ' 

26.— rentrer  dans  les  fers,  '  rotum  into  bonda-o.' 


179. 


1.— soit.    For  mood  soo  Grain.  §  a5(J,  2. 
5.— que  no^ponr(|uoi  ne....pas. 
9.~Autaiit  vaudrait,  ♦  Tlioy  might  as  well.» 

10.-Oui,  voilà  bien  cet  liôtel,  '  Yes,  tiiat  i»  indeed  that 

man^ion.' 

S».— j«  tressaille,  '  my  heart  qui  vers,' 
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m 


—    'ftKti' 

I^^^B  ■ 

1  ^^i^'*" 

tt<ll.    n<!.iPcHve. 

adv.    iidvcrli. 

Ai-  ,  Aral».     Aivihic. 

art.-  arliclf. 

A.  S.     Aiii^lo  Saxon. 

cf.-    coinpiiro. 

Ctîlt.    Coltio. 

ooïKi.-   conditioiinl. 

eonj.    oonjiMiclioii. 

Dan.     Dani.sli. 

(lof.    (It'tinitc. 

(lein.    (IciU'iMsIratfvo. 

«it'r.    (ifn'vativf,  (icrivcil  IVoin 

(lim.    (liminiitive. 

1).     Dulcli.  : 

eir-     for  cxainiilc. 

KiiN'.  Kii^l.     Kll,trIi.^ll. 

lityin.y    of  uiu'iM-laiii  ot.y.noloL'-y 

ï.     fcminino. 

F.    Flcmish. 

fr.    froin. 

fut.    future. 

(}.    Gei'inan. 

(iolll.       (idtlljl.». 

Ur.-CirocU. 

It't!l.     Ici'Iamlio. 

«".f^.— tliat  is. 

Imperat.    iiiiinr.itive. 

Impt.,  imiKM  T.     impci  f.'i't. 

iiiipiua."  inipi'r.>^onal. 

indii'.,  inii.    indiiative. 

iuterj.     iiilcrJcc'Uou. 

iiiter.-  inlorruH:ative. 

Ital.     Italian. 

L.-  liatiu. 

Ht— litcrally. 

Ij.  L.— I/)-v  Latin  (Late  I-atiii.  iimi 
cla.ssifal  Lalin.) 

m.,  nia.Sé".    inascnliiic. 

M.  H.  G.— Aliddie  liiyli  Cicnnau. 


iiMin.-  nnmpral. 
olij.     olijcc't. 
<il>.iec't.    oli.jt'ctive. 
(>.  Fr.  -Old  Frcnch. 
O.  ir.  (I.    01(1  ili-h(îormaa 
orjr.— ori^-in. 
O.  N.-Old  Nor.ie. 
|>arf.     parficiplo. 
I«T.,  iK'rs.-  pcr.sdnai 
Pcr.H.     IVrsian. 
I>1.,  iilm-.     i)lural. 
jHiss.     ]i()>(si'ssivtî. 
p.|i.    past  partii'iple. 
\)i:    itmiuM'. 
J)n'p.    pr('|M)silion. 
près.-   prc.st'.nt. 
près.  1).     pwn.  parficiplo. 
prêt,     pn-tcritc. 
IMo.,  jMon.    pronoun 
Trov.  -ridvtMU'al. 
q.v.-  wlùcli  .'<('c. 
r.,  rcfl.— rodi'.xive. 
rcl.     relative. 
s.     sunstantiv(ï. 
Seand.     Seandinavian. 
s.f     sul)s(;ni(ive  Ceniinlne. 
.«tr .  siiiii'.     siuLtular. 
I  s.ni.     siilisianrive  niaseuiina 
Sji.,  S|i:mi.    >'spanisri. 
snlij.,  sulijnnot.     snlijunelive. 
S.v.     niidcr  tlie  Word. 
Tout.    'IVutonic'. 
V.  -  verl). 
v.a.—  vei'h  active, 
v.a.n.-verli.  active  and  ncnter 
V.  (lof     veriMlefective. 
v. n.     \'crli  neiiter. 
v.r.    MM'Ii  r»'tlo.\ive. 
vvh.    wiiich. 


Y 


VOCAIUILARY  TO  LA  GRAMMAIRE. 


A. 

i\,  iircp.  (liiil.  jul).  at.  lu,  in.  lur,  b.,-. 

alHlIIlT,     V   M.      (hiiftri':,    tu    Ihrnw 

(l(>\\  11.  Il)  eut  (luwii. 

sil»iiiM'r,    \'..'i.   (iiliîiiir.    (i     .'iliis^i 
mus  ,  II)  iivtirtlirow,  lo  sw  .illow  n|i. 
lo  iii,jiir('. 

nboiMljiiiiiiiriit,  ;;il\'.  (ulunnlrr, 
1j.  .iImiikUiI'c;,  illiUIKlillilly. 

siImm'iI,  s. m.  (■<■(,  bord .  <  )  Il  (1.  hurdi. 
M|)|)i-(),u'li,  ;u'C(',s.s,  liiiidiiiL''.  .illiH'k: 
il'iilxiril.  !il  (ii'st;  (lit  jiri'iiiiiT  (ihiird, 
un  lirsl  ;iiipi(>!U'li. 

abonlcr,  v.ji.n.  iliord^  tu  ('(inic 
ncar,  lofonKi  Ut,  lu  liuard;  tu  jirrisc 
at,  lo  laiid. 

altrif  '.  s. m.  (Sp.  ailiaricuqiir  >. 
apik'ut. 

abricot irr,  s.ni.  (ahricof).  apricut 
ticc. 

al»rii(3r,  va.  (/)/'(/^\  i-  ln-iitiis),  lu 
slnpil'y,  lu  licsut. 

aca«]«>iiii4'i<'ii,  w.  m.  {(icuitciiiii']. 
.■icadi'inician. 

aradviiiic,  s.  1'.  (L.  acadciniiO. 
acadi'iiiy. 

a«'«M>|»(cr,  y. A.  (\j.  acceptarc,!,  t<i 
ai'i'cpl. 

ar<-onl4't',  vu.  '\iAi.  aci'urdarc  . 
tu  yraiit.  lu  alluw,  tu  aci'uid,  lu  t:'i\ c. 
tu  admit  ;  s'ni'rurdt'r,  tu  ajii't'c,  tu 
siiil,  tu  f  rnispund,  tu  cunciir. 

IKM-ii-*  i',  v.ii.  (L.  ac'(,Misar(!).  lu  ac- 
cuse, (u  l'Iiai'fjfo  witli. 

a«l(»i'«'r,  V.  n.  (Ij.  adurarri,  tu 
adure,  tu  \vorslii|i. 

a«lr«'s,si'r,  v.a.  {ilressi'r.  L.L.  dric- 
tiari!),  to  iiddrcss,  tu  direct. 

airairo,  s, f.  [ù./tiirc),  tliiii^',  mat- 
tel',  laisiiu'ss. 

air«M-tHi>iix,    sr,    adj.    niili'cfhiii. 

li.  alVei'tiuiioui),  atl'ccliunatf,  warui- 
lu'iuU'il. 


aflliiïi'-.  V,  adj,^  1>.  ami';crc).  alllii't,- 
r{\,  VI  i(\  cd.  s,  ilViliitr  iVum. 

ftîjr.  H  m.  iIj.  actatcinj,  a^r»',  ycars, 
^'•('lu'l  al  iuii. 

Ji^iir,  \ .  II.  ii.  a^'cri').  lu  ad.  tu  du, 
lii  ln'lia\c.  lu  wurU  ;  K'aiiir,  lu  ht'  in 
«liiisiiun,  tu  ))(•  ilic,  ni.iticr;  il  sdi/if. 
lie,  rotrr  rie,  yoiir  lift-,  is  .il,  .slaUc 

au,'il4'i-,  va.,  (h.  awil.irc),  tu  a„'i- 
talc,  lu  put  in  niutiun,  tu  sliakc,  to 
di.snii'li. 

aîin'MT.  \  a.  U/rr.  h.  tcratuiii),  to 
aiccp;.  lu  liU(  .  tu  appruvc. 

imi-h-ol*',  adj.  (Ii.  a^q'icula),  auri- 
cnlliiral. 

a<A'i'ii-iiltiii-4>,  s.f.  liinriridlriir,  h, 
a-iii'iiiturcin),  a.vricnliiirc 

ail  î  iiitcrj.  (oiiuniat.),  ali  !  uli  ! 

j!i(i<'r.  V  .i.n.f'L.  ad.iiilari'1,  to  tiid, 
lu  lu'ip  ;  tu  a.ssist. 

aÏ4-  î  intcrj.,  Oli  !  Ali  ! 

alJIniivs,  adv.  (L  ali<nsimri.  cl.ic- 
wlicrc  ;  d'dUU'.tirs,  hcsidcs,  f'roni  an- 
utlicr  l'cs'isuii. 

aiiiiabli'.  adj.  (L.  ainal)ili.'^),  aini- 

ahic.  at.'  ri cahlc. 

ajiiicr,  v.a.  i\i.  aiiiari'),  tu  iuvc,  to 
likc. 

ail-,  s  m.  i\,.  aor),  air.  luulv,  tniio; 
(iroir  l'air  de,  to  look  lilcc.  lo  .sccni. 

a!l«'i%  v.n.  (Ti.Ii.  addari'.  adiiarct, 
(ilhtnt.  (illé,  je,  rai.-:,  falhii.  J'inii, 
ijiir  J'iiilli'.  tu  p>,  lo  do,  tu  li(\'lofit; 
n'p.ii  aller,  to  p)  away;  .t'en  aller 
t/raiidinnaid,  to  j^d  <in  iiKToasinu'. 

ailiiiiu'ltv,  ialliimer.  Ti  L.  adliiin- 
iiiarc).  niatcli  ;  (dlnmette  cliiiiriijiie, 
iiuit'cr-inatcli. 

alors,  adv.  l'a,  lom),  tiion,  ut  that 
liini'. 

aiiibiti«'ii\,  sv,  adj.  (h.  aniliitiu- 

!*ii.s),  ambitions. 
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VOCAIilJI-AHV    TO    l,A    <  JUA.M.M  A  ll!l-: 


iiiiil,  V,  s.iiif.  (  h.  iiDiiciiMi,  friciul  ; 
'""/  '/'■,  ;i  IViciKlof,  IVifiidly  lu, 

illiioiii-,  s.iii.,(L.  :iiiiur(in;,  Livc. 

aiiiiisri-,  v.;i.  iiiiiisiu-,  et  vin.  V)    i., 
aimisf,  luciitcTtaiii. 

JiK,  s.m.  (L.  !Uimia),year. 

aiH-lon.  iM.,  îulj.  (],,i,   !Miihini«i 
iuinciit,  (.1(1,  ofuld  stiiii(liii)i.  loniicr. 

Aii«>,  sin.  (L.  ;i,siiiiis;,  ;i,ss,  l,l„fk- 

«lia;»',  s.in.  (L.  .iiiireliis),  îiii^-^cl. 
niiiiiial,  s. 1.1.  iL.  aniin.il  i.  ;uiiiii;il 

(luit.  ' 

iiiiiiiM',  «',   |);irt.  (tiii/nirr,  L    aiii- 
uiaïC;,  aiiiiiiatcd,  iiifoii.scd. 

aiiiK^e,  s. r.  (,<«),  year. 

aiiiioiicor,  v.a.  d,    aiiiiimiiaici, 
to  amioiiiK'c,  t(i  !)rucl,iiiii.  tu  Idrcloll. 

aiili<|iiil(''.  s.r.  (<n,fi(jii,\  ],.  aiili- 
<liiiisj,  aiÉti((iiity. 

a|M'n>4>voii%  v.a.  1 1,.  ad  iHiviiicn'i 
to  iMTi'civi',  l()di.>!C(»V(  r,  lo  olistrvc. 

apilafir,  v.a.  j'^//,  (u-rm.  oriyin), 
to  fiatti'ii. 

aploiiil».  S.1II.  (((  jtlowh,  L.  pliiip- 
iMiiii).  f(iiijiiltniiiii.|ii'i|)cii(liciilaiii\ 
iilninl»;    assiirani'c,    self  (■uiiiiii.nd. 

f^cil    |MPSS('s.siull, 

apiM'Icr.  v.a.  ([..  appolaiv),  lo 
naine,  tccall,  toapiical. 

"C>I»H«I •.  v.!i.  I  1,   iii»j»licîinM.  to 

a]»|ilv.  1(1  .sti(  k,  to  awîird.  lo  cniiilov. 
loadapl  ;  K\ii>f>liijiit'.r,  lo  ai)|ilvoin''s 
.st'lC,  t(i  ialior  ;U. 

a|»|ioi-l4>r,  v.fi.  (L.  apportarc),  to  ' 

ii|i|ir«'ii(ln>.  v.a.  (L  appioiidcrc), 
«o  Icarii,  to  ht'ar  of,  to  tc.icli,  tu  tell. 

approrlicr,  v.n.  (h.  .ippnipriair), 
to  appidarh,  lo  l'oinc  iicar,  to  bc 
.•^onii'iliiiiK  likc;  «''f/v^/vx/a/',  ii.  ap- 
liivtacli,  todraw  lU'jir. 

aprJ^N.  adv.  (I,.  ]irc»-jiini.  aflcr- 
wards,  aMi-r;  it  aprf'sr  w''  tt  tlu-ii  / 

arclKWiloKlqiiis  julj.  («Jr.  "ap^aio- 
Aoyiui.  ailiu'olo^rii.aj, 

ar<l«>iif,  o,  ndi.  (L.  ardiMilciii),  ar- 
diiil,  warin,  vlohni. 

nriM'iil,  s. 111.  (h.  arcpi'iiiii.i),  une 

arraiitft'r.  v.n.  (t'uiiu,  Oonii.  dii- 
irim,  lo  iirraiiifc.  to  sciilc,  to  <'oni 
hroiiiLsc. 


arn>t<>r.  v  a.  d.  .-iircsIanM,  t.,  .„.. 
'■•«I.  lo  SI.,),,  to  la,stt;n,  lo  dday.  (o 
l>iit  a  .'^lop  i(j.  -^ 

arri\Y'«>,  ,s  f.  (arrive,),  arrivai. 

an-Ivrr.  v.n.  ,L,L.  ;,diip,.,nM,  t(. 
aiiisc,  tu  rcac'li,  u.  I.app.  n. 

arrolilliMNOiiiciit,  s.  ni.  ( romh 
i-onndin--,diislrivt,  l'irciiit. 

arroM-r,  v.;i.  (L.  adn.iarc),  !.. 
w.Mici-,  to  wi't,  to  licsprinklf. 

ar(,  s.f.  (L.  artoiiii,  art. 

as.s<>iiil»:<(.   ,.,    iiart.    (assembler), 

I  a.ssfinhK'd.joihfd. 

a>«.'«(>iiil»l4>r,  v..a.  (\,.  n.s.iiinulait.), 

j  iofiathi.'r,  lo  liriiif,'tut,'etliL'r. 

a«K«>oir  [s'J,  v.r.  ri.,  assidciv),  s'a  h- 

I  sei/aiif.  assis,  je.  m  'a.ssieds.Je  vi  'assis 
.y   ni'assiérai.,,Heje.  iirast<cie  (or  us- 
I  w.yt'j,  tu  .si:,  tu  sit  dowii. 

I     a,H,H<'ï!,  adv.  (L.  ad  .sati.s),  ciioiiL-li. 
I  plcnly,  pretty,  ratlit-r. 

alnuM',   adj.     L.    atroccm),    iitn»- 

aHoiMiro.  v.a.  d..  attcndcrc).  tu 
v.'il  Inr.  to  cxpect  ;  f.-atteiaire.  lu 
H'Iy  iip m,  tu  e.xpoct.  tu  autii-ipate. 

all<>iMiriKs<'iiH>iit,  s. m.  (feiidre, 
I4.  iciurmuj,  fiiKaion,  foinpas.sion. 

aHln«i',  v.a  (tirer  [D.  terou]),  tu 
atliiul.  to  incite.  t(.  win. 

_  ail.  (c'uiilr.  lor.i,  /«),  at  the.tutlie, 

m  tlie. 

aii«-iiii,  <>,  adJ.  (L.  aliqiii.s),  aiiy, 
noue,  110.  •' 

aiijoiini'liiii,  adv.  [<iu  jour  t/e 
liiii  (L.  iKKliejJ,  tu-d.iy,  thi.s  d.ay,  at 
présent. 

aiiNHl,  adv.  (L.  aii-ul  sic),  alsu,  ao- 
conliiiMl.v,  .su.  as. 

autour,  prep.  (tourner),  ahoiit, 
naind. 

aiilns  adj.  iL.ulterj.utlier,  dlirer 
fin,  el.so. 

aval«'r,  v.a. 11.  (aval,  ]..  :id  valieiii). 
tu  suallow.  tu  driiik,  to  endure;  K, 
KO  uilli  tliestreain. 

avant,  prep.  1  h.  ah  aiitc,),  lieforc. 

avant,  adv  ,  lar  lorward.  in  IVuiit. 

n\v.;  prep.  l,.  apiil  iiuci,  witli. 
ainoii).. 

avi'H,  H,iii.(Mjv,»«»>-).  av<nvi>I,  cuii- 
tcs.siuii, 
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VOfJAIJUf.AUV   TO   LA   (UiAMMAIllK. 


^.J 


avoir,  %'.a.  (L.  IimIkm-ci.  niitinf.rn. 
l'"i.J<iis.j'ninii>,  'jtirJ'iueAnUixvv, 
I"  piississ,  to  liiild. 

JivoiK'',  s  111.(1  j.  advocatiis),  attor- 

IM'V.  S(.li«Mt01\ 

avoiici',  v.a.  (vouer,  L.  votaro),  tn 
Hvijw,  to  conl'e.ss. 


n. 

ImclM'Iicr,  a.m.  CI..!,,  l.accalaii- 
yi!^),  tmvlu'hn-  i}f  il  imivfrsily. 

bai.  V,  M<1J.    L.  I.adiiis  .  |,ay. 

bal»',  s.f.  (L.  baoai.  ).ay,  liav-win. 

l»alHM>r,  v.a.u.  (h<i,s].  („  lowcr.  t  . 
It'l  (Inwii,  tohaiifîdovvii;  totrodowii 
ti)  lowcr. 

italioii,  H.in.  (halle.  Ktviu.Vi.  liai 
.(11)11. 

bas,  adv.  'li.  liassiis.  d')«ii.  low  ; 
" '"f.v.d,,\viiu.,tii;  i,;-h(in  ovcrtlicrc 
yniidcr. 

basH<'H>(«',  s.f.  (I,.  liassusi.  lia.sc- 
iic  s.  iiicaiiiicss,  vilciM'Ss. 

battre,  v.a.  (L.  liateiv).  to  l.cat,  t  , 
sfriko. 

iK'aii.  oriM'I.  Ir,  adj.  1 1,.  Iiclliis.. 
liaiidsoiiic.  tille,  .siuart. 

boa  II  foci  |i,  adv.  (ht;>in  voiiin. 
iiuicli.  iii.iiiy.  di'cply. 

bfrlirr,  v.a.  (hrrhi'.  ],.],.   ]),.,■(.;, 
toditr. 

lM*t««,  s.r.  (L.  l.rstiai,  iKMst,  dtinili 
créai  lire,  hldeklica  I. 

iM'ttorave,  S.f.  ihi'ff,'.  r(irr\,  lieet. 

lilalH,  s, m.  (h.  bif.ueini.  sli.pe. 
"«laiit.  iiiaiiiier. 

Iili'ii,  adv.  (\..  belle),  well,  iiroper. 
Iiiiely.  ceri.iiiily.  inily.  iiidced,  vcry. 
a  f-Tcat  iiiaiiy. 

bli'iitiVl,  adv.  (hiiiti  fâh,  .Hooii  ;  () 
'>ii  iili'if,  ;;o(id  hyc  for  a  short  lime. 

blaiM-,  lus  iMlJ.  (().H.(;.  Idaiivli). 
wliitf. 

Iilaiir,  K.iii.  (I>hni(\  ad). >.  wliic, 
lilaiili;  hidiif  iri-:niiii;iiii\  \\\\H\\\>^, 

bain'.  v.a.(lj.  Idliere, /i//r(o//./of. 
if.hiiis.JfhiiK.iiin'jfhi.ir,'.  lu  diiiilv. 
loli|i|ili':   l'ri\st;i'  Il  liiiirr.  \it   pniii' nul 

Hoiiie  driiik. 

IhiIh,  «.m.  (I,.L.  Imp.mciiiip,  wo.mI, 
t'nre-*!,  limlier, 

iMilIrr.  \  n.  ilmitf.  {,.  Inuida.  lu 
illl|i.  lu  Ite  liiliie. 


bail,  110,  adj.  (L.  hoinisi,  f.'-o( .!. 
kiiid. 

iMMHlir,  v.n.  (L.L.  ))oiul)itart),  to 
botiiid,  to  loap. 

baiilioiir,  .s.in.  (Ti.  iioiiinn  aii.triT- 
niiii),  iiappiiies.s,  ^<>ni\  lortiiiie. 

Iianjoiir,  s. m.  (hou  jour),  j,'(»,kI 
day,  jjfood  iiioniiiii.'. 

bardi'aiiv,  .s. m.  'Honieinx.  lu.rd 
'^wuM-j,  (Jlaret,  Honle.iux  Wiiie. 
boiiclK',  ,s.f.  'L.  liiiee.i.,  inoiiili. 
iioiiclcr,  \.\\.{hii)tclr\.  to  laickle. 

lM»ii«'ll«'r,  (hoHcIc.  L.!..  hiifuia), 
sliield,  iiiic'kicr. 

iMMiscr,  v.n.  (L.L,  luiliieare),  to 
niovc.  to  biidn. . 

iMMiilioiiiM'r.  v.n.  (hnidilir,  l, 
bulllrei,  to  bublile,  to  liuii. 

iMMiiiiici,  s. 111.  (O.Kr.  b(wjiiet,  L. 
L.  lio.-^viiiin,  l)ou((i:et,  iiose^jray. 

bout.  .?.m.  rOenn.  oriyiin.  end. 
bit;  (•«///*•((  /)()*/<//('.  I<)  siK-eeed. 

batriti'ilic,  s.f.  iL.  biilii'iila). 
liollle. 

liraiMlIr,  v.a.  (rJeriii.  ori;:iii),  to 
liraiidisli,  to  swinj;. 

bras,  8  111.  (\j,  iMMeiiinini,  arni; 
hroK  (la  dinminiu  slrirt-slee\e,s.  ■ 

brorlM',  .s.f.  (L.L.  brocc.ii,  spit. 

i»ro.HH<',  s.f.  (().  II.  (1.  bnisiia), 
linisb. 

iM-OHHcr,  va.  'lirons,'],  to  briisb. 

■•mit.  s. 111.  (hriih-i'.  et  vin.?),  ni- 
poil,  lioise,  dispute,  l'aine.  ' 

liiill'i'f,  s, m.  (etyni.yi,  .side-buard. 
biin-aii,    H. m.    ihiirr.    L.    biirra, 
iMirse,  eiolli),  (iesk,otHce,  liiintaii. 

biilar,  s.iii.  (etyni.?),  jiittern,  stii- 
jtii      ia>i. 

ni,  itroii.  (l'or  aila),  that. 

vi\,  adv.  (L.  {'X'vi'  liiici,  liere. 

cabali-r,  v  n.  nOuilr.,  Meb.  katia- 
la  I,  to  vabal,  to  iiit rj^r,,,., 

niiiliict,  s  m.  ntal.  p:,ibiiietlo), 
Clbillel.  cliiset.  stildv. 

rabrlalrt,  ."  m.  (liai,  eapriola  . 
I  abriolel.  C'ib. 

rai'lirr.  \  a.  >  L  eoaetarei,  lojilde, 

«■aolM'tlr,  s  f.  ..(</(,/•  I,  liidiiif!- 
plare. 
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NOTKS    TO    I.A    (iKA.M.MAIKK. 


r 
ii 


n.n-.,..m   (Turk.  k..,l,v..l,,),  c-nfr.-,..        .....i,,.,,   .,,,.   ,,..L.   .vr,ificaro>, 

riil.HHC,  s.(.  (  L.  cipsii  ,  cM.sc,  clicsl.     •"  '■'  ilil'y,  tu  tcstiCv. 


«•iiloiiiiiir,  H.c.  ,  F,,  caliiiiiiiiti),  cal- 
imiiiy,sl;iii(i(r. 


ciiariiii,     «',     |,ioii      (L.    ((iifsniie 

Miiiis  .  (vcry  on,..  ,.;u-li 


4-aloiiiiiicr,    v.  ;i.    (raloiiuii,').    in        «"••aise,  s  f.  (  !..  ciitlicdrat.  cluiir. 

'••  ,   «•l'«"H»n',  s.f.  (L.  ..amcTa,cliMni- 

«•aiir      -.in.  (L.  fairii)iis;,iMiiii».  '"'''•  "'"""i- 
«■iiiii|>ai£ii«>,    s  C.    ^i.    «•aiiiirtiiia,         «••«aiii|>,   siii.    L.  caiiiidis  .  lidd  ; 

^•"iiiiln-,  |(l,iiii,  lir|il<.  «•aiii|i,ii;ii.       "  '•■"'■-''■  <•'"""/',  iiiiiiicdialcly. 

raiiir,  s. m.   ((i.jnii.   (.riiriu      ik  n-        <'•'•'',"•■*''•''•*'•''■'•  «^■■■wit^'iti;',  l'iiaiicc, 

kiiil'c.  '    '  ^<"  <l  liick. 

.■,...«,.,, ,  ,„.  (,.,j.„,.ï,, ,ii,„-i,.,.    [  ,,ii;".';::A",";u„'i',;r' "^■"'■"""■-• 

;..:';r7;:;î';-;;/;v,V;i'i,r;;;;;;;;;;ïï::   '■; ■ ^  ■"■  •  ';  ^ :■ ■ 

lo  Hpcak   1(.  a  iMMS(iii  whoisat   l'ic        «•"artfrr,    ^.a.    (L.   cMiiicarc  .    lo 
\\  iim.  lifltiiK,    >ic  ■;(•(. Il,  .<  '      '  ''lifii'yc,  1(1  Inad,  to  inist  A\  iih.io  f;j\(. 

ti^û       .•iMt.  ,  '-"..nai.  d...a„-  .•ar|..„la,i.i<.rar|:..i.t..r-svv,.rk.li,n- 

«•arlo,  ...t   (I..  H.arla  .  cml.  mii».    !      rhai-i-uo.  s.f.  d..  i-aniica  .i.loii-li. 

«•a«.srr,  v.a.(L.(|iiassar»' J.il.ic.ik.        i'\v,xiu\,  î>..m.  iciinii,!  fadj  1   1,   cali- 

l'HTat'k,  lowcar.MU.  i\n-^\  hcd,  w;  Yw\h  : /„ir.'  rhaiulAn 

(■a>ilii<;[iotf(>,  s.f.    S|).  casiaficlas..  '"'"■"''"'■ 
^'"•''' ■'""■'•  «-liaiivr,  :,dj.    L,  l'alviisi.  hald. 

«-aiiNcr,  v.ii.  (L.  caiisaii  .  in  dial.        «•Ik-iiiIsc,   s  f.  (1^.  f.niusiai,  slnrt, 

Kl  talk.  du  iiiisf. 


»'(•(•,>  isliiiii),  tld   .  fliat.  Ilicsf.  l'hosr. 

vr,  d.'iii.  i)roii.  (  L.  ovi-i'  Iiocl  h,., 
slic,  i(.  Ihcy. 

IM'<-|,  dcm.  plnll.  f(V(  ,7' .  ilds. 


«'ln"!'.  ('n-,   adj      L,   canis  ,  dcar, 
IicImN  r(|.  ciistly. 

«■iK'n'lM'i-,    V  a,    I  I,.    l'iiTaro),    In 
Scck,  lo  Inc/k  l'i'I'.  In  trv. 


I      rlirz.  i>rc|i.  <  L.   casai,   af,   lu.   in. 

(•«■liKlfo.    v.a.    (!..    (diiiri'ivi    ,v/  "!"'"' '"'."■"'•••"'!"■  Ik'Iiic  <,n  ainoiitr; 

ciiclns,.,  losiirmiiiid.  n»  .yird  un.  '  cliilIVMi,  s. m.  (ctym  V  .  rajr. 

«M'Ia,  di'Uinii.  iirnii.  i,;:l,)  .  ||iat.  i-lilirn',  s  m.  (Araliit-  (^dlVi.  lip-'iirr. 

«•••IHI.IA.  i-<'ll.-.|j\.  »-«-ii\.lù.  m-  '"""'"•'••  '■il>li<'r.  inni.nf."r,Mii. 

l«'«*-la^,  dnii.   |iruii.  [chii  l,;  ,   Hia,,  «-liiiiiiqiir,      .adj.    (rlihiiir,      L  I.. 

liKisc.  thaï  lnTMiiii,  Ilinsc  p.'isniis.  i'li\ mia  >.  clicinical. 

«•cul,  adj.    L.  »'(>ii(iim'.  Imiidrrd.      i  «-Im'iir,  .'<.m.    (  L.    rli  .nm).  dinir. 

•v'iiliii-ioli.  s. 111.  (I,.  (■(■iiliiriiiiifin  i.  '''""  "^■ 

»'<'iiliirinii.  rlio.H«>.  H.r.  (L.  causa,  lliiiiir.  mal 

rc<|M>iMlaiit.  .\d\.    <•('  i„'n:l,n,l..  in  '''■"'''""• 

llic  iiicaiiiiiiic,  iM'MTlIicIcss,  yi'l,  «'Ihmi,  s  m.  (I,.  caiiilH  .  caliliairc 

«•«•rialii.  r,  ;id.).     L.    ccrliisi,  ccr  rlml,  iiilcr.  l'niKin.af ,  ,  Imsii  ! 

«■«•rIaliM-iiiviil,  idv.  /■'■rlnin  i.  wr  '"'''"'  "H'I  Jlirrc. 

laiiily.iiidr.d.  uilliniiMail.                    |  riiiq.  ,aii     I,.  .,Miii.|Mr     li\,. 

lMm'*V.'VH.!:.n''?■./i'''^  V''"''^          '  ,  rÉ,M,„„„|aÉ.u..     sC.    in.„,n,u>t,:K 

iiiiii  .  (  (  ililicaii',  h'sUiiiniiial.  lilu 


VOCAmn.AliV   T<>    I,A   (iUAMMAIUIO. 


«>ir«*iiiair<>,  s.l'.  (L.  circiilarciii). 
cirniliir. 

rla.HH«>,  s.f.  (li.  flassis),  clas-i, 
nidcr. 

<'!«ii,  s. m.  (  L.  c"Iiivii.s\  uail,  stiul. 

ca'iir,  s. 111.  I  h,  cors  In-arf ,  niiiid. 

«M»ll(>KIIO,     S.ill.    (li.     l-ijlloj,M),    fdl 

Icaj,'iic'. 

<*omi<M>,  s.m.  (L.  l'inuitimn).  met»! 
ini;' ;    roinire   iijjricoli;,    a^Ticiilliiral 
assiicialiuii. 

(*OIIIIII«>,   m\v..  cniij.  (L.  )|U(IIII(n|()I, 

M-i,  liUc.  SI»,  ali;ii).ît,  a-i  il  wero,  liow  ; 
as,  silice,  bccaiisc. 

«'oiiiiiiriKM'iix'iil,  s. m.  riiiiniu'.n- 
cer],  ciiiimu'iicciiiciit,  lti'j;:iiiuiiifjf. 

«MtiiiiiK'iiroi*,  v.a  11.  \,.  ciiinini- 
tiaici,  lu  cniiuicMcc,  Id  iiiiilatc,  In 
liciriii. 

«*oiiiiii«>iit,a(lv.  (L.i|ii()iiiii(li)  iiulc.i, 
iiow  !  w  liai  ! 

i'»ii«:in'n"i'.  s.m.  ili.  comincr- 
ciiiui     iiiiiiiicrcc.  Iradc,  liiisiiicss. 

4M»iiiiiiiMsi«>ii,  s  t'.  'rniiniiijtfn'', 
co'.iimissiuii,  trust,  inaiidalo,  coin- 
inittcc. 

roiiiiiiiiii,  V,  ailj.  (L.  cniuimiuis!, 
ciiiiiiiiDii,  \iiiuar. 

«*»iiiiiiiiiii«*iitii>ii,  s.r.  (cttinnnnn- 
qiiarj,  cDiiiiminicalioii.  iiitcrcuiirsc!. 

4*»]iiiiiiiiii«|ii('i',  va  I L.  c^)in- 
iiimiicarci,  lo  c miiiuiiiicat»!,  to  iiii- 
parl. 

4*0111  |>ivii<ln>,  v.a.  (li.  ci>iu|)r('ii 
(Icrc),  t  >  iiialiTstaiid.  lu  coiiiiii'isc. 

«■«iiii|if«',  s.m.  ii-(HHi)tfr),  ■'iccdinit. 
calciilaliiiii.csiccm  ;  nur  m  du  itniijife, 
witli  rc^'anl  lu  luc. 

«■oiii|il<'r.  v.a.  (li.  i'i>inj)iitar«\  ii» 
(Miiiil.  tu  caiciilatc  ;  tu  «cttlu  iic- 
t'umits. 

<'»iic<>voli',  v.a.  (li.  ciiiciiicrc),  tu 
takc,  l(i  cuiiccixc.  tu  ap;tii'licii(l. 

4-iMi«*iirn>iil.  v,  s.m.l".  (li.  cunciii- 

rciilcm  I.  (Miiiiiclil  11". 

roiKlillOII,    .Ht',    (li.    C(,ll(llliuiM'llll, 

fuiidiiiiiii,  ciiciinistaiiccs,  tcrm.s. 

4-oiitl«'r,  va.  (\i\t  cMutidcri;),  tu 
cmilidi'.  lu  li'll  tii  cuiiydciicc. 

«■oiiIlKiiralloii.  si'.  1  h.  cuiiD^'iira 
liuiicm  ,  ci>iili|:;iii'atii)ii. 

<'»iir<Mi4lr<'.  v.'i.  (Ii.  cuiirimdcrci, 
lu  cuiiluuml,  tu  cuiil'iiMc,  U>  iiii.\. 


«■»Mrii.sioii,  s.t".  [cini/iinr,  L.  cun- 
fiisiis),  cuiifiisiuii. 

roiiK*^,  s.m.'  li.  c(immcatiisi,l('avc. 
IKTiiiissioii,  disiliatw  ;  jireii<lià 
tiïiuji',  i(»  l.ikc  uiic's  Icaxe. 

<*oiiiiafln',  v.a.  1  L.  cufriiu.scerc), 
riiiniiiisn(.  lit.  caniiu.  lo  kiiow.  lo 
iiii(U'rstaiid,to  hc  ac()';aii!lfd  wilii. 

I      <M>iis«>i],  s.m.  (  li.  cuiisiliiimi.cuiiii 
sel  ;  c'uiuicil  ;  cuimcil  lioard  ;  rcsulii- 
lion,  course  ;  cuuii.sellor. 

I     <'oii  soi  lier,  ^rv,  s.m  f.  (cnni^eih, 
cuuiiselior,  advisur,  cdiiiicil.ur. 

oon.s4>iil«>r,  v.a.  (con><eil),  tu  coun- 
sel,  (u  a(', l'Ise. 

4-4»ii.s4'iilii-.  V.1I.  (L.  cuiisciitirc),  tu 

'  cuuseiit,  tu  aj;r(X'. 

'      4'«»n.Hi4l4'ral>l4>,    .-idj.    (citiiKiili'rf.r), 
cuiisideralile,  imii  irtàut,  nutalile. 

<M>nHi4l4''r4>r,  \.a.i!i.  coiisjdcrare), 
tu  cuusidi'r,  lu  view,  tu  respect. 

I      <>oii.s<>l4'i*,   V.a.   (  L.   cuii.sulari),  to 
cuiisule,  tu  l'umfurt. 

4*<»iislat4>r.  V.a.  (L.  status),  tu 
pruve,  tu  aset-rlaiii,  tu  state. 

I      4-«iiisiill(>r,  V.a.  (  li.  cuusuUare),  to 
I  cuiisiill,  t(»  euiil'er  witli. 

4'»iil4-ii(,  4',  ;  dj.  (li.  cuuteutus), 
coiitciil.  d,  i»!oased,  .satislied. 

4')»ii(iiiii4>r,  V.a.  imittinu,  L.  con- 
tiuuiiSi,  tu  cuiitimie. 

4M»ii Irai  1*4',  s  III.  (Ii.  cuiitrariiis), 
euiitrarv.  upposile  ;  du  <ti>itr<iiri\iin 
tlic  CdiiiiMry. 

4*4Mili-4',  prep  (  Ji.  contra  ).  atrainst. 
cuiilrary  tu  ;  jiour  et.  raiif  ic.  pru  aial 
cuil. 

4':>iiV4>iiir,  v.ii.  (li.  cuiivciiiro),  to 
a^rree.  tu  suit,  tu  liei'onie,  tu  lie  cun- 
veiii.'Ut. 

«•4»|>i4'r,  va.  {cdjiic,   L.  copia),   to 

eop.V- 

4-4»rr4>s|Hiii4laiil,  t-,  adj.  {nirrc- 
siniiiilrr),  eiirri's|i  iiidinp'. 

4'4irr4'H|M»rMln',   v.ii.  (],.lj.  curnv 

spuiiilere  .  to  cuiiniimihaie,  tu  a^rrce. 

4-4» Il 4- il 4- r,  v.ii.  (li.  collucarc),  to 
sleep. 

4'4MIIImn4>,  s.f.  icoulfr,  li.  eolare), 
VMMove,  side  scène,  lieliind  tlie 
scènes. 

4-4HI|>,       S.m.       (li.     CulpILS),     hluvv, 

sti(tke,   tliriisl  :   rmiit  <lc,  nttHii,  aiio- 
plccticlil. 
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VOCAIJULAKV    TO   J.A    (UtAM.MAlUK. 
*"'"'"  ■''Suit.  t  Ku',  to  (icicniiiiic 

-i^sBfsS-""-"— ^^     "■'•■■■ 

i-«iir.s,   s,, M.  ,[,.    nirsiis),    ».,„„•«,.    '     «'•'••«"S  iuiv.  (V/^w^<,/.v-,  i„,  i„si,l,.. 
n.iT(..it.p„|,|i,.,|,.iv,,,  ,,,„„,,„,  ,,,,.,„;       «IrîaiM,  s  m.  (./V^,^M.  ,i,.jVri    (■uill 

voHln.„,s.,n.,I    n.ltellns.knil...  .Hol.ors,  a.lv.  ,7,o...  F.  IV.n,;,.  0,,»: 

«-raiiitif.    VI'.    .•ui.i.    irnii),,!,;'     L  •'^"''•• 

'"'""■'■'"' ^'■••"•'■'"'^•""•••"■•lhMin,i;i.     ■  am,   a.lv.    u/.-.,s.  /,).    !..    j,,,,.     .,1 

rn'iiMO,-,    v.a.  rrm,,..  I,.r,    i.,„.,'o  ••'■••uly,  vH.                ''       ''••'■'""'    '"■ 

SI- .  „  '        '•  ('^'^«-''N  I^-  qiiiritarc),  cry.    ""<"<l.  i<'<|iic.st.  suit. 
Ti-'oir..    V..    ^r     i     -  ,'•«•,"•»"<•«'■%.  v.a.  a.  (|,.,n,in<l;in.). 

î.Hi;'v:';umiC,''i;:?,:i:;;.-('V''''''''-'''  ^«f "!■"'"•'  ^■■^'-  "''=  '^'«»<''-'.  t., 

tHiM.hVvcMM  ''  <'/'o</r«,    i-oiilra(iici.t..^Mvril„.  li..  te. 

«•iiImt.    va     ("r/z/i,-     I      ,.,.1      \    .     I      *'.<''"'^'*'«»««.  >'.l'.  (I-.  lifiiiissidiiciiii, 
C.la.  t.Mnoa   Ml-.        '     ''    '"'""^'   ^"    'Y'-.'"""'"  !  ''""'"'•  .v'm/..,„.s,s/o;,,  ,'. 

,  W'vt' iiM.iic.-in.si-„ati.,M. 

«H  n«,  v.a.(L.nK|n..n-).t..c.M,k.  «h.m„|s,.||,>,    s.f.    ,|,    ,l,Miunii-,.| 

'l'.lL'iV.i-.  <.        ..  «'«'«••.  ■^■»' (li.di'iilcini,  l(»,ili. 

..II.. Mr.,  .s...  >nnsu,r,  n.a.s.i,,,^-        dôparlomo..,,  s  ,„.  ulr.artir.  L. 
...  ,  <li-'l'iirtir(M.,lr|),iilmiiit. 

tu    llaslclr.  In   SCImI   <  (}  (IcSj.aU'Iil'S,  l«l 

iMak(!  way  witli  aiiyun... 

Ift.  ,  .If'lM'I...!.-.',  v.a.  (L.  (irpiMirciV),  to 

(It'Iiict.  todcsn-ilii'. 

u-.'m'."î-'.:  '".'i'i'-'  ';•  '!""•''    "''«•"■''^.    .  «'<'i»v"«'«'«''  v.n.  a.  (I..|k.i.(I..,v),  i.. 

«iHiiN,  I.IV1-.  (L.  driniiis.ii,.  wiil,.        «lôlMaliT.    v.a.    (v'^(//r,,    to    dis- 


«lisnsiT,   \.ii.    ((iciin.   firiuiii),    to 

daiicc.  " 


«l.'lillrr,  \-.ti.ith;j,li,;r  ,  i<>  niifitld. 
,  .l<'|M»s«'r,    v.a.    {>(,'  jHisfr),  t<>  lav 

«liMiM'iir,  .s<>,  s. m  I'.  i<ftnts,!r\(\:yu-    <l"">i,  Ii»  di|i(p,mt,  to  p-ivr  cn  idfiicc.  ' 
i,  IMiiici.  ,      «|<'.|M»iilll»T,  \  a.   (L.   dcsiiuliari') 

«•',  <l  .  iirc|i.  iL.  iU'}.,,i:  (Vnni.niii     l"i^*lri|i.  I<- iiiicloiln..  (,,  dri.rivi' 
;;|-^.<<'.   "'II.,  I.V.  .„,;   in.  lur.  snun.        ,|,.,„,|.,  pn-p.  „/.;,„/,.,,  shu... 

«iV'Uarrassrr,   va.  ,(Vlt    nr-i,,-         «•'"I»"»'' M."»',  oonj.  f'/ry»/..  .  Hncc. 
Iiicicar.  liMll.^ciiciiiidicr,  In  rid.'"  .•«■|..il.S  s.u\.   (  L.   dchMlaHis,,  dc- 

.l«y«nl.;iM-i-.  .K  r,    LK.d.Tad.nlia-.     '"'l''  "        , 

d.'   liiw.dnwidalLd.'cadciii'c  <M'.-Jiny*T,  \  a.  </r,  I.dis;  raiiifm, 

U>u'm:  •"•"•   ---i^t  iiaiM.    nidrr.  In  mrnint I.',  lu  nii.s,.|||f.  lu 

I  iiil('i'nt|ii. 


*•• 


vocAïun.AKV   ro  i>a  (juammaiuk.  9 

<ioriii«-f,    i'n'.    adj.      \,\,.    dn.  iHitioutntv,  x.\n.  (dijilôme.  h.di- 

traiiiis).   liist,  lii,i,'liesl,  i;rr;itt'st,  \il  plui';  i  ).  diploiinuisl. 

t'St,  nieani'st.  ,||,.,.^  v.a.  (T..  (liccnM.  <ris,nit,  ,Ut., 

«lorri^ro,    iircp.    (L  L.  de   rtitro',  ./'■'''•'<•  l"  !*|i<'ak,  tu  say  ;  r'c.st-à-tliru, 

bc'liiiid.  Ilial  is  to  say. 

«losfci'iit.  r  ir '^', /('.s,  wliicli  s('(!\(>f  fliMcoiirs,  s  m.  (  L.  disfiirsus),  dis- 

tlic,    fruiM   IliL' ;    ,s:iiiu',  aiiy   or  un-  ('(nirsc.  siicci-li. 

translatcd .  i      diKiuirailrc,   v.ii.    (i><ir<iUri-\    to 

«U'siM'U'lrc,  v.a.ii.   L.  (U'sccndcrci.  vaiiish,   to  disappear.  tu  ji'ct  (Uit  of 

to   d('^c(  inl.    to    Ict    d  )\vn,    to    takc  tlic  way. 

dowii  ;    to  d.'sf.Mid.  t  .  p)  down.  to  ,||stlii}ïin^  v.  adj.  <<Jixthi(i,in\  L. 

comcdiwii,  toaliuht.  (listing-lien-,  distiii^'uislu'd.iiiuinciit, 

<l«mr«>i*,   v.a.   fli.  di'.^idcrarc),    to  trcnth'nianiy. 

dcsiri'.  louisji  for.  \      dislHInior.  v.a.  (L.  distrilmero), 

«l4'>so];iiit«  o,  adj.  (thiunlcr.  ly.dcso-  to  distrilintc. 

inrii.  disii.Mi-tcninV.  provokinK,Urc-  ,||;^,  iuiJ.M,.  dcccni),  tcii. 

Sonic.  i       .    .    .,    '         ,1      !•    -i^        !• 

,  <l(»iîîl,  s.ni.  (li.  di;riti!s  .  lin^'cr. 

«loH.HOiis,  S  ni    isdKH).  louer  ))art.  ,  ,  /  i        i 

nnd.-r  si.le; /<(-r/-'.s.w-,rv,  tlinv,  nnd.-r  ,      «l«mm»K«'.    ^m.  J<l<n,>      I.     dani^ 
.1,,,,.,,  (  niiin),    daiiiajrc.    nijurv.   hurt;    <inel. 

•  ,  ,  (lomwfif/e!  wliat  îi  i  itv  ! 

«IcsHOiiH,  adv.,  niidcr,  nclow.  '  •     /,        \   ,        .    i\ 

,  ,  donc,    c'on).    (L.    ad  Itiiif),  theii, 

dessus,  adv.  isnx,  |j.  snsnim.  «ni,     tlu'rcforc. 

uinn.  nnncrni'ist  ;   pu r-ifi-sniis,  dvov.  t     i  *       • 

'  '■  ,,    '.,,         ,  ,   .,     .  doiiiHT,  v.a.n.di.  donarci,  foM-ivo, 

d"t:ill,  s. ni.  ((l'-f<nlh;r),  détail,  cir-     ,,,  i^.,.,,,,,  .  to  j^jve,  to  look  iiilo. 

'■'""■*" "^■''-  .„  ,       .,  doiil,   rel.   1)1-011.  (I..  de   iiiide).  of 

d«'>laill(>r,  v.a.  ituilh-.ru  todet.ail.     whieli,  of  ulioni,  wliose,  on  wliieli. 
ton.late  ininntely,  to  reta.l.  to  eut         ^^^^^.    ^.^  ^^^,.    ^^^^^^^  ^^    ^,^^^.^^,._  ,^_  ^,^ 

'"l*"^'-  ,.  iuuare).  uilt. 

délrriTi',  v.a. '^!CyVM,  to  du,-- iip,  to  ,i       i         -.     \     i    . 

,.',:,,'.'  '  dormir,    v.u.  (  L.  dorniire),  <hii'- 

■  iiKiiit,  (liiriiii,  ji',  idirx,  j)i  ilurinin,  to 

(r'lvi»iii]H'r,  v.a.  I'/''  tniiniii'rK  to    s|,,,.p, 

llUleeeiN'e.  .•      i        i    ,  i  n-t       A 

,.     ,     ,  dol.s.l   (  L.  doteuii,  dowry.     Iiie.e 

<l«'3i\,  ad,). 'li.  diiosi.  Mvo.  issounded. 

di'unil,  l>rc'p.  s.ni.i  li.  de  ail  antei,  doiirciiM'iil,   ad),  iilmiX),  «:eiitlv, 

liefore.  in  t'roiiL  of;  front;  imr  ih-  softly,  slowly. 

m«Mii  fr.Mit.  doiirr,  V  a.     L.  dolare),  toejidow. 

drvoiiir,    v.u.    i  L.  devenirei,    to  io  lie^tow  n;)on. 

l.ee,.nie.  Io;rrow    lo  l.eeouie  ..f:  ,,iir  ,,„„,,.„,.    „. ,•.  d^.  d.loreui),  pain, 

(h'rii'iiitrdi-j'.''  \vhat  Wlil  I»  eoine  ol  ^.,.j,,,-                                                  '    i         i 

nie  y 

,              1   .      .     I  doiilr,  .s.iu.  ((^)(i/r!n,  doiilit. 

tl««volr,  n.iii.(''<;ro;/-).  dniy.  t.isk.  '                      .... 

,       ,  ,             ,         ,  do:3lor  dr  ,  v.u.  (  h.  dnhilare.to 

devoir,  v.a.   (li.  delMM-ei.  »^r-o/(.  ,i,,„|,,     ,,,  sn.Hpeel  ;  il  ihnitc,  il,',  huit. 

,;i'i    J,;  il.ix.j,'.  iliix.ji:  ili'rriu,  i/iii'  ji'  ,,,,    ^„^,„,,.,..^    evervtluii'r  :   ./>    iloiili: 

//,.;*•«;.  tooNVe,  t. .ouirlll.  lu  l.e  m  del.l.  -^,   ,.,,,,,7/,,  ,.,,^,/,.;   j  ,|,,„|,,,  «lu-tlier 

toli.ivelo,  lo  het  ..  lo  lie  (lest  ined.  |'|,,  ^^.jn  ^.,,^^^^, 

diiil>l<>!   iiiler.  (li.   diaholns),   tlie        doii\,  rr,  adj.  'L.  diileis),  swcol, 

des  il,  llie  ileiiee  !  soft.  i:-enl  le.  a^'reealile,  iileasaiil. 

dirirr,  v.a.  (li  dietarei,  to  flielMie.  droit,  <>,  adj.    L.  direcliis),  riyid. 

,,      ,           ,,    ,  strainiil.  ereel .  jusl  ;  (i '//■((/■/(',  on  llu- 

ilioii,  s. m.  (\..  dens  .  (.  .d.  rii^lil.  ou  llie  rii^lil  liand  side. 

di1ili-il»'.   .adj      L.  (lilliiilis  ,  (lilli  ,|rôlr,    adj.     1  Kuu\    drolls    droll. 

cuil.  Iiaiil,  pirlicul.ir.  :ar;m-e.  Inii'ny. 

llillllllM'Ilr,    s  m.    il,.    (lies,  (jonie  ,|„    ronll.  of  </<'./'!,  wliicli  sec  ,  of 

uiea  .  Sund  ly.  Salihatli.  ,|„._  f,,,,,,  |)„,,  |,y  d,,.  ;  soinc,  iuiy.for 

dîiirr,  s.ni.  0'  l<  disnare  >,  diiiner.  iinlr.in  <lali'd  . 
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m 


il  ; 


4i* 

'4f 


E. 

«^i'li»|i|M>r,   v.ji.ii.  ro.F.  cscnpiuT, 

L.  ex.  tappiniii.  lo  (•sc;i|»c,  to  avoid  ; 

o  «-('f    îuv.iy   liuiii    (<•(,;    rrdi<t/,),cr 

t>ell<\  lo  liiuc  j)  ll,ll■l•<)\^■  esc;!)),.. 

i^rlijiriMs  s.f. ((icriii.diiKiii ), sciirf 

«'«•Ole,  s.C.  (  L.  scliolai,  st-liool. 
«^riMiK'r,  v.ii.  (L.  iiiiscultare),  to 

''<'iif,j'(U'i.s.j'i'rrin'N.  to  writo. 

.  «^critiii'is  s  r.  (I..  Hniptura),  writ- 
iiifr.  liiiiKlwntiii^-. 

«'flrrji.vor.  v.a.  (I..I..  .'xlnV-idarc), 
to  liijrlitcii,  todisiiiay. 

«'•li'Hciir,    s.  111.    (L.     eloftoreiii», 

<''l«M-tioii,  s.f.  (i..(.l('ftioiioiiri,  oloc- 
tioii,  l'ctiini. 

^li'w,  s.iii.f.  \  {élever),  pui.il. 
srliolar.  '    i    i     • 

«•l<'v<'r,  v.a.  ilerer.  L.  IcvanO.  to 
raisc.  lo  (..\all.  to  Itriiij,'  up;  hj,.,, 
l'iere,  wcH  hrcd. 

«'liro,  V..1.  (L.  t'li.ir(M-t').  to  (  Icrt. 
«•Il»',  «'lies,  jicrs.  iM-oii.  (L.  illaiii. 
illas),  .slic,  it,  liiT,  tlK'v,  tlioui. 

«'lubnrniM,     s. m.    (einhurrasser 
oiiilianassiiiciil,  pcrj)lf.\ity. 

«■iiiluirm.sNor,  va.  (I,  I,.  harrasi, 
to  l'iiiliarias,  to  eiii-uiiilicr,  lo  puzzle! 

«'■iilmiiiiior,  v.a.dmunie,  L.  liulsa- 
iiiiiiii  •.  (o  i'iulialiii,  to  iK-rfiiiiic. 

oiiilH'h'r.  va,  (hêfe),  to.stiipitv.  to 
aiuioy.  to  airirravate. 

ciiiliniNKor,  v.a.  <br(is\  to  (.m- 
brai'c,  lo  ki.xs,  to  roiiiprisc. 

4'iiiiiiiiill«»t<>r,  v.a.  (itKtilfe,  ].. 
iiiariilai.  lo.swaddlc,  lo  Idiid  up. 

ôiiiolioii.  ,s.f.  (L.  (inutioiieni). 
l'iiioUdii,  stif. 

«'HipJlr,  v.a.  (L.  iiiiidcrc;,  to  fiH. 

«'iiiporlcr,  V  a.  (h.  iiidc  poriaiTi, 
to  cairy  away,  to  .swccp  away. 

ni,  jn-cp   ili.  in),  in,  inlo.  wiiliju. 
ou.  to.  iil,  Ijjvc.  iu  llit'  lonii  ot'.  as  ;i. 
l»y.   l'or;  île  /iliis  en  jifiifi.  mort'  ami 
niorc,  en  jinssant,   liv   tlM\  \\av;''//| 
nif/,nif,  st-ciiifT,  at  tlie  sii,'lit  (d',  wlicu  i 

IlO  .Mt't'S. 

«'Il,   prou.   lu.C.   siutr.  and   pi.  (I,.  ! 
iudiM,  <d'  hitn,  id'  lier,  of  H,    \\^,  ,,t' 
tlicui,  llicir  ;    iVoni  liiui,   iVoin   Iccr.  , 


I  from  it.  froiu  ilu.|,,  ;  hy  ],j,„   |,y  ,„.^ 
'.V  H.   liy  thciu:  alioùt   him.  aLont 
."■'•■  '•'  ••'lit  II,  alH.ut   lli,.|n;   tlioiic,., 
nom  Ihoi'fc  ;  .sonu.,  aiiy. 

sti*l'r'"-îi'  "''^  ■  *^"  '""'^"  '""■'"")'  >'•'•• 
«•lUTV,  s.f.  (L.  cncnusluin).  ink. 
<'iMloHM>r,  va.  '>J(,.s,  L.  dossi-iu) 

toi)Ut  ou,  to)lUclil('r;u. 

«;iifHiit,  s.  (1..  iufuiitoin),  infant 
cliild.  ' 

i''.V,'"î"" '"«<'•  •'^•">-  (<i>if'nnf.), 
fliild's  jilay.  ' 

j      rnHii,  idv.f*;////»/),  in  short,  atla.st. 

<'iiKM««'r.  v.a.  (f/'tf/e.  L.l,.  wadiuiii, 

(ifrin.  ori^'iiii.  lo  «'n^'aKi'.  lo  }i'cdt,'c  ; 

!^  eiit/tnjer,   to  euf.'af.'-e  oncs  scit.  l(( 

I      <'iil<>v<>r,  v.a.  (e»  lerer.  T..  Icvarc), 
o  lift,  to  carry  uff,  to  ro.>^i-uc;  s'en- 
lerer,  to  nso. 

i  <>iiiiiii,  s.m.  (L.  in  (hIio),  tcdiiim, 
tcdionsui'ss,  ucariucss.  vexation. 

<*"«•• iKi.).  (L.  oiioriui.s),  ciior- 

IIIOU.H,  lU'IUOUS. 

i  «MiniKor,  vu.  (en  rnpe.  L.  ra1)ies^ 
lo  lie  iiiad.  lo  lie  eiirajrcd  ;  faire  en- 
rat/er,  to  madden. 

i  <'iiri<>liir,  va.  ( rù-he\,  to  eiirieli, 
lo  adorii.  to  eniliellish  ;  s'enrichir. 
lo  liec-oine  ricli.  to  lie  slored. 

'  «'iiM>i«:ii«>r.  v.a.  (L.L.  iiisif,'narc^, 
to  teaeli,  to  slnav. 

niNoiiiItlo,  adv.  (F.,  in  .«îiinul),  to- 
I  irt'tiu'r,  at  llie  saïue  lime 

«'ii>iiiil«>,  adv.  {en  snite),  llieu, 
attcrwards. 

ciilciMliM',  v.a.  (L.  intendeie),  |o 
iK'ar,  lo  iinderstaiid,  lo  inleud,  to 
uiean  :  ./'<//  eiitiiiiht  dire,  I  liave 
licard  icoi'lc  .s.iy. 

,<'iit«Troi-,  v.a.  {terre),  to  ))urv,  to 
Hiuk. 

!  rii(lioiiNiiiMiii«>r,  v.a.  (Or. 
iif>ov(Ti"afj.(,sK  lo  eiiraiilurc.  lo  rcndcr 
cnluiisiastic 

riillor,  i-rv,  adj.  (I,.  iiitt'Kniiu), 
cnlire,  wliole,  ohsiinate. 

4*iitor««<>,  .s.f.  {tordre),  sjirain. 

ciiln',  prcp.  (L.  iiitra),  bctwccii. 

«■iilr4'|in>iMln>,  v.a.  (entre  pren- 
dre), to  underiakc,  to  allenipl. 

riilror,  vu.  (l..  iutrarci,  to  enter, 
|o  cnuie  in,  to  p)  in  :  entrer  dann  une 
clntinhre,  to  eiiler  a  rouiii. 
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oiivinuis,  s.in.  |»1.  û/;(i/',  L.  viria^  |      «'.vin'iiM^iiM'iit,    aclv. 

nuis),  cxtrcinoly. 


iieiirliiiorhoïKl,  eiivinm.s. 

4'iivoi,   s. m.    {einuij/er),    soiuUiiir, 
roiisij^iniieiir,  i)aiTt'l,  Viiivoy. 

«'iivo.vfT,   v.ii.  (L.  inviaro),  j'an- 
ven-di,  tu  scud. 

«'paiH'lH'r,  v.a.fIj.L.  expaiuliriircj, 
to  iM)iir  ont,  lo  opt'ii. 

<^l»aiil<>,  s.f.  (L.  s|)atiila),  slioiihlcr. 

«'Im'o,  s. t.  (L.  siiatlia),  swo.-d. 

4^|MMi;(i>,  S.f.  (L.  .spoiif^iMi,  spoiiiTc;. 

<^iM>iis«'r,    v.a.   (li.    si»()iisarc),    tu 
maiiy.  t(j  takc  in  uiarria^'o. 

<^l>nMiv4>r,  v.a.  (proiirer.  L  pro- 
baïf),  II."  IccI,  to  put  to  tilt!  i)root'. 

INiisiKiic*  s-f.flj.  Hispnnia),Sp  vin. 

<vs|M''r<>r,  v.a.  (li.  sperart'»,  to  liopc 

<'S|M»il*,  s. ni,  (fi.  SJHTCSi,  llo]KÎ 


li.     o.xtie- 


F, 

rabriqiKS  H.f.  (I.1  falirira),  iiiann- 
factory,  fai'tory,  work.**,  niaU;n;r, 
faltrii-ation. 

f^\«>lMS  «',  adj.  ( /'iiclicr,  l'i-ovcii. 
i'a.sti^Mr),  an.tîry,  sorry. 

f:i<*i](s  adj.  (\i.  l'ai-ilis),  casy. 

Taroii,  s  f.  (li.  t'ac-tioiienil,  niakc, 
fasliioii,  way,  certMiiony;  île /at;iin 
(■(,  .so  a.s  to. 

faiiblc,  adj.  J...  tlctiilis),  weak, 
tVol.lc. 

f'aiitlir,   v.n.   {.f'aihle),  to  beconu! 

<-l,  .•oi.j.  I  L.  ('t  ),  âiid.    Tli("  t  of  et  \  "'^''il^'  ''^  ^'^'^  "'^y- 
i.s  ni  ver  sotindcd.  |      faire,  v.a.   (li.    faccrt'V  ./W/.w//^ 

^t.U,  .s.in.  (  I  .  st.inis  '';•;■••'''■  l  /v^^s.sr,  to  d(..  to  at-t.  to  niakc.  to  work, 
in^'  tundition,  list,  caHin^',  (pl.)  .,,  p^Vcorin,  lo  s^xv  ^  /aire  chaud, 
•'"""""^•"-  I  /Vo/(/,  beau,  to  lie  Wann,  cold.  linc, 

él*',  s. m.  (L.  aestalcin',  suinincM-.      ;  '\v,.;,tlu'r  ;  faire  peur  à,  to  iVi^'liten  ; 

éloiiiiaiil,  <',  adj.  (etuiiiier),  aston-  \, faire  vhd,  du  mal,  à,  to  linrt. 
i.sliinii\.siiriirisin,n'."  f,,»,  s.m.  (L.  factum\  fact.  dccd, 

<'>toiiii<>r,  v.a.  (\j.  e.xtonan'X  to  '  niattcr  ; /"»^  à./W/7.  (piito,  cn.iruly  : 
astiinisli,  to  aniaze.  |  au/ait,  in  fact,  wcll. 

<^lraiiK4'r.    <'r«>,    s.ni  f.     I,  I>.  o- -  I  ..fan»|i%  v.inip.  (L.  fallorç').  ,/V///*r, 


trancaiiii.'O,  l'ui'cii^'iier,  straiifjrer. 

être,  v.n.  (L.Ij.  l'sscn'.  L.  chsc), 
étaat.  r.lé.je  nais,je.J'a.s,Je  nerai,  i/ae 
Je,  suis,  to  1)1!,  to  e.xi.st .  être  <(,  tu  1)0- 
ionir  to. 

«^v<^iM-iii«'iil,    ."in.    (Ital.    cvcni 
nuiiilo),    cvunt,    oi-i'IIITcmcc.     cnuT- 
j;«'iK'y. 

«^vilvr,  v.a.  (Ij.  evitarc),  to  .slniu. 
to  avoid. 


/7  J'aut,  il  /allât,   il  /audra,  qu'il 
/aille,  iniist,  to  bo  neces.sary. 

faiiiillc,  s.f.  (L.  familial,  fainily. 

faiilr,    s.f.    (li.Fi.    fallita),    ianlt, 
inislakt!,  want. 

f'aiiv,  .SX»',  adj.  (li.  falsns),  faiso, 
spnrioiis.  i)rcti!ndod. 

iViiiiiH',  s.f.  (\j.  femina),  wcinan, 
wifo. 


,     1      IVii(lr<>,  v.a.  (\i.  lindc'iH!!,  to  split, 
cxaiiiiiKT.  v.a.  (li.  cxaniinaiv),  to  ,  to  eut  op.'ii.  to  hurst 
e.vainiiu',  todiscuss. 


exasin'rcr,  v.a.  (li.ii.xasporarc).  to 
cxasporat(%  to  i!nraf.''('. 

oxropl»',  prcp.  {excepter,  Ti.  ex- 
ccptarc),  exrcpt,  hnt. 

l'xriiser,  v.a.  (li.  rxcnsarc).  to  ex- 
cusi',  to  p.irdoii,  t  )  ap  ilo^'ise  for. 

4>\('iiipl4',  s. ni.  (\i.  (>\i'iii|)lnin\ 
t'xaniplt'.|)ilt<!rn.i'opy  ;  pai  exemple. 
for  instance. 

expliquer,  v.a.  ffi.  expliearei.  to 
l'xpl.vin. 

explorer,  v.a.  (L.  ix|ilorare,>.  t» 
explore. 


feiiêlri',  s.f.  (li.  feiicstra),  windou-. 
ferraille,    s.f.    i/er,   \,.    ferrinn), 
old  iron. 

Ileliii,    e,    part.    (Jielier).    ]»i'ifnl, 
deneed. 

j      lier,  ère,  adj.   'li.   feriis),   proiid, 
lian^'hty. 
tille,  s.f.  ili.  filia  .  ^-irl,  daiiî,'lilei'. 
tilH,  s. m.  (  li.  tillns).  son. 
fin,  s  f.  '  li.  linis  I,  end,  aini,  ohjeel  ; 
((  la  lia.  al  last. 

lixe,  adj.  (li.  tixiis).  lixed,  st(;ady, 
I  reiH'idar,  séttled,  cerlain,  set, 
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In  -      if 


tlnlp,   s..,.,  {flairer,  L.  frîif,'raro K  I      koniIpo,  s.,,,.  (L.  ^^,.,,,.,.,.1.1),  s,.,.- 

Nil  III.  111   liUV. 


Ilaii(|ii«>r,  va.   (.flanc,   L.L.   fliu- 
«;iis|,  t<»  «aiik,  to  défend,  to  strike,  to 
dt'al. 


Ki^iM'i-,  v.a.  f.vrw.   I,.  -..heiiiia),  !.. 
iiniH'dc,  fo  iiK'diivciiit'iicc. 

««'iM'ral,    V,    i!(lj.    (I..  KciicValis). 
^'l'iicral. 


loi,  s.f.  {ïj.  lidetii),  faitli,  hvUvf. 

lolH,.s.f.(L.vic'e),tiine{rei.e(iii(.M,.  ««.«s.  8.111.  (pi.  „f</,;»t,  L.  frciitciu) 

foiKl,   .s. in.  (L.   fuiidiiiii),  iM.tfoiii.  I><'<il»lt'>si'rvaiii,s. 

jrn.iind,  fU-ptli,   jiearl  ;  y«   /V./W.  nt  K<>iilii,     F«>,    .uli.     d..     frcitili^) 

r«rl,o,adJ.   (L.   furte,.,..   st^un.^  '  l,,-^ ndW.."!   '"'■    ^'^•^'    ''''^'"'  "*"' 
o.pious.  sovcrc,  akilfiil,  laïK-c:  .H.iii..        ,r.,At„,.   v  ..     i 

adv.,  very.  very  inucli,  fast.  liaid.        i       '  ,    ?  '  '  ^'^  i'I>l»r<)\  u  ot  ;   tu  eiijoy, 

frrf<vc,trciK-li.  '    '     '  I  ,  ««•««•«>.  « ''I-  trraMai  f^'iaec.  pal•. 

loiiillr,  s.t.  (.foinllnr),i'\viivM\,,u.     hirii.  tliaiik  (iod. 

fouiller,  v.a. 11.  (I..L.  f.Hliciilaici.        «niliM',   s.f.    (L  I.     .'i-mn     ^....,^ 
lo   .■.x«avate,   t..  di*,-,  to  seareh  ;    t..    In-n-y  ^  .i-'im,,    .^cod, 

111  iisat'k  ;  «c./oH47/t'/-,  toseaifli  unes  ;      „„  ,  ..      ,    . 

porkcfs.  .  i    .Ki-aiiiiimin',  s.t.  (I..L.  ^Taimna- 

,.  ,^'  .  I  ria  I,  Kî'ainiiiar. 

loiirrrr,  v.a.    Cflcnn.  oriiriii).  t..  I     „ ...  ,, 

put,  tn  flinist,  lo  .stu/r,  to  liidc  awav   '  i  '^  '".,'/  :  •.■*'.•<'•'  ^.'niiidfHi).  ^reat, 

«•„      ••  ]•    ,r     ,.       ...        .  lar^c,  lîill,  hijL;li. 


Ki'alis,  adv,  (h.  i-riiii.si,  jiratj.s,  |,,i- 
iiotliiiiju'.     À'.soiiiidi'(l. 

«!•«•«•,    .s.iii.    (L.    tîraecii!»).    (Ircck 
laii^niafre. 

KPf'lr,    .s.f.    (.•tym.V),     liaii,    liail- 


rrasilc.  adj.  (L.  fniKilis)-  frai^Mlc. 
Irail,  lirittle. 

I'rai;iii(>iit,  s.in.  (L.  fraffineiituiii), 
Iratriiiciit. 

IValsr,  ,s.f.  (f..  frafra),  .strawberry. 

IVaiM-,  s.iii.ffroiii.  dcvii'c  on  coins.  '  .stonii" 
Fraïuiiriim  rc.x),  fr.iiic.  ,  ,„. 

,.  .,.,.,  srlIloiiiM'r.  V  a.  (mm-ui  ori-'iii)  tn 

li-aiH-,    IM',    a'.|.    (L.L.    fraiiiMis),    scrihlih-,  to  .seraul        '"'"-"'^'^0 
Irank,  ol»('ii.  siiiccrc.  i  ,  „    ,,, 

M.  ,  ,.,.,.  '■      îtriiiiaiu',  s.l.  ((icnii.  oii^iiii  "ri- 

si^'l"!'"!';.  •''  "''•'•  ^'^•'^-  "•""'••'",;;;;!;;::=  ■'""-'  '"  '"'"""■'''  '-  -"afil 

iraii<-lM>iiM.Kf.   julv.  r./Va«(i.        o,.„.s,  .sr,  adj.  i  L.  ^rossiLs).  lame 
IraiiUly,  opi'iilv,  iiiircscr\cdly.  '■=-  >  ,/.  i.uj,»., 

iVriiiir.  V  11.  (L.  ficiiicrf),  lo  .sliiid 
dcr.  to  trciiildc. 

froiil,  3. m.  (.L.froiitemj,  furcliead. 


«. 


tiir. 


fsuvriv,    V  11.    ((ienii.    oriKin),    to 
lu'al,  lo  rei'ovcr. 


II. 

7/  d(',iiote.«i  //  a.spirato. 
Iiabiir.  adj.  (h.   liiil.ilj.si,  i-lcvcr, 


$:allo«roniaiii,     «•,     adi.     Galio-       ••"•>H<'.  iid.i 
Koiiiaii.  '  I  shari»,  skilliil. 

iCarcoii,    .s. 111.    ii/xrs,    oritrin    un-!      I»al>lllrr,  v.a.  (h.  Inildlis),  todicss. 

,   liahiliT,  v.;i.  iL.  hahitarc),  loin, 
lialiil,  lo  rt'.><idc  in. 


kiiowii),  boy,  Itai'lii'lor,  wailcr. 

»aiirh«'.  adj.  (O.ll.fi.  wclki.  Icfi. 
awkward.  hashlnl;  à  ;/<nirhi',  mi  ili|. 
Icfl.on  lliclctl  liand.sidc;  tic  t/unclic. 
left,on  tluï  Ifll. 

4;aiii(>,  .s  f.  i\..  (ialli.i).  (i;ml. 

i:a/,opiii«'r,  V  ;i..  i;/<i:j<,ii,  O.H.ti. 
wa.'^oj,  iii  l'over  wil-li  sud. 


Iial»ilii«l4-.    .H.  f.     ri,,     liahitiido), 
lialiit,  cii.Ktoin. 

liait',   s.f.    ((icrni.    hast).    Inislc, 
liniry;  uroir  huti',  to  Itr  in  liastt-. 

Miaiil,    r,   adj.    1 1>.    altnsi,    hi^-h, 
lotty,  lond. 


II.'. 
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*li<'lii  !  iii'erj.,  Iii'v  !  |      liijiin',    si'.    {\,.    iii.jiiri;)),   iii^^nlt, 

li(^Hll4'i'.    v.ii.    (I,.     hacsilnn-).  ((.     '".i"'">'        * 
hi'silatc,  tu  \v,'i\t;r.  iiiqitici,  i'tv,  adj.  (L.  iii<|iiiftiH), 

iK-i ,  M.r.  (L.  lioram).  iK.iir;  .)  l'i  \  '""'•i^v.  icsth-^-s. 

hontit;  lituiri'.  wi'll  and  itimkI. 

iK'iiroiix,  K4*,  adj.  iliriir,  \j.  aii^ii- 
i-iiiiii>,  lia|)|>y.  |ii'ns|'i('i-<>iis. 


h     d 


lioiiiiiM>,  S. III.  I  li.  Iiiiiiiiiiciii),  mail. 
Iiiisliaiid. 

Iioiiiioiir,    ».  III.     (li.    iKiiiorcni), 
lioiior.  tTfdil. 

lioii»i'iil>h',  ndj.    li.  Iioiioralillis), 
hoiMH'alili'. 

Ii4»n-il>l«',  u'X\   (  li.  hurriliilis),  linr- 
rildf,  s|i((cUiii)i'. 


'      iii4|iii«^lii«l«',    s  t'.   (li.   iiii|iiit>tiidi 
iii'iii).  aiixii'l.w  iiiii'asiiu'ss. 

i  II  M4-  i*i  |>l  i  «»  Il .  s.r.  (li.  iiisci-i|i 
lidiK'iii),  iiiscrlplloii. 

iiis4>iiMi^,    4',    (li.    iiisciilatiis),   in 
.saiic.  i'odii.'tli.  ni:;d. 

illM|l4>4*liOII,S.r.  (  ii.  ilH|lt'Cli()ll('lll). 

iiis]icclii)n.  siirvrv. 

iiiMtiilli'r,  v.:\.(ntiill('.  I/.  stallinni, 
II)  inslal. 

iiiKlriilt.    «>,    adj.     (histniin-,    li. 


'Iiiiil.  adi.  ili.(.cto),cijrlit.(«i^'»itli.    '"■*lr"<|fi).      inHiiiK-t.'d.     .■dnc-alcd 

„    ,     ,  .  Urariifd,  wfllintdiiiii'd. 

Iiciiiiiiiiili',  n.t.  (li.  ninnanitati'im. 


iiil4'iilioii,  s.r.  (li.  inlciilioncin), 
iiilciitiuii. 

Iiil4*i*4'>4>»<*r.  v.a,.  1  li.  in(cr  t'.H.sc),  l<» 

intcrcsl,  t(i  roiictTii. 

iiitriKiiiit«  4>,  adj  ,  s.  iiufiifiiic, 
liai,  iiitrii^oi,  intrinniiitr,  intriKiH'i', 
triniiiif!'. 

iiiiitih',  n<IJ.  (li.  iiiiitili'iii),  iisc- 
Icss,  ii('('dlf.s.s. 

Iiivilt^,  V,  H.xw.t'.diirlter).  ^'iicst. 

iiivil4>r,  v.a.  (L.  iiivitaici,  to  in- 
vite, lo  allure. 

.1. 

.IniiiaiM,  adv.  (\j.  jarn  ■'in^-ls), 
(îViîiii.  i'vvr. 

.iai'diii,    A.u\.  >.  -«.   A. S. 

^•(Mrdi,  Kiinicn. 

.ianiiiii4'i',    a.'  nr- 

deiiiT. 

J<',  jiors.  pron.  (l. 

.i<'l4'r,  v.a.  (li.  jaci,,.  ,v, 

toeast. 

.14*11,  S. m.  (li.  jiK'Us),  play,  KiUiu^, 
acint,'. 

J<>iiii4',  adj.  (Ij.  Juvcnis),  yoiintr. 

Jol»',  s.f.  I  li.  (,'aiidia;,  joy. 

J4>li,  4',  adj.  ((icnr..  orij-'iii),  iirctly. 

.i<»liiii4>iil.  adv.  (joli),  jM-i'ltily  ; 
ttiit'ly  ;  mufli. 

.|4Hir,  s  m.  (L.  diiinuis),  day,  day- 
tiiiio,  UkIiI- 
JiiiiK'iil,  ai.  (L.  jmnontum),  inaro. 
Jiist4',  adj.,  adv.  (  L.  jiisliis),  jn.sl, 
iiillii4>iMM>r.  v.a.  (iiifluetice,  L.  in-  j  '■'"'"'  1>i-'Mmt  ;  jiist.  .-xai-ily. 
fiuuntiaj,  tu  intliiciic*!.  1     Jiiiciix,  hv,  adj.  ijits,  L  jus),  jnicy. 


liiuiiani  y.  Iiiiinan  nature,  ni:iiikind. 


I. 


l4'l,adv.(li.(H'c<^-lii('},  liere,  liitlier. 

I4I4V,  s.f.  (li.  i(U'a\  idea,  coiu-eil. 
sketeli,  iiiiiid. 

il.  iM'is.  i)r<m.  (  li.  ille).  lie,  it. 

iiii»U4',  >*.i'.  (li.  iinaLrineiii).  iinn^'e, 
likeiiess. 

iiiilM'>4*il<',  adj.,9.m.f.  (L.  imhecil- 
liis),  idiot,  loiil. 

iiiiiii<^4liHl<'iii4'iit.  ndv  (/«/HWf^r^m^, 
li.li.  ininiediatus),  iimnediately. 

iiiiiiioliii4',  adj.  (li.  iiiiiiioliileiri), 
iiinlionles-!,  iiiiiiKivahie. 

iiniM>rlaii4'4',  .s.f.(/)(//K)*-.V!r,  L.iiii 
IKirt.ire),  iniportanee,  (•(niscMiiieiicc. 

iiii|ioK.sil»lv,  adj.  (li.iinpd.ssibilis), 
iinpdssihU'. 

iiia4lv4>rlaiico.  s  f.  (L  li.  inadver- 
taiitia,  li.  adv(;rt(M'e),  iiiadvertent'e, 
dveisifrlit  ;  jKir  inadvertance,  inad- 
vertently. 

iiMlitfiio,  adj.  (Fi.  iiidifrmia),  uii- 
wortliy,  uiideHcrviiiî,',  wortlilcas. 

iiifaiiio,  adj.  (L.  iiil'aini.s),  inl'a- 
nidiis.  liase. 

illtatlKal^l<^  mlj-  (I-"-  int'alif,'aln- 
lis),  iiidefiJi!,'al)lc,  iiiiwcaiied. 

iiiiiiiitir,H.in..iulj.  (L.iiitiiiitivus). 
intiiiitive.  iiitinitive  iiioixi. 

iiiHiM'iif,  <s  adj.  (li.  inHiieiiteiTi). 
iiitlueiilial 


1     1;' 


>■  .1 


'  1 

iit 

1 

l 

h 

kài  m 


Mlil 


^ 
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*î 


h. 

ht,  jn-on.f.  (sec  I,  ,,  il.  ||,.,-. 

lu,  julv.  (L.  ill.H-,  ihcictlMii:  1,1 

'"'.';•.'"":"    tl"l''.  VnlHlcr;  I,)  ,l,il„n,' 
Wlthlll.  III  il;  là.l,„„t,  |||,  tj„.,v;  /,,. 

ilt'ssiis,  llicrcKpiin. 
l.-iltoiiivi;.   v.M.  (I..    lalinr.nv).    t,, 

ItiiiiiLîii.  i(,  ti;i.  j 

l>H>i-.vii«nl»in',     s  III.    il„rn/ni<,l. 
li.  l-.l;icr.viiiiilis  ,  l,icliryniii|(,rv.  j 

|}ilH«i;r,  v.;i.(!.    I.ixjin.i,  l<,  Ic.ivc 
In  IXTllill.  tu  Ic.iMM.iil.  I 

iHiij-viMM.).  v.r.(/,„»r.  !..  I.imv;,:,  : 
to  nisli,  |(,  j.iiiiicli.  j 

liiiir<-(t«>.  s  f  [hnirc).  I;i.u'ct. 

Iii4iii<>ll<>,     1)1 f.    (s,.,;     lr,/,irl.. 

wliitli.  ' 

l«l.'ral.     «.,    .i.lj.    (I,.    liUmilisI, 
ialcr.ij.  sKi,..  ' 

latin,    s.  m.    ,  i,.    l.Hiiins).    {.alin 
laiifriiaK»'. 


I      l«lii,  kIv.  (I..  |„ii^^,.,.  r,,r.  !■:,,•  nir, 
I    II  .1  (ilsl.ilicc.  ' 

lotlUlK-IlH.iil,    jiilv.   (/„„,/"..,    I,, 

liiiic.  |.  1|J.^  •'  '      ''"'■• 

l"||^^  a  luii^-  whilc.  ' 

•"'■'*' «•""J.    (t»rs,     !..    I.nra) 

^^■||l•ll. 

loiiiT.   v.a.   (I,.  !„ra,,.i,  |,,  i,,,,  („ 
K'iit.  lu  liii-f,  lu  Iaki'. 

loiinl,  «',  a.lj.    I,.  Imiiins  .JM.avv 
•  'IlliMsy.  •  ' 

lui,  pcrs.  pinii.  (!,.  iiii  I  |,i,.,^  |„. 

'"."•   '"  '".".'•   '"■'••   I"   liir,  il.   !..  il.; 
lui  inciiic.  liiiiiscll'. 


l»Hii,  V,  aii.j  .  I^atîii. 

Inv<>r,  va.  (I,.   lavaiv),  tn  wasli  ; 
to  ali.sulvc.  '  ^ 

,i'*m'f'',.'''^  ''•■'';  ■"■^•-  i"''-^-  I»'""- 
(li.  illi"),  tlu;;  ht',  shc.  ii.  iin.y 


■Jl. 

iK...'liiiM>.  s.r.  (I,.  iiiacliiiia).  iii'i. 

Ill.-Hl4llii«>^  M.r.  OH,r  ///n/(r),  iiiadam 
iii>Ml«>ni»isi-||<..    s.r.    ,,„„  ,/,,,„,„-. 

Kellr).  IMm.><. 

iiiiitfi.sirjif,  .^.ln.  (i,.  ma^'i.siralim) 
iiiaiii.xinii,..  '^    >i.Mii.><^, 


t'Voii,  s.C  (L.  li'ciiuiHMu),  Ics.soii.  '      '""'»•  -*■<'■  'li.  iiiaiiii.wi).  |,a„(|. 


.    l««-lur«>,  .s.f.  (L.L.  icctura  ,  ivad- 
iii.t;'.  iKTii.sal. 

i<'qii«'i,  lauiiollc.  |<>s<iii<>ls,  Ws- 
flin'Mr.H,  rcl.  pr,,ii.  (/.,'  ,/„eh.  uli.,. 
uiii.-h.  i>ial,  Viiioiii. 

h'Ilnss.C.  iL.  iitUra),  Ii.||,.r. 

Irvrr,  v.a  (L.  levai-,.).  U>  MCI,  („ 
lill  iip.lo  rais,.  ii|,;  .s,:  loLY.r.  i,,  ,.,.( 
iiji,  Ions,.,  o.staiifliij). 

I«'v<'r,  s. 111.  (/cn'r),  riainj,'. 

n"Sïï,iii:;.:iiaS"""""'^- •••'"- 
^i!::;zr'"-'-  "'■  ' '•^-  '•'■-'  •'"■' 

_^  llor,  v.a.  (I..   llirar,.),  t,.  |ii,i,l,  lu 
ji,|\',|f;,';'"'"' «•»■•('- li,,i,,,r,.ii,).li,,,,,,r, 

lliT,  V.a.  (I..  I,.n-oiv),  //■.s7^/^  ///    ■•„ 
liK,  li>  i',.a(l.  '• 

livrr,  s.iu.  (L.  liliriiin),  b,)„k. 


iiiaiiilciiniii,  ;hIv.  (iiiaiii  fcmint). 

iiiairo,  s. 111.  (L.  inn.i,)r),  iiiayur. 
mais,  ,.,)i,j.  (L.  iiia^i.si,  imi    «  i,v. 

m  a  I  s  o  II     s.  r.    (I,.    iiian.siuiu.,,,"), 
lioii.s,.,  liuiiu'.finii.  '' 

"!»în-<'.    s     l||.||,.„lil^.-i.S|,-,l|,|,      ,„;,j^. 

ter.  prupri,.|ur,  t,'a,'li,T,  cliifr. 
ina.i«>i-i((^    .^.^.  (!,.    iiiainrita/,.1.1) 

mal,  a,lv.  (I. mal,.),  ill,  wn,,,.., 

•."«I,.s.iii.  fl..iiialiiiii,. ,. vil.  I, ..,,., 1, 

..•mi,sici<„,.ss.   i„i.siuri„n,.:   ,,,„/  "j 

la      <'t,'.    Ii,.a,iai.h,.  ;     nnil    ,lr    ,i,.ntK 

nml  „„ri!rnlK,  lunlliarli,.. 


iil 


malade,  a<l.i.(|,,  mal,,,  aptii.s),  ,sick, 

malaiIroK,  «',  s  n.lv.  (V/ro/7l.a^^•k- 
S    '■'"'"^>'5    '<>'>'<'<! roit!   l'iunisy 

malin,  «n»'.  adj...,.  (|,.  inaii-i,,i.«<) 
'•••I.^Jiianl.  i„..,li,.io„,s    i,iisHii,V.   H 
i-'.frm.sii  ,   nali,unani,..ype,..sun.        ' 
mam/olli>,  iiia,|,.inuis,.il,.. 
maiiclH', . s. 111,(1, .uLiiiicai  haii'llc 


^ 


V(u;auui.ai:y    ro  i-a  (iKAM.MAïKi:. 


1. 


lllilllK<>r«    V.  II.  .t.     il.   li.     iii;:ii(lii  |>iil,  |o  |ii:l  un,  tu  wciir.  In  ]il:ii'c,  tu 

••arc),    1(1    cal,,   Id    i mime,    lo   nui  ^srl,  i diic"  ;  unit nt  ,i ,  lu  |Mtl  in  :i 

I  lii'iii:;^''li  ;  tu  cal .  lu  trrd,  t.i  Iakc  oiic's  ,  slalc  ul'  ;  sr.  oirtl  ri\  lu  dicss  ;  .\r  nul 

Mirais;  .v'f//r!((  )/(a////('/'.<liiihitr-ruuiii.  ^  ce  i*.  lu  sel  aliunl,  lu  lir^jiu;  nuit  fc 

iHa!ii,''n'.  s.f.  Il",  L.   maïuTia,  ;,.  1  ".y""'.  I"  l'iiiif,' t'>  liKÎH. 

niiiiiiis;,  iiianiirr,  way,  kiiiil.  |      iiiinix,    ailv.    (\i.    iiudiiis),    }>irti, 

iliuiii|li«'r,  V. ;•.!•.  "(L.h.  niaiicaiv).  ""''■"•''  ''"  ""'"•'•.  l»<'lt«-i-. 

to  niis-i,  i.u  lusc  ;  t<,  lail,  lu  lit'  waiil  i      iiiill«*,  adj.  s. m.  (L.  nilllli.),  tliuii 

inir,  lusiaiiil  lu  ikm'iI  uI';  il  <i  nKiin/n''  saiid. 

,j,'.li>,„i„u-   lu-  was  v.iy  ii.'ar  ralli.itr:  |      „,|,„,|,.,  s.f.  (L.  iiiltiiilai.  «iiliMilr. 
luri/etit.  lui  iiKnitiKi-,  lit!  tu  sliurt  ut 

iiiuiu-y.  I      iiils<'>nil»ii>,  ndj.  s.ni.t.  (  li.  iiiisfiM 

liiarHniiHl.  ,s   h  m  f.  <  I  .1..  ,n.T  ''ili^'. '"i-^'-nUdt.  ;  wiflrh. 

•.'atantfiiii,  nififliaiil,  dealer.  i      utitl,  I>el'^.  prun.  (l,.  i<ii  |tiiilii|i,  I, 

-,  ,  ,  me,  tu  nie. 

iiiarciio,    s.  111.     il,,     niercatiiin  I,  ! 
markel,  liar^iiiii; '"'"  //»«/<■.    ,<  lie.ij)-        hm»Iiih,  adv.  (I,.  niiiiiis),  Ic.h,>4. 

"*''''^"  iiioiiiH,  .s. m.,  ]vnt<,  leasl. 

iiiarriior,  v.ii.  (1,1,.  niarcar<!),  tu 


walU,  lu  ;;u  ;  lu  pruf^fi't^Hs,  lu  irtîad. 


iiioU,  s.iii.  (!,.  inenseiio.  niuiitli. 


mari.  s.ni.  (1.  niaiilim),  li,..m.aii.l.  \  ..rildy'""'  '  "■"^'  """■'''""  '  "'  '''"''' 

u:-nrhw,s.ni.(l,.l,.iiiiu-ilati(Miiiii.  I      i„,»Mi«>iil.    h, m.   d,.    niuineninni), 
mai  i'iaH'i'.  iniinieiil  ;  du  iiiiniir.n:   /«c,  a.-*  suuii  a.s. 

iËii:ri<'i-,     v.a.     (L.     inaril.irej,    tu  j      mi«»ii,    ma,    mCM,    pu.xs.    adj.   (li. 
111  in  V,    lu    \i\\v.     In     iiianiaire  :    .v  ,  nieiimj,  iiiy. 

m<//v  /-faiw  ..!•  <l),  t..  iiiany,  lu  ^«'1        „„„ ;  s.m.  (L.  ikimuIiim).  wurld, 

''^"'  iiiiiveise  ;  tout,  ta  iiioikIc,  evervlMMly. 

maHH'.',s.l-.n,.  massa  i.nia.^Hlifai.;  |      ,„„„^ ^  ,„      ,_  ,,„,,,.,/,, ^V.^.^i. 

^..(/.a.s.y^.yjliepcupleasa  ivliuK;  ;  «■//  |  „iii  seiiiurem  .  Knitleiiian,  sir,  Mr. 

,/■  •>,,sr,inaliudy.  ,  ,.,,„„,„,„,,,  „,vsir,i. 

matin,    s. m.    (h.     ni.itnlimim),  |      ,„„„in.i-,  v  .a.  (h.  nnn.stiare,  lu 
"""•'""-  js!iuw,tuleaell. 

mauvais,   ,-,   atij.   (etyiii.V,,    l.a.l,  i      ,„,„.,.,..,„,     ,„.  ,|,,^.  murcel!i::-.u, 
'  ^  "•  liit,  rni^'ineiil,  iiiurnd,  pieee. 

mr,  m\  l.e.rs.  pr..ii.     h.  me),  me.  j      ,„,^,.,^   ,.^   _.,^„^  ^    (mouriru  dead, 

'"'  '"*'•  i  sla;;iiaiit  ;  dead  peiv.uii.  rurpse. 

iiii;raiii(|ii<'m«'iil,   a.ly.  (mrr.nu  j      ,       .,,  ^   ,.  „„„n-ir. 

7/f<',  I,.  iiHicliaiiU'aj,  •.niifliaiiically.  |  . 

...       ,  ,  I     .    •'  I      mol,  s. Ml.  (   ,.  iiiiiltuin),  Word,  c.x- 

mçaor    ,s«.„  y.r.  (mox    I,    iii.niis,  !     ,,,,,i,;      ,,„swer. 

i\fi\  li.li.  Iidarej,  lu  mislcnst,  tu  dis  i  ' 

'l,.,,>,t.  I     m«lîl,s.m.(li.1,.iii(.tiviis),iiiulnv,', 

mrmUns    H.in.    (I,.    inembriiin).  !  *  " '""'■ 
nu>mlier  '      moiiriioir,     s.  m.    ( moitvhvr,    I,. 

m.-'m.Mui.i.di  .iie'ipsimi.susaiiie.  i  """•^•'«'■'■'-  l'^'HlUiTeliiel. 
.stîll",  vtry;  lui-iuf'im;,  hiin.still".  mourir,  v.n.  (I,.i,.  niunni,  vimi- 

.        ,  „  ,,  •  mut,  lucit,  i<:  iiu'urx,  il'  lunuiui^,  if. 

m<->mor<..    a.  m.    (I,.     in'''"'-' ''M.  |  ,,,,,,,.,,,,,„;,,,,„,,•  •;,,  ,,i,,. 
iiieinurial,  iiUMiiuraiidniii,  iueuuiit.  -i     j  i' 

m,^..»».,   s.,11,    (I,.l,.  n.aiisiu,.ali-!„.."'",>,:;iî|,;„-^-"'-     ^''-     ""•"-""«)' 
fillil).       Iiotisekfei.lll^-,        hulLSelluld,  ;  "''-y' """"""• 
(u'uiiuiny,  l'aïuily.  |    .  miiiii«;i|mi,  «■,  adj.  (l,.  inimicipa- 

mi'-iiriH,   a. m.   (>néprise,i\  vu;s,  1,.  I  l'*^K  "«"""i''l'i>i- 


minus,  jtriHtr),  si'orii,  l'onlomiil. 

merci,     a. m.     (L.     uuuTodoui), 
tlianks,  lliank  yoii. 

mi'Ctrc,  v.a.  (I,.  initlcro),  victtaut.  |     m>-.Hl«''rl«'iiH<'m<'iil,  adv. 0/( //."*<■,/,«, 
mil,  je  mats,  Jii  min,  que  Je  mette,  U>  I  L.  ii'iysleriiiuij,  inysUa'iuiisly. 


miiH<'>v,  .s.iii.di.  mns(;iuiii,  iim.Si'titn. 

m.yoïM',    adj.    (iir.    fuJuiip),   aliurt- 
si;;:iite(i. 
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VUîAltiri.AKY    TO    1,A    (IKAMMAIUH. 


S. 


ii«K«'.  s.f.  (iKif'  •.    I;.    iioviirnnO, 


»<MMi|M>r,    va.   (L.    i.(cii).are),   lo 
<>ctMi]n  ,  lo  cinploy. 

<«'ll  <.v«>ii\K  s.iii.  (h.  (.cuhis),  tiya; 


ol<',  .s.f.  i\j.\j.  iiut'ii),  KiMisc. 


ÎUTOSS. 

iialioii,  s.f.(L.  niitioiioiii),  nation.  I    ,""•  '"<••'*'•  pron.  (L.   honio),  on.*, 

■■<>    «•    .irlv     I     ,.-„ ....     -,  i  !"V>''  l.'*'."l*l^N  "«^i  y<'ii.  llu'V  ,"» ''-•«, 

in'.  Il  ,  a(i\.    \i.  noni.  ni  .  noi  ;    il    \[  \^  ,s;ii(i 

lit;  jxnte  jtii!.-.  Ile  dm's  imt  s]»cak  ;  r/.' 

ii'i-.st  que  tiii,  it  is  only  Vdii. 

iM'*«*i>MNair<>,  ,i(lj.  I  li.  nt'ccusariiisi, 


iU'C'cs,«ary. 

ii('>u;li»4>r.   v.a..  (  L.    nculiycn').  )(. 
nc^lccl.  looniit. 


<»|M''r(>r,  v.n.  (L.  «perari),  to  wl^va, 

to  (llKTatl!. 

o|>|>OKOi',  v.a.  {\,.  (ili  iiaiisarc).  to 
opiKisc,  to  |ila<'((  ajzain.Hl,  to  in-m;  ; 
.s't,j)j/,,K,;i\  to  rc.sist  ;  to  Itc  opitoscd. 

«i-llioa;nii»ln',  Hf(,<ir.'op6iovptt./.iaj, 


t      A  !•        1  ...  «•■  lima  r  JIM 

''anllyrr,   v.a.   {net,  to  vl..an.  ,o  I  j,'r;:^J.;;-;/;,^,;;'JXv  no.:'''"" 


scoiir. 

in'ur,  v«»,  adJ.  (fi.  noM-nii,  ncw. 
«<>/,  .s. Ml.  (li.  nasus),  nosc.  ('ace. 
ni,  ('onj.(Ij.  1100 ),  ludllicr,  nor. 
iiolil(>,  adJ.  (L.  nohilis),  iiohlc. 
nom,  ."(.in.  (I^.  iionu'ii),  ininic. 

niMiinii'i',  va.  (L.  iiomiiiiiri'),  to 
iiani.',  lo  noininato,  toclci-t. 
non,  a(lv.(L.  iiom,  nu.  not 


ôlrr,  v.a.  (L.  haiislarf\  lotakiiof  , 
to  take  away. 

»it,  adv.  (L.  iildj.  wliurii,  widllu-i 
incr  où  11  wliic'li  wuy  y 

onlillrr,    v.a.   i\.\,.  ohlitaro),  1  j 
l'or^i'l,  to  hc  unndndt'nl  of. 

oui,  .idv.  Jj.  Ih.c  ilhid;,  \\'>.. 

ouvert,  «',  a;ij.  ioiicriri,  opciuH 
(il-fii. 


nol«,  s. m..  l..\  iioti',  observation.       '»"v«'rinn',    s.f.    (,nii-i-ii-).    „v«: 
,.     ,  I  tiii'i',  oiKiniM!.;'.  oUcr. 


ouvi'ii',  v.a.  i  L.  .ipi'i-in-).  oucran 
oiU(it.J'iiiirri'..J'i>in-i-is,  toojutii. 

P. 

inif.  intcrj.  (oiioniat.).  pat'. 


noir»',  p  ss.  iidj.  I  !..  nostnnn).  oiir. 
n«»ii.s,  pers.  i)ron.  (  L.  no,><'.  wc. 

iioiivoiiu,    noHvrl.     nonvojlc. 

adj.i,  Ij.  noM'llns  ,  mw  ,  n'i'tnt. 

noMVolir,  .s.  t'.  (li.  \j.  iKAclla), 
iifws.  1nlcllitj:('n('.' ;  roux  aini'z  ilr 
uien  iioiiri-lli'n,y(i\\  will  licarl'n.in  me. 

nnlrr,  v.n.  (  ,.   noccn-).  tolnni.',   1»"  "•«''•.    f^i"-    'I'.    panariiiin  , 
t<.annoy,  to  wroiiK.  Iiaskcl.  iiampcr,  pannicr. 

niillcuK'nf,  adv.  (I,.  iiuIIu.m).  not  '     I»»!»"»  ^ m.  («>n<.uii    ..    !..  papp;  ,. 
at  idl.  j  l»!'i»'"- 

niimrro,    s.  ni.     fltal.    ininiL'ro).  ]      I»"!»!*''.    a.  m.    (I..  !,.    papyriui!. 
iMnnl.iT.  papcr. 

i»ai',  prcp.  ili.  pciJ.  I>y.  tln"on«:  ., 
ont  of,  altont.  in,  lor,  for  tlio  .saki'  c 
O*  at,  witii,  dnriiiK'- 

liiinitlrc,    v.n.    (l..    pn-cxcfre  , 
oli.|('l,  .M.iii.   (Ij.   oliJci'tUH),  oitjt'ft,  1  i>iiniixsiiiif.     jinni,    Jn    jitinuti,    ,■■} 

niatlrr.  .lim.  /mnix,  fo;ipiK'ar,  tosrcni,  tolook.'i  > 

ol»ll){rant'4>,    s.f.  (ohUi/n  \    kind      i"' piil.!islic(l. 

"•'^^-  |>iirf>l(>n!    intorj.    (jxir    lUei 

oltiltcrr,   v.a.  (t..  ohliu'aivi.  to    znnn.,s.  t',.rHuotii. 

o'll).n'.  tofoinpcl.  |»aiT,  H  ni.  (1^.1,.  pîirciisi.  park. 

oi»<«larl<'.  s  ni.     h,   uliatut'ulum;,  j      |»ari*«' qn»',  fonj  (;<(>/■  «•/'i/tfo,  U-- 
Dltsl.ii  11',  tnipt'diini'nt.  j  raii.>'(', 

omiHlon,  ^  f.   I,.  oppnRloîi?ni\o<'  I      iiarrii,  le,  adj     \.\..  parfcnhis 

trisiiiii.  i.jjj>..rtiiuiiy.  i^m  h,  iikc,  tiniai. 


VOCAHUI.AKY    TO   LA   GUAMMAIIIK. 


I»nr«>r,  v.a.  (fj.  [»iirare),  to  adoni. 
to  slmlter,  to  parry. 

parfaif  ciiK'iil,  adv.  {par/ait, par 
faire),  perfeetly,  fom|)k'toly. 

|Miri<>r,  v.a.  (L.  luidare),  to  bct,  to 
lay  a  wa^er. 

IMirh'i*,  v.a. 11.  fîj.L.  p.nabolaro). 
to  s|)('Mk,  to  ti.lk,  to  t'oiiverse.  j 

pari,  cf.  (Ij.  paitcm),  .sliar<\  cou-' 
rrni,  sidc,  jiart  :  à  part,  aside  ;  (la 
ma  part,  for  my  jjart. 

Iiai'li,  s. m.  [partir],  party,  olffi*, 
matfli. 

liai'llciiMS  s  m.  (L.  partic-ipiiiiii\ 
participic. 

|»arv<>iilr,  v.ii.  (\j.  pi'rveiiin'i,  to 
succci'd,  to  attaiii,  to  rcii-li. 

lias,  adv.  ffj.  pi'ssiisi.  no,  iiot,  iiot 
any  ;  ./V;  ne  veu,r  p<ix,  I  will  iiot. 

l»aiHM'r,  v.a.  (\,.\t.  pa.snard.to  pans, 
oi'oss,  to  (^o  o\i;r,  to  .suipass,  to  i»iit 
tliroii^rli. 

I»ill(^,  H.in.  (L.L.  piutta),  paaty  : 
Idot. 

naiilii^rr,  .s.f.  'L.  i)allM'lira),  oyc 
lid. 

pair  ro,  adi  'Fj.  L.  paiipi'rus),|M)or. 
wictrlicd,  jiallry. 

lia.v.H,  s  111.  Cli  Ij.  patrcii.sisl,  coiiii- 
try,  fatherlaiid,  native  place. 

payMaii.  in*,  «.  f  r" >/"■'•  pca.sant, 
fdunti'yiiiaii.  (•(itiMtry\\(iiii;ni. 

|M>hM>,  H.f  '  li.  ixi'iiaiiO.  piiiii.  1)1111- 
islniu'iit,  iniscry.  iroiiltlf,  ;\ii.\ifl.v, 
1  ilior,  pains,  ivliu-tanct' ;  <)  pi'iiie, 
witli  (linieullv.  srarecly  •./nire  ite  hi 


( 


tptiie  A,  to  hurt,  to  liurt  one's  feel- 

iM-iiNcr,  v.a.n.  (\i.  ponsare),  to 
thiiik,  tliliik  of;  torcHeet. 

|M'n'«'r,  v.a.  a-tym  V  '.  to  pleree,  In 
drill,  lo  licM-iii  to  à|»,  V  ir. 

prrilr«>,  v.a.  (  li.  pinliTO,  to  lime. 

l*i^rv,  .H. m.  (li.  iiîitrciiu.  fallier. 

p«'nii<>(tr<>,  va.  ili.  pcrmlltei'ci. 
to  ixrmil.  Il»  allow;  jieiiiii'lh-.  v\- 
I  nxc  me,  1  lH'Ky"iir  pW'diin,  l>y  yoiir 
leavt>. 

IM'rmlMHioii,  H.f.  li.  p('i-uiis»iii- 
iii'iii  .  juTinlH^'l'iii, 

ucrsoiiiK',  prnii.  m.  di.  pcrsoiia), 
iioImmJvi  JuivlMMly. 

prN<>r.  va.  (L.  iMiUsiire;,  to  weigli, 
tu  cunsider. 


p«'lll,  «',  adj.l'etym.V),  little,aniall. 
pcity. 

pou,  adv.  (Ij.  p.uK'iis),  litthî,  few; 
avant  jii'ii.  in  a  «liort  tinic;  à  peu 
jirés,  aliiKj.st. 

pciipli',  s.m.  (L.  ixipulua),  jieoplo, 
iiiition. 

pM'iir,  H.f.  (\j.  pavorcm).  fear. 
i'ritflit  ;  faire  peur  à,  lo  friirlitcn  ;  de 
]ie>ir  (le,  for  tVar  ut';  <lii peu r  <iue,  for 
l'ear  tliat  (takes  .«^iihj.) 

p<*iit«élrc,  adv.  (j>et(t  être),  per- 
liapa. 

piroo,  s.f.  (L.L.  iietiuni),  pièce, 
apartnu'iit. 

pied,  s.m.  (Ij.  iicdcm),  foot. 

pi4>i*r(>,  s.f.  (li.  pe'  ra).  stonc 

pi<^linor,  v.n.  (O.Fr.  jtictin.  i-. 
lii'dt'in),  lo  stiunp.  to  move  (jiic's  ïw.t 
aroimd,  to  triimp  aliuiit. 

I      pioclio,  s.f.  '  2>i<''  picka.xc,  pick. 

!      piqiiaiil.  <'.  adj.  <  i>i<iiie,  l,.  piciis), 
])oinU'd.  pi(|iiaiit,  sliarp. 

1      pi<|ii<'r,    v.a.    { l'ir,   li.    picus  ,  to 
pru'k,  to  slint,'.  to  spiir. 

i»la(M>,  s  f .  (li.  i»l;il<!i),  i»lac(',  iMist, 
otflct',  forircss,  siniin-c  ;  faire  /tiare 
à  i/aelipi  ail,  to  makc  nium  fur  any 
onc. 

plalr«>,  v.n.  (  L.  pla<'('r('i,  iilai.iant. 
via.  je  j>lain,Je  iiliix.  In  pieuse.  Id  lie. 
M;:reeiil»le  ;  plaire  (i  </ael<ia'aii,  lu 
please  Miiyonc',  jilalt-il  i'  wliat  do 
yoii  s;iy  i* 

plalnlr,  .s.m.  (  L.  placere\  iileiisiirc, 
reenalfun.  fnvor;  fairi  plaisir,  to 
•;ive  pleasure. 

plan,  s.m.  (L.  p'an(is),]ilan  ;  pre- 
mier /lia II,  fore^romid. 

plat,  s.m.  ( (ienn.  uriM-inu  disli. 

plein,  V,  (li.  ))leniis  ,  ftiil. 

pleurer,  v.n.  (li.  plorare),  tu  ery, 

lu  \»t'ep. 

plonuer,  v.a.  (L  li.  iiinmhiein'e). 
tu  pliinuc;  phiia/i^  ilaiix  tm  li'rtare, 
alisuilicil  in  lus  readin^:. 

plume,  s.f.  (li.  pluma;,  IVallier, 

pen. 

plUN,   adv    (li.   ])iiissi,   mure,  also, 

'  If  siijes;  (fi(  )>liix.\\\  must  ;  (l'aalaiit 

i  jihis,  llie  inuie  su;  ilea.f  niiiiiilix  île 

'  plan,  tvvo  minutes  mure. 

I      piM'iie,  s.f.    ((ienn.    «irlKiii,    A. S. 
i  pueeai.  poekei,  lia^-,  saek. 

I     point,  s.m.  (L.  pmictuiui,  iiuiiit. 
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VOCAlillLAKV     K)    LA    OKAMMAIUK. 


'  '    '""■'•  '/""''  P''"^-  J'-  >"•'••«. ./''  t>  rend  rut '(nœ 

|>»rl«>,  11. f.  ([,.  j),,i-t,M  ,  (Idi.r.  (!..(, r-    -"'Vf''""'.  <"  tako.  fo  seize. 

m'!i'.;  ni'J.rV  'î' '/■''■  '■'"■'"''■'''  yard -^'iUe,        |»r<'o«-<-ii|i<'.  v.  ndj.  (L.  ;„v/<'  onu- 

porl<S   o,  pi.rt.  (purtcr),  eiirried. 
liU'Iiiietl. 

Ii«rl«'IVHllh.,.«.i,i.,;;>o/-^'/7L.,(<ï/<-,,  , 
IMirlUilio.  Pr»^»*.  l>rei).  fL.  pressus^by,  iiejir- 

,  |.«rl,.p,  v.a.  a.  „nrt;,n. .  ,.,  enn-v,  '  ^"."^f-  '''''■       ,     ,, 
tol.riiiK,  to. support,  t..  Avenr  ^      Ih-i-'m-ih'»',    a.  f .    (h.    pr.ieseiitia), 

,        '  ■  ,  preseiiee. 

portor  (M'\  v.r.  fL  ii(»ri!irr>  i  tu  l».  •        ..  ... 

î'"i"=    vnnn.'rnt    rou}  p:,Z,:nlH:: ^  \,^'::':^''*^  *''  ■•"'•I-  "-  Pn«."sei.t..ir), 
liiiw  (lo  von  (lo  y  •  1  P"  ^<  m. 


p'irr,,     iireoecuiiicd,     nlisoilied      in 
iiiind. 

I     |>r<^|»ir<'r,  v.a.  fl..  pnieparare),  fo 
I  ire  pare. 


ainië?  •  P">'-*i»>iIlsi.  pus-     sent,  tu  Oder.  lo  iiilr.Kliiee. 

^  Moi,s.m.(L.I..potusM.ot.eartl.ei,  :p,S'nV:"*''"'-^'^''"^^^ 

I.«t^pl^,«.f•.,L.^..pulus^poltery    '      •"•«'^^•"•''  "'Iv.  (^,.y'«  ,/».,,  al.no.st. 

, ,,;,.     s  f    ,1    ,      ,,„„.,.„      ,n         I"'<''*<'"<,''*<'.  v.ii.  ^i.  praoteiidere), 

IMipp"  ■    l'"I»'""^' <l"'l-    t"  prétend,  tomaiiitalii.tolayelaiui 

//•'.<,  il  «...  *    •    /""//■<./«./    //,.//,    |,.L.    pia'tentioiwni  ,      .reten- 

ti iV 'ih.f  rî..     •''?'/'" '^'''''  '"  '''•''■'•     li"i'>*.  assuiiinu-.  ' 

iM.u,  tiiat  (take.s  subi.)  1 

iMMM*«iii<ti    •irtvri. ...  .  .  l»r«'l«'Xl«'.    s  111.    (L.    praetextuf», 

w 'eivl'uî"  ■    '  ''"'"  •  ^*  ''■'*■     l""^'>''-^''  P'oteiiee. 

iioiiri-int    ..,!,.    (■  /      i     .  |H'<''v«'iilp,  v.a.  fli   iracNcnire).  lo 

,H    1      v,,     ;;       •    /",'    in'";'  •   '.'•"■      -"  ''••'-"•'■•  «>  l'iwent.  to  wari 
\.i.    .\(i.    siiii.    iioiwitliataiK  intr. 


tlion^rh",  iievertlieles.s. 


|n-li'r.  v.a. 11.  (\,.  ))ieeari  i.  lo  jiray, 
to  enlreat,  to  re()Uesl,  lo  Idd. 


V»nry%n\nv.vn\\].(p(,,irni.i,iiuv-  .^           ,.  ,,    . 

ri'ir.  '///»'  ,pro\id,.d  t|,nt  fialu's  subi.  ■  .  •"'•'•*'*••''•<''•''•  P'"<'<'-''i'ia '.prayer. 

|»oii«M>r.    v.a.i,     ,L.    piilsare).  "to  ''*''''"'"• 

laish.  lo  Hiiove,  to  iiisil^^uc.  to  ullor  •  ("•««•«••pal,  «'.  adj.   \,.  jirliieiimlla), 

In  Kiow.                                                   ■  piiiuipal. 

pouvoir,  v.ii.  (L.r,.  poteriM.  ,„„,-  PHx.  a.m.  ai.pretium).  nrlee.fcmt 

r<'i>f.j<'j„i,K(p,',i.ruJ,;,,„H.  i,-  ,„„ir-  '  I"'lze  ;  à  font  pri.v,  at  ttnveo.«l. 

n.'aV""  '"  '""■*'"'  *"  '"■  '"•■'"'  '•""•    ,  .»"-'"••" "•.    .-«Iv.'  M.   proba- 

,.  liilis  ,  pn.liabiv. 

pnillmio.  s  f.a,.i.raeHen.xl!.i;tr  r      .      '      . 

tiee.  obse!vaiiee,eiNtoin  IU'oh'hhIoii,  s.l.  d,.  pr.pteHshdienn. 

iictiiioi,,.,.      ,.  .,     ,     *    i-  piolessiou. déclaration. 

praeliee,  lo  ni.ike.  I      prolllor.  v.ii.   0./Y.//7.  I,.  profee 

.ff?a"^i.î::;''''  "'•'■""^'""-  •-  -•■-■ir""'  ' '"■♦"•  '"'  "^"" 

pri'clHt'iiKMil,  a.h.    L.  praeeisiis  .  '  |,,'y'"J''*' '""''■  l"'"'.l«''»"^<'.  Pi-'>.|f'«-t, 


lireelsely.  exact lv. 


liroiiM'iu'i',  v.a.  lii.  proinlnare),t() 


pri^dlri».   V  a     i\      i,.- ,..,ii  .  ..       .           •••""•«•"«'•%  v.a.  1 1,.  promlnare),  to 
pildic  tlôVorl  ode        P'''"'""'"tv  .  to    |„[, ,  wall<in..-.  ,o  tak,    ,,boul     >.,■ 

l.relVr.  .oclMM,;!':    '"'•    l"'"''''"  .  •■'  ,      proiiM-lln..  v.a.    (,.  promiltr..^.  lo 


Ursl 


prrniirr.  *■!>«».  Mil,!.  (L.  priinarin 


linniilse. 


ptliiclpnl,  (or r.  ( 


un 


«ireinost. 


proiiiiif     ,.,   jidj.     L.    i.niiuptns^ 
'inlck,  Middeu. 


V  )■ 
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proiioim'i*.  v.n.  fli.  i)n)iuiiitiiire), 
t(i  proiinmifC,  to  iittcr. 

|ii-o|>o.s,  s.in.  (li.  ))r(ii»03itum),  ùis- 
('iinrsc,  ])nri)i)s<'.  tiillc  ;  ()  j>r<)))(is.M\\.. 
.■i|»r<ii)i)s<,  (ipiMH'tiiiH'ly,  hy  the  way. 

l>ro|ir4'.  ndj.  (\j.  ))ropimn\  own, 
vcry,    SMiiic.    M(lii|it('(l,    ji!ii)r()liri:iU' 


R. 


rnae,  s.f.  (L.  riibies),  rago,  tury, 
aiiiii. 

niiMiii,  s.f.  (  li.  ratioiu'in),  rcasiui. 
iiKiyrnifiit,  t)r<i()f.  motive,  rate;  rai- 

'    t..  ..; Il  «i.„ >c.^.. 


vcVv,    SMiiic.    ,Hlii|.t(«(l,    ai.proin-i.-iU'.    .|ti<i>im>''.   i-  "'■•■■-■•■"-■■•>'•  « 
pmpèr.  suital.lc,  Ju.u;,  m.!t,  tidy.       1  «""  ''"P'"'-  '>"  "'»'  """''  "■"••"'"■ 

y\^^^r^^n".uvv<^..r'^    \  ]'  »'•  ;;'"t."a,,  tu  pic-k  up.  to  c-olUrt. 

iiroiivor.    v.a.   (L.   probare),    to 
l)r<)vr.  to  sliow.  r!iUîï«S  <S  f^lj.  {ruiif/er).  Mviuly. 

IM'iiiiior,  .s. in.  {prjiiii'..  Tj.  priimim),        miitfor,  v.;\.(nii)g.  (îcrin.  riiif.'i,  to 
plmii  trco.  j  iirraii^v,  to  put  in  oniiT,  to  set  in 

IMiiM.   M(lv.  (L.  post).  tlion,  .'iflci-    "••<''■'■• 
wiinis.  ncxt.  i'»|i]M>i'l<   >^m.  (  rii}tj>orti-t\  re  d/i- 

l»iiiH(|iMS  conj.   (puis  qiui),  sinn",  i  i""'!",-,,  ivixirt.  Mcconnt.  anitio^'y. 
sei'in.ic  tiiMt.        '  i      rare,  ailj.  (L.  rarua),  rare,  inicom- 

!  mon. 


<|. 


mon. 

raviser  <>*«'>,  v.r.  (rr.  ariner),  to 
l)('tliini<  onf's  self,  to  tliink  licUtTof 
it.  to  c'iiiui^'^"  oMc's  niind. 


,  ,    ,,  ,    ,        ravoir,  v.a. (reatv)u',),to irt't  liiick, 

quaiMl.   adv.,  coni.   (h.  'H'iUido).  '  j,     ,,,^      ,,}„ 

m«m<'.Vv(Mnf,tliou^li.  rerevoir,   va  n.  fL.r..<Mp..iv)    to 

,     '    ,       ,  ,  rrcfivo,  totako;  ton-i'tMvci'oinpany. 

«iiiiiiit  U\),  :tdv.  (L.  (iiiantuini,  as  i  v  .   >       i     ^  i 

to'asVor,VoMr..rhinjr.  .   reeLerelie,  s  t.  .•//«/•<■/./•).  s..areh, 

,.    ,,  ,.,    ,  '  luvcstif^alion,  stiidicd  l'ciinenicnt. 

.|u'n,titv.dcal.nmnl.(>r,nudtit>ide.  reeoimiiaiMialloii.    s.  t.   (rrrom- 

'  ■      ^         -,,    ,T  lit         maiider.  reroiiiniaïKicr  ,  nconinicn- 

qiiiiriiiite,  adj.  (li.  tiuadrajfintni.  j  fiction. 

"''•^"  ,.     ,  .       N  f  i      reeoiiiiatire,  V.n.   < n;  vonvaU ri'<, 

quatre,  adj.  -  L.  quatuor),  lo.ir.        j  ,,|  ,-(.,.,,j.iiisc.  to  lind  oui.  t.Dicknow- 
que.  ici.  iiron.  'I-.  (iiicm),  whoin,  '  l('(iM:iNtoi)eKralfrul,'inilit.)tonH'on- 

thal.  whiidi,  wliat.  j  noltre. 

que.  adv.  (li.  qunnu,  how,    liow  |      reeopler,   v.a.  (/■«  copier),  to  ro- 

iiiucli,  how  iiiany  ;  ne.  qiii\  oiily.  but.  [  eopy. 
que.  coni.  (i>.(iu(Mli.  tliat,whcthcr.  I      reeuier,    v.a.  ((•(</,   !..   culu-sto 

tliiii   a»»  it'.  !  iiuil    l).ick,  to  dftcr.  to  cxlcnd;  ne 

q„ei.'le,ad.l.(I-.qnallH).wbat,.        j  m»/..,  to  draw  ba.k,  to  n...oil. 

q..,.,qae,  adj. .... ,.«-,  ao.no. ,  ,,-:»:;:::;r!^ '.T;';.;.!;;:'""''''"^' 

ans .  a  tcw  ,  wliatevcr.  i'  ,..,,,, 

q..e..n'„„.    e      pron.    ,,.,,^,.,  J  .-e^lnuoCe,  ..t.,^^ 

somrlM.dx ,  aiivhody,  ,,         ,,  .     , 

.,..H.,..,.,V..--  adv.  U,.U,.J-oi..  |-e...«er.v..a..re.liKnv^,odr^ 

soinctlini'^.  '  ,       ,,.         .  11 

qnemio...  s.f.  (L.    qnai.sti.nv.n  .  réélire,  v.a.  fm    /,..>,    o  ,v.,.l..c.t. 

,,ii,..<li,,i,.  j  rel'eriiier,  va.  (yv'./('/-(iic/',  1,.  lir- 

.      "             ,     ., 1    ,,,,!,  niaïf  .  lo  ^flnit  a;iain, 

qui.  ppiM.  rt'i..  InlcrfoL:.  'h.iiui,  ,,          „     ,           . 

wliM.  wliniii.  wiiirh.that.wiial.sonii';  rélleeliir.   >.a    fl,.   rrlIofliTi' ,  to 

(■('./(//,  whlvli  ;  <//(/'//('.  wiioi'vcr.  rclli'f  .  lo  irviTliciiilc, 

quitter,   \  a.  (<iuith\  !,.  quictusi.  réileelilr,   v.n,.   lo  rfllrcl  on,  lo 

tuijiîl!,  to  Ivav!'.  loiriv'  np.  '  foiisidii'. 

quoi,   inlorrog.    proii.  (L.  tiuid».  I     rel'uner,  va.  i  L.L.  rcfutiuiu;,  to 

wliicli.  nhut.  I  rofu.'«c.  to  deiiy. 


J-'    ' 

"'    ^' 

}1    ^ 

Hli^»- 

■■Il  •'•" 


'  ( 


I 


i.  Il  i- 


fwBt 


[■■I 


Ifi 
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n'iHilHlloji,  s.  f.(  !..  n'putatioiieiii), 

r«'>(iM'<'l«'r,  V  .a.  (r,;.y„;rt.  L.  n-siM'c- 
tnx),  lniv.s|)..ct,  to  rcvcrflu-t;;  ne  re- 
sjiccter,  to  ivs|(cft  ont' s  solC. 

••••««T,  v.ii.(L.n'stitn!j,t'>r«m,iiii, 
f<>  stn.v.  to  stop,  to  1)0  lolt,  to  nuit  iim,., 

to   Kl'('l).  ' 

rrfiinlrr.  va.  (L.  n-tanlarc),  to 


ri'Kiirdrr,  v.n.  (/•«  <i<inh',\  (Jcrm 
".'•ii:iii..  lo  Innk  al,  IM  lac,.,  t<i  con- 
.si(l(  r,  to  nnii'cni. 

ri^XliiK',  s.iii.  ri.,  rc^'iincii).  ohioct. 
ri'^'iiiicii.  •       ' 

n"^»!»',  a  f.  (L.  iT^'nla),  nilc. 
n'Kr«'l,.s.iii.  Uioth.  Kn^laii,,  xu^nwt. 

r«'l«'v«'r.    V.  a.    (L.    n'Iovarc),    lo 
nii.st',  to  rcstorc,  to  .sot  oH",  to  roliovo. 

n'iiivrrlcr,  v.a.  (merci,,  t„  tliaiik. 

■'■««HtUT,     V! 

iM;m«>ftr«',  v.a.  (/•«  vti-Mn').  topiit    «lolav.  to  hiiulor. 
airain,  to  rotiirii,  to  ro.stoio,  to  for-  ;      •■..<<...i.    ..   ,    /      i      • 
^.vo,to,lolivor,tohaud.  !  o.'n!';rS,^i:i  S.fu:;/'-'' »'>  ^■•■' '"'•''^ 

r«>iiioiit«>r,   v.a. 11.    dr  monter).  U)\      n>liri>r     v  ■!     i ,:>  ti......      .       i 

jvasoon,.,  to  Win..  „p  ..  watoh,,  ,0^0    ..ùV'^:;;it!uk;?^.;'l'a;;;^,\;',;;'/':: 
"'•  ■'^•""-  retirer,  to  withdraw.  t,,  iviiro 

rciM-oiiln'r.    v.a.    (re    ei,ei>iitrer\      n-loiir.  s  m    (tn„r,    ••..(.■.•,.    ...... 

i^"":!;»--'' '" '^ ■'''•• '••':;-;™!;ï;i:?i;/;b:f-'""""'^^ 

r<>iill«-iiiriit.   s  111.  {renfler,  /V!  «h-     ..  'T' '*""."'*''*•   ^■■"-    '"'''-  fronrer),   to 
A'/',,  .sNvolliii-.  risin-.        '  tind  iiKMiii,  lo  rooovor. 

rt'iiillor,  v.n.  ((ionn.  ori^rhn,  to        •'<^»<'' •'*■'».  (otym?  1.  dioani,  vi.sion. 

••<;v«'iilr.  v.n.  (re  venir),  to  oouie 
r<>iioiiiiii(^.  4',  a<lj.  {rennmme.r,  I,.  j  n^rain,  lo  lotiirn. 
10     noniiiiaio.),     lonownod,    lainous.        ,.,.v«ii.    v  ..   ,,..,.   • .,  « 
«•olobratt'd.  1      •  '  »«ir,  v.u.  (  ;•«  ru*/-),  to  rovi.se. 

rvntrvr.  y. n.  ( re  ent ren,  U)  vi'twrw,  '      ''•«'•"'•  iidj.  (Gorni.  ori},'hi  .  ricli. 
î.".^""!.''.'  "^"'"'  '«  ^'"'"^  '"■•'-•"'"•  1"        rl«'lM«sHO,    s.f.    (ric/„   .    riolio.s, 


rooo\i'r, 


wcalth. 


nMivcrHcr.      v.a.      (/v;    enrerser.        ■•Iih'tiii.  s. m.  lO.II.c;.  lîdoii)  oiir- 
f(.l..s,.|.|i.  i.Mvvoiso,  tonpsci.i,,,spill.  ;  tain..soivon.  «Hicn),tir 

rt'piiiiilris  va.  (re  ,:,>,in'l  re,  L.  r,.  1  i-l«'n,  pniii,.s.m.  fl,.  ronil.  iM.lIdnL' 
ox i.andro),  to  .sp.va.l.  to  .spill,  loo.x-  |  nm  anvlliiiiî;;  anytI.inK  '  ne  ri,^,' 
"""'•  I  iiolhinir.  ' 

ornSn""'   ^■•''•''•''^''''•'''•'•«'•«'■t|,._r«,„al.,,    ,..    adj.    (1.    roma.n.s). 

a.rsu'or  ""'•  '•'•    ■'  •■'■""•■'"•'•  ^-  '•"l''.V.  \      ro.Ml'  r,  adj.  ,  1.  n.tun.ln.s,,  ronn.l. 

r<^|HMiilr<>.  v.a.n,    X..  nspcndoiv  ,,''"'"''  "•'"•  ('■"'"".  r<nmd,  oiivie. 

lo  answcr.  lo  roply  :  lo  s  iiislV.  1(»  lio  '' 

.insworaMo,    to    li'o    ro.s]„iii.sil)|i.,    to  roiijto,  adj.  (I,.  mlK nsV  icd 

aiiswi  r  lor.  ...         ..   ,.    . 

n^|M»iiH<>,  .s.t.  (réji,>n<lre\  answor.  .../  ,,         «"'"-""'■  «usi. 

ro|>l.v.  ''""••lo.  «'.  adj.i  ;v)»/j7/,!),  riisty. 

r«>|MiH<'r.  va.  fli.  lopoiiarcï,  |o  !  •■«»"<«'.i* '•(  I' 1*.  ni)>lai.ro:n|.tMnt«', 
oany  hack.  lo  lako  Itack.  i  dirroiinn:  en  nmte,  on  llic  w.iv.  lot 

n'i %H('v.   \M.  (re  j.oni>Ker  ,   ,,,  1  ""^ '^'•"•'- •'"  "'•"■n'd. 

n  lui.  indihf  liaok.  (      riiliM'i*.    \  ■.\.  (ruine,  \..  ru\u:\\  Ut 

rr|tn>ii«ln>.  1/»'  ,>ren,lreK  lo  tako    '"'"•  '""'^•■'■•l""". 
iip  aKaiii.   i**   rcsniHO,   lu  find    ianii         riiM-r.  v  n.   <  i.  Fi .  I.  (H,i',  I,.  |-,.j.t,. 
wlth  i  8t  reprendre,  to  corioot  uik'h    '""'''  •  •••  >''•''  •■•'•'•'It,  orall. 

•**'**•  I     «•"'»''.  s.r.  (*•«««/•),  artlHcu.cuiinlnft. 


VOCAIUIIiARV   TO   LA   (lUAMMAlRK, 


21 


». 

Hacrcbicii,  iiitcrj.  (utirre  Dieu), 
zoimds. 

to  liU'i'd.  to  Ict  l»l(X)(l. 

Nnli:<l<>,  H.f.  (Ital.  nalata),  saliul. 

«jilndlor,  9.111.  (8rtiu<Ze),aala,(l-(li«li, 
saliul-ltowl. 

Hall<>,  s.f.  (fi.Ii.  H;\h\).  lin'il,rt><»in-, 
salle  à  ina.ifjer,  diniiif;  roon». 

Haloii.s.in.  (mil)'},  (Irawin^'-room, 
pailor,  .saluon,  cvliibitiuii  (of  worka 
oiait). 

NaliKT.  V. il. ('li..'<aliitaro).t,o sainte, 
to  ^jrrci'i,  U>  proclaiui.  to  how  lo. 

NaiiK«  a-'»-  (''•  >*aiiKiii»*'iii),  I)1o(kI. 
kiiiilii'd. 

MaiiH,  prep.  (L.  aiii«).  witlioiit.  luit 
l'or. 

Ma|M>rloll<>  î  iiitcij.,  tlie  dtiu'»', 
dear  uw. 

HapriHtI!  iiitorj.,  tlitî  dfiicf,  dear 
lut'. 

HatlHlaciloii,  s.  f.  fli.  .miti.sfac- 
tloiuuiii,  satisl'actioii. 

HaHV«'r,  v.a.  (I-.  sulvarc),  to  savi', 
lo  rcsi'iic,  to  ('coiioiiilsc  ;  SI',  Kinn-fr, 
lo  in.tk»^  unv')*  lîscapc,  lo  tako  rcl'iiK»'. 
to  riiii  away. 

Havaiit.  s.n.f.  (mvnir),  scholar, 
Icaiiu'd  p(îr.S(»n. 

savoir,  v.!\.\\.(\j.!*i\\t>'ri').-ycli<"if- 
,9u,  je  sdis.Ji',  mix.  J<'.  KOiinii,  ijin;  Jr. 
sdchi;,  to  kiiow,  to  Oc  nuarc  ot'.  to 
undi'iHland.  to  l»o  sciisllilc  of,  to 
know  liow  to. 

H<'<''ll<',  H.f.  (li.  ."ïfl'Mai.SCOlKS.Staî-'C. 

flci'iirry. 

H«-li'ii04>,  s  f.  I  li.  scient  la),  science, 
knowicdjrc.learniii^'. 

HV,  ici.  ])ron.  ili.  se),  onc's  self, 
liiiiisclf.  Iicrscir.  itseir.  tliemsclvcs. 
(iiic  anotlier,  t'iicli  otlier. 

N<>COII4l,  c,  ii<l.i.  lli.  SCClUldllS), 
a(u'ond. 

H«^Joiir.  s  m.  (li.  li.  suhdiiiriiarc), 
aojoiirii.  résidence. 

MriiiUlor,  V  II.  Hi.  siiinilarei,  to 
scein. 

NrnlIiiM'iil,  ».in.  (Mentir),  l'ecliny, 
.sentiment. 

Nvnllr.  v.a.  (h.  sent  ire).  t«t  tVel.  to 
flineii.  to  sa\  oiir.  I«i  siiiacli  <>t. 

M'|»i.  !itU-  0'-  st'ptein),  acven. 


scrn'r,  v.a.  (  L.  serar»'),  to  pre.ss, 
to  ^rasp,  to  crowd. 

«rrvloo,  s.in.  (\j.  .servitinnij,  sor- 
\  ice,  dul.y. 

siTVir,  v.a.  (Fi.  servire),  to  serve, 
to  wait  on,  to  attend;  xe  ,if rvir,  to 
Serve  onc's  self,  to  be  serve<l  m»;  si: 
servir  ilit,  touse,  lo  avait  onc's  stilfof. 

KOiil,  0,  adj.  (h.  soins),  alone, 
inerely. 

Hciilciiiciit,  iulv.  (seul),  only. 

si,  oonj.,  luh-.  ("li.  si,  aic^,  if. 
wliether  ;  so.  sonmcli,  howevei ,  yes  ; 
si  fait,,  yc3  ind.'cd. 

siècle,  s. m.  (Ij.  saecluin),  century. 

sirii,  iM*,  l»oss.  i»rini.  (sn)i).  liia, 
liers,  ils,  oiic's  own. 

slvnr^s.m.iseij/tieur,  L. senloreiti), 
mister. 

slftiior.  va.  (li.  si^fiiare),  Icsl^n, 
to  snhscribe. 

sllciioc,  s.  m.  iL.  stiontium), 
silence. 

Nlni|»l<'iii<>ii(,  :ul\ .  (  li.  simplicem), 
simiily.  •'"'y- 

HliKKiilii'r,  i^rv,  fidj.  (li.  siuKU- 
laris),  8iiif.:ul.ir,  peciiliar. 

Nol>r4>,  adj.  (li.  solirius),  sober, 
lemj)erute. 

soir,  s. m.  f  L.  serutn),  evcniiipr. 

son,  sa,  H<'s,  posa.  ad.).  (L.  snum), 
bis,  lier,  its.oiie's  ;  son  iiez,sii,h(tuclie 
l'f  ses  yeHd\  bis  nose.  bis  nioiitb  Jind 
biseyos.  Snii  Iakes  tlie  pl.ice  of  sa 
liefoie  a  feni.  nnun  bcffiniilnj?  witli  a 
vowel  or  /(  mute. 

soiMlattc,  s. m.  (sniiih'r,  \,.  anbiin- 
darej,  sonndiiiK.  borin^,  c..\cavaliiif,'. 

sonupr,v.a.n.^>io»f/(;.  L.  sumniinin, 
1(»  dream;  to  tbiiik  of.  to  inlend; 
soui/er  ijii'nn  se  hat,  to  dream  tlier»; 
is  i'i  tiirbt;  smini-r  l  son  salut,  to 
tbink  (d'cnie's  saftîty. 

sorties. f.  («or<i/'),departiire,o.xlt, 
sally. 

sortir,  v.ii.a.  (îi.  sorliri),  «"/•/<» //^ 
sorti,  je  sors,  je  sortis,  je  sortirai, 
ijiieje'snite,  toV'o  ont.  tojrofurtli.  lo 
conie  oiit.lo  resnil.iostar;  ;  lobrin},' 
ont,  to  take  ont,  to  e.xtricate. 

son,  a. m.  (O.Fr.  soi.  li.  aolidua), 
son,  cent,  ceiit's  wortb. 


soiiiiK'Itrr,  V 


(li.  snbniitlert!), 


\\ 


lo  snbmit,  to  refer.  to  aidKlue 
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HOii|><;<Miiier,   V..1.  (O.Fr.   soii! 


(,'1)11 
Hliriiiisi;. 


IKV 


liiiif,  iulv.  I  L.  tniit 


siis|,iri,,t,ciii,),  to  susiu-ct,  to  :  s<,  iimiiV':  f'nit 


mil),  so  iiiucl), 


siyl 


Moii|iln>i>, 


bette 


iiii>'„.i\  s<>  iinicli  the 


v.ii.  (fi.  sus  pi  rare),  fo        t 


g]  *!""**""'■"**'""'"''     ■''•'\'-     (etyill.Vi, 

NoiiM.ninimiM^loii.  s.f.  (tioKs  c»ni- 
vii{<.si,,ti),  siil»-ei,iiiiiii.ssioii. 

Noiifoiiir,  v.ji.  (L.  .siistinere),  to 
l»<j|(l,  to  iUlonl.  ' 


iiiilôi,  iulv.  i'/,iiit  tnt<.  Dreseiitlv 


;  Sdiiiciiiiies 


«ani,  iulv.  (L.  t.inliisi.  lato. 

(anlrr,  v.ii.  if, ml.,  t..  delnv.  t„  put 
otî.  to  1)("  Iniij,-;  j7  ,/„;  tiir'lh-  ,1,'  I,. 
.l'iin:.  I  j,;,iy  ,o  ,I„  il  ;  il  t,i,.,f,,  ,j^ 
(««</•,  lie  is  loiit,'!!!  e(.iiiiii;r. 

la.s.M',  s.f.  atal.  tazzaj,  eiip. 

s»HV,'"»,-..iv.(L.subi.i.l.O,  often.     st;;;H.;',ViM.I,ïi;lif  '  ^^'     *""""''•"•    *" 

s„n,..o,  v.„.  a.  snHie,M-ei ../,/-  j' /^;;f;.;;:;i;;^;„  ri:;^^:^'^"'"' "'"^ 

«iiH»',  s.(.  (,v/,/,-/r\,  r.'st.  rcliiaie.    teniiiu.it.Mo  cikI.  ' 

suit  ;  /,w,^  ./</.'//^    in        I  ;u'  I  •'•  V;  ■  ,..,'  n  '■  r"  ?  "  '    ^"'-    '  ''•    t''n-eiMnn).- 
6(«^.'4,  tocarryotit.  »«'••••<%«.<.  (L.  terra,,  eartli. 

7vm!/*IÎ,T;.; ''■••'    '■'•''■'••   •"'■•I'"''-'')-  ^^>'i-        ««'••••*"<%  s»".('''nr).oartiu.i,.pa.i. 

iow,  U)  observe.  1      fj. ''•'•  .'^'^-  '^^f"A  •"'■kI.  sensé. 

sell-))ussessi(,n. 

pors..,,,  matter,  thmie  '        •'''*'    J'''' .%'ÎV'''''''"'''Î- '•''■•'•'  l'^'l'il  ;  <•>«< 

B. .„.,..,.  1-     .,  !  •^"" '".Il  sa  way  he  lias. 


NiiiM'i-lM-.     adj.    (L.    snperbiis  , 
siilierli,  s])lcii(li(l 


•sur,   prej!.    d..  siipor).  on.   iiiHin,    l"  (lflinVai( 
liDiit .  mit   lit'    iii  ■    ;..     <'. ...  I  .  .     ,  ' 


abont,  (Mit  ot,  m;  /„,  ,/;-,,, V/-,;  ,l„ii)ie 
(■i>iin;')s,iria  r,u\  tlie  windou-  (uees 


llr«'i'.  v.,i.  ((MM-iii.  oriKiii,  to  draw, 
"lake,t.>i)nll.tos|i,M,i.|,M..\trieate 

r  t  (  Il  •  I  I  1 1 1 1 .1  (  . .  ' 


«li-oir,  s.ni.  f)!iVe;-),(lra\ver. 


the  Street  ;  j,>  v'n)  j„is  ila  nifnt  «u,-  l    ,'M'"''«  s  m.  (  L.  titiiliis),  titl(>   Htrlit 
*Hm,  I  liave  no  moiiey  abolit  ine.  t-laiin.  '     j-    », 

NÛr,  «',  adj. (L.seciniis).  sure,  safe         <<»i.  pers.  i>ron.  (  I>.  te,  tliee,  thy. 

Nin-I.Hs,'.    s.C.  (,v„r;./rm/;v'),  .sur-    •'•'"■""""•.>•<>"■  .V'i'i-.self. 

prise,  aniazeiiieiit.  i      '«»"«'''«'■.  s  f.    ^///»;.  1,.  (d   )  t,,iiet 

Niirloiil.  adv.  ^ftur  t„„h.  above  •il)  '     ''""''  '  •'""''''  '"'''•"'■>  t"  «Iress  iip. 
csiH-eially.                                         '     '        l«tiibei-.   v  n.  ((ii-nii.  (,ri-iiu     to 

Mirvrillor,    v.a.  ^.»;•  mV/n-i   to    '''"•'" ''^^  """''•  t"» 'I'»' invay.        ' 


siilieriiitend,  to  louk  afttir. 


Ia»»lr,  s.f.  (I,.  tabulai,  table. 
lablh'i-,  s. 111.  ifiihlru  a|)ioii. 
fiM'Iir.s  (■.((•lym.y  .staiii.bleiuisli. 
«alllrr,  v.a.  i  L.  talearet,  to  eut,  to 
earve,  to  prune. 

lain',  v.a.  (\j.  (aeerei,  faisniif.  fit. 


ton.  fa,  1rs,  jKiss.  adj.    L.  (nnin. 

tliy,  \i»iir.  ' 

air""'d"''  '''  ''"'•'■    '""'■'"'•Atouclied, 

loii«-!i(>r,   v.a.  letym.yi,  ),,  toiieli 
to  a-is.iy.  toreecive.  tu  beat,  tu  ojav" 
tnexpiv^s.  to  toliell  on,  tu  aUett     il", 
eonerm,  to  eoii\  ey. 

,  lonjoiii-N,  :uiv.  (diiif  /o(n-i.  alw  .avs 

««iii-.s.m.  ifn„rmr^,  tiirn.  revulu- 
iiou.  triek,  !our. 


to  sav   nuthin-ui'      ;/;;'.'•    r^^  ,  ,   •.""••»•'«•.  v.a.  >  L.  tor.iare),  to  tur 
sileni'.  tu  l.ui'r,:,,..".. ;;,.., ,;;.'"•  •"  '"■  i  <-•  nnerpret,  to  replaee. 

iumlM,  s.iu.  ^(ieri...  orlKiui.Hluve.  leiâS^rA,^,;;-  ^'""^^  ^-  ^"«'''«).  ' 
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toiil.  «*,  (pi-;  loiii*,  iul.i.  (li.  Idliiss 
ail,  evi-ry. 

toiil.  Mtlv.i  I-.  totiis  ,  \vlinlly.(iititt', 
nltliuujrli  ;  tout  à  coup,  aiuldeiily ', 
f(uit<i  feniDie  qu'i-Ue  eut,  tliou^ili  aiu! 
ÎH  a  woinaii  ;  pas  <Ih  tmit,  not  at  i\\\. 
frniiqiiillc.  ndj.  CL.  tranqnilliis). 
quift,  rnlm,  ciisy. 

Inivail,  s. in-  (\j.\'.  trîilinculimi). 
wnrU,  laixir,  luil. 

(niviiill«'r.  v.a.  ti.  (tnirail).  to 
WKik  :it,  lo  fashiini.  Ii>  viillivalc,  to 
laliiir,  ti)  work,  to  ciulfîvvor. 

Iravorsor,  v.a.  (trnn'rx,  L,  Ira- 
vcrsiis),  to  tToss,  to  i)as.-i  ovur. 

lr<>i/.<'.  adj.  (1j.  troiU'.ciiii),  thii'ti'cii. 
tliirtcciitli. 

frriil*'.  s  111.  :\<l.i.  '!..  trisriiitM  i. 
tliirty,  ttiirtiftli. 

iri>n,  adv.  (L.  traiis,  vcry.  niost. 
very  imicli. 


ulll«',  adJ.  (li.  iitilis),  ii3ufiil,beiic- 


lici.'d 


V. 


vju'lie,  f.f.  (li.  vnccain),  (•<>""• 

vaiKH«>ll<N  s. ('.  (li.Ii.  vascclliini). 
])h\\rn  aud  dlslios,  piato  (t,'old  or  sil- 
vcri. 

valisr,  s.f.  (Ital.  viiliKia-i.  valise 

vai*ial»l4>.  iul.i.i  li.  v;irialiiilsi.  vari- 
able, iiiistfady,  livklf. 

varier,  v.  ii.  Hi.  vnrinrc).  to 
fimii^f,  {(}  vary,  to  l»c  «•lianjicalilc 

vaso,  s. m.  (L.  va.siini),  vase,  uni. 

venir,  v.ii.  (L.  vciiirc),  rrnaiit. 
rt'iiii.  Je  rii-iiH,  ja  rhi.t.  Je  vif.jid mi, 
<liiii  ji'.  virinii',  \n  coiiic.  to  arri\<',  1o 
(•li:\ii»'f.lodcscciid.to  (lovv.  to  llirivc. 
1(1  dérive,  to  reiicii  ;  rt'iiir  (If.  to  liave 


«rilmiM-.  a.f.  dtal.  tribunal,  tri  .inst  ;?>■////•  a.  t..  l.ai)peii  to;  ^'/(  iv«// 
),„ne(ro.Hlniiii>.^Mllery.  plalform.         <*.  to  res.M-t  to.  ,         ,     , 

IriomplM-r,  v.„.  (trhmpK':  \..  \  veulro,  s.ui.  H.  v^itreuiX  stotn- 
triim.pliiisi,  tolrimiu'ti-  avli.i.ellj. 

«rl.t<.iiienl.adv.(I..tnstis.sMdly.  1      vrr,  .s.ni. 'L.  veniiiH),  wonn. 


trlMloHso.  s.r.  fli.   tristitia\    snd 
iU!ss,  didiie.'^s. 

Irols,  s  111.,  adJ.  (li.  très),  tliro<'. 

froiMièiiu*.  !id,).  trois,,  tliird. 

lro|),  Mdv.  Hili.  troppiis).  too 
iniicli.too  uiaiiy,too;  ..V)  trop,  m  tlie 
wav. 

troiil»l<>r.  va,  (L.Ii.  turbiilarc),  to 
trouille,  todi.stiirl». 

lr»HHM«'.  s  f.  {troii.<-:ber),  buiidle, 
faseotiiistniinenl.'*. 

fntiiHMcr.  v.a.  (Lli-  torliare,.  (o 
tie  iip,  to  liiek  up;  to  dispateli;  to 
Imsleii,  toeoiiipo.si 


vorili4'r,  v.M.    li.Ii.  vcM-ilicMi-e),  fo 
verit'v,  to  ilispcel. 

v(''rll<^.  w  r.  Hi.  veritateiii'.  tiiilli; 
dirrlo  rérité,  to  U'il  tlie  tnitli. 

vorr«',  s.m.(Ii.  vitnun),  ^l'isa- 

vvrs.jirep.di.  vertus),  towan's.to. 

v«^l<^rliiairc',    s. m.   (L.    vuteriiia- 
riiisi).  veteiiii;iry  snr^reoii. 

vl«-«'.  s. m.  (li.  vitliiiiii.    vice,   iiii- 
pert'eetioii. 

vie.  s^.t'-  (î^-  vitii  I,  life. 

vieux,  vJc81,  vh'llh',    li.  reclus, 
vetiiliiHi,olil,  .•uieieiit. 

vlii.  s. 111.  Mi.  viiiiimi.  wiiie 


Innivcr.  v.M.Cli.  Iiirbave).  totiiid   i        ,  „,.     f,.f.  (rixilr.r,   li.   vi^iiurc), 

(..Mleel.lolike.tollMlk;  sr  t  nui  rrr.  ■       '*    ■ 
to  tiiid  oiie's  self,  to  1m 


lu,  pers.  pfoii.di.  tiO,  tlioii.  yon. 
Iin'r,  v.a.  ili.  tiitarii,  to  kill. 
HiiinihiH.s.iii.di.timuiliis),  luiiiu- 

lii.s.  banow,  niouiid. 


II. 

lin.  «'.  Mi-I.,  lulj.    I..  iimmi.a.Mii 
:iliy,  oile 


visit,  eall. 

vit»'.  !<dv.  (etyin.y,,  ciiiickly.  fast. 

viv<>ni«-nl,  adv.  l..  viviis),  i|iiiek- 
ly.sliarplv,  eiif-'erly,  aii^M'ily,  aeiile- 
j'y,  witli  aiiinialion. 

voirl.  piep.  (min  ci),  hère  is.  liern 
iu-e.  tliis,  tliese  are.  see  liere.  belioid. 

voir,  s.f.  (li.  vi.ii,  way,  mnd. 

vollù.  pre|».  (roisl(),.  lo.  behold, 
see  Hure,  tliere  is.  tll(  Te  !ire.  * 

voir.  va.  (h.  vid'Te».  roiimit,  ru, 


'•^''"  -         .II       nA'iVi-)   U''  rois,  ili  ris., iii  rrrriii,  <iin'.  je  voie, 

IIHaite.     «■>'«■     <"■'"''••     '"''       '"■"""•,  H,,,,    t.,  Innk.'l.lobebold. 
ïiiL'e,  elistolll,  lise.  i  '"'         ' 
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yolNln,    ,.,    H.  m.  f.   (L.   vit-iiuis), 

in'ifriiltor.  '' 

voilure,  s.  f.  /  L.  vcctiirn  ).  oiin-ijif^'c. 
voix,  s. C.  (|,.  v(.cci)i),  vnic-c,  vote. 
voloiillci-K,  adv.  (h.  voliiiituriis,, 

yoU'r,  v.ii.  (vnfe,  L.  v(.(uni),  to 
vote.  ' 

votr^,  poss.  ad.j.,  jd.  von  (T..  vos- 
triini),  your. 

vouloir,  v.a.  a.Ii.  voloro).  rnu- 
lant  roiilii,  je  veux,  Je  vonhix,  yV 
roiu/rdi,  <pip.  je  vrinlle,  to  will.  t,, 
"isli.  to  inttiiid,  to  l»(i  williii'-:  en 
ri>iiioi,ul(jHel<in'un.  to  hcar  miivoii.' 
llMvill;  je  veux  bien,  l  am  ùuiti; 
willin^.  ^ 


vous,  pors.  proii.  (L.  vo„;  yon. 
vrai.  «',  iidj.  (li.!..  vonicmn),  truc, 

de^'^"'""'"*'  '^*^^  ■  '^'■'■'''■^'  *'*"'y'  in- 

vno,  s.f.  (voir),  siyld,  oycsijrht 
View;  A  perte  de  vue,  faithCr  lluu! 
ttu'  eyc  l'ail  rt'ach. 


Y. 

v,ndv.,  pors.  pron.  (L.  lin),  tlicre, 
t  iitlier,  witliiii,  at  liomc  ;  Iiv  it,  hv 
thcni.  toi-  it.  tor  tht'in,  iii  it.  iii  iticni 
at  it.  at  tliciii,  to  it.  to  lier,  to  liiin.tù 
tliem  ;  il  ij  «,  tliere  is,  tliere  are. 
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y  oc  ABU  L  ART. 


IF' 


a,  s.m.,  the  first  hittcv  of  tlu^  alpha- 
bet. 

a,  .T  pers.  sing.  près.  Indic.  of  avoir 

(l/.V.). 

ai.  pr.,  ta,  at,  fii,  by,  from,  into, 
witli,  tor,  ac'cordiiiijr  to,  against,  ou, 
iiiider,  of:  c'ant  ù  )n<>i,û  monfrPrc, 
it  ï.T  v,\\x\{\,  îiiy  brothor's;  jiinqnU'i, 
11))  to,  as  far  as;  (/  l<i.  bonne  heure! 
«■ood!  bravo!  (*  peine,  scareely,  hard- 
ly;  (la  imssiKje,  as  thcy  passed; 
iinntre  à  quatre,  liastilv;  tout,  à 
l'Iienrcjns^tvow,  a  little  whilo  ago; 
à  la  portée  de,  withiu  rcacli  of;  à 
fout,  prendre, on  the  whole;  ù  partir 
de,  from;  à  l'écart,  ont  of  tlio  way  : 
à  menu re  que,  in  proi)ortion  as;  d  ht 
''.".7''.'>.VSwiininiTig;  salle  d  manqer, 
dniing-room ;  à  la  wainan,  athomc; 
xduner  d,to  thhik  of;  mettre  à  la 
porte,  to  nirn  ont  of  doors;  nu  d  un, 
oue  ))youc  ;  (*  demain,  X\\\  to-morrow  ; 
a  neu,t,  newly;  ,).  quand,  when  ; 
a  force  de,  ))y  dhit  of  ;  pan  à  par, 
slowly;  à  bord,  ou  board:  ««  plus 
rite,  as  quk-kly  as  iwssil.le  ;  à  j)eu 
j>res  iiearly;("r  ce  que,  as-,  à  vue 
(lieil,  visibly;  à  propon  de,  con- 
(■yriiing;  tout  à  fait,  quite,  eii- 
tirely, 

almlKNer.  v.a.  {à ,  baisse  ;•).  to  lower, 
lo  pull  dowu,  to  al)aae,  to  let  fall. 

altaiHloii,  s.ui.  (à,  O.  F.  bandon, 
<).  hj.U.  baunau),  easc,  froedoui  ;  for- 
sakuig,  al)audouuieut. 

al»aiMioiiii4^,  <>,  adj.  fi).p.  of  aban- 
don uer),  frce,  uuri'straiucd,  al)au- 
tloui'd,  let  go. 

alMtiHloiiiM'i*.  v.a.  (abandon),  to 
iiiv(!  np.  to  leave,  to  fors.ake,  to  let  go, 
to  abandon,  to  resigu. 

ahal-Joiir.  s.ui.  (abattre,  jour), 
lanipshade,  akylight,  shadc;. 

almliro.  v.a.  (fi,  battre),  to  hring 
clown,  to  pull  down,  to  beat  dovvn,  to 


foll  ;  s'abattre,  to  fall  dowTi,  to  corne 
dowu,  to  abate. 

abîiiiv,  s.m.  {L.  abisaim'-.s),  abvss, 
hoU,  untathoumhle  depth. 

abjurer,  v.a.  (L.  ahjurare),  to 
abjure. 

alioi,  aboimciit,  s.m.  (aboyer), 
bark,  barki:;g. 

alionl,  s.m.  (à  bord.O.  H.  G.  l)ord), 
aceeas  ;  tout  d'abord,  lu  the  very  tirât 
])  aee,  at  tirst  aight,  at  the  lirst 
glauce;  d'abord,  at  tir-t,  at  ouce; 
au  premier  abord,  at  tirst,  attirât 
sight. 

aUordi^r,  v.n.a.  (abord),  to  land, 
toreachthe  laud,  to  aeeost;  s'abor- 
der, to  approaeh  ou(!  another,  to  meet. 

aljpl,  s.m.  (L.  ain-ious),  aha<le, 
alielter.  aereen,  ])rotoetlou  ;  d  l'abri 
de,  uuder  shelt(n-,  sheltered  from  ;  .9e 
mettre  à  r./f)W,togotoutof  the  way, 
to  takc  ahelter,  to  gct  uuder  cover. 

aliHOiM-e,  a.f.  (L.  absentia),  ab- 
sence. 

alMolii,  o.  adJ.  (L.  absolu^us), 
complète,  absolute,  peremptory. 

ab.soliiiiKMit,  adv.  (absolu),  abso- 
lutcly,  completely,  eutirely,  utterjy. 

abM4M'b<^.  <>.  ad},  (p.]).  of  absorber), 
absorbiîd,  engi-ossed,  takeu  uij  with, 
occui)ied  with. 

abs«rb<>r,  v.a.  (L.  abaorbcre),  to 
absorb,  to  engroaa. 

abuser,  v.a.  (abus),  to  doUidc. 

acadéiiifr,  a.f.  (L.  aciwlenua,  Or. 
uKaSriixia),  acadeiuy,  the  French 
aca/lemy  ;  enpl.eine  académie,  before 
the  whole  académie,  at  a  meeting  of 
the  aciulemy. 

aoa«l<^iiiiqii<>.  a<l.j.  (académie),  ac- 
adémie, acacfeudcal. 

accal>l<^  r,  a<lj.  (p  p,  of  accabler), 
ovcrwhelmed,  oppressed. 
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)i<'4'iil>l<>i'.  v.M.  (If,  (  >.  1''.  (  ii'ihli  r  nr 
rhdiihlrr.  L.   L.  r.'i(liiliiil:i,   (ir.  mitu 
tioAtit,  to  cnisli,  1(1  ()vt'r\vli>'liii,  («xlis 
hcaricii.  to  tire  ont. 

JUTI'M,    S. 111.    iL.    ilCC    -^SIIS,,   iU'CCSS, 

fit. 

a«'<*i«l<'iit.  s. III.  ili.  iiccidi'iitcin), 
lU'cidi'iit,  fji.su.'ilil.v. 

a4'«-oiiil]iii«M',  H.r.  i|j.  iicco^rnitMi'iM. 
ncqiiaiiitaiicc,  inl.'rcouisf,  iiitiiii.Uc 
('oiiiu'ction. 

IKM-OllipilKllt'l-.    V.M.  ((),().   K.  Cntil- 

j'iiiii!/:   sri^  ciini /'iiiiiiinn,  to  aci'oiii- 
l>Mii.\%  to  attend  i-n.  to  p>  witli. 

iMM'oiiipli,  V.  ad,i.  i\).]).  of  «ci'oiii- 
pf.ir),  coiniili'tc,  accoiiiiilislicd,  ptiic 
iiy,  t\-»u',  linislu'd. 

a<'4>oiii|»tii*.  v.a.  (l'f.O.  V.cniiiiilir. 
1  j.  coiuplcrc^  to  acn)in|ilisli.  to fiillil,  tu 
rcalizc  ;  n'acv<>iiiplii\tnUv  n'alizcd. 

jir«"oiMlri*.  ^■.a.  (fj.  li.  acconlarc. 
L.  ad.  cor.lo  ;rri»iit.  to  tinic.  to  lilciid. 
to  rcroiii'ilc,  to  accord,  to  voiiclisal'i»  ; 
s'iic(-i>rih'r.  U.  ntri'i'c.  to  tally,  to  lie 
in  tiin(>. 

ao<*«Mitiiiiii^  <*.  adj.  ip.ii.  of  <((•(()*/- 
tiniicr),    iisiial,     custoinary,    accns 
tonit'd. 

a«'«*oiitiiiiM'r.    v.a.    (<>    cinitiinif), 
to  ai'custoni  ;    K'iicctiKfiniicr,  to  .'U- 
custom    oiu'sclf,     to    lici'onic    accns- 
toiut'd. 

a«*4-r«M*lM^  «',  adj.  (p.j).  ot"  "f- 
(■r«clh'r\,  rnn  iiitoiofacarnafrt'i.linn^ 
ni). 

a«'«>nM'lior.  v.a.  di.  rrar),  to  lian^' 
111),  to  li(H)k.  to  iirai)pl(',  to  tri't  l.nld  oC; 
.S' iiccriH'hc r,  to  catch  at. 

arciK'il.  s. m.  (nccncUfir),  vccc])- 
tioii,   wclcomc. 

a4-4-iiMal4>iir.  Irlo»',  s.  and  ad.),  [l.. 
acciis.itorciii),  accuser,  accnsintr. 

a«'<'iiM4>r.  v.a.  ([..  iiceu>-iivcKlo  ac- 
cuse, to  inipeacli.  U)  co'-npliiii,  to 
owii  to,  to  nidii'ate.  'o  iii)'';t  oiii. 

a«*li<'iuiiior  <»;  ,,    >      v.    (L.  cani 
inn.ii,  to  set  ont  (tor  a  i)!ace\  to  direct 
oue's  steps  towards,  Uijxvi  on. 

ai'lieirr.  V.  a.  (li.  ad.  captare),  to 
l)ny,  to  jiiireliase. 

aclu'v»^.  I'.  ad.i.  (p.p.  of  iicht'ivr), 
liuislicd,  thorouj^li,  complète. 

a«'ln*v<*r.  V.a.  ù'i  .rhi-f).  to  linisli. 
toeU'.l.  to  ci>!!U)l''te,  lodespatcll. 


)i«-l«l«>,  s.ni.  ili.  acidii.s),  .uid  ;  adj., 
acid,  soin. 

a«'i«'i'.  s. ni.  '  li.  li.acieriinn,  li.acies, 
a  |x)inti,  Steel,  sword  ;  srn  !/riif'i'f< 
'/'(«(;<■(';•,  liis  sliarp  claws. 

arqiK^rlr.  v.a.  (],.  acqnircre),  ((c- 
■i>ii'i'<iiit,    iifiiiiis,  J'oci/iiii'rx,  noiiH 
iifiliii'rmix.  J'iiciiiii'rrni,    t/iir  J'iir 
<lii/i''rf', to\my,  topnrclia.se.  toollta'i. 

tu'tt',  .««.m.  (L.  actnsi,  act,  action, 
deed. 

aotciir.  a<>tri«-<'.  s.  i\j.  aetoreni), 
actor,  actress,  iHi't'oriner,  player. 

a4*tl<»ii,  s.t'.  i|j.  actioneiiii,  action, 
proe(  l'Mre,  deed  ;  liniii  mis  irnitio)! . 
iiieii  ofiictlon. 

a4*lii4>ll4>iii4'iil.  adv.  (ii.  actnalis), 
now,  at  tlie  tiine  in  (|ne.stion,  at  tlic 
pre.sent  tiine. 

a4l  Ii4i4^  (L.\  adv.,  directiy,  pro- 
seiitly,  to  the  iK)lnt. 

a4li('ii,  s. ni.  (("(,  ilicii),  i'arewell, 
..dieu. 

a4liiilral>i4>,  adj.  (t..  adniiraWilis), 
adiinrahle. 

a4liiiirahl4'iii4'ii(,  adv.  (.iiliiii- 
nihli'),  adinirahly.  e.xcellently. 

a4liiiiratl4Mi.  s.t'.  (Ii«  iidinirn- 
tioneni),  admiration,  wonder. 

admirer,  v.a.  (1j.  adniirari),  to  ad- 
mire. 

a4l4t|>i4'r.  v.a.  (Ii.  a<loptare),  to 
adopt,  to  at!iliate,  to  take  up. 

a4l4>r4>r,  v.ji.  (îi.  adorare),  to  wor- 
sliip,  to  a^lore,  to  dote  niH)ii. 

a4l4Mi4*lKM>iii4'iil,     s.in.      (Ii.     ad, 
dnlcis).    softeniiifr,  tempeiiiif»',  all.av 
iiitr,  initiiration,  nioditieation,  .-illeNT-^ 
ation,  relief. 

a4lri'HS<',  s.f.  (fM/)V'.«<.sv';'),  dexterity, 
skill,  address,  craft,  direction,  desti 
nation, 

a4lr4'!*s4'r.  v.  a.  (i) ,  drcf^scr).  to  for- 
ward.  to  address;  .v'  ndri'ssrr,  to 
api)ly  to,  to  lie  addresse<l  to  ;  a- 
ilri'sscr  mil'  i/iirstioi)  (i ,  to  ask  a 
(inestion  of;  s'ml  ri'xnfir  ô  .  t.»  address 
oneself  to,  to  si)eak  to. 

•a4lr4>li.  o,  adj.  (<) .  i1r<.  ,  I.,  ad. 
directns\  dextcroiis,  shrewd,  sli;;^p, 
skilful,  uiinl»le. 

a4lr4»iiiii4'nl.adv.(f//v'//),cleverly. 
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nlTalMi, 

w««k»'iu'(l. 


v    (p.  p.   of    ajf'aiblir), 


nATiillillr,  v.a.  (.faible),  to  weak- 
cii,  to  eulcchlc. 

afrain*,  s.f.  {à  ,  faire),  allair,  foii- 
ccrn,  joli,  buaiiK'.ss,  barf^aiii,  tnuir, 
tliiiiK,  (li«J»iit«!  ;  c'eut,  affaire  fait  I',  il 
isaliarf;aiii,afrr('(ul;f«.//Vt//7;tv)«fA»/', 
(lono;  aiuiir  alfiiire  (),  Ut  liav(>  todo 
witli;  len  alfàires,  tliliijfS,  liiisiiicss  ; 
v'ext.  u  ne  alt'ai  re  etif  endiie,  ifis  a  sc(- 
llt'd  UiiiiK,  Uic.  mattov  is  sctMcd  ;  xe 
retirer  îles  affaires,  to  nîtlrc.  tVoiii 
linsiii<>a3;  pour  rtnitter  à  nés 
affaires,  to  attoiid  to  Ina  attairs. 

aflTalrt^,  o,  iulj.  {a (faire),  Imsy, 
■|»UHtHnî<, 

afraiMH<>r  (h'),  v.r.,  (L.  ad,  lascls), 
to  siiik,  to  siiik  dowii,  to  roUapsc. 

aflTiM-tt^,  V,  udj.  {ji.p.  of  (tlfecter), 

allectcd. 

aiTiM'ter,  v.a.  (L.  atlcftari!,  tVo- 
(|ii('iit.ot'tac'oro),  toatJcct;  s'affecter, 
to  l»c  ailV^ctod. 

airrftioii.  ».i'.  (L.  atl°(Ttioni>ni), 
afVwtioii,  lovo,  likiii};-  se  jtrendre 
(l'a  ff'ectioii  poil r,  to  ta.<(^  a  likiii^  to, 
fall  in  l()V(îwitli  ;  amir  une  aff'ertioii 
;>(»(/ /".toliavc  au  adVction  tbr  ;  porter 
une  a  ff'ection  à,  to  cluuish  an  alfee- 
tiou  for. 

air«><-lioiiii(^,   V,  a<ij.    {affliction), 

atr»a'tionatc. 

alilrnioi,  v.a.  (L.  afflnni'ro^  to 
anirni,  to  .state. 

aflliftloii,  s.f.  (Ti.  attlictionom), 
alHic'tion,  distress,  ti-oul)l((,  (,'ri('f,  sor- 
row. 

ailiii  «lo,  prep.  {à,. fin,  (Je),  in  ordcr 
to,  so  as  to. 


atlii  <|ii<%  conj 
in  order  that. 


{à,  fin,  que),  tliat, 

Aa<'.  n.\n.  (L.  L. ataticuni, L.aotaa,), 
auc,  tinic  of  life  ;  ijuel.  âije  a-t-il .''  \\o\v 
old  i.s  lie? 

a{£(>iionilI<^,  «',  lulj.  (p.p.  of  age- 
nouiller), kneeling. 

aKoiioiitlIcr  (h'\  v.r.  {à,  L.  L.  jj:en- 
uculuin),  to  Icncel  dovvn. 

aK<>iit.  s.ni.  (L.  afrcntoni),  agirent  ; 
aifent  de  police,  iH)lic'cnian. 

iW,U',  v.n.   (Ij.  afj:crc\   to   at't,   to 
opt'.rato,  to  iH'liavc.    Sihî  ni>xt  Word. 
.««ril  (ji  «'^  V.  impers.,  the  thin^rls. 


tiic  (HU'.slion  1h  ;  il  s'aijit  de.  M  la,  It 
la  atiuoation  of,  tl><'  iinéatloii  ta  to. 

a»ltatl»ii.  a.t.  (L.  ai^-itatioiuin), 
aj^qtation,  «motion,  cxt-iti-inont. 

aKilor,  v.a.  (L.  aKltarc,  frciiucnt. 
ofa^tTCr,  to  a^ritntc  ;  ai/iter  la  son- 
nette, to  rinv'.  ludl  tlu-  hcll. 

aiclK^,  e,  adj.  'p.p.  of  agiter),  kjJ- 
tated. 

a^réablo.  a<ij.  (*) .  ijre),  ajjrnîcaltlt!, 
I)li'aain>?,  acccptabk". 

aKrf^iiX'iit'  '*'<<>•  '^'-  'Ul»  Riatiini), 
conacnt,  appr(»)>alion,  atrrct'ablenea.s, 
cliann,  t^rac»-;  art,  talent  d'aijré- 
nient,  ac'C'oniplialinu'nt. 

aiCi'<^iii4'iit<'«  <*•  î"lj-  'l'P-  of  ai/ré- 
nietiter),  iuiorucd,  nrnaMicntod,  em- 
Lclllahod. 

aKr<^iii<'iit<'r.  v.a.  (auréinent),  to 
adorn,  to  cniljelliah,  loornaniont. 

ail  !  intcr.i.,  ali  !  oh  ! 

ai<l«',  a.f.  (a/(/<  r).'"'!]».  •'^l'i'^'or,  aid, 
aasiatani'e;  venir  à  l'aide  ite,  venir 
e>)  aide  à,  to  nt'lj),  to  conic  to  tlic 
aasistance  of. 

aider,  v.a.  (L.  mljutarc),  t<^  lielp, 
*"  ud,  to  aixit,  (o  forwiird,  to  turtlicr, 

lO  ussist. 

aï<>iil,  «>,  a.  (Tj.  aviolua),  f^rand- 
fatiit'r;aï«'HlH,  aiïciix  (pl.),ancc.ator,s. 
fon^fatlicrs,  aiioa. 

aitfiiiMor,  v.a.  (Tj.  acntiarc),  to 
wlM't,  to  aharpcn,  to  i^'ivc  au  cdge,  to, 
toquicken. 

aile,  .s.f.  (L.  ala),  wiug,  piidon. 

ailloiirH,  adv.  (Ti.  alioramu),  dse- 
wli(M-('  :  d'ailleurs,  hesidfS,  after  ail, 
UKircover. 

aiiiiablr,  ailj.  (L.  amabllis),  klnd, 
amiable,  gentlc. 

aiiiiaiit<^i',  v.a.  (L.  adamantcm),  to 
maguctize. 


ai  1114^.    <',    a<lj. 
loved,  likcd. 


(p.)).    of    aimer). 


ainirr,  v.a.  (Tj.  amare),  to  love,  to 
b(^  fond  of,  to  likc,  ;  aimer  mieux,  \o 
lirefer, 

ainsi,  {ulv.  (L.  in,  sic),  tluis,  so; 
]ioiir  ainsi  dire,  as  It  wero,  so  to 
spoak. 

aillai  que,  conj.,  as  well  as,  just 
as.  like. 
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nir.  s.in,  (L.  acr"),  nir,  Itrcoze, 
vni»oiir,  l<K)k,  nijin-araiico,  iiiamuT, 
Iikciu'ss;  prenilri'  l'<ih\io  ttikv  a 
w;ilk  ;  inid  crcKsi'.  ,  ii  l'air,  aiiv  klild 
(if  ail  excuse;  tu  tn-nix  l'ai]'  pri- 
iirtii^n',  yoii  se<'iiie(l  to  lie  quitt;  taken 
i.|»  witli  sometliiiitr  :  tlniifi-r  il,-  l'iiir 
Il ,  tu  ^'ivo,  iVesli  air. 

iiiMiiiice,  8.f.  UitHn),  ease,  t-oiniHi- 
toiit-y. 

jiIh»',  fl.f.  ((idtli.  azètf»,  easy),  ^'liul- 
iie.^ta,  ense.  leisiife  ;  </  l'(u>iH,\vt  l'ase  ; 
lui  m  lui.s.siiif  firfiid  •<'■  à  xon  (linr, 
nsed  to  let  liiiii  take  a^<  iiiiich  as  lie 
pleased  ot"  il,  take  liis  till  of  il  ; 
iiii'H  fi'  Il  l'iihi'.  to  set  ai  eiise  ;  .///.v  à 
/'iiixc,  set  at  Cil  se. 

aiso,  adj..  ^.dad.  |)leas(<d  ;  „*'  siu's 
l>/i')i  iiisr  (II-  fi'  Haroir,  I  aiii  very 
ji:iad  to  kuow  it. 

jiIm',  V,  adj.  (ni. y),  oasy. 

lijoiilt'r.  v.n.  (L.  ad,  jnxtai.  to  add, 
to  pnH'eed,  to  j^-iiou  sayiiif.'. 

li.iiiMtriiiciil.  s. m.  (\j.  ad,  Jiistiis>. 
ad.iiistinent,  si/iii^',  arrau)!reiiieiit, 
dress,  setlleiiieiit.  traiisactioii. 

aliiriiK'.  s.  t'.  iltal.  allaniieV 
alann  ;  <•'■/  '/'  iil<i  mu',  oiitn\\ .  wani- 
iu^r  «'ly. 

»liiriii«'r,  v.a.  (aln riiir')Ao  alann. 

MlltAtrc.  s. m.  iL.  alaliMstnnn  .  ala 
Ji.'ister,  siiowv  \\ldleuess. 

alerte,  s.l".  illal.  aU'ertm,  alert. 

alliiieiil.  s. m.  iL.  aliiiieiiliiiiii, 
t'oiNl,  nul  riment,  end,  t'nel,  allowanee, 
t'i'ed. 

^allant,     s. m.    (nllrr),    ir<icr  ;      '/- 
huit f  lit  vciiiiiits.fitH-n^  and  colliers. 

allAl,  .'1  Kp'.  Inipt".  siitij.  of  ,ill,  r 

alhW'.  s.t".  (iilhr\.  tniin^i',  alley, 
n'idk,  avenue,  passa^rc;  mnti'r- 
iillirs.  sidt'-allcys,  slde  avenues  ;  /«'.« 
iilh  n  if  riiiiiix,  tlic  u'oiinrs  and 
coinln^'^s. 

aller,  v.n.  ij,.  adiiiire y  ,«(//(/ //^./c 
vnix,  J'iilliii,  j'iriii,  </iif  J'nilh-,  to 
p>.  to  \valk,  to  po  1)1,  to  lie  alioiit  to, 
to  li<>  on  Die  |Niini  ot'.  to  suit  ;  nlli  r 
Il  iiiiil,  to  walU;  nlli  r  ii  ilnriit.  to 
rltle  ;  iilh  r  i  f  i-i  nir,  to  coiiie  and  pi, 
walk  11 p  and  dnwii  ;  nllrr  <lr  f  rn  rr  rs , 
to  >fo  wiiaiir:  nllrr  ilr  iiinl  rn  /i/y. 
tu  fSj  îniîii  ii;id  h>  Worsu  ;  iilh  r  ii  in 
lU^i'ivc,  to  drilt;  aller  Nvn,  to  «o 


wcll  ;  cela  va  sans  dirr,  tliat'8  a 
matter  of  course;  s'ni  nllrr,  to  -^ 
away,  to  leave,  départ  ;  nllrr  clicr- 
rhrr,  to  \ro  to  seek. 

aile/..  L' 1)1.  pies,  iniperat.  of  f^l'ier, 
u.sed  as  interj.,  I  tell  you  ! 

allouN.  1  pi.  lires.  Iniperat.of  (///(■>•. 
lisedas  interj.,  coiiie  !  nllm/s  ilutir  ! 
nonseiise!  wliat  arc  you  talkin^^ 
alioiit  ! 

alloiitfer.  v.a.  ((>,  Inni/),  to  leiiu'- 
tlien,  ({)  iirotract,  to  stretcli,  toextend. 

alors,  adv.  (V<,  li,rs),  tlieii,  at  tliat 
li'iie,  imw,  in  tliat  case  ;  alnrn  niriiie 
i/lir.  cvell  wliell, 

altereatioli,  n  f.  (l,.  allercatiou- 
ciu),  altercation,  (|uarrel. 

all<'r«',  e,  adJ.  (ji.p.  of  nlfrrer), 
tliir.sfy. 

ai I livrer,  V  a  (L  allerarei,  to  aller, 
to  cliaiifj:»',  to  niake  tliirsly.  to  eaiiso 
lliirsl;  v ''/.'<■/•<' /•.toiuiderv'oii  cliaiiL-e, 
tocliaii^'-e,  to  jrrow  tliirsty. 

alvi^ole,  s.f.  (li.  al\colus!,  sockct, 
ccll  (lioney  coinli). 

aiiMnil,  e.  s.  (fi.  aniaiiteiii),  lover, 
siiitor,  wooer. 

aiiiafeiir.  s.  ni.  (L.  ainatorcin), 
ainatenr,  lover. 

aiiiiiilieiix,  se.  adj.  \i.  aniliiti- 
osiis  ,  amliitious,  asjiirinL;. 

aiiiitlfioii,  s.f.  (L.  ainliitioneiiO, 
anihitiiiii;  tirs  ii iiiltil imis.  ai'Oiiliou.s 
sclieines,  projecis. 

Ame.  s.f.  li.  aninia),  sonl,  spiHt, 
uiliid,  feeliii}.'',  con.scieiice. 

ami.  e,  s  {],.  aniicusi,  l'rieiid, 
ac(|uaintanee,coiiipanioii,dear  \rlirrti 
Il  iiii'\  iny  dear. 

aiiiiealemeiil,  adv.  (nmirnl,  h. 
ainicalisi,kindlv,  loviiitrlv.inafriend- 
ly  way. 

amhidii.  s. m.  (L.  \j.  aniydiini,  L. 
amyliiin»,  stareli. 

amlll«'>.  s  f.  (h.L.  ainicllalein,  L, 
aiidcitia).  frieiulsliip,  kindiiess  ;  /irrii' 
il rr  ni  niiiHii  .  lo  Iake  a  llkinir  I05 
J'nilrs-iiini  rniiiifir  ilr  nir  ilirr,  do 
thc  kliidiiess  to  tell  tue. 

amoiieeler,  va.  (\,  a;l.  inonlicel- 
Inini.  lo  lieap  np.  to  trallier,  to  colleet, 
tu  accuiniilaie. 

aiiioin',  >.iti.  Mi.  aiiioniiii,  lowa, 
l'oiulncis»,  dei'i)  aHfi'tloii. 
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»iiioiir<>iiH«'m('iif,  :ulv.  ('intoiir- 
cii.n.  loviiifrly. 

a»iioiir<'ii\,  s  m.  (Ij.  aiuornKii.ti, 
lover,  w(M)cr,  siiilnr. 

niiii>iii'«pr«»|ir4>,  s. m.  {aininir, 
Jfriiprc),  self  lovo,  coiiciiit. 

aiii|>l4>iir,  s.i'  il..  iini|i1us\  spiicl- 
onsiicss,  i'(xjiiiiiu'ss,  fiiliicss,  aniiilc- 
iicss,  sizc. 

aiiiiisaiil.  <',  adj.  <|ii'('S.  ]i.  of 
niiiuKiw},  ainusiiifr,  liùiiîlialilc. 

iiniiiHrr,  V  a  C(),  //*/'.'«'/•'), fnainusc, 
i(i  (iix'crt,  tn  pli'asc  ;  s'u iiinxrr..  to 
amuse,  ta  lie  aiimsed.  to  <'iijny  oiic's 
.^('If,  to  t\'('I  aiimscd,  to  take  i»lcnsure 
in. 

an,  s.m.  (L.  anims),  ycar. 

aiia<'lior«>l<',  s  m.  (L.  anac-Iioretn, 

(î.      ài'ayoïprjTrji;).     aiicliorite,      llt'l'lllit. 

((7/  is  iiroii(Miiice<l  h\) 

aii<il.v.>«4>r.  V  a.  '(>.  àniAnfrn),  to  aii- 
«l.vse.  I(>  ))arsc. 

aiiatoiiilt',  R  r.  'L.  aiiat<-nii;is  an 
aldiiiy. 

aiiri^'d'*'.  f<  m.    Fi.  nii(ecc8sur\  au 
«■enlor  ;  (|il  )  torelafliers,  anc.'sliy  ;  ini 
tli'  ses  iiiinlris,  an  aneestor. 

niK-it'ii.  tu-,  adj.  Cli  I/.  aiitianns, 
îi.  aiit('\  old,  nneieiit,  elder.  tbviiier  ; 
11)1  inirii'.n  Viiiiitirini'.  a  tbruier 
(■a|itaiii 

aiirloiiiM'iiK'iil.  adv.  {inivini), 
fornierly.  nl'old. 

àiM',  s.iii.  (L.  ashiusi,  ass,  doiikcy, 
diincc. 

aiii'aiitir.  v.a.    («i,  in'init).  to  ai. 
nildlate,  to  ernsli. 

aii4^iiioii«>,  S.I'.  'Ii.  anenioiu'i, 
anémone. 

aiiuf.  H. m.  (îi.  anK<'lnf«i,  an^nl  ; 
VHi/i'.  ili'chi'.  tallen  antîi'l  ; 'V/v  mi.r 
luijit'x,  to  lie  in  ra|iliires. 

aiitflalH.  v,  s.  and  ad,).'  L.îi.  Ancien 
nisi,  an    Mm-di^liniim  or  woman,  tlie 
Kn^rllslt  lnni'iiap-e  ;  Kimllsli. 

aiiul«'«  "•"'•  'I'-  tini^nlnsi,  luiKlf, 
eorner,    tnrnlny    u»t'  rivets,  roiul'»). 

aiiitolMH*',  s.f.  'Ii.  aufrustia»,  panw', 
aiitrnisli,  n^fony,  u'i'iet'. 

animal,  h. m.  (Ii.  animal),  animal, 
liea.-<t,  liliK'kliead. 

)ialiii«*r.    v.ii.    (Ti.    animare\    to 

iminiaie,    (o   (Hve   liie    j<i;    su  iihin  r . 

<o  tivi^litcn  up,  tu  bovumo  inilmated, 


Ut  eliecr  np,    fo  L^et  e.xc'ited,    )o    lie, 
cxciled. 

aiiiirr,  s.f.  I  L.  li.  annata,  L. 
annns),  year  iin  dnration). 

aiiiioiicrr.  v.a.  ili.  annuntiare), 
to  trivc,  notic'u  ol',  to  annouui'c,  to  toll 
of,  to  Ibrliode. 

aiil(^ri«'iir,  r,  lulj.  (L.  antcrior), 
anterior. 

aiiti«>l|M>i-.  v.a.  Ii.  antiei|i!int^  to 
antieipate,  to  eiUToaeli,  to  niake 
eiiernaeliinents. 

aiili|MMl«>,  s.ni.  iL.  ant!|N)des.  Ironi 
tlie  (ir.),  antiiHMle  ;  'iil.i  antiiHides. 

aiillqiK'.adj.'  L.  antii|nns>,  antiiint;, 
aneient,  old,  oldt'asliioned. 

aiill<|iiif<^,  s.f.  (L.  antiiinitatuni), 
anti(|nity. 

a  II  Ire,  s.ni.  'h.  antnun),  viwo, 
{•avern,  hoUow,  ihn. 

ailtl|>allli«*.  s.f.  (Gr.  àvrinaUtia), 
antip.'Uiiy,  dislike,  repnynam'c. 

apaixitS  «'.  ■■'d.i.  ip.p.  of  <i fiiilsi-r). 
appe:i>ed,  satlstied. 

apaiser,  A'. a.  'li.  /)"/ '^.toap|M';ise. 
to  îiaeify,  to  linsii,  to  niitiijate,  to 
s(H)tlie, 

ap<T«TV4»lr,  v.a.  (<),  jn'n'rr<iir.  L. 
perei;iere\  to  flt'e,  to  pereeive,_  fo 
notieo;   s'<iiiirr''r:iir,    to    pereeive. 

aploiiih,  s.ni.  (d.  yi^i //»').  perpcn- 
dienlarity,  standimr  nprlL'lit,  balance; 
self  |H»ssessi(in.  self  assmanee,  impu- 
lience. 

a|M»Hll'»|lhv  ,     s.f.     '(■.   (in-o(TTpoi/iij), 

aïKiatrophe,  adili'ess,  reproaeli. 

a|»iianiifr<>.  v.n.  Mi.  L.  appare.«i. 
cere  ,  to  appear,  to  eomo  liofore  oncV 
ndiiil.     Se(î  [iii mit rr. 

appar«>ii«-«>.  s.f.  (n ppu nnh,  ap- 
jM-araïu'e,  sliow,  ]ikelllio«Kl. 

apparent,  <>.  adi.  i  L.  ap|iiii-enleni>, 
appar(!nt,     oslensilile,     consiiieiions. 

apiiarlMoii,  s.f. Mi. apparllionenp. 
apparition,  appearanee. 

appar(4'iiM-iil.  s, m.  Mi.  \,.  ap 
parflmentiiiii  ,  lo<lyinirs.  apartments. 

ap|M*i.  s. m.  {iijiiif'li'i-).  call,  ap- 
peal,  elialldi.tfi?. 

aiMM'Ii'i'.  v.a.  (L.  appellarei.  to 
snninion,  to  rail,  (o  naine  ;  s'ii/iprli  r, 
to  «ail  oiieselt',  to  lie.  innned,  In^ 
ealled  ;  cou  iiniit  t'uitjnfi  tuf 
Hliiit  l^yonrninne?.»/».^/  h',-  luit 
siioli  wiis  tlu>  nanu'ot'. 
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iipiM'Iit,  H.m.  (L.  ai»iH'Htiis),  apjM'- 
tit( ,  lou^fiiiM',  hmip'i-,  vorîU'itv;  si; 
wi'tfri;  i;)i  iinpiltit,  «iyr,t«Jwhctonc'8 
ai)iK!tito  wltli. 

ii|>|»1lnitloii.  s.f.  aj.  ai)i)lii'ii- 
tioiuiu),  npplioatioii. 

aiiiillqiior.  v.a.  'li.  aiiplicar.;),  U\ 
appl»',  fo  adapt,  tosuit.  tuiif  ;  Hiippii- 
>lii''".  (<»  itl'l'lv,  tu  1)0  aï<f<i(liiou8,  to  ho 
titfiM^',  t<»  suit. 

)ilMM>rt«>r.  v.a.  (\,.  ni){»ortare),  to 
hvh\)x,  tui'ctch,  to  a'iîctrc 

sini»r(>ii(lr4>,  v.a.  i\u  aiijuviulcn'"), 
I*"  Ifani,  (<i  licarof.  to  t.'a»'li,  to  ap- 
piisc,  tolKiapprisfdof.    Svv  itri'nd ri'. 

ai»|irôl,  s.ni.((),y>/7"r),pn"|(ara(ioii. 

appris.  «'.  adj.  (p  ^).  oi'iippn'niln'), 
laiifrlit  ;  iiHil  ''y(/'/7.v.  ill-lire<l  ;  hh'n 
f//*y;//.y,  Avcll-l>rc(i  ;  un  mal  nj^tprix, 
an  ill  lirc'd  iiuui. 

approbation,  s.f.  (L.  approba- 
tionciii),  approbation,  ai)proval. 

apnrorlior.v.a  ii.dj.Ii. approjiian', 
Ti  ad,  )»ropc),  to  liriiiy  iicar,  to  draw 
ncar,  tocoiiUMin  ;  toappi(»at'ii,  toj^oiip 
to,  to  lie  likc;  s'iip/iroilirr  du,  to 
draw  lu'ar,  to  ai)proa»'li. 

appui,  s.in.  (fiiiiiin/i'r),  prop,  stay  ; 
point  il'<ij>2)t(i,  .supiKdt,  iin)p. 

ai>p<i.v<'r.  v.a  {h.  li.  ai)i)odian',  \i 
iul,  JK»diuiii\  to  iiro]»  up.  to  second,  to 
J)a«.'K,  to  .supiK)n,  to  oniplia.sizA'. 

apn"'H.  im'i».  (Ti.  ad,  lavssns),  aftcr, 
'it'xtto,al)out.  tor;r/-(r y* ;■/'.«(,  licrcaftcr; 
fl'ii/tr's,  «t'tcr,  froni,  aei-ordintr  to. 
froni  lin  imitation  ot'~i  ;  a<lv  .  at'tcr. 
nt'xl,  at'trrwards,  aiiout.  wliat  ncxf  ; 
nu  mois  (iprix,  a  niontli  altcnvanls. 

a|»r^.-.>iiil<il,  s.t.  (<ii>rrn,  miili), 
aftcrntK)». 

aritrc.  s.ni.  (L.  arlnn-oni),  tivo, 
I  hat't,  Itcam. 

arri*ll«'4-liir4>.    «  f.    (L.  art'hltcc 
tu>a),  ari'ldtii'tinf. 

artiviir.  s  f.  (li.  ardori-m).  ardor. 
spiHt,  ta^'crncs,'*,  licat,  carueslnt!.s.«t, 
pas.Hion,  t'fivor,  at'tivity. 

arKt'Hl*  s  ">■  (Ij.  arfo-cntiun),  silvcr, 
nioncVi  i't>iii. 

arKt'iitt'rlc.  .'^.t'.  {n  nji'nt),  ailvor- 
jilalc,  «ilvcr,  plate, 

ariiKS  s  f.  (Ij  anna\  wea|Hin  ;  (pi  ) 

troopH,  ann^,  t'enelnK''.  »'oat  of  aiin.-^. 

ariii(^«>,  «,f.  (L.  L.  ariuuUV,  ariiiy, 

llUHt. 


ariiior.  v  a.  in.  nii<'),  to  ann,  to  prO' 
v.-)ke,  to  t'ortity,  to  roiise  ;  s'onncr, 
to  ariiione's  self,  to  take,  np  arma. 

arrarlicr,  v.a.  ili  ('ra4lieare>.  to 
snateh  away,  t(j  snateli  from,  to  tear 
ont,  to  i)lnck  awav,  to  wreneli,  to 
wrest,  to  pull  ont,  to  e.xtraet. 

arraii};<>r,  v.a.  (<i .  rmit/i'r),  to  jait 
lu  order,  t« arranj,^',  to  .settle,  to  make 
iij»;  x'drrnvfier,  to  arranp'  oiie'.s 
.■^eif.  to  nianafrc,  to  make,  shift,  to 
eome.  to  an  ayre(;ment. 

arr«^l«*,  <>.  a<l.i.  (pp.  of  nrn'U'r), 
markeil,  dctincd;  trf»  arrrfii,  well 
<letine(l. 

arrAt<'r,  va.  (n  ,  rt'strr,  L.  a<l,ri'a- 
tare),  to  stoi»,  to  fasten,  to  HcttU', 
to  arrest,  to  keep  l)aek;  v.n  to  Mo]»; 
x'n rn'tvr,  to  stop,  to  stand  still,  to 
i>dopt  :./>»?•?■«  iirri'tcr,  to  liavc  arres- 
ted,  to  cause  to  hc  .irrested. 

arrièri*.  adv.  (L  ad,  retroi.  liehind, 
li.ickward  ;  '/(  'uvvV//'.)»cliind,  hack- 
ward. 

arrlv^^o,  a  f.  Oirriirr),  arrivai. 

arriver,  v  n.  diTi.  a<lripare),  to 
come,  to  arrive,  to  reacli,  to  land,  to 
liappen,  to  <KTur  ;  //  nrrire,  v.inip., 
It  liapiKîiis,  it  cornes  to  i»aa8. 

arrondi.  <«.  adj  (p  j».  of  <»  rroiiffir), 
rounded,  round. 

arronillr,  va.  (<) ,  rond),  to  miind, 
to  turn,  to  fjro  round. 

arrowr,  V  a  (\j  n<l,ro«),to.apriiikh', 
to  watcr,  toliatlie. 

art,  s  tn.  (L.  artcm),  nrt;  hffin.r 
"y/.v.tlne  arts;  nrt  il'nffn'iiii'nf,  nv 
com])lishm(>nt. 

artirlo.  s.m  (L  articnlumi.iirUcle, 
snltject,  inatter,  liusiness,  item,  artic- 
ulation, 

artNan.  sm.  Ital  a  rti^-ia  no.  art- 
isan, iiu'chanic,  operative,  workman, 

artlMti*.  s.  fltal,  artistat,  artl,st, 
jM'rfonner,  jilayer  ;  nrfisfr  n'fi'rin- 
iiiri'.  veterinary  Hur^'^'Oll  ;  tViirtùta, 
actist  like. 

aH<-iMi«ion.  sf,  (li,  aacouslonem), 
asccnt,  rising. 

aspi^rt.  f»  n»,  (li,  asiK'ctusi,  aaïK'ct, 
l<Kik,  udcn,  viow. 

mit,  (iHMdHi,  j'iinsiiilli',  qtm  j'aS' 
aaille,to  assull,  to  usaoult. 
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iiMHnMHinat.  sm.  (nHunMshi:  oflrin- 
toric  ori^Mii,  LL.  hnsscssin,  a  rcU'- 
liratcd  sert  of  t'anatics  of  i'alcstini'  ot' 
thc  l.ltli  (t'iitmy  callcd  llaschiwliiiij, 
assassiiuitioii,  iminler. 

il<i.s«>iiil>laK('.     .S.ni.      ((inm-nihli'r), 

nsscmblafrc,  collection,  union,  jiiiiil)l(;, 
IkmkI,  coiii)linf,'. 

aMsoiiibK^o,  a.f.  {nsfiemJdfir),  as- 
scnildy,  af»H('nil)la^(',  nicctiiip',  coni- 
pany,  conviK-ation,  coiigrc^'ation, 
iMcctinjrliIiUT  ;  coinuK/iii'r,  n'unir 
Il  ne.  iissi'iiil)li'i\  toconvciuianicctintr; 
ilissiiiiil re  iitii'  «.v.v^' (/(/)/'■(', todissolvc 
a  nicctinj;:;  trnir  son  asseiiihlir,  to 
rcccivo  oiic's  coini)any. 

nK!<(>iiil»l4>r,  va.  (L.  ass'imnlarc), 
to  a  sscnil  de,  to  cal  1 1(  (jrctlu'V  ;  «  'it  nxe  ui  - 
lilir,  to  assemble,  to  nieet. 

iiMNCoir,  v.a.  (L.  assidero),  n»sey- 
II  lit  ,a  H  .lis  ,J  'il  H.tii'ilx ,  j 'il  Kniiî ,  j 'assi- 
l'rnl,  qui',  j'iissei/i'Ao  pwt  on  a  seat, 
to  sot,  to  settle  ;  fiiin'  nxHi'nir  i/in'l- 
ilii'iiii,  to  cause  ouc  to  be  seatcd  ; 
.l'iissi'ofr,  t<)  scat  oiie"s  self,  to  sit, 
lo  sit  down,  to  tajvo  oiies  seul. 

»HM>x.  ndv  (fi  ad,  satis),  cnou^rli, 
sutTlcient,  sullicit^utlv  ;  nsxi's  j/rniid, 
laive  »'nou>rli ,  nsfr-j'ifi',  sonievvhat  of, 
considérable,  enoujrli. 

iis<4l4^K<'>*«  V.a.  fTj.  assediare),  tobc- 
sle^re,to  lay  sie^re  to,tol)eset,  toduii. 

j»!*<«l<*,  o,  (p.p.  of  asseoir),  seated, 
sittlnix. 

jiMMislor.  v.a.  (h  ad,  .sistcrc\  to 
li.lp.  to  asslst,  to  succour;  v.n.,  to  be 
[ireseiit. 

iiHNOiiiilr,  v.a.  (Tj.  as.sf)plrc'),  to 
inak(>  dnmsy,  to  still,  to  put  a  s(o^)((>, 
lo  aiipease,  toquell  ;  rtre  assoupi,  to 
lie  (Irow.sy,  todoze. 

iiNMiiruiii-4>.  s.C.  (iissurrr),  as.sur- 
an«'e,  conviction,  security,  ))oklnesa, 
coiilldencc. 

iiHMiir<^iii«>iil.  adv.  ((^•* .s }«•<;),  aasur- 
ediy,  certainly,  te  Ih>  suro. 

iiNNiinT,  v.a.  (li.L.  assecin*aro),  to 
'issert,  t(»  assure,  to  voncli  l'or,  to  en- 
sure,  to  steady,  to  lasten,  to  seltltï  on, 
tolusure;  s'iiksii rrr,  to  Ixi  assured 
of,  to  a  ssure  oncM  self  of,  to  ascertaln, 
to  niake  siu'e  of. 

AIlK^iiicii,  <>.  Athenian. 

iiloiiM',  s.n\.  (('.  ><To/ii)«),  atoui. 

iiiriHUs  adj.  [\i. atiXK'eni),  atrtjcloii.s, 
tielnuui^,  cniëi,  ex(|uislte. 


nffiicliviieciil,  s.  m.  {attacher), 
attachnient,  inclination,  attection, 
likiuf,^ 

atlaclior,  va.  (i),  farJii'r),  to  tio, 
lo  fasten,  to  lix,  to  attacli,  to  endear; 
><'af  tacher,  to  cliufr  toj  to  love,  to  bo- 
como  attnched  to,  to  ^\  in  tlie  affection 
of. 

aH4>iii(lr«>,  v.a.n.  (L.  attin^rerc), 
atti'.iijnunt,  atteint ,  J'attciun,  J'at- 
tcii/  iiis ,./  'a  l.tri  iid  rai .  1/  iic  j 'a  ttcii/  iii\ 
to  lut,  to  reaeli,  to  oveitakè,  to  attàin; 
to  reach,  to  atl.nii  to. 

atteint,  c.  (p.  p.  of  atteiiiilre), 
striiek,  rcaclietl. 

attenant,  e,  adj.  (O.  F.  attenir), 
adjacent,  tuljoinin^r,  next  to. 

attendant,  (près.  ]>.  of  attendre), 
waitiu^' l'or  ;  en  atliiulant,  mean- 
wliile,  in  tlie  nieantiiue. 

attendre,  v.a.  (T^.  attendere),  t« 
walt,  to  expcct,  to  linik  forward  to; 
s'atti'iulre  d,  to  e.xjKîct,  to  look  for- 
ward to. 

attendri,  e.  ad.),  fit.p.  of  attend' 
rir),  atfeeted,  nioved,  itiuder. 

attendrir,  v.a.  (<(,  tendre),  tn 
s<iftcn,  to  inollify,  to  iUfect,  to  niove  to 
teiirs. 

attendriMsantf  e,  ad.).  Cprcs.  ]>.  of 

aitcndrii),  airectni^'-,  nioviuf^. 

atteiidriM.Henient,  .s.ui.  {attend- 
rir), euiofion,  tears,  jiity. 

attendn.  e.  adj.  (]>.]i.i)ïiif  fendre)^ 
expicted, looked  l'or,  w.iited  for. 

attentif,  ve,  adj.  (L.  att<Mitlvn.s) 
«ttentivc,  heedful,  inlent. 

attentivement,  adv.  {iittenti^f\ 
attentively,  intently. 

attentian.  s.f.  (L.  attentlonem), 
attention,  notice,  care. 

attester,  v.a.  (L.  atteslarl'i,  *n 
attest,  to  testify,  to  call  to  witness^ 
attenter  le  ciel',  tocall  lieavcn  to  wit- 
nes.s. 

attirail.  f*.m.  {tirer),  iniplenienlfi, 
(pi.)  apparatus,  ^'car,  laekle,e(|uipatre; 
attirail,  de  (■//(/.'<.v(',liuuHiiy:e((ui|iau-e; 
attirail  de  cuisine,  kitclien  uteii- 
slls. 

attirer,  v.a.  ((),  tirer),  to  draw,  lo 
attraet,  (o  allure,  to  call  down  u|ioii. 

attltnde.  ~  f.  atal.  attlludhie).  at* 
I  titiide,  iio.'^itioii,  ])o»uiro. 
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altrilMior.  v.n.  (Tj.  .•ittrilnicrc'),  t(» 
attriliiitc,  to  iittiU'li,  fo  assiiiii,  lo  t-Dii- 
lor,  toiiiiimtc. 

au,  loiitr.  tnr  ('/.  7';,atflu',  in  tlio, 
af.-ii1iist  tlif,  lu  tlu';  <ii(  (h'Iii  <li\  Ik'- 
yoiul  ;  "  }i  l  ra  ri-  rs  <li- ,  across,  tliroiii.'-h  ; 
(1  II  ri'roir  !  pKMl-))y(^  for  tlic  ])rcs('iit  ! 
till  wc  iiiet't  n^iiiii  !  un  Uni  ih-,  iii- 
stcad  of  ;  "  "  Juin ,  in  thc  dlstauco  ;  n  ii 
viiihiK,  iit  Icast. 

iiiiitaiiK',  s.f.  (Tj.  alhanus),anl)aiii(', 
wiiidlall,  pxlsciKl  ;  Jtui ru  iiiir  hinnic 
iiiiliiihii',  pit  wiiidot'a  jriKxl  niorscl. 

aiilM',  s.f.  (Ij.  alita),  dawn,  lircak 
ofday;<V/'!  ««  lirn,  ili's  l'aube,  siitî 
urowé  at  day-broak. 

aiH'Hii.  <•,  adj.  iiron.  (L.  aliiiuls- 

inmn(,   aiiy,   any   v.iiatcver;    »i' 

uiiciiii,  no,  not  àny. 

aii«la4'4>.  s.f.  (\j.  nudacia\  anda- 
dty,  darintr,  iiiiinidcncc,  saïuiiioss. 

aii-<l<'H!«oiiH,  a<l\'.  (un,  di"^xiniK), 
iiudcr,  Im'Iow  ;  (in-ih'.HHituH  </t',l)olo\v, 
iK'iicatli,  uiidcr. 

aii-dt'MHiis.  adv.  (un,  ih-ssun), 
alK)V(',  ov(!r  ;  uii-ih.'isiix  île,  aliovc, 
owr. 

iiii-4l<>vaiif.  adv.  {au,  (h'vniif),  ho- 
forc,  in  front  oi". 

aiiuiiK'iiIrr.  v.a.  (\j.  anyniontarc  , 
to  aiifjMiout,  toini'iH'asc,  t<>  cnlarp'. 

aiiKiiMt<>,  adj.  iIi.anf.'Uf<tus),aiijriist. 

aiiiourd'liiii,  adv.  (un,  jini r,  il<\ 
hiii-  \i.  iKKlici,  t(j-day,  in  oiir  day.'*, 
nnwaday.-^. 

aiiiiiAiH'.  s  f.  (Ti.  olooinosyiin,  O.F. 
uIiiiiisik;,  aiiiiiiisur),  .dniH,  l'iiaril.v  ; 
t ranc.  (h'x  uuiinhii  x,n\\nfi  U)\  ;J'ui ,  r 
l'uiinii'nif .  to  ylvc,  cliarity  ;  /•//•/•' 
(Vu  mil  OUI',  tollvcMHU'liaiily,  alnis. 

auparavant.  ad\.  (uii.jxir, 
nruiit),  lifl'iivc,  lii'Vt'foton!,  ci'i'  liow, 
lh-.'«t,  lirst  tl'ait,  i»revi(,us. 

aii|ir<''s.  adv.  (au,  prr'x),  closn  l)v, 
no:w;  uiijiriM  <^'.  iin'i».,  iicar.  ni;in. 
l'ln.><f<o;  a  miili'l  ,C  i  s  ri'jliiiutoï  hiliK  I 
(ly.  /'.!,  ]t\\\\:uu.ii/iulx. 

aiirorr,  s.f.  Gj.  Amwa),  aurora, 
dawn. 

aiiHHi.  adv.  !."».  F.  altivsl.  h.  nliud, 
Hli'i,  aiso,  bc.Hidi'x,  wi,  llicrctorc, 
HUfli,  psinni'li,  so  miu'li.as,  Iini;  un 
uii:<xt  in  ni/  r  (!//((  (//'.. HO  Inn^  a  voyage  ; 
auxxi  hii'li  qur.  a^^  Wfll  as. 

aiiMMiiiil.  iidv.  {•nix.-i,  f<''t'\  inrtli 
Mltli,  atonie,  iiH  wkiu  ;  unssitnl  ijur. 


as  soonas;  aussi  l'iVfivMf  .ascjuickly 
as;  fout  aussitôt,  at  ont'*!. 

aiilaat,  adv.  (T^.  ad,  lantinni,  a.s 
niuclt,  so  nincii,  so  niany  ;  autant 
i/iii'.  as  nuii'li  ;  l'a  niant  j^ilns  que,  so 
nuich  the  nioiv  that. 

aiit«>l,  s.ni.  (L.  altare),  altar. 

aiitlM'iiticilt^,  s.f.  (L. authcnticua), 
authentlcity. 

]iiifoiiiii<S    s.ni.    (L     autnmnns), 

antunni  ;  sfs  iJrrnicrs  a utuinni's,  ihc 
last  ycars  of  lus  lifc.  iTliis  word  i." 
.souiùtiuics  fcuùniiK!  in  ixictry.) 

autour,  adv.  (au.  tunr),  around; 
antinir  <li>,  in'c]).,  ronn(',  around, 
alKuit;  tant  ff((^fi/(/",  ail  around. 

autr<',  ind.  adj.  (L.  altcr),  otlior, 
anotlicr,dirtV'r('nt,nior(';/>('.v(/Vn///v', 
n(  i)tli(  r;((M^y»'(7(o«(j,soinotlniif;olso; 
pus  il'unt m  (7(n,x,-;,iioth1np'('ls('  ;  les 
u  ut  n-s ,  tlic  rest,  tlitM  itluTS  ;  '/  'a  ntri'.s, 
otliors;  viiiis  antri-s,  wi-  ;  île  tenijts 
à  a  ut  ri',  l'roni  tinu  U:  tinio  ;  l'antrn 
jour,  tlic  otlier  day  ;  ilans  tmiti', 
untrit  ciri-'instaiii'  ,  on  any  otlior 
(u'casion;  (l'uiUt  farun  un  d'une 
a  ut  ri',  in  somc  ■w.y  or  otlicr. 

autre,  ind.  ;)ron.,  othcr;  l'un  on 
rautri!,iiUi.~i'i  ni  l'un  ni  l'untrc, 
m  1tli(  "  ;  l'un  et  l'autrr.,  ItoMi  ;  l'un 
l 'a  ut  r",  cac'li  othcr,  oiic  anoth.'i'. 

autr  IViIh,  adv.  {mit ri  ,,/'iiis),  for- 
niprly.  icretoforc,  lu  Ityj^ttiu',  tiiiics, 
ind: 'scf  yoro. 

aiitrcincut,  adv.  {antre),  otlier- 
wisi',  olsc 

autrui,  ind.  innn.  (L.  altcTius.ifcn. 

(Il  alti'rs  otlior;',  onr  ii"ifrhiior. 

auvriit,  s.ni.  ((>tyin.  ?),  awnin^r, 
'  stot)i».  ' 

au.v,  (contr.  fon)  ^^'*),  in  llu',  IVoiii 
tho. 

auxquels  \A.o{  auiiurl  (qj-.). 

avalrr,  v.a.  M,  ml  ,  (o  swallow, 
lociuair,  totos.'idown,  to  ^'iilp  down. 

avaurr,  s.in.  (((/•(/«(vw),  lulvanoo, 
start  lirst  stoiis,  attention  ;  ara  uns 
i|i',.),  .ittcnlions;  jui r  a runri\\n'i\m'- 
li.'ind  ',/airi'  ili's  a  ru  uns  à  ,  to  niaUn 
advanoos  (u,  lo  pay  attonllons  (o. 

avanre  dV,  |iar),  adv.  loo.,  iii 
advanco.  Iiolnrcliand. 

av:j5»rr.  ï;  adj.  'p-lh  u{  " >■"  nr=' f) 
lulvani'od. 
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nvaii(*(>i*,  v.a.n.  (nvnnf),  to  ad- 
viUK'(\  t<»  iiiDVc  lofw.inl,  tu  lu't;»' on, 
to  proinotc,  to  '^i>  lorwai'd.  lu  i)roi'('('(l, 
to  ht'  t'ast  (if  a  watrli  or  riock  ;  rlh' 
iirmici',  it  i.s  fast  ;  .< '«/•((//(•(/•,  to  ad- 
vaiirc. 

avant,  pici).  (Tj.  al),  anto),  hcforc, 
in  t'rontot';  (icunt,  adv.,  Iictorc,  t'ar, 
dcc]);  (irtint.  que,  loc.  oonj.  vvi\  lic- 
lort' ;  av(in/,  de,  lov.  jn'cp.  l'icforc  ;  en 
«niiit ,  en  arrière,  tbrward,  hack- 
wanl. 

avant,  s.m.,  Ikjw,  prow,  forfi)ari. 

avanlau'4'.  s.m.  (Fj.  \,.  aliantati- 
cnni,  L.  al»,  antci,  advantaK»',  K'ain, 
ujUK-T  liaiid,  conviMiience. 

avant«Koût.  s.m.  {avant,  tjnût), 
l'on'taste,  antic'ii)ation. 

avant'liior,  adv.  {avant,  hier), 
Hif  day  bi.'lonî  ycsterday. 

avar»',  s.m.  and  adj.  (L.  avaiiis), 
miser,  uitr^^ard;  avaricioiis,  misciiy, 
stint::y;  d'niire,  mi.-^iT-iikti  ;  a  car' 
lin  ièmpH^  sparinj; ottimc. 

avarice,  s.f.  (L.  avaritia),  avarice, 
l'ovt'tousnt'ss,  }j:r('t'dint'ss. 

iivo»',  ])r(')).  ili.  aiiiid  lioc  ;  <)  F. 
aroer),  wiili,  alonu:  \vitli,  in  si(it<'ol'; 
il'aree,  tVom  ;  .v  nanee  arec,  makes 
oiï  witii  it. 

avenant,  o.  adJ.  .'Tj.  L.  avcnaro), 
prciKissessin^r,  ('nf.'aî.'inf;.  picasiny:. 

avenir,  s.m.  («),  venir),  thc  futiirp, 
fiitnrity,  prospects. 

aveuliire.  s.f  li  li.  a^lventurns, 
1j.  advenire,  to  liappen),  adveiitnre, 
acciileiit,  darint,'. 

avertir,  v.a.  (Ti.  adverterei,  to 
warn,  to  ^ive  notice,  to  iulmonisli. 

averllMHenient.  s.m.  (aver/ir), 
warninj,'.  admonition,  notice. 

aven,  s  m.  dt,  r(eii),  avowal,  con- 
l't  ssion,  aeknowjed^rmciit. 

aven^l^N  julj.  (L.  ali,ocnlus),1ilind, 
Biîiidless. 

avenvier.  v.a.  (areii(ile),U>\AU\û, 
todazzle.todelnde. 

aven^lette.  (rt  i'u  adv.  lo<'.,  y-rop- 
ini.!-  Mindly. 

avidement,  adv.  (li.  avidns), 
^•reedily,  eaf,'erly,  cuvetonsly. 

aviM,  s.  m.  ((\.  ri»,  L.  visnm), 
opinion,  way  oC  tlilnkin!,',  ndvicc, 
notice;  in'esl  arix,  1  tliiiik. 


aviM-r.  v.a.  (Ta  ad,  vlsum),  to  ad- 
\ise,  to  pcrceive,  to  int'orin;  v.ii.,  to 
retieet  u|K(n,  tilinic  of  (à)  ;  .vV/r/.svc, 
to  take  intoone's  liead,  to  présume. 

avoir,  v.a.  (L.  liaherej,  tii/mit,  en. 
J'ai,  j'eiiK,  J'anrai,  que  j'aie,  to 
iiave,  to  ix)ssess,  to  hold,  tocntertain; 
aroir  à  ,to  hâve  to;  avoir  affaire  à, 
to  havo  to  do  with  ;  <i  rai  r  lien,  to  take 
place;  aroir  en  rie.  to  désire,  to  want; 
aroir  pitié  f/ti.totake  pity  on  ;  avoir 
le  c(P(ir  sur  la  main,  to  he  oin-n- 
hearted;  avoir  jyeiir,  to  fear,  to  he 
afraid;  aroir  besoin, U)  need,  to  hâve 
need  ot',  want;  avoir  faim,  to  i»e. 
Inni^ry;  avoir  froid,  to  f)e  cold; 
(I roir' l'air  de,  to  hav(»  tin;  a|)pear- 
anc(!  of;  il  a  beau,  it  is  in  vain  for 
hini  to;  il  n'y  a  ffuère  que  lui,  h(!  Is 
almost  the  only  one  •  (/u'avez-roum' 
what  is  thc  ma'tter  wilh  you  V 

»vrtlr  (y),  V.  Imp.,  (/»'?/  a-t-il? 
what's  the  matter?  (ju'est  ce  qu'il  y 
a  /  wli  :'s  the  matter?  //  //  a,  there 
is,  tliei  ^^  are  ;  it  y  a.  iininze  aux,  lif- 
tetin  years  a^ro. 

avouer,  v.a.  fli.  advocai'  .  toown, 
toavow,  to  acknowledifc,  i>  '  eonfess; 
j'a voue,  l  mnsl  say. 

a/.9ir.  s.m.  iL.  L.  la/,/.nrnm,  from 
Araiiic,  làjward),  lapi.s  la/.uli,  aznro, 
ii^lit  liUie." 

« 

b,  s.m.,  b. 

liaiïuette.  s  f.  (Ttal.  hacchelta). 
amall  stick,  wand,  drnmslick,  rani- 
nnl;  bayuitle  tlivinatoirr,  dixinin^; 
wand. 

iiAlller.  v  n  ,  (  L.  L.  hadacularo, 
L.  Imdarc),  toyawn,  toj.'ape. 

Itain,    s  m.    (L.    halncnm),    hath, 

liathin^'. 

itaion nette,  s.f.  (Mayonne,  wliero 
tli((  \veaiM)n  was  inveiitcd),  iiayonet. 

iHiiHM^  e.  adj.  (it.p.  of  baisHer), 
lowercd,  downcast. 

itainser.  v.a.n    ('l'/vi.  to  lower.  fo 

letdown,  to  drop,  to  fall,  to  sink,  to 

lieeoiue  low,  to  lie  falliujr,  to  he  on  the 

j  wane  ',ba isse V  les  //'ux,  toi'Hik  down  ; 

se  bainser.  to   sloop,  to  lie  lo\ve"ed, 

!  to  he  cnst  down.  to  fall. 

liai.  s.m.  pi.  M  (li.  halinrci,  hnll. 

j      Itnianee.    s.f.     L    hilaniciin,  hrtl- 
I  ailce,  Hcales,  siis|H'nse,  lnvlance-slieet. 


■  n 
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balancer,  v.a.  {halmin''),  U)  l>nl- 
iuicc,  t()  iK)iso,  {<)  nick,  lo  iiio\(î  to  and 
fVo  ;  ne  hdhniccr,  to  rofk,  to  sway,  to 
rt\vii)ii'oiU'"s  ,si;!f. 

l>all>iifi<'r.  V.1I.  (Tj.  liiiDiiitirci,  to 
staiiiiiu  r,  to  t'iiltcr,  to  Miuidiir. 

baliveau,  s.m.  (L.  J)a.)iilufl),  pôle, 
youiiK  tree,  sapling'. 

balle,  s.f.  (O.  II.  G.  halla),  hall, 
IlllllC't,  sliot. 

iiandelelle,  s.f.  (hmidc),  ttnud, 
liaiid-striiîj,',  baudlet,  fillot,  f,'irtli. 

banquier,  s.  m.  (Ital.  baiica), 
liaukcr,  iiioiicy-ap'iit. 

barbe,  s.f.  (L.  I)arhai,  lioard,  whi:i- 
kers. 

barque,  .s.f.  (L.  Ij.  Imrca),  Itoat, 
Itarj^c. 

barreau,  s.m.  {Itarrc),  1)ar,  ^'rat- 
iug. 

barrer,  v.a.  (ha nu-),  to  liar,  to 
stroak,  to  mark  across. 

barrif-re,  s.f.  {hnm'^,  liarricr, 
frate,  stilc,  fonco. 

lias.  Iiamse.  adj.  (h  L.  Iiassiisi. 
low.  sliallow,  uu'au,  dark,  };l(Ktmy. 
ovcrcast. 

ba.s.  adv.,  low;  /(';-/urs\  yoiidov;  <h' 
haut  en  hns,  aliove  and  liclow,  froni 
toj)  to  lK)ttoni  ;  couler  hnn,  to  sink  ; 
uiirli'z  ItiiM,  siicakjou-  :  en  /irr.v, down 
IHilow;  ici -lias, hwi'  Im'Iow  ;  clidjicd  n 
hd.s,  inost  n'SiHTifiilly. 

bas  s.ni.,  lowiT  part,  hottoni  ;  <i 'i 
})as  de  lu  pnj/tt,  at  thc  l(K>tof  tlie  pa-rc 

bas  s.in.,  stoc'kinfr. 

baMte.  s.f.  tital.  hasta),  scwhifr 
\vitli  lonfj:  stitclu'.s. 

i»alaiile,  s.f.  L.  liattalia),  battlc, 
lifjlit,  fii^''a^'('nn'i,t. 

Iialeau.  s.m.  «).  V.  Imtcl,  dim.  of 
h<it,  A.  S.  luit),  lK)at,  wherry,  vos.scl. 

baMant,  R.m.  (hnttrc),  Icaf  (of 
doors),  clapiuT  lof  licllsi;  swin^r  'ol 
diHirsi,  ))i'ltni^r  df  raim,  in  iMiiiHoy- 
nii'nt  lof  loomsi;  d  (hn.r  htittniits, 
foidinir;  une  pluie  luitlante,  a  polt- 
in^/  raiu. 

balteuieul.  s.m.  (Uutlre),  lical. 
liealm^;,  tliroli,  tliroltbintr.  stami>in^% 
elapiiin^,  rantin^'. 

haiir,'.  van.  ■!..  L.  Itntt'Vv.  ^-^n- 
batuuiv,  to  beat),  to  beat,  to  strikc,  to 


tbrasb,  to  dcfcat,  lo  tbrob,  to  pant  ; 
se  battre^  to  ln'atoiie's  self,  to  tif^ht. 

I»auiue.  s.m.  (L  lialsamnm,  (>.  V. 
haiinnie),  j)alm,  balsam,  mint. 

iM'anl.  e.  adj.  (près.  part,  of  tlu- 
O.  V.  Iieer.  haei\  now  hdi/er — L.  L. 
liadan;;,  >,'-apin^',  open,  yawnliif;. 

beau,  bel,  m.,  b4>IIe,  f.  adj.  'L. 
bellns),  beantifnl,  fine,  band.><ome. 
Ineky,  favoralde,  seemlv,  beeominîr, 
fair;  caiiclier  à  la  belle  étoile,  to 
slceii  in  tlu!  niien  air  ;  un  beau  join\ 
one  tine  day. 

Iteau,  adv.,  tout,  beau,  .softly. 
ji'cntly  ;  avoir  beau,  to  bo  in  vain; 
roKH  avez  beaii  j"  rler,  you  sj)eak 
in  vain,  tbere'sno  use  iu  you  talkin^'. 

l»eaue4>U|>.  adv.  {beau,  mup), 
mueb,  a  .ureat  deal,  many  ;  de  beau - 
canj),  by  far. 

beauf4^.  s.f  (O.  F.  bealfef,  L.  L. 
liellitatem),  lieauty,  loveliness. 

bi'uir,  V  a.  (L.  benedieere),  to 
bless,  to  ebristeii. 

b«'nilier.  s  m.  ('»(=/(/>■),  font,  l>o\vl, 
boiy-water  basin. 

bereeau,  s.m.  (L  L.  bereellus, 
from  \j.  Ij.  bersa.  a  fenc(>  made  of 
wicker-work),  eradle,  bertb,  arlK>r, 
liower. 

i>ereer.  v.a.  fsee  bercean),\o  nx'k, 
to  lull  to  sleep.  to  era4lle. 

bercer.  <re,  s  (L.  verveearins), 
sbepberd,  swain,  lover;  .sbepbcrdess. 

lM'r>i'erle,  s.f.  (bertfer),  sheepfold: 
(pi.)  pastorals. 

berline,  s  f .  (Berlin,  wliere  first 
eonstrueted),  Iterlin  iearriaj,'ej. 

lieHOsne,  s.f  (a  doublet  off)«.ir)tjj), 
work,  toil,  task;  se  mettre  à  la 
besoj/ne,  to  set  to  work;  mettre  la 
main  à  la  /»('.s(i(///r,  lo  Icnd  a,  band. 

benoin.  s.m.  (jn-etix  b<'  and  soin), 
want,  need,  bmi^nT,  l(tn).!'ln^-  for  ;  an 
/»'.'<(»//(.  if  nci  i  bc,  in  ease  of  neees 
sity  ;    a  roi  r  besoin  de,  U)  want,   to 
liav(^  need  of,  to  need  to. 

bMe,  s.f.  (L.  bestla),  beast,  animal, 
fool,  créature. 

bêle,  adj.,  stui>id,  silly,  f(K»lisb. 

liêleuienl.Mdv.C'.Vei.  in  a  fiMiJisli, 
siilymanner;  Ibolisldy,  stiiiiiilly. 

!»«^tt<ie,     S.f.    i.h-fe),    Hi!Hlli'S>J.     stu- 

l»idity,  nonseiise,  blunder,  l'olly. 
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_  l>ll»liolli{>qii(>,  s.f.  (G.  ftLB\io0^Ki)), 
lihrary  (ro«iiii),)KK)ki'as(',l)0(jksholvos, 
catalogue  (of  (.'ortaiii  lKX)ks;. 

bioii,  î?.m.  (L.  ])cno),  frooci,  gift, 
virtue,  pro[MTty,  grKxls  and  chattels, 
fstate,  laudt'd  estato  ;  lea  gens  de 
bien,  fKKxl  peuple. 

I>i<>ii.  adv.  (L.  belle),  well,  riplit, 
vcry,  iiiost,  iiuieli,  coiiitortahle,  well- 
ort",  fJ:o<Hll(X)kiiig,  sutiieieiit,  iiideed; 
('/(  bien.''  well  y  bien  des-  ijenu,  iiiaiiy 
iH'opks  ;  xe  2»ii'fer  bien,  to  bc;  woU,  i'ii 
px)d  bealtb  ;  fout  v<i  bien  !  ail  riglit  ! 
iiei'it  bien  vnnln  ponçai  r  clidni/ir, 
lie  wonld  iiidtu'd  bave  llked  to  ebanj^^e  ; 
je  rondrdt.s  bien  suçoir,  I  .sliould 
indeed  like  to  kiiow. 

bloii-f'tre,  R.m.  (bien,  être),  wel- 
fiire,  well-beiiig,  coinfort,  comtorts. 

l>ioiifaisaii(M',  s.f.  (bien,  faire), 
beiieticence,  bcnevolenee,  iwuuty, 
kiiidness. 

hiciifaisaiil.  «•.  atlj.,  benetieeiit, 
benevolent,  Ixiimtifid. 

I»i«'iirait.  s.ni.  b(Mietit,benetaction, 
iKKin  ;  (pi.)  advaiUafi-es,  utility. 

l»i<'iiM^aiM'4<.  s.f.  (bien  ;  néant, 
.seoir),  in-oitriety,  (Uronnn,  dcceney, 
good  mamiers,  eoiivoiilenee. 

I>i«'iiv«>iilaiu>(>,  s.f.{bien  voulant, 
(vw//r)//),k1iidnes.^,kindliiie9S,frieiid 
liiicH.s,  good  will,  lieiievoU'm'e,  favor. 

I»i«>iiv<>iiii4'.  s.f.  (bien,  venir), \vd- 
come. 

lii«>ii  qii4>.  eoiij.,  altbougb,  tboiigb. 
(Always  witb  sulij.  ) 

l»i4>iit<Vi,  adv.,  Roon,  sbortly,  lu  a 
.sliort  tiine  ;  à  bientôt.  I  boiu;  to  see 
yoii  80on. 

MJoii,  s.in.  (etpn.?),je\vel,  trinket. 

Iii/arrc.  adj.  iSi».  bizarro,  valiantl, 
(x'd,  .Ht  range,  wbini.sieal,  faiitastieal. 

Iil/,ai'r<'ri«>.  s.f.  (bi-arre),  wbini- 
aiealueas,  oddness,  o(kllty,  atrango- 

11088. 

ItlA.  M'r,  v.a.  fL.  blaspbemnre),  to 
blanie,  to  eensure,  1<»  east  eensnre 
njHtn,  to  reprove,  to  rcpriniand. 

IHaiM',  clM',  adj.  <().ll.(i.  blaneli), 
wbite,  deaii. 

Iilaiu*.  s.ni.  wblle,  wbite  inan, 
Vvbiti;  of  eg^'- 

l>laiM-lii.  «'.  adj.  I  p.p.  of/7((/K'/( /■/•), 
houry,  blanelud,  grown  giey. 


blaiM'Iiir- v.a.n.(?)iaH('),towliiteii, 
to  elian,  ta  bleaeb,  t<)  wasb,  to  eleur  ; 
to  giow  wbite,  old,  grey. 

liloNsiirc.  s.f.  (etyin.  ?)  buit,  iu- 
jury,  wniiud  ;  faire  une  blessure  à, 
to  wound.       . 

M'. ',  adj.  (O.H.G.  bhlo,  îlaw), 

bhie,  azuré,  eerulean. 

hleiiilfrt',  adj.  {bien),  bUiish. 

liloiMi,  <••  adj.  (etyin.  Vi  ligbt  com- 
pl(>.\ioned,  tla.\en,  faîr,  ligbt,  blond. 

1>4H'a;!;<>.  s.ni.  (Ij.  L.  lK>.scatieuin, 
from  lx)souin,i,  grove,  lK)cage. 

lM>li<^iiii4'ii.  ne.   s.  nnd  adj.   (Ho 
bêiiie,  Hobemia.   wbenec;  Hobeinians 
orgil)siesare  sujJiio.Hed  tf)baveorigiii. 
ally  eome),  liohemiaii,  gipsy,  tramp. 

lM»ir<',v.a.,  (h.h\\)(iro^jbuvant,bi(, 

je  boix,  je  bus,  je  boirai,   nue  je 
boice,  todrink,  toipialï,  to  imbilie. 

bols,  s.in.{Ii.L.lKjsens,froni(l.H.G. 
bulse);  W(X)d,  forcst,  tirewood,  tiinber. 

boiiilH',  s.f.  (etyin.Vj,  sbell,  iKjuib. 

lM>iigl>«S  «',  adj.  (p.j).  of  bomber), 
t'onve.x,  luilged;  front  bombé,  pro- 
tubérant foreliead. 

lM»iiib«'r,  v.n.  (bombe,  L.  l)ombu.s), 
to  be  eonve.x,  to  bulge. 

bon.  iM>.  mij.di.  lK)nu8),iiic'e,good, 
kiiid,  nierciful,  uprigbt,  lione.st,  vir- 
tuons,  riglit,  favorable;  lion  dici  ! 
dear  me!  le  bon  J>ieu,  Gcxl  Alinigbty; 
cicre  en  bonne  intellit/ence  avec,  "to 
live  on  gtxxl  ternis  witli  ;  faire  bonne 
contenance,  to  i)ut  a  gcxxl  faee,  on  tbi! 
niatter;  comme  bon  lui  .semblait,  as 
be  i»leased,  tbougbt  lit.;  de  bon  ceur. 
beartily;  à  la  lionne  heure,  Well 
doue!  GiMxl!  Hravo!  de  bonne  heure, 
early  ;  à  i/noi  bon  f',  wliat  u.se  ?  wliat's 
tlie  good  of  it  y 

bon,  adv.,  gwxl,  rigbt. 

bon,  iuterj.,  GikxI! 

lK»n(l.  s. m.  (/)(iHf/ù'),leai»,  reltound, 
lx>und,  spring,  eaper. 

l»on<lir.  v.a.  (Fi.  L.  iKinibitare.  to 
inake  a  noiseï,  lo  honiid.  to  rclr(»und, 
to  skip,  to  eaper,  to  leap,  to  s|iring. 

l»onh«>iir.  s. in.  ^bon,  heu '-h. 
auguriinn  .  baiipiness,  Idiss,  felleity, 
ç_.(y.j,|  !!!(•!.-..  si'.eeess  •  iicoir  du  boti- 
hi  iir,  to  lie  Ineky. 

I»»iiit(*ui4>n(,  adv.  (bon),  siutply. 
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lM>llf<^.     H.f.     (]j.    lK)llit)lfclll\     fTflOll 

iicss,  kiiidiicss,  ^Hitl  iintiirc;  /,■  tr 
ih'iiKtni/t'ni/  tix  Uoiit.ên  /mur  lui,  I 
wisli  yoii  to  1m>  kiiid  to  liim;  arcv 
liinifi-,  k<xk1  iiatlircdly. 

lioi-iM',  s  f.  (L.  I^  iMwliiia,  ().  V. 
hoihH),  iiiilc-stoiic,  lioiiiKlnrv.  l)()iiii(l. 
liniif.  lioiini  ;  fins  bon,,',  liiiliinitcd, 
iiiisti'i(('(i. 

borner,  v.n.  (bonir),  tn  IkhuuI,  to 
linnt,  tocoiitiuc. 

l»otaili.4f4>.  s.  111.  (Gr,  /Sorar»))» 
lK)taiiist. 

Itoiiclic,  s.f.  (L.  l)iicca\  inoutli. 
iiin/.zlc  ;  h  fine  In-  h,',int.e,  o\tvu- 
iiimitlu'd,  in  aiiiazciiiciit. 

l>oiid<>ri«>.  s.f.  (l'tyiii.?),  iioutiiifr, 
sulkiii-r,  siilkiiifss. 

iKMidoir,  s  f.  (hoiifh'i-),  iKnuloir, 
siiiall  privak!  riHiiii,  lady".s  nMii. 

iMMitroii.  Il»',  t^.i'.  a<al.  liuftonc^. 
1ni(î"(X)'i,  lVx)l,  l)iill'(M)iiiTi(.',  cdowii, 
ji'stcr. 

lH»ii»4>r.  V  11.  (L.  \j.  liiillioanî,  t'm|. 
of  li.  Imlllrci.td  stir,  tolmdge,  toniako 
a  iiiovciiioiit. 

l»oiiilII(>,  s  f.  (luuiiUh-),  pulp. 

iMMiilloii.  s. m.  (hoififl/i'.  (Voin  h. 
Itiillirc),  hiilihlc.  rip^)l(',  soiip.  hrotli, 
tMi|)  of  soiip,  tca  (ot  incat  or  hcrhs), 
traiisiHirt,  piill'(iii  dirssi. 

l>oiilaiiK<'r,  s  ni.  (ctym.?),  bakcr. 

iMiiilet.  s. in.  {hdiile,  L.  huila), 
camion -hall,  shot. 

iMMirhicr,  .««.in.  (ptyni.  ?),  slou.iïl!, 
mil*',  nuul. 

iHtiiruoois,  V,  (hitinuf.  L.  L.  lair- 
trus,  <).  ]l.(i.  >tnn'i,  hurirhcr,  hm-KCss, 
townsinan,  ont'  wlio  lixcs  on  liisin- 
roiiic.  foiiimoni'r,  ciNMian.  iiiastcr, 
womaii  (ot'tlic  middlc  classi,  citlzcn's 
witV;  hiiii l'fii'iiis ,  hiiK r</i'()ine,  iidj., 
larrow-miiKU'd,  vulf^-ar. 

lM»iir$£<'oisir,  !i  (■  (h(iur(/i'.(iif<),  ilic 
l'itizcns,  middlc  cla.ss. 

lM»iirra««IU4'<  ^f-  'Ital.  hniTasca\ 
S(|iiall  ot'  wind,  more  \ioli  nt  atlai-k 
(ot'  a  discasci,  vexation  m  it'orscciii, 
lit  (ot'ill  hiimori. 

hoin-rtM',  s.i".  (hn,i ,•,•(•,  t'r.  L.  L. 
hnrra),  hnisliwood,  t'aj,^»!:. 

lM>iirr«'r,  v.a.ii.  (L.  Imrra),  tostnfl', 
îocraiii,  in  sniiViii,  fi)  fiii  ;  .--r  hoin-ri  ,■, 


l»oiirs<>,  s.f.  (\j.  liyrsa),  mir.sc,  hat;, 
inoiicy-ha.n',  iiioncy. 

tuttti,  s.  m.  (hi>iit,'i\  M.  H.  (r. 
Ix'jzcnj,  oiid,  cxtnMiiitv,  scrap,  tip.  hit; 
.t'aii-,'  II),  l„i„t  </)'  f,i/)rff,',U)iln'nm\^] 
a  littlc,  to  tidy  oiic's  .self;  /iis,/,r  „a 
lioiil,  to  thc  end;  au  bout,  d,',  at  the 
end  of. 

l>oiil<>ill<>.  s.f.  (L.  L.  huticula,  diin. 

ot  liutica),  lK)ttl('. 

ltoiili«|ii4>.  s.f.  (fj.  L.  aiK)tlicca,  (ir. 

ànOr^Kï)),  sliop. 

braiso.  s.f.  (O.  N.  hrasa),  IturniiiL' 
cnihcrs,  llvc  coal. 

bvaiH'hr.  s.f.  (L.  L.  hraiica,Ccltic 
l>rac,  iirech),  iMuijrii,  hrancli. 

.   bniiilo,     s.ni.     (ctyni.  ?),    motion, 

im]Mils('  ;  iiicff,;'.  ,'ti  brtinlc,  to  iiiovc, 
tu  put  in  motion. 

I»ra.s,    s. m.    (L.   Iiracliinni),   ami, 

liands,  liaudlc;  i-,,  brti.s  ,1,;  chriiiis,:, 
in  liis  shirt  sl.'vvcs;  ()  fo,,,-  //,•  br„s, 
witli  ail  oiic's  inlurbt,  viiroroiislv  ;  ir 
bras  h'  corjix,  in  onc's  anus. 

•»rav«',  adj.  (Ti.  L.  hravuf),  hravc, 
«•allant,  inanful,  Avortliv.  smart  ; 
bnirc,  s.m.,  liravc  man,  wortliy  fcl- 
low. 

bravrr.  v.a.  (brarr  i,  to  liravc,  to  set 
at  (ktiancc,  to  Hy  in  thc  face  of. 

biM'blN,  s.f.  (L.  N-crvcccm I,  ewc, 
shcep. 

bref,  brt'^ve.  adJ.  \u  hrcvisi,hrief, 
short,  succinct, (|iiick  ;  d'un  toiibrcl', 
curtly  ;  br,f,-M\y.,  in  a  nord,  in  short. 

bn'IoqiM',  berloqiM',  s.f  (ctvni.';'i, 
trinkct,  dinner-dnim,  hrea'kfa.st- 
drum. 

brillaiif.  o.  adJ.  (brillr,-),  l»ri«ht. 
iM-illiant.  sparklhm-;  brilhnit.  s. ni. 
hrilliancy.  hri<,''litiiess,  hrilliant  ;  H 
II', irait  /iiis  ,/,■  brillant,  tlicrc,  was 
uothini?  strikinu  alniut  liim. 

'•'rillor,  v.ii.  (L.  T,.  hervllarc.  Ti. 
herilnis,  a  iirccions  slone  .  ioshinc,  to 
Ik!  hri^lit,  Xo  «lare,  to  hlazc,  tof.dittcr. 

lM-ii|iio,  s.f.  lA.S.  hiice\  l»rick, 
linck  (.soap\  hrick  itin). 

l>riM>r,  v.a. 11.  (L.L.  hrisare),  to 
In'eak.  to  sliatter,  to  crnsli  ;  xrbrixcr, 
to  hreak,  to  he  hrokeii. 

l»nMl4>qiiiii,    s  m. 

"loiii    i-'liiil.    itl'(i>elni 


^ 


(Sp.    JM)rcc(|iii, 
Miskiii.    sock. 


tostart.  tolK)it,  tostiilV  oiie's  self,  ti     coniedy,  luKit  dialf  IkhiI  woni  hv  n 


beat  cach  othcr,  to  al  m  sic  each  other 


and  woiiicii),  Uiol  (,iiisti\uiiciit) 
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l>n>iix<>,  V.  a»l.i.  'i)  p.  i>n>r»ii."rr), 
bmnzcd,  siiiiluinit,  t.iiincd. 

l»roii/rr.  v.n  (l>riiii::e,ï\i\\.hmuy.n  , 
to  Jnoiizc,  to  tau. 

ItroHsc,  fO.H.O.  linistiai,  briisli  ; 
bronyi'à  (li'iifx.  t(X)th  linisli  ;  hroxy 
(■/  /(^/^'.Imir-hnisli  -Jinisseà  in-ffoi/rr 
li>s  /»<(/)/'<.'<. c'iothcs-linish  ;  flainicr  un 
coiij)  de  bro^Ki',  toluntsh  ui>. 

Itroiiillard,  s.in.  {ItmiiHlcr),  fojr, 
liaz(i,  niist. 

brouiller,  va.  (ctyin.  ?),  to  niix. 
(oiiiiii^rlc,  to  ui)St't,  to  porplcx,  to  set 
ut  vaiiaiK'c. 

Iiriiit,  f.m.  Utniîre,  Jj.  rufriivi, 
iioisc,  Sound,  uiinmr,  claiiior,  iinir- 
mur,  faïuc,  iciiowii,  rci)ort. 

l»rAla>il.  ('.  ad.i.^iH-cs.  p.  of ');•/''/■''/•), 
Imniinjjr,  hot,  fcvcrish. 

brûler,  v.a,  (\j.]j.  iicnistiilanM,  to 
Idini,  to  Imni  dowu,  tu  S(!t  tire,  to,  to 
iuflaiiK!. 

l>rAliir<>,  s.f.  {brûler),  lnirn,  scald, 
I.last. 

bvHii,  «•,  adj.iO.ir.O.  Iirûii),  brown, 
dark,  dark-ooiiiplcxioiicd. 

iiriiHqiKS  adj.  (Itul.  hnisco  ,  ab- 
rupt, lilunt,  rou^b,  liasty,  .^udduu. 

abruptly,  hastily,  suddonly,  bluutly. 

briiMi'H'r,  v.a.  (brnsqnr),  to  hc. 
alinipt  witb.  to  lu'  sbarp,  bUuit  witb, 
to  suap  up,  to  do  liriskly. 

brusquerie,  s.f.  (brii.'«fitc),  .\\)- 
ruptucss,  bluutiK'.ss,  rouybnc.^s. 

brnlMl.  e,  atij.  (L.  bnitalisi,l)rutal, 
coaiS(;,  rude. 

Iirulaleuient.  adv.  (bnifnh,  brut- 
ally,  rouf,dily,  coarscly. 

brulalité,  s.f.  tbrnfn),  ]»rutality, 
brutisbur'ss,  brutal  passion,  brutal 
thiuf;' (action,  tliini,'). 

brute,  s.f.  (L.  l)nita\  1)ruto. 

bruyauiuient,  mlv.  (bruyant), 
noisily,  edauiorously. 

bvuvaul.  e,  ad.;,  (bruire),  iioisy, 
clainoi-ou.s,  olistrcpcrous,  loud. 

bureau,  s.ni.  (bure,  î^.îi.  bura,  Ti. 
burrusj,  df«k,  ollifc,  founiiuii-lionsc 

bUMfe,  s.ni.  (  liai.  Itiistoi,  laist, 

but,   s-ui.    (Mîunc    Word  a^^  bnut), 
mark  but'.,  ainu  yoid.  t.ari^it.  objcct 
ciid  •'V""c/(('C  ini  but,  lo  succi'cii.  to 
iittaiu  oi'i's  u))JLrt,  to  rcaidi  llu!  t-nd. 


butte,  H.r.  (  siMMc  Word  as  but), 
knoll,  uiound,  liillock  ;  être  en  butte 
Il ,  to  l>c  cxtKjSi'd  to. 


e,  s.ni.,  c. 

ea,  pron.  dein.  Tcontr.  for  relu), 
that;  comme  en,  so,  in  tins  way. 

eabaiie,  s.f.  (L.L.  capanna),  eot- 
Ui'^v,  hut,  cabin. 

eaibiue,  s.f.  ("cf.  Vmi:.  i-al»in,  sauic 
Word  as  cabune),  ualiin. 

eabiuet,  s. m.  (rabiue),  study, 
closct,  caliinct,  otTicc. 

eaealiaCIi.  I,  cacalia  (a  itiant). 

eaelM^  e.  adj.  (p.p.  of  eue  lier), 
lnd(l('n,  sccrcît. 

eaeheuiire,  s.ni.  (  froui  tb.c  i)la(c, 
wlicro  nuulo),  sliawl,  cashnu-ri! 
sliawl. 

eaelier.  v.a.  (  L.  coacticaroi.  b)  jmt 
nwiiv,  to  iddc,  to  coiu'cal,  to  s,.cvct(;, 
to  disscniblf,  ;  xe  (•({(•//(;/•,  to  Indu onc  H 
self. 

eaeheter.  v.a.  (  I...  coactan'),  tosnil 

witb  wax,  witli  tlit"  scal  of  a  i)riva((> 

individual  i,  to  scal  up  (  witli  wax  \  lo 

waicr;  eire  it  (•(/(•/(''^''y.scaliui,'-  wax; 

pidn  à  cacheter, wiii'i'r- 

eadeau.  s.ui.  (L.  catcllus,  sniall 
ohaiii),  ixli'i,  jjrcscut. 

eadre,  s.ni.  (Ital.  (|uadro',  franic. 

eatV,  fl.ni.  (Ar.  cabvoln,  colVcc, 
cofVcc-bousc. 

eal'etlèi-e,  s.f.  (c(t,r<'),  colfcc-iK»t, 
mua-. 

e;iliier,  s. in.  (Ti.  quatcruum\  liook 
rof  nianuscriptorniusic.  iiai>cr-book, 
coi)y-b(Hik,  note  iKKik,  instructions. 

eiïisse.  s.f.  (L.  capsai,  case,  cbcst, 
Ikjx,  trunlc 

ealaïuilé.  s.f.  (h.  calauiitatcin ). 
calainity  ;  nous  le  /xniln  de  la 
ealami'té,  undcr  tbc  pressure  ot 
calauiity. 

ealeul,  s.m.  (L.  calculusi,  cii)ber- 
inrr,  aritlunetic,  acconnts,  rockoniuj,', 
coniputati<^>n. 

ealeuler,  v.n.  (  I^.  calculus),  to 
calcnhvt(!,  to  compute,  to  red-'M. 

ealiee,  s. ni.  (L.  caliceiii.  .'a..), 
calyceni,  calyx  (of  tlowcrs). 

eaiuie.  adj.  ^ealnir),  câlin,  .stiU, 
quiet,  sertiui!,  unruHied,  cool. 
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l'ilIllH-,  M. 111.  ill.'il.  cmImi:)  i,  (|iiii'l, 
slilliicss,  ralin. 

«■Illlll«^  I',  :l(IJ.  I  |i.  11.  (if  (v^/;/((';-\ 
hiislicd,  liilU'd,  ,><lill('i|,  (|ni('l(il, 
viiliiicd. 

niliiirr.    \'..'I.m.    icfilniii,  (o  cmIiii, 

».  .'till,  (()  llMslt,    to.'lll.l.V,    to  S(K)I||C',   to 

».'<.-suafi(',  to  i^row  iMliii,  1(1  iiill. 

«■iiloniiilii'i*,  v.M.  iIj.  ('Mliiiiniian  . 
U)  slandcf,  (o  falumuiatc.  to  acciisi' 
vri'oiiul'iiily. 

miMiiriMl<>.  s.  1  S|(.  ramarada', 
«.•oiiiradc,  partner,  (Vitiid. 

nini|»im'iM'.  s.l'.  'II.  caiiipaida  >, 
foiiidry,  [ilaiii,  licids;  v'aii>paiuii, 
t'iiii.^i'." 

«■iiiiniilr,  s.  t'.  I  Ital.  caiiaf.zlia  », 
ralihlc,  mol),  rascal,  scomulri'l,  lirat. 

«■»iial,  î^.iii.  (li.  caiiall.'O,  canal, 
.strcani.  flianncl. 

«■:iiii<-li<>,  .><.ni.  ((dcriv.  of  li.  cani.-*  I. 
IhhkIIc. 

«■aiiiii'.  s.f.  (  li.  ranna  i,  ranc,  rcwl, 
\valkin;,'--stii'U. 

«Ninon,  s. ni.  I  (''M/;/f' ),  ciiinion,  ^'nn, 
irnns,  iiarrci  ioflifcai-nis  i  ;  hiutlit  <lr 
nui  on ,  cannonliall  ;  chkj)  <li-  ctninn . 
HW\  .^liol. 

«■iipoi'al,  s.ni.  (  Ital.  raiM)ial(",  cor 
IHiral;  caixnuil  <lf  roiisi:iiii',  v.  wlio 
tiivcs  ont   tlic  (•onntci-.-^iiîii  ;  cuiiortil 
<li;  /xifif,  c.  wlio  places  tlio  scntry. 

niiitivtlt^  s.  f.  (h.  captiyltatcnii, 
captlxitv;  sortir  <li'  en i>t i rili\  to  ht? 
rclca.scd  iVoni  captivity. 

«•ar,  c'onj.  (  L.  (iiiarc  '.  l'or,  liccan.'^c. 

<*ai'a<'o,  s, m.  ictyni.y».  caraco,  part 
o\'  a  woman'.s  drcs,'*,  a  wai.sl. 

rara«*l«^n'.  s. ni.  (  L.  cliaraclcr\ 
cliara«'tcr,  Icttcr,  type  sù;n,  tcnipcr, 
slrcnutli  ofndnd,  disposition. 

«•arai'l«'vls«'r.  \.;\.  i  en nn^tiri'),  to 
charactcri/.c,  to  distinLiiiish. 

«■aiviiio,  s.n\.  (I,.  (|na(lr!i},'i!sin»a  1, 
Lent. 

mroKMiiit.  »>,  adj.  ip.p.  ol' (vr/v.v- 
.vc/Katlectionate,  coaxiiijr,  carcssin;^'. 

«•aiH'i*.s<',  s.t".  I  liai.  carc/./.a\carcss, 
cndcannent,  t'ondlini:-,  l'awninu'. 

«•arossiT,  \.:\.  i  (vkv.v.  '■>.  to  «-arcss, 
to  t'oi'idle,  to  stroke,  to  fawn  nuin,  to 
inaUe  nuudi  ot'. 

«■ariia^ai.  pi.  ?«.  s.ni.  .  liai,  carno- 
val(  1,  carnix  al. 


nirn^  «s  adj.  i  L.  ((iiadratiis., 
sipiare. 

nirrraii.  s.iii.  ili.  li.  <|iiadrcllnuO, 
tile.  paNcnicnt,  paiit^  ot"  kI"'^"'>  P'"- 
cnshion. 

«•arn'iv  v.a.i  Ii.(|nadrare\to.s(|nare, 
to  t'oiMn  into  si|ii;ires;  .sr'  nirrir.  to 
^;trnt;  xr  rurnr  il  f'nisr.  to  niove. 
ina.iestically,  jirondly. 

rarrliT»'.  s.t'.(li.t|uadrar1a  i.careei, 
r;tce  conrse,  race  Lrronnd,  r;u'c,conrse, 
walk,  lilay,  cpiarry. 

4*ai'i'i4»l«>,  s.f.  Ital.  carriuola  I,  cur- 
rolc,  tiltod  cart,  '  trap.' 

rarrossv,  s.ni.  i  Ital.  carrozza», 
co.ach,  carriap'. 

«•ar<«'.  s.l'.  (  l>.  cliart.a,  l'r.  (ir.  \<i/iï»)  , 
canl,  niap,  cliart. 

carluii,  s. ni.  i  Ital.  cartoiit^),  paste 
l)oar(l,  paste  iKiard  Imi.x. 

«■ai'toiiiiicr,   .s.ni.  {rarfoii),  card 
lio.\  holdcr. 
ras,  s.ni.  i  L.  cnsu.s),  case,  clrcniii 

slance,  stale  ot'  lldii,irs,  niatter  ;  *■// 
fout  cas,  at  ail  events. 

ivisl*'!',  s. 111.  '  Sp.  casa',  pi.ireon 
lioles. 

4-aHiii,  s.ni.  (Ital.  casino»,  casino. 

ransor,  \.:\.  >  L.  ((uassare,  to  sliakc"), 
to  Itreak,  to  splil  •  m'  cusmr  un  iiii'iii- 
ltri\  to  break  onc  s  liinl). 

caKiK'l,  Ir,  adj.  (L.  casnalis».  cas 
ual.precarions,  traj;ilc,liable  (o  break. 

«■aiirlM'iiiar,  s.in.  {roiirhr,  O.  K. 
(■■iiirhrr.  t,()  press,  L.  calcarc,  mur, 
'l'eut,  deiiioii.  Accordiiii:'  to  ancient. 
Iieliet",  caiised  by  tlic  presi'iice  ot'  a 
sniiernatnral  bein;;  wei^liinj;'  dowii 
iipoii  tlie  brcast  ,  niLrlitinarc. 

«■aiis<>,    s.  f.    (li.    causa),    caii.se, 
irroiinds,  inotivi.   suit  ;   à  ciniKf  <li , 
on  acconnt  ot';  pour  chiiki', not  witli 
ont  reason. 

«'jiiisvr,  v.a.n.  (Ii.cansari\(o  cause, 
to  occasion,  to  brinj::  aboiit,  to  con- 
verse, to  talk,  to  chat. 

«•avenir,  s.l'.  (,L.  cavenia»,  cavern, 
cave,  don. 

«•',    «■«',    «•<'!,    m.,    «'«'tf*',    f.    «•«'.s 

]>liir.,  pron.  deni.  (\j.  ccce  lioc\  tlii.s, 
lliat;  <■/'  ...(•/,  Cl  Itr. . .  .ri.  tliis;  ces 
....ri,  tllcse;  rr....lù,  rrllr....h\, 
that;  (•'.>(...  .M,  Miose  ;  <•'»  .v/,  1t  1s,  lio 

i.-;,  siicis;  ce  (//(/',    îil.d    Wliiiii.    wli;lf 

(sub.);  ce  ijiir,  wiiat,  thaï  whicli(,ohj.). 
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«MM'I,  jiroii.  (VI',  ci,  Hcf  ici),  tlils 
tliiii),'.     Sci-  cri  II. 

i-rdrr,  v.a.ii.  (li.  ccdcro,  U>  k<>).  ♦<• 
>rivi' ii|>,  t<>  iiiakc,  ovcr,  tv>  Iraiist'cr,  to 
yichl,  to  relent. 

rrla,  nroii.  (ce,  li'i  ),  tliiit,  tliiit 
Ihiii!;;  cent  <v;/(/,  iliat  is  it  ;  coiiihif 
cclii,  like  tliat,  S(t  so. 

<M'I«'l»n>,  adj.  (  \j.  ci'.lclH'r),  l'amoiis, 
roiiowiied,  celelnated. 

«•«'IrKt*', adj.i  Ij.  edîk'Sti.S',  eeUstial, 
heavcnly. 

V<*1U',   pi.  «M'Ilt'H,     i'iwn.  oi'   Cl  lui 

(q.r.U 

rj'liil,  m.,«Tll«',  I',  4M>ii\,  «Tlh'M, 

pliir.  prou.  (1j.  eeee,  iUiiis  ;  t'i-ee, 
dlai,  lie,  slie,  oiie,  tliey,  tliose,  hiiii, 
luT,  tlu^  oiic. 

«■(>illi-(-i,    m.,    «>0il4'M*i,    f.,    «TIIX- 

«•I,  «•i'II«'s-<'l.  pi.  iiroii.  icclid,  ci), 
tins  person,  thisoiie,  thc  lattcr,  thèse, 
lliese  iH'ople. 

r<>liil-li\,  in.,  crllo-lit.  t'.,  <*oii\- 
li^,  «•«■ll4>M>IA.  plur.  pron.  icAni,  lu  i, 
tliat  i)erson,  tliat  oiie,  tlio.se,  tliose, 
people,  tlie  former,  the  lirst. 

«■«'iMirt',  H.f.  (  li.  cliiereui),  ashes, 
c'iiider,  euibcr,  i  pi.  )  ashes. 

miMiirr,  s.f.  i  L.  censura i,  eensor- 
ahip,  censors,  eensiuo,  re|irehensioii. 

«•«Mil,  iulj.  (  L.  ceiitiini),  a  hiuidred  ; 
ciiniiiaiitii  })iiii r  cent,  litty  pereeiit.  i 

«■«'iilniiM-,  s.f.  {cent  ),  a  hiiudred,  a 
hirfi-i^  nuniher. 

«M'iitaiii'<^(S  s.f.  (  L.  eontaurca),  eeii- 
taury. 

«M'iilrc,  s.m.  (L.  ccutruin),  contre, 
mùidle. 

«•«•|i<>ii<laiit,  eoiij.  ('<•''.  pendant), 
in  the  uieantinie,  howc'ver,  neverthtv 
ies.s. 

«•«Tvle,  a.ni.  (  Fi.  eirenlns,  dini  of 
eirens),  cirele,  luKjp,  rin^;-,  eonipany. 

«•«^r<^iiioiiio,  .s.f.  (L.  ciurimouia), 
cereniony,  rite. 

<-<>rr-v4»laiil,  a.ni.  (L.  eervns,  vol- 
are),  klte. 

«M'i'taiii,  «',  lulj.  (L.  em-tus),  cer- 
tain, snre,  worthy  of  trust,  settled, 
apiK)inted,  stated. 

«M'rfaiiM'iiK'iil,  adv.  {crrtitin), 
eertainly,  surely. 

<'«'H<'N.  i<dv.  (li.  certis),  truly, 
uiost  eertainly. 


r«>rfitii«l4',  s.f  (  L.  eertitudiiieui),' 
eertitnde,  eertaiiity. 

crrx'aii,  s. m.  (  h.  ceritlM'Iluni), 
hrain,  udnd,  intelliKenee. 

«*VMN«>,  H.f.  (cesser),  rest;  .sa*.» 
cesse,  eontiiinally. 

«M'.ssor,  v.n.a.  i  L.  ees.sare),  to  leavo 
otr,  toeea.se,  to  discontinue. 

«•«'(,  deni.  adj.  for  ce,  licfon;  niasi. 
sulist.  or  J dj."  coninienciuf,'  with  u 
vowfl  or  uitti  //  mute. 

«•Iiaoïi  II,  r,  pron.  (  L.  (iid.siiue,  unn.s). 
encli,  every  onc,  caeh  one. 

«■Iia»rlii,  s.  m.  (etyni.  Vi,  jrriei, 
sorrow,  trouille,  cha)j;rin,  concern, 
vexation,  pecîvishness. 

«•Iiam-iiier.  v.a.  (clxnjrin),  t>.»  vex. 

«•liaiiK-,     s.f.   (L.  eatena),   eludii, 

fi'tters. 

«'.liaiHC.  s.f.  fsami!  word  as  chaire, 
L.  cathedra),  chair,  seat,  chaise. 

«■Iiiihs  s.m.  (lV.r,s.  »chi\l),  hhawi. 

4'lialeiir,  s.f.  (  L.  calorci).  heat, 
warmth,  tire,  earnestness,  IVrvor. 

«•Iiaiiil>n>,  s.f.  (L.  cauiti-i),  room, 
ehamhei,  apartmeiit. 

«•Iiaiiiii,  H.r.-..  .  li.  caiiipiis),  lieUl; 
snr-ie-clianij),  Immédiate !>. 

rliaïu'oh'r,  v.n.  (\j.  caneellare),  to 
falter,  to  sta(;fjr(ïr,  to  \va','"i-,  U  UMU;. 

(-liaïKlollr.  s.f.  (fi.  cuKU'la),  eau 
dks,  tallow-eandie. 

<-liaii!£<^.  «'.  ndj.  rp.p,  of  changer), 
chan^iul,  altered. 

«•iiaiiKeiiH'iil.  s.  m.  (  clianner), 
elian^'-e,  altération,  shiftm^!:,cliantj:mii:. 

<'liaii'£«'r,  v.a.n.  (li.  L.  camhiarej, 
to  chan<j:e,  to  alter.  to  exehan>.'-e,  to 
sliift,  to  lie  nnsh'ady,  ti,  Imî  ehan^'cd; 
se  chu  ni/r.  ciorh'iUV^i',  t)  lie,  ehanii:ed, 
t(.  alter.' 

(•haut.  s. m.  di.  cantus),  sinjrhi;.', 
son*,',  chant,  canto. 

«■hanter,  v.n.  (Fi.  eantare.  freq.  of 
eaneri!),  to  sintr,  to  warl.le. 

«•liaoK,  s.in.  (L.  chaos \  chaos. 

l'IiaiM'aii,  s.m.  (h.  Ti.  cappa),  liât, 
Ixinnet,  cap. 

«•Iia|»ifr«%  s.  m.  (L.  capitulum), 
chapter. 

«•Iiaqiie,  adj.  (li.  (lulrttiiie),  cach, 
every. 
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<'liHr»«>,  s.f. (rlin ff/r r).\iv.uh\\<-\<j:h\, 
em'iiiiilir;iiK'c,c.\|)('iiscs,rliiiri,rc,(»rtic(.. 

«■liMrK«'',  «'.  ;ui.j.  (p.p.  of  cIhi r<icr], 
hnuU'd  liulcii,  lïeiKhtod,  l)unli!iic(l, 
i'liar-.vt(l,  ciitrustcd. 

rliiii-Kor,  v.a.  ([>.  Ij.  oarncarc,  L. 
('arrus\  to  load,  to  ladc,  to  frci^rlit,  lo 
cntrust,  to  t-iiarp' ;  .vc  chu n/rr,  to 
load  oiif's  .lolf  wirh,  to  taki'  fliàrf,'o  of; 
Je  m  'en  ch<t  ri/e  !  loavt  it  to  iiio  ! 

.  «-Iiarlluhlr,  adj.  (chnnfé),  char- 
ilalilc. 

«■liiirift^,  s.f.  (Ti.caritatein),c'harity, 
aliii.*,  ])ity,  iVirhcarancc. 

«*liiii*iiiaiit.  i',  adj.  (près.  p.  of 
churmer),  ddifrlitful,  clianiiinjr. 


rliariiio,   s.iii.  (l 
l'haviu,  attraction 


j.  carinciii,  spcl 


«'liariiH',  <',  adj.  (jKp.  dÏ  cIki  nner), 
delij.ditod,  cliariiu'd. 

«■Iiariiicr,  v.a.  ((//«,•/;.(;), tochartn, 
to  fa.><ciiiate. 

<*liar|>i<>,  3.f.  (L.  car{X'ro),  liât. 

rliai-ri4^  v,  adj.  (j»  p.  o(  charrier), 
carriod  aloiij,'',  driftiiiir. 

vliarrior,  v  a.n.  (L.Ti.  earricaro, 
L.  carrusj,  to  (  art,  tocarry,  todrift. 

«■Iia.sscr,  v.a. 11.  (Ij  \j.  captiaiv),  to 
timit,  to  slioot.  toclias(',todriv('a\v'ay, 
to  discliarf,'e,  to  .sciid  away,  to  évict. 

4*liass<>iir,  s  .  (chdKNcr),  limiter, 
siH>rt.'<niau,  \V(K)diMaii,  chas.m'ur. 

clial,  tv,  s  (L.  L.  catus,  cattur.), 
cat,  daiiity  cri'atiin'. 

rliAtraii,  s.  m.  (L.  castolliiiii\ 
castlc  •,châfeai(,rcn  Esj>n(jiH'.(.-i\Hth'n 
iii  tlic  air. 

«■laAiiiiiciit.  s.iii.  (chrtfier,  L.  casti- 
^rarc),  cliastisoiuciit,  correction,  puu- 
islinieiit. 

cliaiMl,  «',  (L.  calidu.s),  hot,  hasty. 

cliaïKl,  s  111  ,  licat,  waniitli  ;  nroir 
chinid ,/i(i rc  chi( ikI ,U>h('  liot,  wann. 

<-liaiiflVi',  v.a.u.  (L.  calcfaccre),  t» 
wann. 

rlK'l",  P. 111.  (,îi.  caput),  chief,  heatl. 

«•lM't-«l'«'iivn'.  .><.iii.  (chef,  (CKcre), 

mastcrpiccc,  trial -pièce;  (pi.)  oliors- 
clM'iiiiii,  s. 111.  (Ij-Fj.  caiiiiini.s),way, 
road,  track. 

4-lM'iiiiiM^4'.  SIM.  (Lfj.  cMiniiiata"), 
(ire  place.  chiiiiiu'y-])ii'ce,  niaiiiel- 
picce,  cliiiiniey. 


I      <-li4>iiiiiM>r,  v.n.  ((7/«;»H«w),  tntravcl, 
to  walk,  tojoj,'-  on. 

4'lM>r.ol,  s.ni.  (chien),  andiron,  firo- 
doK- 

<'Imt,  <-li«'ro,  adj.  i\,.  caru.'i),  dear, 
beloved,  costly,  lii^Mi  priccd. 

<*lM'r,  adv.,  dcar,  dearly. 

<■  Il  «'!•«•  Il  «T.  V  a.  (L.  circaro),  to  lœk 
for,  to  scek,  to  endeavor. 

«•Ii<^i-<:(tiii.  .s. m  iL.  clicriibin,  froin 
the  Hebrew),  clienib. 

rlK'vai,  s. m.  (L.  caballiisi,  lior.'^e. 

rlM'valicr,  s  111.  (L  L  cai»allariiis), 
knifiiit,  cavalier,  knit;lit  (clies.s)  ; 
chenilièr  d'initiixtrie,  swindler, 
,s lia  nier. 

«■Iicvcii,  s. ni.  (L.  capillns),  liair. 

■fn'/,,  prep.  (L.  ca.iai,  to.  at.  to  tlie 
lion.se  of,  anioii^',  witli  ;  refniiriiet 
chez  moi,  lui.  eic,  to  retiirn  lionie. 

<*liiraii«',  .-f.f.  ((ir.  T^DKôt/ioi),  cavil- 
liiif,-',  chicanery.  slintHln>j^. 

<>lii4>ii,  in>,  s.  (li.  cania),  do^,',  cnr; 
chien  c<i)ich(tnt,  .setter. 

cliiiiiic,  s  f .  (Tj.  cliyniia,  froni  tlie 
Greek;,  clieini.stry. 

<*li«tii*,  vil.  (Ij.  cadere\  i).|).  chn, 
otlieri)arts  détective,  tofall.lotinnblc, 

«■lioi.si,  <',  adj.  (p.p.  of  choinir), 
Select,  choseii,  clioice. 

«•Ile  Sir,  v.a.  (Gotli.  kan.sjan.  to 
taste,  to  try),  to  cli(K)se,  to  .sélect,  to 
.single  ont. 

<*liow4>,  s.f.  (L.  causa),  tliinir,  inatter, 
bnsiness. 

<'lir<^ti(>ii,  110.  adj.  (L  cliristianus), 
Christian  ;  s.ni.f.  Christian. 

cliiit,  interj.  (oiioniat  i,  hnsh. 

<-liut4>,  s.f.  (L.  cadere.  cadiitai,  fall- 
iiifr.  fall,  dccay,  failure,  cadence,  con- 
clusion. 

«•fol.  s.m.,  ])!.  cieii.r.  (L.  co'luin», 
heavcMi,  the  sky,  the  lirniainent,  tlie 
lieavens,  diniate. 

«■iiSaiM'Ilo,  s.f.  (Sp.  ciji'arro),c1u:ar- 
ette. 

«•iiiioli('i'<>,  s.m.  (Ij.  C(rnieterinin\ 
ceinetery,  hurlai  trronnd,  «hurch- 
yard. 

«■iiiq,  adj  (.L.  (iniiKiuei.  tiv(!. 

«■in'«»iiKiaii«'«>,  s  f.  (L.  circuin 
stantia),  circumstancii. 
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«■in-iilair<>,    adj.    (L.   tiiTulfiris). 
ciivular. 

«■in-iilaiioii.   s.f.   (cirridir),  cir- 
iiilatioii,  cuiri'ucy,  tniliic. 

riro,    s.f.   (L.  ccra),  wivx  ;  cire  l'i 
ciichctcr.  av'a\\\\\î-\\ï\\. 

ciliMlollc.     s.f.    (Ital,    fitfuU'lla), 
citadcl,  townr. 


viti-,  s  f.  (L.  civitah^in),  fity  (fowii), 
fity'(ino!st  aiicii'iit  part  ot  a  i-ity). 

<'ilroii«  s. m  (L.  citruiu),  citron, 
Icmoii,  IciiKiii  c'olor. 

rivIoiM',  s.f.  (ctym.?),  littcr. 

«•Ijiir,  V.  adj.  (h  cianis.,  clcar, 
liri^lit,  obvions,  pci-spicnoiis  ;  cluir, 
s.m.,  ii^dit  ;  rlnir,  adv.,  l'icarly,  oiicn- 
iy,  plaiiily. 

clalrciiioul,  adv.  (rl<(ii'),v\vt\Y\y. 

«•Isiii'-H<>iii4'>.  «'.  adj.  (ÏJ.  flarus. 
scmiiiarc),  Ihin-sowii,  tluii,  tldidy 
scatterwl,  rare. 

«■laiiKMir.  s.f.  (1>.  clainorciii), 
c'iauior,  oiitcry. 

«■lariiH'llo.  s.r.  (iliinin.  off/" /•/■//'; 
from  clair),  darluct. 

«■laMHC.  s.f.  f  1j.  flassis),  class,  rank, 
order,  si'liool;  entrer  en  cl(isne,  to 
^)  to  si'hool. 

«■lav«M-iii.  s. 111.  ^Ital.  idavicein- 
hallo),  harpsifliord. 

«•Irf.  s.f.  (L.  clavis),  kcy;  (hunier 
la  clef  (les  chdiujis,  to  set  at  lihcrty. 

rlioiil,  s  in.  (L.  cliontcin),  dionf, 
c'ustouier. 

«•litfiM'r.  V.  a.  n.  (Ij.  clinarci,  lo 
wink,  tolilink. 

«•lin,  s.iii.  (elifi lie r),  \vwk\  clin 
(l'ivil.  tlic  twinkling  of  an  cyc,  a 
twiiikliiij;-,  a  tricti. 

«•loiMtii,  s.f.  (L.  closioneni),  wail, 
liartitiou. 

«•loi*»',  v.a.  (L.  t'iandero),  dcfcctivc 
vcri.,  clos,  ii.p.,  ./('  clos,  je  clorai, 
<iueje  close,  to  closc;,  to  .shut  np,  to 
stop. 

<'los,  <',  adj.  fp.i>.  of  (7o;v'),_c-losod, 
sliiit  ni);  /"  hiiiielie  close,  silciit  ;  </ 
la,  nuit  closent  uii,dit  fall. 

rIoH,  s.m.  (Ij.  clavus),  iiail. 

<-«M'li<>r,  s.m.  (L.  coïK'ha),  l'oacli- 
inaii. 

vwuv,  s.m.  (L.ror),lieart,  stoinaili, 
rioul,  liosom,  si»irit,  heartiiicss.  coït,  ; 


(le  eiear.  de  l'on  e(viir.  lu-artlly,  wllll 
I  il  will. 

«•otl'r»',  s.m.  (li.  cophinusi  (ruiik, 
Imix. 

<*oiEiM>i*,  v.a.  (()  K.  coin;/,  L.  eu- 
lU'iis),  to  kiHH'k  in,  to  tliiinip;  se 
C(i(/ner,  to  linrt  oiic's  self. 

«'oiiiK',  s.f.  'iirol).  co  and  huer,  de- 
rivcd  from ///"-, oiioniat.).prt'ss,c'ro\vd. 

«•««ilIV.  i>,  adj  jt.p.of '•"///■'■'■>,  witli . 
tlic  liair  ti.xcd,  witli  tiic  iicad-dn'sson. 
l'oiflVr.  v.n.  (li  \u  cofca^  to  pnl  on 
onc's  lit'ad,  to  cov  cr  cîic's  licad.  to  put 
on,  todrcss  tlic  iiair,  lo  infatuntc,  to 
intoNicatc  :  ^e  coill'er,  lo  wcar  for  a 
licad-drcss,  lo  l»c  Infatiiati'd  wilii, 
to  lie  wi'ddcd  to. 

coin'iins  s  f.  (coiffer),  lioiul-drcss, 
maiiiicr  of  wcarin^-  tlit!  liair. 
«■oiiitS.m  (L  cnncns), corner, no  '.. 
<'ol»'r«'.  sf  ([..clcilcra,  (ir  ,\oAt(). 
anfi:cr,  passion,  \vratli,iict,  rujjjc,fiirv  ^ 
l'ii.  eohre,  aiifrry. 

<'ol«'iM',  adj.,  liasty,  i>assionatc, 
irasciliki,  ant,'ry. 

«•ollaiit,  près.  part,  {coller,  (U- 
KoWa),  pUiciny;. 

<*olI<>l,  n.in.  ((■()///'/•),  collar,  cape-, 
collet  montant,  standinji-  coJlar; 
collet  rahdftn,  li(!-do\vii  coliar. 

4M»lli4>r,  s.m.  (li.  coi,  coUumj, coliar, 
lu'clvlace. 

«■oloiino,  s.f  <]j.  coluinna),  pillar, 
coliimii. 

co^tortM',  V.  a,,  (col,  jmrter),  to 
carry  al  nuit. 

«■OUI bal,  s.m.  (/■o//(/>fi/.r/v;), combat, 
stniiiîzit'. 

<-oiit battre,  v.a.  {\i.  i-\\m,baf.tre), 
toli^lit,  to  combat,  to  striv»;  witli.  to 
oplHisc,  to  coiucnd. 

(•»iiibi«-ii.  adv.  (comme,  bien),  liow 
mncli,  liow  maiiy. 

(•«Miil»iii4>r.  v.a.  (  li.  combinarc),  to 
combine,  tocontrive. 

«•oiikWII*',  s.f  '  li.  comedia),  comedy, 

l)lav,    siKirt,    théâtre:    '•";"'';'','',.':''- 

ro'htiie.  serions  comedy  >n  biiililite: 

com('(lie     la  rnioiia  nie,    senlimeiitill 

comedy. 

(•oiii<^t4'.  11  f.  (li.  ctHiietes),  comet. 

coiiiiii*'.   adv.   and   coiij.    (li.  <|no. 

mo(ioi,  Itow,  in  wb;i!  uirinner.  :is.  hkc; 

I  comme  il  est  bon,  liow  gtj<jd  be  is; 
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Il      i 
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"i 


■i 


}inr>i\      mina  un  li.ni.  as  UM  as  a 
lion. 

«•oiij  uiin'i',  I',  adj  (p.p  ofr(w«- 
7He//(/    )   jX'iraii,  roiiiiiu'iieod. 

roiiiiii<'iM-«>r,  v.a.n.  (  L.  nnii,  in- 
inare),  to  \\  gin,  U>  toinniencc,  to  Ht't 

<>oiMiiM>iiroiii«>iit,  s.m.  (commen- 
cer), ooinnioi.x'nicnt,  iK-ffiniiin^r. 

<'«miiii«>iit,  fulv.  aiidintcri.  (  L.  (ino, 
nijxli),  iiKlci,  h^^^^^  wliy,  liow  is  it  fliat  v 
wlial?  lidvv!  wliat!  ijidccd  !  CDm- 
mtnt  t'ii i>iii'i;rx-tn.  wliat's  yoiir 
namo?  commeiit  ra  f  how  so? 

,<>oniiiier4M%  b  m.  (F,.  coiiinuM-- 
oiinn\  trade,  Ijii;  'iioss,  i-uiiuut'ri'c,  in- 
ti'R'<<ur.s<'. 

<MMiiiii«Hl«>.  a.  i.j.  (Fi.  coinmodus). 
lîai'dy.convciiicn  .«•oiniiKHlious.sniijr 
I»!(-asant,  l'asy,  lii.  propor,  «xxjd- 
natiireti,  arcvnnnijùatinfr. 

-.'OUI  m  II  II.  ^,  i,.ij.  ([,.  coinuiunls), 
(•((iiimoii,  one,  g-i  iioral.  usual,  low. 
viilfj-ar. 

(*»iiiiiiiiiiif<iti<i>ii.  M.f.  {communi- 
quer), foinnnniic'a.i()ii. 

«■«iiiiiiiiiiiiqiicr.,  v.a  (li.cDiiiinuni 
«•arci.  lu  <i)iiimuiii  atf,  to  exliihit,  to 
niipart,  t..  infuse. 

«■»iii|>n»ii<>,  s.  f.  fft.ni.  of  O.  F. 
r"mi„i/(in,  L.  L.  v'ompaido),  tVnialc 
conipanion,  consoii,  partner,  wilV, 
mate.  ' 

«'oni|>iiKii|«>.  a.f.  {cnmpnmieAi.  \u 
l'oinpanio),  coinpany,  lellowship,  part- 
niTstiip. 

'-<»Mi|iiiKiioii.  s.m.  'li.  L.  eonipan 
loin  in     I,.  eum,  paids),   eonnmnlon, 
Irnial. 

«■»iii|»iiriilsoii.  s.f.  (rnmpnrorr), 
t'om  pari  son.  compari' ;  «i  cdinji'i  rai- 
son lie.  in  eomparison  witli. 

<-oiii|iiiiir«>,  v.n.  (li  iiiinplncercl, 
t(»  linmor.  to  plcaw.  j  si-  inm filai n., 
<<•  iake  deliMlit  in,  to  view  witli  eom- 
plaecney.     Sic  jihiire. 

«■«iimmIhIkiiikt.  s  f.  (coin/ihiire), 
«•omplaisaïK-e,  cumpllinieu  ?   (pi.)  tle- 

«■«»iii|>liilstiiil.  »',  a(y.  (nmipfaire), 
Onliffiniu',  aKivealde. 

r»iii|»l<*l.  i't*\  a«n.  (!..  (•(tmpletnf»), 

<>oiiiiil«'t«'iiM>iil,  (ulv.  (complet), 
eoniplclely,  vvhoily. 


4'oni|>lic<>,  s.  lii.  fompliecui),  ac 
eomplu'c. 

<'oiii|ili(|ii<(,  «..  adJ.  ^p.p.  ofco;/'- 
Ii1i<iner),  eomplieated,  intrieate,  in- 
volved. 

coiiiiiliqiK'r,  va.  fl..  complicare). 
to  eomplieate. 

«*oiii|ioM«'r.  v.a.  (Ti.  cinn,  \j.  Ij, 
pansa ro),  to  comiMJse,  t(>  \vrite,  tooon- 
stitnto,  to  nuilve  np. 

«'oiiipoKifioii.  .s.f.  'Ti.  (•oniiK)sition- 
emi,  eomixisition,  eomiK)surt',  eoni- 
IKjundin^',  .settlement. 

<-oiii|in>iMli-4>.  v.a,  (Fi.  coniprc- 
iK'iidere),  to  midcrstand,  to  eomprc- 
lit'iid;  ne,  cnmjirrnil  ri-  riiii  ii ,  to 
nnd.T.stand  n(itlMn,!jr  ot',  not  l>e.MliIt'to 
niake  anytiiin«' of.    Svi'  jinmlre. 

<-oiiiiM-is,  i«,  (v-iKot  ciimpremlre), 
nnderstixjd. 

coiiiprlt,  .-i  S};-,  prêt,  imlio.  of  fow- 
prendre  (q.  v.). 

<*Miii|it('.  s. ni.  (Tj.  eom|)ntns\  ,ie- 
connt.  reckoniny.  ealenlation.  ri^lii, 
snm,  ri^'lit  (pi-'mtil.v,  intercst.  pur- 
lio.se,  vaine,  regard  ;  inm  r  /«•  cinii/,fc. 
lie, (m  tlie  aeeonnt  oi,  in  tlie  interest 
of;  /('/(//•  cmiifile  ili\  totake  iiiloîie- 
eonnt,  to  niind  ;  rendre  rampte  de, 
to^'ive  (renden  an  aeeonnt  of;  pour 
Il  fil  Cximpte,  for  niy  i)art. 

<*»iii|ilor,  v.a.n.  1..  eom|)ntare\  to 
eonnt.  to  reekon.  lu  pav.  to  eomprisc, 
toineln(le;to  pnr|Hjse;  to  intend,  to 
rely,  tiMlejwnd. 

«•oiHTiiIrt^  o.  adj.  (p  ji.  of  cnn- 
centrer.  L.  eentrnnii,  eoneentrated, 

dose, 

roiKM'rf,  ft.in.  (Itnl.  concerto),  con- 
cert ;  (pi.)  ninsle,  .son^r  ;  <le  concert, 
in  eoneert,  hand-in  liaiid. 

«■oiKTVoli-.  v.a.  (L.  i'oneiiierei.  to 
coneeive.  toentertaln,  to  nnderstand, 
to  express,  to  wonl. 

«■oiiclnrc,    v.a.   (L.   condndoro^ 
conclu'i ni .  conclu,  ./<     cunehis,  t() 
eonelnde,  to  elose,  to'cnd,  to  infer.  to 
draw  a <onelnsion,  to  prove. 

coïK'liitloii,  H.f.(L.conclnsionem), 
conehi'^lon. 

CMIHllIIIIIII^.  V,  ii.lj.  fp.p.  of  roH- 
dtiiiiiiit\  euiidennie'd  ;  Condu  inné, 
r.Ui.,  ;t  lundi  iiiiied  persoU,  i'on\  jet. 

rtMiiliiiiiiicr.  v.a.  'I,.  eondenninre), 
tocondenni,  to  seiitcnce,  «odooni;  tni 


)lic('in),  ;ic 

•  p.    Of  (•()//>- 

tricato,  in- 
oiiipllcaro), 

mil,    L.   L. 
rite,  tocoii- 

iniiMisitioii- 
sure,  c'<jiii- 

i.    cniniin' 
fo  t'oiiiiir»' 
r/i'ii  II ,    to 
t  lit'  nliU',  to 
rr  itil  r<:. 

)prendr<i\ 

ic.  oï  com- 

|)iitiis\  ne- 
tion,  ri^riii, 
Tcsl.  pur- 
/'•  l'uni  i>ti'. 
ln'  iiitcrt'st 
lie  iiiloiie- 
iiniiih'  i(i>, 
t  Ol';  jiDiu' 

il»iitan'\to 
>  Cl  11  11)  ni  sf, 
inli'iul,  to 

|i.  of  rnii- 
ic'ciitrated, 

■crtoVi'on- 
u  concert, 

cipiTC  .    t(i 

iidcistujid, 
mcltirtnrol , 

iiirhix.  I(> 
l(>  iiil'cr.  to 

Insioiicin), 

I.  iif  rnn- 
iiiiiliiiinn'', 
i'ttiivKt. 

(Ifinnnrp), 
mIooiii;  «e 
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c.nvftam nrr,  to  condcmn  ono'.t  .self,  to 
pk'ad  Ki'ilty. 

«•oiHliKtviir.  Irlrv.  P.  and  adj. 
CÎj.  foiidiiftorcni),  i-ondiiftor,  fou- 
diK'tiiiy. 

conduire,  v.a.  (L.  fondiicorc), 
rnuduisijnt,  cotulnit,  je  çniiihns, 
ji'  ciiniliiisis,  ji>.  roiifliiinii,  i/iu'.  je 
'rottiluisr,  to  'icad,  to  coiidiict,  to 
Liiiidc,  to  drivt',  to  vsn-vy,  to  bc  cou 
(liicivc,  tocarry  ont,  to  iiiana};»!,  to  mo 
at  tluî  licad  (if  :  .'-''  innilui rf,  to  hv- 
liavc,  to  l'oiuliic't  oiic'.s  self,  to  go  on, 
to  aft. 

coiidiiiisaiil,  pi-fs.  ]).  of  ciniihàre 
(q.v.). 

coiHliiil,  s.ni.  ((v»«f7i///-0,  passage, 
opening. 

«•oiMliiitc,  s.f.  (ci>ii(hiirr\  lielmv- 
ior,  eoiidiii't. 

roiitlaiicc.  s.f.  (n>iijlrr.  Tj.  eoii- 
iidcrc),  trust,  rcliance,  dciK'iidcnfe, 
eunlidciiee,  striirity,  sclt-eoncfit  ; 
iiniir  rniijiii ni-i'  l'ii,  to  liavc,  eoii- 
tidfiieein,  to  tinst. 

roiiliiiN.  s.ni.,  1)1.  (li.  eonlînisi, 
conliiics,  !K)rd<~rs. 

«•onl'oiMlr»'.  v.a.  il;,  confnndfro.to 
ininglc,  tomix,  tot'i in t'u .><(',  ludi.stnrl»,  ! 
(o  i'iVdlvc,  to  iiiistakc,  to  ahasli. 

«Mtiil'oi'iiier,  v.a.  <  L.  eonforniis),to 
eoiilurin. 

«■oiir»i'iiiil«^.  i'.f-  (rinifni-mi'V), 
eoht'oniiity(\vith,to),sn1talilciiess(,to). 

«•«Mil'iiM.  «',  ndj.  (L.  eoiifusus). 

i-«»iil'iiM^iiH'iit,  !ulv.  ((■(»/(/»><), con- 
fnstilly. 

«•«HiniHloii.  11.  1".  {confus),  c'on- 
l'nsion,  ninltilnde. 

roiiué.  s.in.  i  'j.  coinincatns  i.leave, 
diHfliargc.lioliday.waniing;  y* /•'•/"//■'' 
(•((/((/(  (/(!,totake  ieaveof. 

4*oii.|oiii-lioii.  s.f.  (Ti.  eoiijnnetloii- 
cin  I,  eoii.innt'tliiii. 

<-»iiiiiii<«sniM'<'.  HA'Jciiiniiiissinin, 
Uiiuulcdgc,  notion,  int'o/vjialion,  ae- 
(inaintani'c. 

4*oiiiiMl<«M(>iir.  i-UM',  s.  (coniiiiî- 
I  rr),  Judj^,  eue  who  Laderstands  a 
tliinir* 

«•oiiiinffrc.  v.a.  (L.  cognoseere), 
ciHiniiiNMinif  miiiiii.  Je  cinniinH.jc 
iniiniix,  Ji'  rmiiiiiil  nii .  i/ii''  Ji'  inii- 
iiiiiKxr.Ui  kiinvv,  to  aii|nirc  infnnna- 
tlun,  ti>  lie  ae(|natiiied  \\U\i,  lu  lu- 
skllled;  to  l»e  aware.if. 


«•ouiiii,  V,  adj.  1 1»  p.  of  connaître). 
known.wcll-kiiown  ;(,vi?(W»  r/«i,kiiown 
to. 

coiMiiiêlr,  s.f.  (L.  eoïKiuiSita,  p.pf. 
of  eoiuiuirerc),  eonquest 

«■oiisarrvr,  v.a.  (L.  eonsccrare),  to 
eonsecrate. 

«•oiisoleiH'o,  s.f.  (L.  eonaeientia), 
conselenee,  eonseionsness,  eonseien- 
tùjii.sness;  en  iniinrience,  really. 

(•4»iiM«'il,  .s.in.  (Îj.  consiliunii,  ad- 
vlee,  eounscl,  résolution,  couneil. 

<-t»ii.>««>ill4>r,  vrr,  s.  {conseil  ),  conn- 
sellor,  a<lviser. 

coiiMeillor.  v.a.  (conHeJJ),  to  ad- 
vise,  to  founsel,  to  give  advie<!. 

«•oiiHCiitir.  v.n.  (L.  eonseiitire), 
to  eonseiit,  to  asscsnt,  to  allow.  See, 
sentir, 

«•oiiMi^<|iioii<M>,  S.f.  (L.  eonsejtneii- 
tia),  coiu'lusion,  consetiuenee,  uiler- 
eiiee. 

<M>iis<^qin>iit,  <'.  iidj.  iL.  «'onse- 
(llleiiteiii),  eoiisisteiit,  eonse<|nent  ; 
jxtr  consi'qiient,  ut),  eonseqiieiitly. 

«•oiiNidt'rabltN  adj.  tcnnsiilrrer), 
considéra) lU',  moinentous. 

4-»iiMl«l«^ratl«»ii.  s.f.  (L.  consitkT- 
are),  eynsi(k'ration. 

«■oiiHi<i«'n>r.  v.a.  i  L.  eonslderare\ 
to  gaze  on,  to  knik  at,  to  consiik'r,  to 
IMinder  on,  to  examine. 

<*oiiMolati»ii,  s.f.  iTi.  eonsolalion- 
C'ini,  c'on.solation,  eoinfort,  solaee 

coiiMOler,  v.a.  i\,.  c<insolari  ■,  to 
coinfiirt,  to  eonsoic.  tu  snlaee  ;  ••"'  enii- 
.<tr./fC,tolie  edinfiiited,  tolK'COiisoled, 
to  console  one's  self. 

coiiHoiiiMs  s.f.  (L.  coii.sonus),  cou- 
sonaiit, 

roiiHtaiiiiiM'iii.  ftdv,  (runstn nt), 
witli  eon.stancy,  constaiitly,  ever,  eer- 
taiiily. 

«•oiiHtniit.  V,  adj.  (li.  oonstaiiti-ni), 
construit,  steadfast,  steady,  lastiu|.^ 

roiiMtafor,  v.a.  (li.  eiini,  status), 
toprove,  tot\»ntiini,  to  veiil'y. 

coiilriiiMlailoii.  s.f.  {contew 
/</(;•),  contiinplation. 

«MMitriiiiilor.  v.a.  (li.  contein|»larD, 
toeonteinplate,  tubelmld,  t«i  l<i<ik  on  ; 
v.n.  to  niedilate,  to  iiHeet. 

•■«llli'iiiiHiriiin,  f-.  ;  L.  <i)nîeiii|i<ir 
aneoiis),  ciuiteniiiorary,  ctteval. 
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I:;S  .'■  n;:"l;:';;;,H:."::!';!;;;;/':>'v  ^  <-o..v,-,.i.-.  v.,..  ,l.  <-unv..Mi,v.  t,, 

tr)ilii()ii,.ss,-lf.    Sec  ^v//;•  ■     !  ..«•""vrrsali.Mi.    s.f.  .  L.  t-oincrsa- 

«•»..l.'..l.    «.,    'M\y    ,L.   (.o„|..ntus,     ;;;;;;••"  •'■••''^••■'••^••'<i'''',t='llv.lisn.Mrs.., 
^'•  !U|.     c-!nTi;(iiI.    cuiitoiit,    coiitciitod"  I 
l'I''f>s..(l,  salisii,.,!.  'I      roiivoHii-,  v.ii.  (L.  fonvorUToi,  to 

«'oiilfiit,  to.'^ati.sfv.  toiiIcMsc.  I      <'onn«'(.    tv,   iidj.  niid  s.  r,v),y)    co- 

,   r«.,»,.r.  v.n.  a.  roMi,M,(,,n..,  fn  ,v-  i  '''"■^""'''  *'''-''"'f  ••  '•"•I""""- 

lîit.',  lotcll  sloric»:.  '  I      <'«n"«'M«"i'J«'.  s.r.  (cni/^^V),  {•(Hiui't- 

«■OIltiliiK'l,    If.     ;i(|  .      fi     roiitîini-  I 
IIS  .cniitimml,  uiiiiihniiitlin..  1      «•"««"*"»««'.  s.iii.  fro,/»//^.,,  sli..||. 

,   « «>""V-   ^••"'      ''•    '•''iiHiHKUvJnmHlI'l'mn'siJ^M ''■'■''''•■*'■ '''''•'•'•'•' 

l()])cis(\«rc  in.  I      4*or:iil,  s.iii.  i  !>.  conilliuiii  i,  conil  • 

<-oi •.     s.  „..    ,1.    runtunnivi   ,' J''' '■"'■""^• 

«•oiiloiir,  .Mitliiic.  '        <'oi-lM'lll«'.     s.    f.     (L.    corluciila), 

4M»llf|-|i«lii-<<>ii-i>      „li        .      /        /->  iiilsUr!  ;    orlu'lllc   ,h>    „„(;•,    w.Mldill^' 

ti'ur),  «•niiM-îKliciorv.  ' 

«•ontnijuiiiih-ni.  ,!  ,,|.  :,„,,,•  j,„,j^. 

ol  riiiit  riiiiiil ri-  (<j.r. ,. 

<'oiilniiii<li-<>.    v.a.    (L.   (•(instiiii- 

Ji'civi.  1.)  coiistniiii,  to niicl,  (,,  l.iy 

or    imiH)sc    a    ivstniiiii     hihiii.      ScV 
criiniilic..  • 

«-ontniiiif,  «..  fwl.i.  ii..|..  „(•  mil- 
rr.ii,itlr<<,  coiislraiiicd,  ill  al  case. 

4M»iili-iiin>.  fid.i.  (I,.  .ontiaiiiisi 
.•oiKi-ary.  iinlav<.r,tl.l(..  ndvcrs..  ;  ,;,i,- 
'/•"^/v.  s.iM..,.nn(rar.v;  ">,  ,;,„fr„in', 
on  llic  coiiliMi 

.«•oiilnii-s«'',  i.  iid.i.  ip.|i.  of  rniifru- 
l'iir  ,  vcxcd,  |iro\(.k(  i.  annovcd 


«•on||«.  s.r.  (\t.  cliordin.  n.ix',  cord. 
stnn;^.  twiiK",  lihc. 

ronlhilli^'.  s.C  lI,.L.^.,.l•dial.■l,(•oI•- 
dlallty,  liciirtincss. 

,  •<•«".  i^.iii.  (<7<,7/rj,  strin^r,  rib- 

Ik)II. 

«•onloiiiii<>r.  s.ni.foHirinal  workcr 
m  Icatlici-  hroii^.'-lit  fVoiii  Cordov.u, 
snocmakcr. 

<-oriil4'lM>,  H.  I'.  (It;d.  l'oinirciol, 
nioiildinir. 

roppH.  H.  m.  Fi.  coriiiH^  ImmIv, 
triink,  iiiid,!  |H.int. 

<'«|'im>«»|iihmIjiih'«'.     s.  C.     irorrc/i- 

«■«uiiniricf,  V.;,.    (1^,  cniilriiriiis'     /"""''''''  «■«•rn'x|«.iidciicc,  IcKcr  writ- 
<>  tliwiirf,  (o  cross,  to  coiitiadift.  ((',  |  '"f^'»  IfUcrs,  liitcrcoiirsc. 


t 

\('X 

«•onlri*.  lulv.  ni;d  |in.|i.  i  r..  fonfrai, 
closi'fo.  ncjir.oscr  ;iu-aiiist.  nlol|l,^ 

4-«»iifr«-.(iiiiiH«',  s.l.  ii-n„/n\,l,i,i>ii'). 
•in.idrdlc.  ' 

«■oiilnV.  s.  r.  (L.  r,,  coMlndai 
«•••imlrv.  ^iiM'M.iiior  liiTllorv  romi- 
lii^J  a  distinct  wliolci,  rccion.  ' 

«-«tiifrllMK'i'.v.a  II.  (li.  conirlluicrc» 

Oj'ontrilmlc,  ( itic  forwiinl   nith).' 

i<»  Im'  laid  iindcrconiiilMilioii. 


ron-«'M|ioiMliiii|.4>,  iid|.  1/,  convs. 
IKindiint  ,  corrcsiMindlny,  corrcsiMMid- 
cnl. 

«■o<«tiiiii<>.  s.  ni,  (liai,  costume), 
('i>stunic. 

«•Alo.  s.  f.  ,  1,.  costiii.  rn»,  const. 
Hliorc,  Idll,  dcclivity,  sIo|m'. 

«•Al»',  s.ni.  (I..I,.  coslaliinii,  sjdc, 
imrt.  ((uartcr.  \vi\y. 

riMi,  s  m.  ili.  colliinn.  nci'k. 

«'OIK'Ilillll.  ,l(ij.  ipiVS,  icilt  ()»' 
(•niii'hr,\,  sctlln^';  Wc.mI. 


«■(iiiViiliM-iiiit.    ••,    ad.1.   {nntrnhi 
<  '''■'.  fonvMiciii!'-,  ' '~  •  ■"  '"'• 

inii«iiiii(>r«>,  \.ii.  (|,.  convlni'crci.  I  iiiif    (,.    i.,.,!     i,.   (...,i'  '....i.    .     ..,     ' 


'       â 


('■  Ciiiiriiiii 
>  t'<>ll\  ilu'c. 

ivfilirci,  to 
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roiiciM'r,  v.a.n.  (Ti.  colkicarc'),  to 
imt  fo  ImmI,  to  midrcss,  lo  Inv  (k>\vii, 
to  Write  dowii,  to  staki',  to  set  dowii, 
to  sltM'p,  to  p)  to  hcd  ;  x<'  Cdiirlirr,  to 
ixu  to  ln'd,  to  lii'  dowii. 

r»iil<^,  V,  adj.  (p.p.  oi  couler),  ruu, 
nitîlted. 

«•oul<>r,  v.n.a.  (h,  l'olare),  to  tlow, 
to  riin,  to  trickh',  to  sikmuI,  to  pass. 

«•«Milciir,  s.t".  (L.  foloroui),  fokjr, 
hue,  dye,  coinplexiou. 

roii|i,  s.m.  (L.L.  coluus,  Tj.  col- 
aplms,  Gr.  KoAac/jos),  blow,  «trokc, 
kiKKk,  drautfht,  iiiovo,  thrust,  pull, 
jM'al  ;  iOKpih'  (hnf.AAU'  ;  coup  (f'ii'il, 
(ilaucc  ;  du  coup,  at  once;  ritup  (!'■ 
/>(/.sl)ot;  tout  d'un  t:o(;j>,allatonc'o, 
'siuklouly. 

<'oii|ml>l<>,  a.  adj.  (L.  oulpahili.S}, 
ti-uilty,  culpable. 

«•ou|M'.  H.  f.  (cou lier),  t'uttinjr, 
i'Uttintî(Unvn,felliiif.?of  trees;  coupas 
(pl.j,  tiuiber. 

4'oii|M'r,  v.a,  (coup),  to  eut,  tofcll, 
tochopotf. 

«■«MIT,  s.f.  (L.  L.  c'urtom,  L.  t'ohort- 
l'iii),  l'ourt-yard,  court,  yaid. 

«•oiiniKC  B.in.  (L.  L.  i-oratiouiu,  L. 
oor) ,  c'ouraju:*!,  dariu^',  sitirit. 

«•oiiraKciix.  »«'.  ad),  (courmie), 
couraj^coua,  inaiii'ul,  trallaiit. 

roiiniKnisoiiH'iit,  adv.  (courn- 
ijiuix),  valiautly,  «.■oura^'fousl.v. 

«•oiiniiit.  «>,  adj.  (in-fs.  p.  oU-our- 
■ir),  nnuiiii^r;  tenir  <iuit<iu'un  au 
ciiurinit,  to  kc'cpoui"  iiifoniu'd,  to  Ict 
oiic  kuow;  iiti'lt rc  <tii  courant  df, 
to  uiaki'  anjuaiuti'd  witli. 
«'oiiraiil,  H.in.,  sticaiu,  cumiit. 
«■oiii-lr,  v.u.a.  (L.  currcrc),  cour- 
(I nt ,  couru,. je.  cours.  Je  courus,  je 
courrai,  <iuc,  je  coure,  to  riiti,  to 
ra'T,  to^au  al;out,  to  spi'oad  ovcr,  to 
tat  K  alxjut,  to  iHirwiie,  U)  ruu  at'tor, 
to  liuut. 

«■oiiniiiiH>.  H.f.  fli.  coroun^  crowu, 
foroin'l,  wi.atli.caiiopy,  cidwu  work. 

«•oiii-oiiiM'r,  va.  (couronne),  io 
crow»,  (orap  (ari'h.). 

<M»iirroii\.  p.H).  (vorlt  «uhst.  ol" 
Cl  arroucer),  wratli,  au^fr,  ra-rc 

«oiii-H.  H  m.  (li.  l'iirsuH),  foiirsu, 
nuTi'ut,  .Htrt  ani. 

«•oiirMi>,  f».l'.  (li.  l'iirHus),  rimnin^JT, 
ruii,  nu'c,  ruurso. 


roiirl,  «',  adj.  (L.  curtus),  .sliort, 
limitcd  ;  arcir  la,  vue.  courte,  to  l>c 
short-si^htrd  ;  prendre  pur  le  )dus 
(•(wn-/.totakc  tlic  shortcstway  ;  adv., 
.^liort,  su<ld('nly  ;  tout  court,  situply, 
brii'Hy,  .short. 

roiii'iit,  .'i,  s.  prêt,  iudic.  of  cou rir 
i'I.i-.)- 

couteau,  s.m.  (L.  cuUt'nu.si,  UidiV. 

(*oAt«>r,  v.n.  (Tj.  consta'-o),  tocoat, 
to  Ik!  cxiM'.iisive  ;  coûter  citer,  to  cost 
a  fiXHJd  dt^al. 

routunic.  s.f.  (Ij.  Ti.  costuiua,  L. 
consuctudiiicuii,  custniii,  lialiit,  prac- 
tic'o,  tax,  collection  olcustoiiis. 

<'(»u(<in>,  s.f.  (L.L.  consutura).  sew- 

«•oiivcrf.  <«.  (p.p.  of  couvrir), 
covcred,  dothed,  dad,  secret.ohscurc, 
cloud.v;  courert,  s. ni.,  the  dotli.kuite 
ai.d  forli.  cover,  covert,  .shi-lter,  Uxln- 
U\iX,  sliady  siMjt;  inett r<'  t"  courert, 
to  lay  the  clotii. 

«•ouv«'n*l<',  s.m.  (Tj.  c(x>percuhnii), 
cover,  lid. 

rouvrir,  v.a.  (L.  co-operire),  to 
cover. 

eraiKUit.  :t,  s.  pn^t.  ludlc.  of 
craindre  (<i.r.). 

«'rain«lr<'.  v.a.  (Tj.  treiiiere),  craii/- 
nant ,cr<tint ,Je  crains,  je  craii/nis, 
je,  craindrai,  que  je  craii/ne,  to 
t'ear,  to  dread. 

oniiiile.  s.f.  (craindre),  l'ear, 
dread,  appreTieusion. 

cniiulir.  V»'.  adj.  (craindrc),{var- 
fui,  tiniorous,  tindd,  afraid. 

«■rAiMS  s.m.  (  L.  cranium,  (<r. 
(tpaiioi),  skull,  cranium,  swa^f^'er; 
adj.,  hlusteriui.'. 

4'rAH4>ri«',  s.f.  («•/•(( /ir),  hhiflteriuu, 
swa^rjicrln^',  pluck. 

rniMM'UV.  M',  a<1J.  (cmaxe,  \,. 
crassns),  dirty,  s(|unlld,  stiniry,  lillhy. 

«•M'a  lu  ri-,  s.f.  (li.  creatin-a),  créa 
turc,  beliiK. 

<'r«*«'r.  v.a.    I,.  ci>  irci,  to  creale. 
to  make.  tu  pi(Hluee,  to  beyet,  toiii 
veut,  to  apiK)iiit,  to  estubllsh,  to  iu- 
stitute. 

cr^nic,  H.f.dj.L.  crcuin),crcnm.  tlin 
best. 

«•r^'iMs  8. m.  (Ti.  l'risparc),  crajMî, 
vcii,  i»itU  ;  n.i.,  piuicukc. 
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«•n'vrr,  v.ii.  (li.  (  TcpiMv),  U>  luirst, 
<<>  brcitU,  fo  (ciir,  (<)  «•mm;  rrrver, 
\.u.,  to  lllllSt. 

rrl,  s. 111  ((•/■/(•/•). «TV,  slioiit.v'lainor, 
oiiU-ry,  srrcaiii,  slirick. 

«•rirr.  v.ii.ii.  ([j.  (|iiirii,irc),  (o  «^-rv 
ont,  to  .slirick,  li>  (  ry,  t<>  otlcr  for  siiU'. 

rriiii(>,  H 111.  (h.  criiiifii),  criiiu', 
{,'iiilty  (Ict'd. 

«■■•iiiiiiM-l.  I<>,  .ulj.  H.  (L.  i-riiiii- 
nalis),  criniiiiiil,  KniHy- 

rrlH|M',  r.  m\'].  (]k\).  tA'  crinjnr,  ]j. 
crispart'),  coiilraflcd,  rloscd. 

('i'iliqii«>.  adj.  i(ir.  «piTiKiis'i,  criti- 
i'al.  cciisoridiiH,  l'ault  liiidiiifr,  «'riliiMl 
(iliiiiUcroiiMi,  licklisli;  s.l'.,  criliciMiii. 
i-ritiiiiic,  icllcciinii,  Miiiiiiadvcrsidii  • 
B.iii.,c'ritic  (iK'r.sttii),  lanlt  lindcr. 

rroln'.  v.a.  (Tj.  crcdcrc'*,  rrni/diil. 
cm.  Je  cniÏM,  Ji'  criif,  J<'  criiinii, 
<l'i''  .!>'  rriiii\  to  hclicvc,  io  crédit,  to 
trust,  to  tliiiik;  rmirr  ii,  to  liclicvc 
In,  to  trust  Io;  .v»'  cniir<\  to  liclicvc 
one's  Hclf,  to  tliiiik  tliat  oiio  Is, 

«•rol!4«S   <•,    adj.   (]>.]».  of  crui'Ji'n, 

t-ntsscd  ;  /(',v  lirnx  fr<iixi's,  willi  fol- 
dcd  îiriiis  ;  i')ii  n-c  ntisi's,  cros.siii^' 
oiic  aiiotlicr,  lyiiif,'-  across. 

«ToLmt,  v.ii.ii.  {rriii.i-\,  to  tross; 
Ht'rroixir.  to  cross  caidi  otlicr.  Io  hc 
i-r.sscd;  nr  rriiimr  iin'c,  to  liicct,  to 
coiuc  acros.s 

croloiMiiiil,  V,  .'idj.  (près.  ji.  of 
croit  II',  ]j.  crcsi'crc),  yrowiiin-. 

froix,  s.f.di.cruccni  .cross;/((//v 
vvr  croir.  to  iii.ikc  a  cross,  toiiiakc 
oiu^'s  mark. 

«■ro.vniit,  jins.  jt.  of  croiri'  {</.v.). 

«■riiiiiil*^  s.f.  (I,.  ('riidclitatcin), 
fniclty,  ad  of  cnu'lty. 

«•ni<*li»ii,  s. m.  iCclt.  crue,  crioe), 
jiiM-- 

4'nirlllx,  .s.  m.  (  L.  erueitixiis), 
criiciti.x. 

rnu'l,  Io,  adj.  i  li.  criidclis),  »  riicl, 
uiiiiicrcifiil,  iiaiiifiil. 

ri'iicllciiii'iil,  adv.  ((•;•»*'/),  crnd- 

i.v. 

4*iii>illir,  v.a.  vli.  eolU^'crc),  tttril- 
1(1  ut,  ciiiilli.  Ji'  iiiiilt) ,  ,jf  ciiifltis, 
ji'  iiiiillfrai,  i/in'  if  vinilli;  to 
Kidlicr.»»»  pliick,  Io  pIcK. 

i'iiInIiks  h.  f.  ili,  ]j,  i'im\i\\\ji). 
kitvlioii,  cuokery. 


«•iilvn',  .s.iii.  (I..  L.  eiipriiiii),  coh 
]K!r;  (pi.)  Iirassliistniiiiciits. 

«•iiivn's  V,    iulj.   (riiin-f),  eopiM-r- 
colorcd. 


oiillivcr, 

ciiltivate. 


v.iu    (L.  eultivare).   to 


oiininio.  .s.iii.  ifioni  isl.md  wlicrn 
l)rodiiecd  i,  eunu-aoi  a  kiiid  of  li(|H{'iir). 
(hast  a  .si lent.) 

<-iiri4'ii\.  Hv,  adj.  .'iiid  s.  (li.  cnri- 

osiisi,  désirons,  curions,  in(|nisitiv(!, 
(•a^'cr,  1n(iui.sitiv(!  jM^rsoii,  ImsylNxiy. 
<>iii'ioMil4^.  s.f.  (L.  cnrio.sitateni), 
enrio.«*lty,  liuinisitlveness  ;  jxir  curi- 
<isit('', out  uf  cnrioslty. 


<l,  s.ni.,  (I. 

«liMia,  .s.ni.  (ononint.),  favorite  Idc.a. 
Iiolilty. 

«laiKiirr.     v.n.    (fi.    di^rnaii).    to 
voiielis.ife,  to   deio-ii,    (,,  eoïKJi.sccnd. 

ilaiiioisi'jiii.     s.  m.     (  li.   doniini- 
eellns  1,  d;iiidy,  !,'!illaiil. 

(liiiijcrr.  .H.ni.  (  L.Ij.  doiniiiiariinn), 
danf,>-er. 

«iaiiu;«>n'ii\,  sr,  ad).  (<l(iiiijvr), 
diiiiircrons. 

<lniiM.  in-ep.  (  li.  de.  ininsi,  in,  into, 
witliin,  dnrinjr,  aecordin^'  l<»,  froin. 

«l»iiM>r.  v.n.  (().  11.  Ci.  «lansôn),  to 
danee. 

«lalr,  ,s.f.  (li.  data),  date. 

«lator,  v.a.  {ilatc),  todate. 

«lavaiilauls  adv.  {ili\  nrdiitnfjfi), 
niore,  any  iiiorc,  any  lonyer. 

ilv,  tV.  prcp.  (  !i.  dei.of,  soiiie,  any, 
l'roni,  ont  of,  to,  witli,  hv.on  ;  tir  . .  .it, 
froin — to;  (/('  —  fil.  iVoni  .  to;  ilf 
plus  (Il  jthiH,  more  and  more  ; 
(rdillciii-K,  moreover,  liesldes  ;  /•/('/; 
(le  siis/xct.  uutUiu^  suspicions;  du 
hioiiin,  al  Iciist. 

•Il'-,  tHs..  «IIh».  Jirelix   (L.   de;  h, 

dntf 

ma,' 


dis!,  inseparalile  pn'lixcs.  exiiressinK 
llie     Idens    of     '  sepiiiiilioii       '  loss? 


'op|»osilion,'cle. 

4l«'liai*raNH«^   v,    ndj.   (p.p.  of 
Ixirnisucr),  frec,  rid  of,  tree  fi-oi... 

ilôharraNM-r.  v.a.  idcjKi  rn),{i) 
rid  of,  to  IVcc  fidlil,  toease,  to«'leilv; 
st'     til'hfi  i'  riisiMt'  r^     Ui    iri't      rid     îïf,     iii 

Hliakeol!'. 
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(l<^lMit,  S.  m.  {débattre),  (loJjnto, 
(liaputc,  c'(jiitf8t. 

<l<^li>iflr«>,  V.  M.  (dr-,  hiiffi-f).  Ut 
.•irf.'ii(',  t<t  (Icltîitc  :  ,v(!  (h'Imltra,  to 
s( ni>i:>,'lo,  U>  lIoiiiKlcr  iilK)iJt. 

dt'iMMit.  !ulv.  [il<\  bout  \,  oïl  011(1, 
ii|)ri{,^lit,  .stiiiidiii^'  iip. 

«It^liiil,  s  111.  (dit-,  but),  ))0);iiiiiiiii,'', 
lirst  attcmiit. 

#l<V«'iHM>,  H  f .  (L.  dccciitcini,  di;- 
vi'iii'y,  pioprioly. 

dt^cliiil'n'r.  v.ii.  idi''-,('liilf'n\  li.fj. 
cifiii,  ut'  Araliir  ori^,Mii),  to dcciplit  r. 

<l«Vliiqii«>(<>r,  \  .!i.  (  ilii-,  L.c'ieeiiiii  i, 
to  rut  iiit*)  siiijill  pièces. 

<l(^flilr<'iii(>iif,  s.  111.  {drvhirer), 
teariii^',  reiidiii)^-,  relit. 

«■«'«■liircr,  v.a.  (<//-,  O.H.fl.  sker- 
raii,  to  tian,  lotear,  to  rend,  toripnp. 

«l<'><'hl«S  V,  adj.  i|>.p.  of  dri-idrr), 
decided,  1h>1(1,  strou^,''  luiiided,  re.sol- 
ved,  deteriiiiiied. 

d<'M'l<l«''iii<>iil.  adv.  {di'ci'îl)'-),  dfi'id- 
"(lly,  tliuroiifilily. 

<i<Vi<l«T.  v.a. 11.  (li.  deciderei,  to 
deeide,  to  .m'ille,  to  iiidiu'e,  to  dis|K)We 
lot'i;  KC  di'iidi'r,  to  eoine  to  a  de- 
ci.'^ioii,  to  iiiaki'  u[)  oiie'.s  iiiiiid,  tode- 
elare  ibr. 

ili^cliiialc,  s.f.  (  Fj.  deeiina  I,  deei- 
iiial. 

il«Visi«Ml.  S.l'.  (fi.  deeisioiieiiii,  <le- 

fisioii,    re.soliilioii  ^J'ornn'i-    inii'.   dr- 

lisiiDi.ln  von  le  toa  décision  ;  rcrfiii  r 

Kiic.  dccixioii,  to  rec'oiisider  a  dc- 

l'isioii. 

iltVIiirrr.  v.a.  (L.  dei-larare),  to 
deelare,  to  iliselose. 

4l«'«-oll4>r,  v.a.  (</'•-,  (Ir.  KùxXa), 
to  l(M)seii,  lonidasteii. 

«h'^-oiiipom'i*.  v.a. l(^■-.  (•(»(/(;»(<.'(»' /'l, 
to  deeoiniH>se,  to  diseoiniiose,  to  dis- 
tort, to  deeoin|HHiiid  ;  xf  di''ciinii>iisrr 
to  liei'oine  diseonii>o.<ed,  to  lieeoiiu'. 
distorled. 

«liV«»ii«*«'i-l4^.  V.  ad.i  (p.p.  of  d,'- 
cfiiri'rfir.  Il  d.  eoiieertaiei.  diseon- 
lerted,  ahaslied.oiit  ol  lonntenain'e. 

«liToiMT,  v.a.  (li.  deeorare),  to  de 
nirale,  to  liedecl*,  todinidfy. 

drcoïKln-.   v.a.  c/-   ,  r. .(/(//•(■  i,   to 

tlllHeW,  lo  Ult.''iili  il,    to    rip   iip;   :<!    -tr 

t'itudri,  to  Iteionie  or  Ket  inis*!Witil, 
to  K*it  riiUHid,  lu  dcflliu». 


(l4W-oiiniK<''«  «•.  adJ.  (p.|i.  of  dA- 
cttiinn/ir),  diseouraV-'ed,  dejeeted, 
disliearteiied, 

ll4'>(*OliniK«'lll4'lll.     S.ll..    idrriiKl-d- 

(JKI'),  di3C'0lirafj:eiiielit,  deje»'lioil. 

«l<'-<*oiii'iiK<'l'<  ^'.a.  ('/'■-,  inii rin/r), 
todisliearteii,  to  di.seoiirap',  toiieter. 

d«''<M»5iv<'rî<',  s.l'.  t<l(  cuiicrif),  (Uh- 
eovery. 

«■«^«■(iiivrlr,  y.n.  [ih'-,  i-<nirrir  i,U) 
iinc'over,  to  e.\|H),-»e,  to  diseover,  to 
diseio.^e  ;  (>  diiiiiirrrt ,  e.Kjxised,  in 
Iheopeiiair.     See  couvrir. 

ûi'vvïvv,  v.,1.    (  Fi.    descriliere ',  tO 

deserilio.    See  rcrirc. 

d<^<'r»«'lM'r.  v.a.  tthl-,  crao,  to  iiu- 
hook,  to  take  dowii. 

<l«^fi*o(l4>r,  v.a.  (dr-,  criillci,  {o 
linisli  otï  tlie  diit,  to  eleaii  t  iKiots  '. 

il<'>4li«>r.  v.a.  I,.  dediearci,  to  de- 
dieate,  to  iiiserilie. 

il<*<'H.s«',  s.f.  (  li.  Deiisi,  !,'iKldess, 
feiiiale  deity. 

il<''laln'.  v.a.  i(/r-,./Vr'/v),  to  nndo, 
lodet'eat,  to  rid  ot";  se  itc/iiiri:  d,,tjn 
fXet  Vidof.     See./V^/zv. 

«Ivl'iiiii.  s.iu.  idi-,  fiiiUir\  t'anll, 
Itleinisli,  del'cft,  dt'licieiiey,  défailli. 

«ii^ri'iMlrr.  v.a.  i  L.  defendeiei,  to 
d( fend,  t(»  npliold.  to  l'oiliid.  lo  inler-^ 
(iicl  ;  .'•■''  (Il  t'i-iiil r<  .  lo  défend  oiie's 
self,  to  resist,  to  vindieate  oiie's  selt. 

«It^lViidii.o.  ad.i..  p.ji.of (/';/>■//(//•(• ., 
detViideii,  forliiddeii. 

ilôth'r.  v.a.  td>'-,jirr\  lo  dare,  lo 
defy,  toeliallenue;  ><<■  dr/irr,  lo  iU'i'y 
oiici  anotlier,  lo  dislrnst,  lo  lie  dlHl 
dont. 

«■«^llKlirci*.  v.a.  f»/<'-,y/f/»;'n,lodis- 
liKiire,  todislori,  toinaiiyle. 

<i«^ill«-r.  v.n.  ./. -..///'>),  lotlleotl',to 
dolile,  lo  pioir. 

<l4'tfiiK4\  «'.  ad^i  '/'■  .  li.I/.  vadiare*, 
loose,  nne<aislr.iined,  diseinliiirassed, 
free,  willi  a  privale  eiilianoe  lof 
riKiiiis). 

ilt'uAt.  s.iil.  (Ij.  doviistarei,  (udain 

ap-e, 

i      di^uiulO-r,  v.a.  {d,-,  ijoi'il),  lo  dis- 
!  lus!  witli. 

«Irun-.  f  m.  ^  li.  de,  Kiadiis;,  stop, 
stalr»,  dogi'eo,  hlnj^fo. 
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4l<>lii>r)«.  ;i(lv.  {(Ii\  Inirxi,  ont,  witli- 
ouf,  ()iifsi(l(>;  (';/  (li'lmrn  (l<\  (nifsido 
ol',  witliout. 

4l«>lior.s,  s.iii.,  (liitsidf,  cxtonor. 

«I<'via\,  lulv.  {(Il .s-,  jà,  L.  jailli,  al- 
rctuly. 

<l<^.i<'iiii<'r,  v.n.  {(h''-,  jeûner),  to 
bv,iik")ât. 

<4^i:";iM>r,  s.iii.,  breakfast. 

<l«-l»,  jn'cp.  {(le,  Ti.  illac).  licyoïid, 
lartlicr  flian,  on  tlie  othor  si(io  ot";  an 
(Ulà ,  Ih'voikI. 

4l<^hii,  s.in.  {(léhii/er,  L.  dilatari'), 
dolay. 

«IrlHÎMScr,  v.a.  dlr-,  hiisser),  1o 
aliaiidoii.  to  Ibrsakc,  to  dosort,  to 
rcliiKiiiisli. 

«1(^1  init.  «>.  ad.i.  (L.  délicat u,<  . 
délicate,  weak.  sott,  ireiitle,  daiuty, 
toncliy,  ticklisli. 

«I«  licalriiiriif,  adv.  {(Ii'h'rnf), 
dolicaleiy,  ireiitly,  sol'tly. 

«l<>llnil4>MM>,  s.t'.  uh'lieiit\  deli- 
cacy,  teiideriicHS,  iiiceiiess,  t'astidioiis- 
iies's. 

4l<^ll<-4',  s.iii.  I  L.  delicia'  .  dl■li^'■llt  ; 
s.f.  (pi.)  delii^lil,  delicionsuess,  liappi- 
iiess. 

«l<'>li«'i<'iiM'iii«>iil,  •.uW.tilriicieii.i), 
dclijiiitl'iilly,  delicioiisly. 

«I(^ll<-i4-ii\,  ««'.  adj.  i(/(7/c«\  deli- 
cioiis  «o  (lie  palatei,  delij-ditl'id  ito 
tlie  iiiiiKl  I. 

<l<^livn>r.  v.a.  'L  delilierarc),  lo 
deliver,  lo  IVee,  to  liaiid  over. 

«Irmiiiii,  adv.  (li.  de,  niaiiei,  to- 
iiiorn>»\' ; '/i'**/"//^  iiniliii,  to  iiiorrow 
iiioniitip-. 

«]4'iiiiiiHl4',  s.W  (ili'iiuniili'r),  (|iies- 
liou,  iJKiuiiy,  i'e(|uesl,  claiiii. 

«Ii'iiiiiiiih'i*.  v.a.  iTj.  deiiia)idare\ 
lo  ask,  to  lie^'.  to  craNc,  (o  sue,  to  ask 
l'or,  lo  ask  to  see  ;  koiik  ihii>ini<l"r 
.snii  ri'sii.\\M\\i)\\\  more  ado,  witliout 
waitiii^''  l'or  aiiytliiiif:'  more. 

«■«■■■loiii'tiiit,  (iiii\  adv.  ioc.  ((Il  - 
iiieiircr),  hesid,  s,  iiiorcoNcr. 

•I«>IIU'III'«>,    s.;".  1  (/<  (//(■(//■r/'\  aJMide, 

(Iweiiiii!.:',  résidence. 

il«>iii«-iirri'.  v.ii.  'li.  (jeiiiorarii,  to 
Uvo,  lodweli.  to  reride,  toreliiaiii, 


«h'iiii,  V.  adj.  (li.  diiiiidins\  lialf, 

seuil;     siitl    hriirrs    if    ili'lilii',    lialf- 
past  .sc\    Il  ;  ('/  (Il  lui,  liait',  lialf  way. 

«ioiiiorniio,  s.in.  (Gr.  ôrjuoKpartoj, 
deiiK)crat. 

<l4'iiiois4>ll4'.  s.  f.  (  L.  L.  doinini- 
cellaj,yomiiL,''  lady. 

d4>iii4>iil«>i*.  v.a.  I  L.  de,  inoiitcni), 
to  takc  dowii,  to  discoiicert. 

<l(''iioiic<>i',  v.ii.  (Tj.  deiiuiitiare), 
to  de'iouiice,  tu  déclare,  to  iiil'onu 
a^-aiiist. 

«I«'il(,  s.f.  (  L.  deiit(!iii  I,  t<H)tli  ;  (vw/y< 
ih'  ili'tit ,  Iiite  \  faire  ses  deiifs,  to  eut 
oiie's  teeth. 

«■«■|»ii*t.  s.in.  (ih'imrfir,  L.  dis- 
l»artiro  ),  departiire,  leavill^^ 

<l<'>|M>II«il'<*,  V.II.  th.  depellderei.  to 
dei»ciid,  t»  lie,  depciideiit,  to  rest  i  witli, 
to). 

<lv|M>H>«,  s.in.  (L.  dis|teiisarei,   pi., 

expeiirte,  cost. 

<l(^|iil,  s.m.  (  Ij.  despcctus),  spite, 
raucor. 

<l(^ii!»4'<^,  <'.  adj.  I  p.p.  of'/'7»/"(vw), 
iiiispliced,  iiiiltecoiiiiii^;',  ont  ot'  ]>lacc, 
uiicalled  for. 

(l(^|il>M'«>i-,  v.a.  iili'-,  jil'tcc),  todis- 
lilace,  to  rcinove. 

«l(^|»OM<>i*,  V.a.  ((îi'-.  paxer'),  to  lay 
douu,  to  put  dowu,  to de)K>sit. 

il<^|M»iiill4'!'.  v.a.  I  Ti.  dis|M)liare  i,  to 
pliiiider,  to  iiiiclollie,  to  sirip,  to  do.- 
jirive,  lo  reap  icrojisi,  to  présent  ai' 
alistract  (of  uccouiitsi. 

(li'piiiK.  prep  ,  adv.  tilf.  /iiiis),  foi, 
duriiiy-,  froiii.  siiic(<  ;  di  ftiiix  un  moi! , 
a  iiioiitii  airo.  a  wliole  iiiontii;  ihitiiiH 
lonf/liiiipn^  UtUix  au'o,  loii^'  siuce. 

«lopiii.s  que,  coiij.  (ihimis,  i/iie), 
silice. 

«li^niriiM'i-,  v.a.  dli'-,  nirinc  Ta 
vadiceiii  i.  to  uiiriKil,  to  r(K)t  u,),  to  tear 
dowii,  todeiiioli.sli. 

4l(^riiiiK<'>'«  v.a.  (dr-,  mtiiiir),  lo 
deraiiiii'.  to  displat-e,  to  inoce,  to  ilp- 
si'l,  lodistiirh;  .'.('  ih'rn iN/ir.  to  dis- 
tlirii  oile's  self,  to  leavc  oif  wiiat  olie 
IsdoiiiL:-,  tolie  disliirlieil,  to  put  oitt,  to 
lle^lcel  niic's  dllty. 

<l»'rlv«*.  s.f 'l^  r/rr/'\lee\vav, drifl; 
itlh  r  III  »/' //ce.  (o  drift  ;  ii(hr  n  ht 
ilrrirc,  lo  dril'l  ;  «>  lu  (li'rive,  lulrift. 
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«It'Tlvrr.  v.ii.a.  iL.  de,  liviisi,  to  Imî  i 
(l(>riv('(l(of\vatcrsi,t()lfavc  tlic  sliorc, 
fooriyiiiatc,  to  sprin^r,  to  Ix;  donwd 
(jn-ain.  I,  to  diift,  to  dérive  (watersj, 
to  dérive  (fjrraïu.). 

<loriii(>r,  vrv,  adj.  (L.  de,  rétro), 
last,  lutter,  farthest. 

«l(''roiil4'r.  v.a.  iL.  disniiita),  toput 
ont  of  oiu's  road,  of  tlie  rii,Mit  road,  to 
nid'.iiifi:»',  to  embarrass,  to  perplex,  to 
di^eoiieert,  tbil. 

«Irrrivrc,  adv.  prep.  s.in.   (L.  de,  , 
rétro),  baek,  liehiiid  ;  hiiid  i)art,  rear  ; 
jtiiiiheile  (lerr/i  rc,  liiiid-lcf:^. 

iU's,  ]n'o]K  i  L.  de,  ex  i.  from,  .since, 
oveu  in  ;  dis  qui',  as  sof)ii  as. 

«I('.sii|>iir«»iiv<>r,    v.  a.    (<li\><-,   ap- 

^*jvw(rt;/j,  todisapprove  of. 

4l<V>>af«tr4*ii\.    se,    adj.  (lta\.  des- 

astn/j,  di.sa.strous. 

d«'MM'ii«lr«'.  v.a.n.  (L.  deseeurterc). 
to  l)rhiu;  down,  to  g-o  down,  to  gel 
down,  todeseend. 

«l<>M«'4>iit(>,  s.f.  i<li'Kci'.n<lri'),  de- 
.seeiit,  «oiiig  down,  deelivity,  .si-areii. 

4l4>«>«-ri|tli»ii,  8  f.  (,L.  deserijition- 
eni),  de.seri[)t1on. 

«l(^M«>i't,  «*,  adj.  (  Ij.  desertua),  wiid, 
nninlialiited,  descrted,  lonely  ;  8.ni. 
wiidernesî.s,  désert. 

«losi'Hor,  v.a.n.  ((h'Xf,-/),  to  tbi*- 
salve,  to  désert  to  tlie  eneniy). 

<l<^!««>M|n''n',  «',  adj.  0).  ]).  of  dis- 
c.vyx'/vy),  in  despair,  (liseon.solate, 
nmeli  vextîd,  despcrate, 

«l4'>«<o.s|M'n'iiieiLj,  adw  uh'xfKiii'Tn, 

desperatt'ly,ind(Spair.disconsolately. 

«l4Si'H|»oii%  s.  ni.  ('/('.v-,  espoir), 
despair. 

«loHiKiiof,  y.;\.  '  1.1.  designare),  to 
desiirnate,  to  |Hiint  ont. 

4l4'Miiit<>i'<'s><eiiirM(,  s.  ni.  ùlr,^  , 
iiiti'i'(ixsiir),  disint('rt'st(>dncss. 

(li'-slr.  sin.  w/('.s//v/'\  désire,  long- 
ing,  wisli. 

«Ii'sin''.  «'.  ad^  p.p.  of  désirer), 
desired,  wislicd  lor. 

•l«'«ilnT.  v.ii.  ili.  dcsiderare),  to 
di'sii'e,  low'  ■  ior.lolonL:' for; /'f /««';/' 
((  di'siri  r,  lo  lie  nnsatisfaelory. 

«n'Haï»',  r,  adj.  (p.p.  of  d'''Kidi-r\, 
laid  waste,  dcsni.ilc,  di.>ieon,-olate. 

ilrM>l«>i',  v.a.  I  li.  desolarei,  to  lay 
w.istf,  io  iivii've  ;  .>f  disuUr,  U)  lie 
(liscoiisolatti,  to  gricvo. 


«It'Hordn*.  s.ni.  {<h''K-.  ordrt),  dis- 
order,  ni)roar,  distn-hanee. 

«■«'■Moi'iiiaiH,  adv.  (di-s-,  and  O.  F. 

ori's,  viti/s:  Ij.  liora,  niagisi,  liere- 
after,  lieneeforward. 

<l<>.sM<i>iii,  s.  ni.  <di'.ft,siti),  design, 
view,  i)in"iKise  ;  dans  le  dennein,  witli 
tlu!  pnriwse. 

4l«'NS<>rvi.  <*,  adj.  (\^.\^.  of  di-ssi-r- 
rir)\  fil  fahli:  ilrssi'rrie,  wiien  the, 
eloth  liad  beeu  removed.    Sec  .servir. 

<l«>.s.siii<>r.  v.a.  i\>.  designare),  to 
draw,  to  slieteli,  to  plan. 

«IrsMOKM,  adv.  i '/c,  .vo^rv),  licncatli, 
helow,  underiieatli. 

«loKNiis,  adv.  (de,  .sus  or  .ittr),  on, 
U1K3I1,  aljove,  niiperiMost;  pnr-dessun, 
over. 

«loMlriK-fioii.  s.f.  (L.  dcstrnetion- 
eni),  destnietioii. 

«li'liM'iivr.  v.a.  (ilr-,  (.^'It.  taei,  to 
nn'"  -tell,  to  initie,  to  nndo,  to  take, 
down  ;  se  diliiilier.   to  eonii'   iinl'as 
teiied,  to  fall,  to  In'cak  oH,  to  he  dis- 
engaged,  to  stand  ont. 

<i«'-(ail,  s.  111.  (di inillir^,  détail, 
]>artieiilar,  retail, 

dôtoiir.  s. m.  (dé-, finir),  tuvw.  lieiid, 
winding,  sliift,  ronnd.ahoiil  wa\ .  siilt- 
tcrfnge  ;  .sans  définir,  straight-for- 
ward. 

«l«'>loiiriM>r.  {dé-,  fi)iiniir\  to  tnru 
away.  todivcrt.  toavcrt.  to  \\:\\i\  ntV; 
se  di'foii  me  r,  to  go  ont  of  one"s  way, 
to  tnrn  aside. 

(l4>triiir«>,  v.a.  (li.  <iestnicn'), 
todestroy. 

«I«'ll«',  s.f.  'li.  deliita  I, délit,  dniy. 

<l«'iix,  adj.  (Ij.  dno .  two;  finis 
di'ii.e.  finis  fisifeii.e,  liolji. 

«h'VHiil,  adv.  {de,  aranf\,  liefore, 
in  front  of;  audermif  de,  \n'f(}rv\ 
jta r-di-rant .  before,  in  front. 

<l«>V4>l»|MM'i*,  va.  'etyni.V'.  to  de- 
\('lop,  to  nnurap.  to  niieover,  to  nndo, 
to  nnfold,  to  eiilarge,  to  expand,  to 
display,  to  iinravel. 

«Irvoiiir.  v  n.  Mj.  deveiiirei,  tolie- 
«•orne,  to  grow.     See  renir. 

<!«'> iiiei-,  \.a.  idi  rin,  Ij.  r!i\innsi, 
lo  i^iii'^s,  to  forelell,  to  divine,  to  tind 
ont. 

(l4->oii-,  v.a.  M,,  deliere),  to  owe. 
ouiriiî,  to  !>t:  indelitt-tl  to,  !•>  Ih,' 
olditfed,  to  ho  ue.i'essary. 
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devoir,  s.m.  (devoir),  «liity,  lask.  i 

«l«'vorrr.  v.a.  (fi.  dovorarc),  to  de-  , 
voiir,  torciul  inteiiily. 

dialilo,  s.  m.  (L.  fîialK)lusi.  rlcvil, 
(Iciicc  ;  piiurrc  (lidhli'.  ]kK)r  wrcti'li, 
jNMir  (It'vil  ;  fidrli;  en  ditihle,  oxfocMl- 
iii'ily  fiudifi'il,  j 

dialo$(ii«<,  s.in.  (L.  dialoi^us"),  dia- 
logue. 

1 

«liiipaMoii.    s.m.     (L.    diapason),: 
diai)a8t)ii,  ]iiU'li,  tiiiiing-i'orlv.  j 

lli«'ii,   s  m.  (fj.   Dciisi,  (i(H!  ;   vioii] 
Dieu!  deariiie!  fitMxl  licaveiis!  lum  ' 
IHrit  !       wllV   !        Dieu  !       pxMllH'SS 
gracions!  lehmi  Dieu,  GodAluiiglity. 

<liflY>n>ii4<4>.  s.f.  (L.  differentia), 
dilfe renée,  distinction. 

«litlVn'iif,  «',  ad.i.  (Ij.  difi'erenteni),  \ 
dill'erent.  diverse,  distinct,  otlier.         | 

«liilirilv,  ad.i.  'U  difiieilisi.  difïi- 
cnlt,  iiard,  tnnililesonie,  pMintul,  nn- 
acciinnnodM''n.u:,    Itistidions,    trying. 
liardlojiji       .'\)'f  t'i'  ditjieile  su r.U\\\v  \ 
particnlai  alKMit,  to  he  liard  to  iilease. 

«li<.>'i»<lloii,  s.f.  (L.  digestiononi), 
digestion. 

«iiU'iM>,  adj.  iTi.  dignns),  wortliy, 
deserving,  dignitied,  grave. 

«lilsilnlioii,  s.f.  (Ti.  dilataro),  dila- 
tation, distcntion,  expansion. 

iliiiiiiMM-r,  v.a.n.  (1^.  diininnere), 
todiniinish,  tolessen,  tolower. 

dîii«'i%  v.n.  iL.Tj.  dica'uaro  V),  to 
dine  ;  dîner,  s.m.,  dinner. 

dlrr,  v.a  (L.  diceret,  dixanf,  dit. 
je  din.  Je  di rui.  <i lie,  ■/<■  disi%io  say,  | 
to  tell,  to  express,  to  déclare  ;  raiiloir  \ 
di re,  to  niean  ;  c'i'xf-i'i  -di r<\  tiiat  isto 
say;  il,  ru  minx  dire,  it  goes  witli- 
oiit  saying;  (^/>vi  xon  ,fnit  d  </iiel- 
1/ II' Il  II.  to  give  one  .'\  )iieee  ot'  one's 
mind.lotell  liim  wiiat  one  lliinlvs  ol' 
liini  ;  ne  diri\U>  say  to  one"s  selt,  lo 
i»e  said  ;  dire,  s. nu,  saying,  words, 
statement,  account. 

diiMM-fioii,  s.  1".  (L.  directioiiem), 
direction. 

4liri}E«'i'.  V.  a.  (L.  dirigi're).  to 
direct,  lo  gnide,  lo  ni.mage,  l(»  lie  al 
(lie  liead  ol';  .vc  diri;/!  r,  lo  iiroeced, 
to  mo\eon. 

«liM-oiirM,  s.m  (!j.  disenrsnsi, 
langnage,  words,  speecii,  disconrse. 

di~4-r4'-$i(>i(,  .'■i.t'.  (L.  !!iHerf(!(Mi'.-.u'- 
discrction. 


«lisciiHMioii,  sf,  (L  discnssionem), 
discussion,  deliate,  contention,  strito. 

«li'tKn'icc,  s  f.  (L.  dis,  giatia),  nùs- 
fortune. 

«ii<«l>ariiîtr4'.  v.n  (dis-.pa raU re), 
todisapi>ear,tovanisli.  ^vi' jm  niif  rc 

4liM|M»K4^.  i\  adj  I  n.p.  of  dispi),ser), 
disiKjsed  (to,  i\\,  ready. 

«li.H|M»s4>r.  va.  ('//.v-.y(r<.vr/-l,  todis- 
lK)se,  to  order,  to  makc  ready,  to  in- 
cline, to  j»re  pare. 

4li>>|Hif4>.  s.f.  fL.  dispntarei,  dis 
cussion,  debate,  controversv,  disputa 
tion. 

4li'>>.s4'rl:ili4»ii,  s  f  \j  disserta- 
tionem),  dissertation,  tlienie. 

4liss4>rt4'r,  v.a.  (L.  dissertare),  lo 
discuss. 

4li<«si|M>i*.  v.a  (L.  dissipare\  to 
scalter,  to  disperse,  to  l)lo\^•  ,M\vay,  lo 
dis]iel,  to  scjuander,  to  dissipaté,  to 
amuse. 

4lisKoii:iii4*4>,  s.t".  (L.  dissonare), 
dissonance,  discord. 

4ii<<tiii4-j,  4",  adj.  (Ti.  distinctus), 
distinct,  .separate,  apart. 

4lisfiii4*ti4»ii.s.f  ili  dislinctionem), 
dislinction,  eminence. 

4lis|fii<;'ii4>r,  va.  iL  distingnere), 
todis!ingnish,  to  malvcont. 

4lâs<ra4-(i4Mi.  s.  f.  \i  distrar. 
tioucm),  distraction,  diange,  diver- 
sion. 

4liMlrair4>.  v.a.  (Tj.  distralierei.  to 
distract,  to  divert,  to  entertain.  See 
irai  re. 

4li<«trail,  4'.  adj  (p  p  ofilisl  ruire), 
alisent-minded,  lieedless,  inaltentive. 

4|ii-ilrai»ii4<r,  V  a.  (!i.  distiiltuere), 
todistrilint(>,  lodeal  ont,  to  lay  ont 

4li!s<riluit4>iii',  iri4'4>.  s.,  dis- 
tritiuter;  adj.,  tliat  distriljutes,  dis- 
trilinting. 

«lit,  4',  1»  p  lA' dire  (</.(•.). 

4lîv4'i-'*.  4',  adj.  (li.  diversu.s), 
diver.<(!,  varions,  .-<everil. 

4lîV4'|->«i4MI,  s.f.  (ii.  (li\ersiollem"l, 
diversion  \,t'<ii re  di rersimi .  todix  ert. 

4liviii.  4',  adj.  '  I,.  di\  inus  ,  divine, 
lieavenly. 

4liviiiil4'',    s.f.     Ili.    divinilateni), 

divinity.     irodi'.e^'.d.      deilv.    ufiddcss 
(.handsiomo  wonian;,  angel. 


V(k;ahulahy. 


27 


(lizaiiic,  fi.r.  iili.r),  ;i1him(  tm,  (en. 

«ioumafiqiK',  s. m.  tiiul  ;iili.  i  L. 
(l(>i;iii;i|j(lisi,  (louniatics;  ddiiùial  ic, 
(|()j:iii:itic;il,  (loctriii.il. 

«I«ia(,  s. 111.  (li.  diijitiii^',  liii-cr, 
Uh>  ;  la  pclit.  tlnii/l ,  llir  litllc  liii-cr. 

<loiii«>s(i(iiM>,  H.  iiiid  iidj.  ilv.  (1((- 
nicsticusi,  (loincslic  servant  (mkiii  (ir 
woiiiaii);  tlomcsiic,  hoiiscliolil,  privalc, 
laiiiily. 

«loiM-,  çoiij.dj.ad  linicj.tlu'ii.ilicrc- 
tofc  ;  Itlis.yr.-Jiiiiii  iliiiic  t  l'il  ii(/ il /Ih', 
d(t  Icaxc  nie  aloiic*  ru-t-i'n  ihnir.ixo 
away,  will  yoii  !  Allons  (li,)ir  !  Noii- 
si'iisi;  ! 

«loiiiior,  v.a.  (I,.  doiiarc"),  to-iivo, 
tofiivi!  away,  to  jncsciit,  lo  .uraiil,  ((» 
liaiid,  lo  ascrilic,  toyicld  ;  si-dntini-r, 
tu  j^ivc  (Hic's  st'lt'iip'.  (<»  lici'diiu'  addic- 
ti'd,  tu  i'iv(!  uni'S  scir. 

«loiil,  iiroii.  rcl.  iL.  de,  nndci,  of 
wliciiii,wli(ic(>C,()r\\iiii'li,(V(iiii  wliicli, 
in  wiiii'h,  w  liosc. 

/Nité,  (',  adj.  (|).p.  of  ili>rcr),  jiilt, 
;rild<'d,  fioldi'ii  ;  lu  nniliin-,  Hi'  iluri'i', 
^!()ldiii  ini'di(jfrity. 

4loiM>r,  v.a.  (L.  ('ioauran'),  tojiild. 

«loriiiir,  v.ii.  (L.  dorinirc  ,  fo  slccp, 
1(»  slinii)»(n-,  to  1»(!  aslccji,  to  lits  dor- 
mant. 

«loi,  H.i'.  i\i.  dolciii;,  dowry,  wcd- 
(liiif4-  portion.   (  /  iiroiionnccd)." 

cloiihlo,  adj.  I  L.  diipliisi,  doiiiilc, 
twdl'old. 

«loiiltivr,  v.a.  (iliiiilili'),  to  doid>lc. 

«ioïKM'iiK'iil,  adv.  (V/oiM' ),  <i;eiitly, 
.softly. 

<loi]('<-iir,  R.f  (Ti.  diilcorcni),  sweet- 
iic.^s,  sinoothiii'ss.  ncntltîiu's.s. 

«loiih'iii*,  .s.f.  (L.  dolorcni),  pain, 
.•iclic,  i)aii!.ïiliuss,  «;>rro\v. 

<htii<<',  s.iii,(r^>)^^'r), (loiil)t,doiil)t- 
l'iiincss,  inisyhiiiy  ;  saiix  dniiti', 
doiilitk'ss,  ol't'onrsic. 

<l4Mif«>r,  V.  11.  (  Fi.  diiliitarc  ),  to 
donlit.  to  <|ii('s;ioii,  to  scnipU;  ;  xii 
iliiiih'r,  U)  suspect. 

<ioiil«'ii\,  s«',  adj.  (ih)iifi'),  doiilit- 
f'ul,  diihioiis,  (|iiesti()iiai)l(!,  iu  dontit. 

i:!'»ajx,  cv,  adj.  ih.  diilcrsi,  sweet, 
fresli,  soft.  .sni'(K>tli,  iiciitlc.  inild  ; 
iliiiix,  adv.,  vcntlv,  softiy. 

<!<iK/:)Siic.  s.f.  Iihiiir:r),  do'/cii. 

tsrrisitrs  s.iii.  ( L.  drniiin;,  dmiua, 
play. 


«I ;•<•«•«•  r,  v.a.  i\..  |j.  drietiare,  Ij. 
direcins  ,  to  stralirlilen,  to  laise.  lo 
liold  up  ;  to  train. 

«]5-<il(,  i',  adj.  I  li.  dii-eetns  I,  rludit, 
straii;lit,  ii|)ri-lil,  stiaiulitforwaid  ; 
■  //•'i//,s.in.,  liiilit,  claini,  [lowcr,  dniy; 
'^•"/^ad\■.,st^ai^i■ilt,a^•(•m•atl'lv,l•i^iit,' 
dlrci'tly;  Imif  drnif,  straii^lMway, 
iimnediately. 

<ln>it(>,  s.f.  '(//v)/n,  tlie  riiiht  liaiid, 
llie  riirlit,  strait;lit  liiie;  *)  ilmitr,  to 
(Ile  viirlit. 

diicsil,  s.iii.  I  liai.  diK'ato),  ducat. 

<lia<|ii«-l,  imtii.  rcl.,  of  wliicli.     Sec 

liqni-l, 

*\n\\  «',  adj.  (  L.  diinis),  liard, 
toii.yii,  stitr,  liarsli. 

citirôr,  s.f.  {iJiiri'r),  dnratioii,  coii- 
tiniiance,  endurance. 

eliuM'i-,  V.  11.  (li.  durarei.  lo  last,  to 
endure,  tu  liold  ont,  to  continue. 

<liir<>t<'',  s.  f.  nliir\  liardncs,^, 
liar.sliiics.s,  lieaviness,  diiIncHS. 


<«,  s.iri.,  c. 

«'-,  «'•-,  v\'  (L.  c.\),  inséparable 
prcti.x. 

vmi,  s.  f.  (L.  aijiia),  watcr;  Jet 
iVi'iiii,  fonntaiii  ;  Juin'  cdii,  to'be 
Icaky. 

('Itloiii,  i\  adj.  (p.p.  of  l'hloiiTr), 
dazzled. 

4'ltloiiiKsaiif.  <',  adj.  (près,  jiart. 
l'hlnitir),  dazzlinu',  j,Hanii^',  rcsi)l(!ii' 
dent:  d'  mil'  nuniiiri'.  t-hloninsntitt', 
in  a  (lazzlinj;  luanner. 

<'>ltloiiissriii4>iif,  s.  111.  (i'hln)iir, 
etyni.V  ),  dazzliiif,',  •.darc,  itlazc. 

ôhriiiiloiiM'iit,  s.iii.  I  ctyin. y ),  con- 
cussion, sliakin;.',  sliiK-k,  disturltancis. 

«'iH-aiiirr.  v.a.  i  etyin.V  ),  to  sliake, 
tu  unscttlc,  to  dis(|iiiet. 

«'«•ariô,  «',  adj.  ip.i».  of  rcu  rtcr), 
jiarted.  separatcui,  nuioved. 

«'■«•nrlor,  v.a.  d'-,  en  rie.  îi.  cliarla'i, 
to  oiieii,  to  reniovc,  tu  set  aside,  to 
scatuM',  tu  dispel. 

<''cliafaii4l.  s. ni.  (Ii.  Ti.  cadafaltiim, 
of  (IcnnanicoriKiu  \  scalfojd,  .nta^rc 

«'cliaiililloii,  s.  m.  f  ii.  ex,  can- 
tliusi.  saniple,  ]iallern,  s|)ecinieii. 
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«^«'linppor,  V.n.n.  (li.L.  fxc;t]»|);tn'i, 
to  cscMpc,  lo  InTiik  «tilt,  iil',  lu  slip.  Ii> 
drop  iiwiiy  ;  :<'i<liii  jijir  r,  lo  csciiic,  lo 
jitît ii\\;i.v',  to  Imist. 

«''«•liiT,  s.m.  (IN        scliiicli),  clicck, 

rcpnlsc,     iiiisoiiiTia.   '.  ;    (pi.)    rlicss, 
fliL's.s  iiu'ii. 

4''i-lK>ll«>,  s.f.  (L.  scaln),  liiddcr, 
scidc. 

('■«■lioiM'i-,  v.n.M.  ("ctyin.V).  to  riiii 
il  i!  TOI  nid,  to  str.ind,  to  louiidcr,  toiui.»^- 
«•ariy  ;  s'iilnnur,  to  riiii  afrroiiiid. 

rvlair,  s.in.  (l'rhii rer),  Ha.sh  of 
li^litidn^-,  litilitnliiL;-,  fla.shiiii;. 

«'■«'laii-rir,  v.a.  (/■-.  r/f^//-),  lo  l'icar, 
to  cli'ar  U)),  to  hri^ilitcii,  to  j,Mjlisli,  t<) 
fxiilaiii,  to  illiisliati!. 

«■4-l il i !■<'',  «'.  ad.j.  (\).\).u'C<'i-h(ti'('r), 
enli,!.ditt!iiL'd,  madt;  wiser. 

«'«•IsiliM'i*.  v.a.  {<''-,  cl  air),  UM'\\\\ii\\{- 
cii,  lo  liri^'-litcii,  to  ^ive  \\ix\\i  to,  to 
tlirow  a  lij.'-lit  hikjvi. 

tcSiil,  .'«.in.  (l'clati^r),  fragment, 
liit,  splintor,  noise,  In'illiancy.  ^lavc. 

«'■«■lafaiif .  «'.  adj.  (prt'S.  ]).  of  l'chi- 
ti'i'\,  britilit,  siiiniu;r,  {ilittiTin^--, 
fhuir,  iinf,dnH-. 

«'•«•Isilrr,  V  n.  fO.lI.G.  sklcjizan  ),  (o 
sldvcr,  to  .splintt'V,  to  linrst,  to  lircak 
ont  ;  rcidtcr  de  rira,  to  l)ur.st  ont 
lanjihinf.;-. 

r4*!i|>s<M%  v.a.  (L.  eclipsi.s^  to 
éclipse,  to  obscure,  to  tbrow  in  the 
sliadc;  s'i'clii>s('i\  Ui  eelii)Se  (astr. j, 
to  l)e  (jt)senre(i,  todisai)iK!ar. 

«'m'oIo,  s.f.  (L.  sciiola),  sc1km)1,  tlie 
•selRiol-liouse. 

('(•«»ll<>r,  ôro,  s.  (L.  scholaris), 
]»npil,  st'holar. 

«''«■oiiier,  v.a.  fL.  ansoiiltare),  to 
listen  to,  to  hearken  to,  to  niind,  to 
overliear. 

«'"«•ras*''.  V,  adj.  (p.p.  of  f'craser), 
flat,  ein.sh(,d,  rini  over,  squat. 

«>«-nis«>iin>iit,  s.ni.  {écraser),  in- 
jnry,  brui.se. 

«'«•raser,  v.a.  (ê-,  O.  N.  krassa),  to 
crnsli,  to  (juash,  to  ruu  over,  to  over- 
Avbebn. 

«•<Mi«'r  fs').  v.r.  (*'-,  crier),  to  cry 
ont,  to  exclaim. 

érriro,  v.a.  (Tj,  S('r!bere),';rw/r(n(^, 
)'•!•,  it,  j'i'i-i-in.  J'irriris.  j't-i  rirni . 
qne  j'écrive,  to  write,  to  peu. 


«''«•rHoln-,  s.  f.  (\j.  scriptoriuni), 
ink  sl;md,  ink-ease,  ink  liorn. 

«'«In-iloii.  s. m.  (<ier.  ei^leniiine), 
i-ider-(lo\vn,  eider-down  eo\erlel. 

«'HaiM'r.  v.;i.  ie-.furn,  to  serat^'li 
ont,  to  lilot  ont,  lo  efV.iec,  t<i  wipe  oui  ; 
.y'(//VM7'/'.  to  lie  or  beeouie  ciraced,  lo 
stepaside,  tolceepiu  tlie  biu'kiii'ouud. 

«'flan''.  «',  adj.  ii».]).  of  rifnrcr), 
sciiiul,  i'riuhteui'd. 

«'Har«'r,  v.a.  (fj.  ellerare),  to  sc.ire, 
to  att'ri!4lit. 

«'IIVI,  .s.ni.  (Ii.  eflectus),  edecl. 
IKiwer;  ^'/;  r///'/.iudeed,  r(!Mlly,iu  faet; 
(  pi.  ),  efl'eets,  pnids. 

«>iraii«lr<>.  <'.  ad.i.  (p.]). of <'//()//(//•(■/•. 
\j.  fundns  !,  euiptied,  hrokeii. 

«'lïon'or,  (,«"),  v.r.  {e-,  furccr),  to 
strise,  to  endeavor,  to  (txert  ont;'» 
self. 

«'Il'orf,  s.ni.  (cjl'orccr),  eifort,  en- 
deavor, straln. 

«'ffraffioii.  .s.  f.    Ii.  Ii.  etVraetion- 

eni  ),  breakin.ii:  into;   rai  arec  iQ'rdC- 
^■r'/(,  burylary. 

<'flrray«^,  <>.  adj.  (ji.p.  of  effrayer), 
frijihtened,  territied. 

«•in-ayaiil,  <N  adj.  i  p.p.  oïe  (frayer), 
terrifyiny. 

oll"ra.v<*r.  v.a.  (fj.L.  ixfrediare.  L. 
ex,  O.  il.  (t.  fiidu),  to  frightcn,  to 
slartle,  todisniay. 

«'irroyablo,  adj.  [effra  i/er),  frifilit- 
fid,  terrible. 

«''îSal.  <>,  adj.  (\j.  aMinalis),  ade(|uate, 
('(|ual,  even,  level,  snvMttli  ;  c't-Kf  f'i/al , 
I  don't  tare,  no  niatter. 

«'■U'ard.  s.ni.  (<=-.  (jarder),  ret,'ard, 
respect,  account. 

rftayrr,  v.a.  0'-,  !/ai).U>  enliven,  to 
divert,  to  elieer  np.' 

«^{îoïslc,  s.  and  adj.(Ii.  e^ro"!,  eiiotist  ; 
eii-otistie,  seltisli. 

('•jr(||-<r«>|<,  v.a    d'-.  !l"i''.i''\  to  eut  t1>(! 

throat  of,  to  slay,    to    slnnizliter,  to 
butelier. 

«'11!  interi.,  ali  !  well  !  '//  bien! 
well!    well  then! 

<>laii<M>r,  v.a.n.  (»'-,  Inncer),  todart, 
to  shoot;  .V '<'/((«(•/'/■, tosprinji',tornsl», 
todasli. 

<'>|:i>f  i<|ii<>.  adj.  (Ur.  tAao-TiKÔ^  ), 
elastic. 
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irrr. 


(i|<'«'ti*h'H<^,  P.  f.  (li.  clcctrimi), 
l'icctrii'ity. 

<^l4>4*lkiqii<>,  ndj.  (L.  (■(cctrimn, 
eleitric. 

fraiift;. 

<''l<^»;iiiif.  <',  adj.  niid  s.  f  L.  elc^'iin- 
tcun,  fiisliioiiiililtî  irciitlt'Kiîin  or  lîwly, 
(liiiKly;  t'icLTiiiit,  l'.vsliioiialiU'.  ;  jn'(« 
ilifjiiiif,  unt'asliioiiiihki. 

«''I«'V<'',  «■,  adj.  (p.!).  ()f«i^av;}*),lnjj;li, 
lortVi  l'xaltftl,  liniiitilit  up,  brud, 
ri'arcd;  ///"<  rlcrr,  ill-ln-od. 

«^I«'v<'r,  v.a.  0^-,  levfiv),  to  raiw, 
to  lift  uj),  lo  stt  11)»,  to  cU'vatt',  to 
«xalt,  to  t'xtol,  to  briiiir  iiii,  tovcar; 
H'Hi'rer,to  rii^v  iiii,to  stand,  totowcr. 

<>ll<*.  pt.'vs.  prou.  (L.  illa  ),  slie,  thcy, 
lior,  tlit'in,  it;  mi  'h;  .vx  ciiftnits  à 
(Ile,  ono  of  lier  owii  oliildreii;  ella- 
iHi'me,  slie,  lierself. 

«''loso,  9.111.  1  L.  cloiiiuni'),  praise, 
c'omineudatioii,  oiilof;> 

<^loi$£ii«''.  «'.  ad.i.  (l).p.  of'=/o/.'/»fi/')' 
far,  remotc,  distiuit. 

«'•lolîïiu'i'.  v.a.  ('■-,  ?«/■//),  torciiKivi', 
to  .Sfiid  away,  to  di.siiiiss,  to  divert,  to 
avert  ;  s'éùiium'r,  lo  ^^o  a.^■ay,  to 
n'inove,  toleavf,  to  witlidra\v,to  )<tand 
alujf. 

C>lo(|ii«'ii<'e,  .s.  f.  (L.  fluiiKsntia  I, 
eloiiuencc. 

<'>lo«|ii<'iil,  <',  adj.  (L.  ('l(Miiic!it('iiii, 
elo(  (lient. 

«'iiiail,  s.ni.  (Ital.  snialto,  ().  11.  (i. 
sinalte),  eiiainel. 

oiiiballor,  v.a.  (en,haU(i),to\>av]<. 
up. 

4'iiiliarqiK'r.  v.a.  inn,  har<iii(j,U) 
cniltark,  to  sliip  ;  s'iniilxirqioir,  to 
oniliark,  to  i,'o  on  tioard. 

«'iiil»ai-rasM',  <•.  adj.  (p.p.  of  rni- 
htd-rdsKer),  troiitiled,  eml)an-assod, 
pcrplexod. 

4>iiil»ai-i*aKS(>r.  v.a.  (r.n,  hnrrcX 
to  oltHtnu't,  to  eucunilx'r,  to  umbar- 
rass,  to  perpiex. 

ciiilK'llii-.  V.  a.  (enjx'ino,  to  oni- 
belli.^b,  to  adorn,  toonianiciit;  K'rm- 
lieUir,  to  becoino,  t>row,  j-etbeautitnl. 

<>llll/<>lllH<«4'liM'll(.       S-  "»•      ('"'"'"i 

embelnshniciit,  (U'coratlon. 

«'■i-ihoilor.  V.a.  ('•«. '»'i?^'),  to  tit  ; 
8'emboitcr,  to  lit  in,  io  joint. 


«'iiilioii point,  f^.m.{i'ii,h(in,])(>iiil), 
stoiitncss,  idninpnt'ss. 

<>iiil>i-ass4>r.  V.a.  ('•//, /i;v(.si,  to  cin- 
ln'MC",  torlasp  in  cach  othi-r's  arnis, 
to  biiu-,  to  kisa;  .sV/k/'/ '/.s-.sc/',  to  i-ni- 
jinu-iî  eai'h  othor,  to  be  einluvu-od. 

4-iiiiii4>ii4>r,  v.a.  (m,  metu'r),  to 
takc  away,  t(j  Icad  away. 

4-iii4>lii>ii,  s.  f.  I  li.  oinoliiiiu'ini, 
cniolion,  agitation,  tnniiiU,  cxcitiî- 
nu-nt. 

4^iii<iiiv<>ir,  v.a.  i  Ij.  cmovcrc),  to 
niovt',  t()  ronsi',  to  stir  up,  to  aroiise, 
to  iniitas.sion.    Si'»;  ntoitroir. 

4'ni|»a4iii4>t4-r.  v  a.  (L.  L.  ijaci'iis, 
f  loin  Gaolic  pac  i,  to  pack,  totdindlc  iip. 

4'iii|mn>i-  (s''),  v.r.  irn,  iinn-r},  to 
wt'lzc,  to  take  iKfS.SfSsion,  to  lay  bold 

{»t;<li;). 

4'iii|MVli«>r,  v.a.  ilj.  iinpcdi»'art'), 
to  i)reveiit,  to  bhuU'r,  to  iniiR'du,  to 
stop. 

4>iii|>ii'«>,  s.ni.  (Tj.  biipcriinn'),  oin- 
l)in',  n'ifi'ii  contrul,  sway,  ascoiul- 
eiK-y. 

4>iii|>ii'isiii4>.  s.in.  (li.  t'inpirirnf\ 
cinpiricisin,  diarliitanisin. 

4'iiii»lolt4',  s.f  (L.  bnplicita),  piir- 
chasc  (retail),  tliiiiir  piurbascil. 

4>iiii>l<»i,  s  m.  (*'///7//"//''yj,us(',(îin 
ployincnt,  place. 

«•8Bn>îoy<'r,  v.a.  (li.  iuiplh-.ircY;  to 
(■iiil)loy,  to  use,  to  apin-opriatc,  to 
spt-  ,l'(tiuie). 

4>iiiiM»rl4'r,  v.a.  (ru.  jiorfcr),  to 
carry  away,  t<J  tak(î  away;  s'i'iti- 
p(irt.er,tok'^'tiingYy. 

4>iii|)i-4>iii4lr4>.  v.a.  (îi.  Iinpi-inicn'). 
lo  iinprint,  to  iniprcss,  to  tinctnrc. 
Sec  craindre  for  conjuration. 

j>ri'ssri-),    l'tv^i'r,    zealons,    earnest, 
attentive. 

4'l!IJ»r4'SS4«lll4>nl.  S.lll. (''/)(/> /'".s- .><r'/'\ 

eairerness,  alacrity,  ol)lirin}.',•ness,cor- 
(liality,  a.ssiduity. 

4'im»r4'ss4'r  (s*),  v.r.  d'n,  7*/v'.v.s7-), 
tobe  ciifîcr,  to  liasteii,  to  bi'  stiidioii.s 
ofpleasin^^tobeassiduoiisly  attentive, 

to  tlock. 

4>iii|M-iiii<<>i%  v.  a.  (etyiii.  V),  to 
borrow,  to  assume. 

4'iii|>yr4'*i',  s.ni.  «^i"-  .V'jupoç),  oin. 
Itvn  ail";  iiil.).,  eiiipyrean,  enipyved, 
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<'-inM,  V,  :\<\j.  (]).]).  ()(■  l'iiiiinriiir), 
iid't'rlcd,  iMovitl,  iivil.'itcd. 

m,  i. .(']•.  (h.  iii  I,  in,  into.  f,,, 
tliroiiL-li,  likc,  ua;  m  roi,  likc  a  kiiiir; 
tu  cul,  rr.  i\\\<rvy  •  t' Il  rinifr.on'.  iiiHlcr 
Wii.v,  niUiiXt;  m  fiicii  ^^'.  l'aciiiir  ;  /*; 
J'nùliiTii  d'en  fdcrAhc.  fruit  wniriMii 
()l)l)<)sit(',  oviT  tli(!  Wîi.v;  ii'rii  /Kiiiriiir 
jil  II  X  Ai>}}ruUt'r\y  {•\]\:\us{i'd  ;  il ,'  h  II  II  f 
III  lut.'!,  IVoiu  ((ii)t(»  IhiIIoiii  ;  luit I  ri' m 
ri  fruit  i\lo  ])cat  a  rctrcnt,  (o  retire  ; 
nlniir  l'ii  i/n'iri',  reliini  to  i'avor; 
tliis  jtreixtsilinii  is  iised  witli  i)resciit 
|iurtici|)les  as:  m  lirriiiil,m(U'M\'i'r. 
m>^,  wiion  lie  dclivers. 

m,  jiers.  )m)ii.  (Fi.  iiido),  of  liini,  oC 
lier,  ot  Un'Ui,  ot'U,thiiin.-i\-  K'i;ii  iillir, 
ti)  iro  awuy. 

«>ii4-liAiiM-|-.M>iii.  s  m.  (l'i),  l'Jiiniir), 
l'iiaiiiiii^'',  cliaiii,  links,  séries. 

«'■M*liaiif4>.  «',  adj.  (]».  ]).  of  ,11- 
clianli'.r),  eiichiuited,  deliulited. 

«Micliiiiifrr.  v.n.  (Tj.  iiicaiitare'i,  to 
uiieliaut,  to  hewiteli,  U>  delitilit. 

<>it4-Iii1sKor,  v.a.  (L.  in,  causai,  to 
set,  to  enelose. 

l'iK'oro,  adv.  (L.  liane,  liorani\ 
Hlill,  yet,  asyet,  airain,  anew,  more, 
still  more,  tuiotlier,  lonucr,  liesides. 

MidiM'iiif,  V,  adj.  ^1).]).  of  l'iiilnr- 
vrir),  asleep,  slei^'àny-,  drowsv,  lie- 
nnmlted. 

«'iMÎoriHlr,  v.a.  {l'ii,  dormir),  ni- 
(liiriiiii lit,  l'iiiliirini,  j'inidnrn,  j'cii- 
iliiriiiis,  j'i'iiiliiruii riif ,  i/iin  J'eii- 
ilnrvii',  lo  send  to  slee]),  to  In'll,  to 
lieyiiile,  to  benumh  ;  y'fiiiliirnii r,  to 
fall  aslei'i»,  to  ji-o  to  sleei). 

«'iMlrtkit.  s.m.  (li/i,  ilroif),  sixjt, 
plaee,  passajjjo. 

«'iMliii'4'i'.  v.a.  (Ij.  indnran  1.  <o  en- 
dure, to  sulfer,  to  lear,  tu  :  upiMJrt,  to 
patu))  witli. 

«'iil'aiit'o,  s.i  (Tj.  infantia,  infanev, 
Itahyhood,  cliildlK)od. 

«'iiliiiif,  s.  (L.  iufantem),  infant, 
baby,  small  ehild,  eliild;  enfant 
f  nui  ri':,  Ibundlmjr. 

riifcruDor,  v.a.  (m,  .fermer),  to 
sliut  upor  in,  to  coup  up,  to  put  away, 
to  liide,  to  eontain. 

oiiJVt.  s.m.  fli.  iiifernuni),  liell, 
plaeeof  tonnent;  (pi.)  liell,  infernal 
re*:/ous. 

<>ii(ai,  .'idv.  (m.  Ji II),  at  la.st,  at 
lenfjTtii,  liistly,  in  short. 


ciillaiiiiiirr.  v.a.  (L.  Infl.nnmare), 
to  iutianie,  losetonflre,  tokindif,  lo 
inspirit,  to  iuec'n.se. 

ciiioiM-t'.  V,  adj.  (p.p.  of  l' Il  fnnrrr), 
l»rok<'n  open,  deep,  suiduiii,  deeply 
.set,  tlirust  in,  Iniried. 

4>iiroiM*4'iiii>iil,  S.  m.  (riifunrrr), 
sinkin'*do\vn,forein^'in,fiutl'i(!Stpart. 

4>iif°4k.i4-4>i'.  v.a.  (('//.  fnnrrr),  fo 
tlniist,  lo  drive  in  ;  v.n.,  to  sink 
down  ;  n'iiifniirrr,  to  (rodée)»  or  far, 
to  strike,  to  sink,  to  hury  one's  self. 

4'iiKiii.  s.m.  (Iv.  inu-eniunij,  en^iue, 
t(K)!,  in.strnuient. 

4'ii.jaiiilM-4>.  s.f.  (.;«,/rn;(/>r/'),stride; 
i)  ijnuiilrx  l'.iijiimlwi's,  swiftlv,  witli 
luif^e  strides. 

«>ii.jaiiilM'i-.  v.a.  [l'n,  jainhr),  to 
.li-et  ovi'r,  to  take  at  a  .stride;  v.n.,  lo 
take  a  stride,  to  stride,  alonj,'. 

«•nl4'V4>r.  v.a.{^'/(,  /fr/'j'),  to  raiso, 
toliftup,  tolieave  up,  to  remove,  to 
elear  away,  to  carry  away,  to  ki<lnai>. 

4>iiii4>!iii,  4'.  s.andadj.(  L.iuinu"eus\ 
eileniy,  tue,  tlie  oj)lM)site  ;  liuslile.  un- 
friendly,  ininiieal. 

4>iiHiii.  .s  m.  (Fi.  ino<lio\  weari- 
n(!ss,  tediousness,  annoyanee,  eare. 

4'iiiiiiy4',  4'.  adj.  1 1  ). p.  of  <-///;,///,•/•), 
wearisomc,  siek  and  tired,  iMjred',  au- 
uoyed. 

4'iiini.V4>r.  va.  {ennui),  ta  tire,  to 
wcary,  to  annoy,  toUire,  to  lK)ther. 

<'rM!iy4>jjx,s<',  adj.  and  s.  (l'iiinii), 
ter  ,  wearisome,  annoyinif;  a  hore, 
a  t    jsome  luxly. 

4'-ii4»riii4v  adj.  (1,.  enormi.>^),  luin:o, 
!ieinous,  itreposterous. 

<'ii4iii4''>(<'.  .s.f.  (Fi.  in((ui.sita),  in- 
(luiry,  in»iuest,  inqui.sitiou. 

4Mir4'KlsliM>r,  va.  {en,  rei/ii^fre),to 
résister,  to  enter,  to  eun)l  \\fii.ire  en- 
r.'ijintrer,  to  euroll. 

4>iiri<-liii*.  v.a.  (en,  rielie),  to  en- 
rieli,  to  make  wealthv;  s'enriehir, 
to  ^row  rieh,  to  tlirive! 

4'iiH4'8<:ii4',  s.f.  (Fi.  insifrnia),  .sij,^!, 
s!j^''u-l)oard,  mark. 

MLS4>iiil>l4>,  adv.  (Fi.  in,  siuiul\  to- 
fi-etlier.  at  tlic  sanie  time  ;  s.m.,  whole, 
liai'mony. 

<'iisiiit4>.  adv.  {en,  .<iinfe),  .after- 
wards,  next. 

4'iitaM.M',  <'.  adj.  (pp.of  entasser)^ 
lw>apud  up,  ])ile(l  up. 
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ii|i,  tohdiip,  to  liiiildlc  t(ivi'tlH>r. 

«■itlciidrr.  v.;i.  i  L.  infcnilcrc),  le 
lu'ar,  in  ovcilicir,  (<>  i.ndfrstjiMil,  to 
»îX|H'('t,  t<i  intcnd.  Ut  iiifnii  ;  inli'nd  !■•■ 
jxirlrr  ili'.io  liciir  tell  ot' \  /iiiri'  fii- 
ti'tiili'i',  t(»  î^'i\t' iiKccinicf  to;  n'i'tili'ii 

(ll'C,    to     (■  !IO\V     wiiMt     Ollc     llIt'IlllS.    to 

uiidcrstiiiKl  l'iicli  otlicr,  to  hc  a  lliiiiir 
of course,  toi»'  sUilIcd  in,  tokiiow.to 
a^Tcc  to,  to  iXi't  idoiiizwitlicarli  otlicr. 

<>lltllOIIMi]IKIII(>,      s. III       (dr.     ti'f)oi'- 

o-iaiTjoioç;,  ciilliMsiasiii,  raptiirt'. 

4'iillioiiMiasiiifi',  V  a.  U'iifhnii- 
,v/(/.v////'),tod<'lljillt ;  s'rnt iKitlK/itstiif  r. 
to  l«' dcli^ditod        11. 

«■iillioii.si:i>' 

iast. 


(dj.    and    s     d'ii- 
isiastic,    ciitliiis- 


4>iili<'i*,  i'vv,  ad.].  iIj.  iiitfi;niiiii, 
•A'iiolc,  (Mitirc,  total. 

<'uli4''n'iii4>iit.  adv.  (eitiicr),  cii- 
tircly,  wholly,  coinplttely. 

oiitoiiror,  v.a.  ii'ii,  taiir),  to  snr- 
roiiiid,  to  i!iic(jiiipass,  to^'-atlicr  voiiiid, 

to  lltlSKt. 

«"iilniiiiô.  «',  aiîj.  (]).]}.  of  /■»- 
t  ni  hier),  urtrcd,  rarrii-d  away,  iii- 
diicwi,  iiiipcllcd. 

<'ii(i'i(iii«'i%  v.a.  (('//.  tmhH'r),  to 
draw  aloiiii',  to  carry  aloii^',  to  Icad 
iiway,  to  lirin^r  on. 

•iilniv»',  s.f.  (li.  in,  tralKim^clojJT, 
fcitcr,  sliackle,  cniiiarmssnKînt. 

«'iriro,  prop.  (L.  inter),  lietwcen, 
ainonj^,  in,  throuf,'h. 

<>iili*<'l]i<'<'i',  v,a.  ((•>if)'f\lari'r,'lj. 
la((n('iis),  to  twinc,  to  twist,  to  iiitcr- 
twiiic,  to  wrcatlie. 

«'iiliM'iii'  "^  f-.f.  {<'iit ri',  viiKC  fi-oni 
m-ttri'K  nuidiatio.i,  intervention,  in- 
teritositiou,  médium,  a^L-uey. 

on  t  iM'piM'iMliM',  V.a.  (l'.ufri', 
j)  ri' ml  ri'),  to  undcM'tiilio,  to  vcntiu?, 
tocontraetto  atteinpt,  tolvy,  to  3t!ize. 
See  ji  ri' ml  ri'. 

«'iilr<>pris,  c.  a<lj.  (p.p.  c?  entre- 
}>  ri' ml  ri:),  undertaken. 

«'uln*|H'iso,  s.f.  (etitreprem^re), 
undertakiutr,  enterprise,  eontract,  at- 
t(-m))t. 

«'è.lrri',  v.n.  i\i.  intravei,  to  enter, 
to  t?o  in,  to  come  in  ;  fnin'  entrer 
queli/u'im,  to  {jjet  oue  admitted. 


4'iitn'l«>iiii',  v.a.  (iiil ri\  li'iii n,  to 
iiold  tom-tliiT,  to  keep  in  ij-ooil  repair. 

to  mailllMill,    lo   preserxr,    to    keep,   lo 

entertain.    to  eoiiviTse      svilli.      See 
ti'iii  r. 

4^iiiiiii4''i>:iH«>:i.    s.f.    (Ij.   enninera- 

tioiieni),    eniimeratioii  ;   fuirr    l'i'n- 
iniii' riifinn  ili',  to  enmiieralc. 

4>iivalii,  4>.  adj.  (p.p  lA'  nirnhir), 
imaded,  overrnn. 

4>iivaliii*.  v.a.  'L.  iiivaderei,  tu 
invade,  to  overrnn,  to  lireak  iii  niK)ii, 
to  rcacli. 

4'iiV4>l4»|»|H-r.  v.a.  felym.?),towrap 
iip,  loeover,  to  envelop. 

4*iiV4>i's,  prep.  {en,  rrrs),  U\\vnrth\ 
to. 

«•Mvh".  s.f. (Ij.  invidia  >,  envy,  spite, 
wisii,  faney,  lon.L'hii:',  désire;  uruir 
rtir/i',  to  wisli,  lo  désire;  jiurfir 
iiirii'  à,  to  envy. 

4>iivi<>i'i  V.;».  (li.  \i.  invidiare',  to 
envy,  to  loiiir  IVtr,  lo  liUe,  to  faiie.s . 

4'iivir4>ii,  adv.  (l'ii  ando.  F.  rirmi, 
fr.  eiri'.r),  alK)iit. 

4'iivir4»iiii4'i%  v.a.  (envirun),  to 
snrround,  to  environ. 

4>iiv4»l4>r.  (s*),  v.r.  ii'n,  mlrr),  to 
lly  away,  to  takc;  tiiirlit.  , 

4''|iais.  S4',  ad.j. 'Ij.  siiissiis),  tliiek, 
dense,  coarsc,  dnll,  tnrhid. 

4'|iaii<-li4>iii4'iil,  s.ni.  (lj.L.(!.\i)andi- 
earei,  diseiiar^re,  elfnsion,  overtlow- 
iii^-,  tlow. 

4^|MiriEii4>r.  v.a.  (()  H.  (1.  sitareiO, 
to  i)e  sitariiiff  of,  to  spare,  to  Imsliand. 

4^I>arH.  4'.  adj.  (\j.  simrsiis',  seatler- 
ed,  disporsed,"  uiitied,  dishevelled, 
tliiii. 

4^|iaHl4'.  s.f.  (Tj.  si)atl>nlai,  slionl- 
dor;  (),  lariji'x  Apaiili'y,  liroad  slioiil- 
(lered  ;  liuiixsi'r  lnn  l'jin  nlrs,  to  sliriij,'' 
th(!  siiouldors, 

<''I»4W',  s.f.  (L.  si)atlia),  sword. 

4^l>4>r4lii.  4>.  adj.  il'-,  pet-dre),  di.t- 
fviu'ted,  de.^  H-,rat(!.  disniayed,  aj^liast. 

4''p4>iitf4>,  s.f.  (L.  siKin.iria),  sik.M";<- 

4'>I>4>4|II4>,      s  f.     (Gr.    tnoxv),    ('IKK'll. 

time,  iieriod. 

4^|M>iis4>r,  v.a.  (Tj.  siK)n«are),  to 
marry,  to  wed.  to  esiiouse. 

4'>|iaiivuiifal>l4',  ■uV]Ji',>n'-Vf'nf:e>^ 
fri^'htftil,  Jns-dfii",  i.piia'liiif?. 
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«''|MMiViiiif(>,     S.  r.     (li.    t\|i:i'(rc  .  I      «>liil»lii'.    v  !i.     (h.     '<t,i)iilir(M,    to 
iVii-'lit,  tciTor.  !  cst.ililish.  to  sel.  <i)  insliliiti',  lu  show. 

«•IMMIX.SO.  S.^w.SlH.IISlIS.l.llsh.UHl.   !  I"    ilillH.Sr      lo    .«■lllr.    lo   UImIù;   lip.  (o 

wHV:  /r.s.  ,/,»,'.-•,  l,iisl.,iii(l  ,111(1  wiiV.        '^'■'."1'  ••-•''"'''"••'"/"•  •l''..l""^"i"«'-^ 
'  ,    ,  ifsnlciKM',  (o  sel  ii|i  III  liiisnifssi. 

4''iaK4',  s, m.  (\,.\,  sliiticum),  «tory, 
floor,  r.'Uik. 

<'>fsi|M',  s.r.  (li.l,  stM|iul.i,  oC  (icr- 
niaiiic  oiiti'iii),  luilliiiii' pl.u  c,  rntioiis, 
(orji^i'c, 

<''lal.  -i.)!!.  ili.  st.'iliis  ,  s(;itc,  con- 
dition, jHisition,  liiisiiii'ss,  tr.'iiit'. 

rl«'',  s. m.  (li.  M'stiilfiii  ,  siininuT. 

«'>l('iii<ii'«'.  v.,i.  il;,  r\stin";ncrc  1,  to 
jnit  ont,  to  ixtiiiuiiisli.  to  (iiHii'.'li,  to 
l'xtfiniiniiti' ;  s'i't.iiid r<\  U>  tro  ont. 
•  'oii.iii^-.    lilcc    rnihiiln-.    siiiisti!.    '/ 

fur  <i  i. 

Vii'ÎUlVV,  V  M.  (Ij.  CXtclHlcrci,  to 
SMrciUl,  to  cxtclHl,  to  stfcicll,  to 
IcMiitlicn  oui,  to  (Xiiniid. 

«'ii'iiilii.  <•,  -•'-<!,).  |).ii.  i>ï  i'ffi'(lri') 
strctclifil  ont,  l'xti'iiiliMl.  siin'iid  ont 
t'xtiiisiso,  liMV('- 

4'>l4>IMlll<l'.     a.  f.     (l'Iiliih'r,,    cxlcnt 

dni'.ilioii,  l'oi 

«'>(  .  ,M'I  f  ;.,.  '  li.  .•l'tcriiiilis 
ftcni  .1.-    Il;;',  cndlcss. 

l'Ii     iHr.  ■    (li.    M'Icriiilntciii), 

ftcrnit , 

<^tiii«'«>ll(>.  s.  (.  (I..  sciiililla) 
siKirU,  spurUli'. 

«'lin'i*.  v.ii.  (''-,  ///•'Cl.  to  sirctcli, 
fsinidiive,  î  t(.  {\\\\\\'  ont. 

«'Miiril.    s.\n.    ili.    siiirilns  .    spirit,  |      «■■|«ir«'.  s  t'.    (icr.  stoll'  .  sIniV. riotli, 
miiid.  iiitciliTt.  .vit.  sciisc,  Iciiiprr.       \  nuili  riiils.  lal.'iits.  iinniity. 

<'s<.ji>«'r,  v.a.  (l'ysiii.  li.  ('xa>.:iiini  .        «'loilr.  .^  f.  (li.  stclla  ,  star. 
totiv.'toprovi',  toassay.  j      ,n„„n,ni(.     <•.    ad.i     iiacs,    p.    of 

«•NM<>iilirl,l<'.ad.|  ili  li.i'ssciitialiï^  ,  '  i^/fi/f/^c/'  ,  astonisliinir.  ania/ln^-,  mai'- 
osscntial  ;  tnmiitirl .  s. m.,  tliu  us.scn-    viiilons. 
Mal, 'lie  main  iH)lnt.  <^ioiiin'iii«'iil.  s.in.  ^ /«////c /i.woii- 

4<«sii>4>r.  v.ii.    (li.  cxfînci'nro),   to    dcr,  auia/A'-nciit,  astonislnncnt. 
wip.'.  tiiwip.' away.  lodry.  \     ,Hoiiiht.  v  i.   ili   li.  <'\l«aiar(M.  (o 

r>|jiiiUK'.  ^'.I'.  '  Ital.  stanipa),  .'^tanip,  !  astonisli.  t(»  ama/,c.  to  dii/c  ;  >'«7/(« 
prinl.  rnt,  fiima\  iiiu.  |  //»/■,  to  hc  asloiiislicd,  to  woiidcr.  lo 

rstiiiiiiilllc.  s.f.  w^s^/ ;/(/»;,  «tanip.    mnivcl. 

i>sliiiiri-.     va.     li.    astlniaiv).    t..  ^    /lî"""'''*'  ï,'''  ''!''l'', "''''' '"V..; ',': 
..sllma"       t<.     valn...      to     iv.kon  :    slitl.',  to  .-n.otli.-r.  to  cl.ok..,   to  hnsl. 

k'i  sliiii'  r,  lo  l'siinialf  <aii''K  self,  to    ii|> 

f.xicfni  ont'V  self,  lo  dct'm  oiii'S  self,  i      (^(oiinll.  «>.  ad,|.  i  p.p.  ol'»'/  ,>n'<ln'\ 

«'sloi'iiM-,      s.  m.      (ir.    .rr-iM-xos),    yl'l'iv,  la.'dlrsj.,  iMMinnilnd,  stnnn.Ml. 

stoniarli.  JKHly.    m  silciit.  i  oloin'HIr.  v.a.  i|<.  li.  fxiorpidin'i. 

ili.  ci,  ami  ;</..' ',  i«'tii     io  niaîu/ ^iiidy,  fo  :«fiiu,  tu  ;i-toniH!,  ' 


«'|»r«uiv<'i',  v.;i.(/'  .y</'(wMV'/'i,  joti'.\'. 
tocxpcriniciit,  to  p;'o\c,  tocxpcriciicc, 
to  c\  iiicc. 

4'|MiiK(>r.  v.a.  ('■-.  /tii.'.^rr),  to  ex- 
lianst,  todrani,  towaslc;  s'rjiiiisi  ,-, 
to  l)c  (xliinistcd,  lo  cxlianst  (Mic's  scII. 

4^Miiilil»n',  .s.ui.  *li.  :c<|nililii'inin  I. 
('((nililirinin. 

«•rr«T,  v.a.  i  L.  li.  itcr.irc.  or  L. 
erra  ICI,  to  wiiiider,  to  rove,  to  ranildc 

4-i'i'«'iii',  s.C.  I  li.  ernaciii  ,  error, 
illusion  ;   (liiiis    l'erreur,   in   error. 

4>M«':ila<l4-,  .s.C.  (  Ital.  scalata  s  seal- 
iiijr. 

<-<<4*:ili«>r,  s.iii.  ili.l,.  sealarinnii. 
pl.'iircasc,  stairs. 

«'M-oiiad*'.  s.  f.  'Itid.  S(|iiadrai, 
.liliiad. 

4'M|ia«'4>,  .H.ni.  (li.  spatinim,  space, 
place,  nxjm  :  e.sjhiee  de  temiis,  i^pace 
ot'tliiie. 

«»«|m''<*<',  s.r.  li.  speeles  .  fipecles. 
kiiid,  sort. 

«'s|M'raiu-«'.  s.f.  li  sperare  ,  liope, 
expi'ct.itioii,  eontidiiici'.  trust,  pio 
mise. 

<'M|»loii,  s. m.  (Itai.  spionei,  spy. 

«•M|M»ir.  s.in.  (Ii.  spereS),  liope,  ex- 
pectancy.     l-'.Kjxiir  is   stron^cr  tliaii 


vt,  «on.i. 
t. 
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<^lraiitEO,    ixd.i.    (Ti.   cxtraiifiis), 
Ptr.'iiitrt',  <Ki(l,  ((UctT,  uiu'oiiMi. 

«'>ti'iiii:t4-i-,  i^rv,  iul).  ;iii(l  s.  (\j.  ]j. 
('xlriinciiriiisi,    l'ui'ci^'"'.    ctt"    iiiuitlici' 

jllilCf,  lirloll^illuinjmotlilT.  llllkliuwil, 

iricIfNiiiil,  sli'.umcr,  Inn'iiriicr. 
t'trv,  s.ui.  ti'tre),  bciiiii',  cxistiaicc. 

t'trv,  v.n.  (\j.  Tj.  essci'c,  IV.  L.  cssci, 

l'tittit,  ('tr,  je,  KD/y,  .pi  ,l'ii'<,  Ji'  xrrui, 
<liir  Je  siiix,  t()  lie,  lo  cxist  ;  i-t  ri'  (i,  to 
licloiit;'  tu;  it ri'  hini,  to  Ihï  i-omt'ort- 
iil.lc,  wtll. 

<^tiiil(>,  s.f.  ili.  studiinn),  study, 
îU'(|iiin;iiit;iits;  inhiin't  il' l' f  ml  r, 
sliid.v. 

«'■Iiidh'i-,  V  il.  (l'htda),  U>  i^tiKly,  to 

Wlltlll, 

<'HX,  in-oii.  ni.  jil.  I  L.  illos),  tliey, 
llieiii  ;  eu.r-iiu'iiirs,  tliciiisclvcs. 

«^vaiMiiiii*.  (m'u  v.r.  ii  <'x,  viiiicM- 
ccrc),  to  Iniiit,  to  s\v(m>ii,  to  v.'inisli,  to 
jmss  iiwiiy. 

<''V«'ill4'i',  v.;i.  fi.  li.  cxvijrilarcj,  to 
iiwakcii,  to  Wiikc,  (o  ronsc. 

«'V<^ii«>iii<'iif.  H. 111.  (Ital.  cvciii- 
iiitiito,  \i  tviiiin", cvciit.oirurn'iU'O, 
(■uifru'fiu'yt  is,'<ii(',  end,  inridcnt. 

(^v«'iitr4^  <',  adj.  i\>.\>.  of  rrrnt rrr), 
lippcd  iii»,  toril  o|H'ii,  opciH'd. 


Vi|.ii.ii  <i|r,  KMM  .,|„  M,  >,,„  ......  ^       cxaiiiiilc.  copy  ;  jxi  r  m'iii/xr,  lor  ex 

«'•v«'ii«n'r,  v.a.    -    .  rrntn'),  to  rip    aiiiiilc.  l'or  nistaïu'c  ;  y/cwc  l'.nniith 


t'\»sit^'t'i',i\:\i}}.'V  p.'ii'i'iii sjii  rr r, 
\,.  t'xasi»cran'i,  cx.isjMTatcd. 

<'\r«'ll«'iuT,  si".  (\j.  fxrcllt'iitia), 
cxccllciu'c.  cxcflli'iu'y. 

«'\4M'll«>iil.  «'.  atlj.  <  li.  lîxt'ellunteiii), 
(!xr»'!luiit. 

«'x<'«'|>t<'',  prop.  (rj'cepter},  cxceirt. 

v\«'<"'i>i.  a.iii.  ili.  c.xfcHflua),  cxcc  «, 
riot  ;  ù  /.V,itV«.  l'.xrcssivfly. 

«'xri'ssir,  v«',  adJ.  fli.  fxn'ssiisi, 
t!.\ce.'^.sive. 

4'\«-iii'Mioii,  s.f.  (Ij.  txciirsioiij'iii), 
e.M'iir.sloii  ;  en  i'.rriiryii>ii,tni  a  ti  ip. 

«•\<Vnil»l<s  iidj.  (L.  f-wt-raliilis), 
cxccrable. 

l'xt'Tiitor,  V.  a.  (  ]j.  cxscTiitnin, 
Ti  L.  cxccutai't'),  to  cxtcutt!,  to  cairy 
ont,  to  tiillil,  to  distniin;  .t'r.rrnili-r, 
to  foniply,  to  Ik;  donc. 

fXiW'iilll'.    Iv«',    adJ.    (l'.ri'riiliiin), 

o.xwntivo  ;  ii.m.,  cxcciith c 

«'xrciifioii.  s.f.  ti.  cxcciitioiicini, 
»'.\i'ciitioii,  pcrtoniiancc,  aci-oiiiplisli- 
inent,  lU'hiuvuiaeiit. 

«'xoiiiplalro,  s.in.  aiidadj.  (  li.li.i'X- 
einiilariinn  I,  iii(Hlcl,copy  ;  cxciiiplary. 

<>xriii|)l(>,  s.  111.  <!'.  cxciiipliim), 
t'XaillpIc.  coliy  ;   jxi  r  r.ii'lll/ilr,  iolM'X- 


iip,  lo  l'ip  opcii,  to  tcaroiM'ii,  tooiM'ii. 

rvi<l4>iii.  V,  adj.  (Fi.  cvidcMitciii), 
(•vident,  t'icar. 

t'  V  i  4i  «>  m  III  <•  il  I ,  adv.  {rriilent), 
(,'vldciilly,  olivionsly. 

('•vllor,  v.a.  li.  (vltarci,  to  avoid, 
to  shnn,  to  csi'licw.  to  sparc. 

4'>vo(*atioii,  s  f.  ili.  cviK'atioiiciM), 
cvofatioii,  l'onjniin}:'. 

ôvoiiiu'r,  v.a.  'L.  (  \(K'art",  to 
(VoUc,  tofonjnrt',  tocall  nj). 

«•va«'l.  4*.  adj.  (1/  (xact.iSi,  imnc- 
tn,il,txa(t.  strict,  iii'fniatc,corr.  et. 

4>xa<-l«-iiM-iit.  adv.  {i'.v<tvt),  cxai-t- 

ly^iiif^t. 

4'xa4-lllii4l4'.  s.f.   (Ti  li.  «xmtltud- 


liy  way  otCxaiiipli'. 

4'X4'r4'4^   4'.   adj.  'li.p.  of '•.'•'/•«■''*•% 
skiilcd,  traincd,  prai'ti.xcd. 

4'\4'r4'4'r,  v.a.  (li.  t-xcicfri'i,  toex 
crc'ise,  to  tniiii.  to  drill,  to  try. 

4'X4'r4'l<'4'.  ."(.in.  <  li.  cxi-n'itiuins  l'X- 
oridst!. 

4'xlK4'r,  v.n.  I  li.  ('xi^r«'rtM,  to  exact, 
to  rciinirc,  todeinand. 

4'xll<',  «s  .s.  {f.rilrr),v\\\i'. 

4>xil4r,  v.a,  (i.ril\io  exile,  toli.an 
idi. 

<-\iNl4'ii4M',   .'*.  f.    (nrisfer),   exiat 
i>nce,  lii'c. 

4'xiiHt4>r,  v.a.  I  L.  existerei,  toexist 


4>Xa4-|illlll<  •    "•'•     1  li-   «i.    «•■>■" '•••"•  ,.......,      ^,        ,     *,,  ,,,.,,.,,,11 

ineini,  puuctimHty,  cxnftnt'Hs,  acciir-  to  lie,  to  l>e  extiuit,  to  pie\all. 

atcnen.s.  4-\|>aii'<l«>ii.  s.f.  <!,.  exjmuslonem) 

4'xaltafl4»ii.    w.  f.     (li.   exaltation-  spread,  exii.in.sion,  iinreHcrvediiess. 

cini,  exaltation,  exciteuiciil.  4'xu«^4lltl4»ii.  s.f.  di.  exi»edilioiiem) 

4>\aiii4>ii,  '».m.  fli.  exinnen\  cxain  expédition,  dispaicti,  ^peed.  forwanl 

iiialKiii.     (rroiionnce»»  as///.)  inp,  siiipineiit,  copy. 

4-\aiiiiii4>r.   v.a.   (li.    exaniinarei.  4'X|»4'I'|4«ii4M«,    s.t".  i  li.  exin-rienllu) 
to  examine,  lo  inspect,  lo  Mcan. 


î!l 


i! 


'I 


■ 


'Xpeliinelll,  ex|H'liellco. 
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«'\|»lrop,  y.ii.ji.  (L.    ,.xi.ir,uc), 
cxiiin-,  U>fU(\.u>  l.n;i(li.M'ii( 

<'\|»linilion.   s.f.  ,1,.  ,.x,,ii,.M(i..i. 
ciii),  (■.\|)|ini!it((iii. 

<'\i,»li«|iM-r.  v.n.  .1..  (..xpliciuvi,  f,, 

«'Xpliim,     to   i..\|KM|llll,    1o    ;l,'C<MII||     iol-. 

.'^>:,/df,,mr    U,   siM.iik    plain,  (,,  .-v-' 
l>Iaiii  oiic  s  .SL'll,  u.îKcoimt  lor. 

to  «(,•!<,  to  iiiiikc  (11,.  iiK.st  of,  to  nilii- 
vtiti',  (osiTvt!  wiits,  t()(li.st,iiiin. 

<>\posri-,  v.n.  (,-,,•,  pnsrr),  U,  v\- 
jK.s»'.  to  ,..\lnl,it,  t.,  lav  ont,  to  lav 

tOf.XIK.SCoiUi'S.Sclf.  'noiMll, 

i-\|M-iiiH>r.  v.n.  (F.,  cxpriiiu'n.),  to 
i'\\>Vi'HH  U>  iittcr,  t.,  I.,.»„k,.„;  .vV.r- 
>o//,/,','.(oe.\j)n..ss  ,)ii..-.s   soif,  to  bc, 

(>vfii^i4>r.  r^t*),  v.r.  f(Jr.  tV,TT«a,0, 
toKoiiitoci-.stmioH,  to  )»..  ciiiniituivd! 

«'\lnioi-«llnjiin'.n«I,i.(l,.,.x-tiaor(li- 
iiiiniis  I,  (.xtrnonliiiniy,iimi.siial,o.xtr.i. 

«■\lriivHu:)iiii.  ,..  adi.  niid  .q.  f,,,- 
ti;n;nji:rr),  cxtniva^'niit,  wild,  cx- 
trava^iniit  ]mts(iii. 

4'\lrôiiM..  a.I.i.  aïKl  s.  m.  (L.  o.x- 
trciiiii.t\  (.xtrciiic,  Ktuiost,  ('xcc^slvc  • 
tlif  «'Xtivinc,  iiliiH.sIt  j,„sx(r  il'int 
r.rfn-iin-  a  f  n>lr<',  »,,  ^^,  f,.,,,,,  ,j,„. 
t'xtri'mc  to  aiiotlicr. 

4'\lr<''m«'iK4'iit, 

«'XtreiiKily, 


casy, 


ndv.     {fa-trfitii'), 


r,  «.f.,  f. 

r<il»rl(|ii«>.  w.f.  (I,.  lal.i'IonX  inanii- 
Ituliirc,  iiiaiiulacforv,  laflory. 

riilii'i«Mii>r,  v.  ,1.  (,nihri,,ii('),  to 
iiifiimlactiirc,  to  Inliiimtc. 

ftin',  s.f.  (  h.  l'ado.»  i,  face,  routitcii- 
niic,',  fniiit.  axiM'ct,  iHistinv  ;  ilr  f„r,', 
iii  Iront  :  ,  „  f,,,-, .  In  (Vunt  ;  /•//  fan- 
iii  .  Itctoïc,  In  (Viinl  of.  o|i|H)slt('.  ' 

rAclK^  r,  ndj.  '|..|i.  ,,(•  tVirlicr), 
!in«-i y.  dis<|)|,.as«'d.  sorrv  ;  /;?«•/»-!  lU', 
Hon\\  loi-, 

fArlM'r,    v.a     M'i..v.    fasflynr.    L 
laslidinni  ,  to  uiakc  nimrv.  to  olIViid, 
toanircr;    fr  /dr/hr.  u>  isvi   iniirry 
to  lie  olli'iidi'd.  ■  V 

rAi'lM'iiv,  sv,  ad.i   '.r,irlirr\\vxn- 

lioHH.    lliio|i>aMa!ît .   ii'!'!:'Vf  tt!^     tti  lui  rsi-  I 

grot(<!(l  tcdloiif*,  llr('H«»nic.  i 


fjM-ll»',     ad.i.    f  L.    facilis  i 
nntnrni,  fiv..,  ivady,  iiulnl-cnt. 

Iii«-il«'iii«>iif,  adv.  {.ntritf),  tiasily. 

Hm-oii,  s.f.  (L.  factioncni),  wnv 
nianniT,  (ashion.  niakc,  slianc  ciit 
workmanship,  vcroniony. 

fjH-lriir.  s.ni.  (  L.  factoicni  i,  factor 
a^vut,  iHj.stman.  i-arricr,  iKH-tcr. 

(art ion.    .s.f.  (f,.  factioneni),  fat- 
tion,  Avatcli,  scntry;  iiuttrc,  eu  fui'- 
lioii,  to  iK.st,  to  plai'c  on  ^iiard. 

(ariill«'>,  ,s.f.    (L.  facnUatfUi),  fap- 
iilty,   ixm-.T,   virtn.s    knat-k,   ahility 
l.-u'iilty  (ol  a  nnivcrsity  !. 

(jiiS»l<'.  adj.  and  s.  (\,.  flcI.iH.s). 
tccl|l(.,  wcak,  laint,  ikkh-,  slrndcr  • 
Irailty,  toil.l,',  partiafitv,  tlic  wonk 
|H)nit,  fadin^'. 

r4iil(l<>H.«>,  s  f.  I  f(iilih'),  ffM'ldeuoss 
Wi'akness,  |)aitiality,  fondncss. 

faillir.  (L.  fallcrci,  tocrr.totrans 
KTcss,  to  l»i'  nnstakrn,  to  trivc  \yay   to 
I  Ih'  on  tlic  ]M)int  of,  to  ncnrly      "  '  to 

j  l.ill;./(r*///y,/,tofailin.  ^ 

I      (aiiii.   .s.f.   (L.   famcM,  stanatioii, 
!  Inniuvr;  cru'i'  la  f„hiiAo  coinplain 
ot  nnnjfor. 

!  I'aiii«>aa(.  <■.  adj.  and  s.  i  foin', 
iirinili,  slotlifnl.  lazy.  sliiir^rish  •  n, 
lazy  ^vorthl(^s,s  iicrson.  ' 

falpo.    va.    (L.    fmciv),  _i„isnnf, 
f"i'  •.j''f'ii'',j<'jis.  je  J'i'rài.  (/ufije 
Jasxr.  to  do,  to  net,  to  ninkc,  to  Avork, 
to  |M'rf()nn,t()  travi'l,  to  ,say  ;  n'a  roi  r 
iliii'j'fihi'  ili\  to  liavc  no  n'ccd  for;  nf. 
,/'f//V'(/(/r.todonotldn;.'-lMit  ;  iicfnirp. 
<//"■  <!'■    (o  liavr  Jnst  xfuir,',  v".n.,  to 
do,   to  liHik.  to  contrlvc,  to  dcal  ;  .va 
,f<iiri\  to  ln'  xJ'iiirr  iiiii.U)  Icak:  nin> 
f'iirri'  what  is  to  hc  donc  i»    fuin- 
iIkiikIAo  lie  Ayann  x  fui  ri'  lu  .tiuirifif 
"/v///r  .totnrn  a  deaf  far  ;,/'.///•<!  uuil, 
(o  pain,  to  Inu't  ;  /nirr  l'u  rinniuin- 
S'iiH'r  <h-,  to  Kft  a((|iiaint<'d  witli; 
.fmrr  hiiinir    nnitrninn'i',  fo    put  a 
ir(HM|  face  on  ;  fuiri'  ihi  mol  0 ,  to  In- 
.|nrc;./«(//vi  lu  /«oy7.fo  pritcnd  to  ho 
dcad  xfiiint  huntr  i),  toslianic  ;  foi  ri' 
iiiir   nui  ru,',  U)  ruii   on   an  crrand: 
.fiitrr  l'titriiilri',  to  nttcr;  ruint  uim 
ni'  I  uni:  nr.riii'j  (),t()  rcprlniand,  to 
a  Mise  ;,/„/,■,'    KO,)    r/ii'iiiiii,    to    «■et 
a  <mir  :J,iiri'  xu  plrilosii/ihii  Ao  sfndy 

i)ii1tt7r.ir|jîiy  ;,f.7/;v  ,,,,„  ni  î  „ir,i/   u ,  lu 

l'onipllnifut. 
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fnlNCiir,  so,  n.m.f.  (faire),  makcr, 
nion^r,  doer. 

fnlt,  o,  a^y.  (p.l).  oï  f'iirr),  dont', 
inado.  ;  c'en  l'xt  .f'iif,  it  is  iill  ovor; 
foit  i<r)î<c.likply  to,  apt  ixi,  calciilatcd 
to  :  c  est  affaire  faite,  it's  as  frotnl  as 
doue. 

rail,  s. m.  (L.  fac'tmn),  dced,  act, 
fact;  défait,  in  fai-t  ;  tut/t  à  fait, 
((Uite,  entirely  ;  dire  sa»  fait  à  <iael- 
i/ii'ini,  to  givc  o*"".  a  pièce  of  one's 
niind. 

falloir,  v.n.  lini(.(L.  M\er(i),fnllu, 
iij'axt,  il  fallut,  il  faudra,  qu'il 
faille,  uiust,  <o  tu' nccessary  ;  iif(( ut , 
it  is  ncfcssary;  il  s'en  faut  que, far 
t'ioni  it. 

f'aiiiciix.  so.  adj.  iL.  famosus), 
l'amous,  tanicd,  rcnowncd,  cxci'lU'nt; 
un  fameux  d/barras,  a  tr<x)d  rid- 
dance. 

raiiiliiaritiS  s.t"  i  L.  faniiliaritat- 
(111 1,  Janiiliarity,  iiitcivoursc,  familiar 
Icrms- 

lamlllcf,  «-ro.  adj.  i  L.  fandliads), 
i'imiiliar. 

Iaiiilll«>.  s.f.  il-  faniilia),  lamily, 
kindrod,tJi»J  lionsdiold. 

iatiuaiit.  «'.  adj.  {fatiijuer), 
f!di).-uing,  toilsonu-,  irksonio,  tire- 
son  ic. 

riillmio.  s  f.  (,/■'///■//'""■)»  toll,  fa- 
liirin-,  liardsliip,  wi'ariiicss. 

riillu:H<^.  o.  adj.  p  j».  oïfatifjner), 
iMlitriK'd,  ox'iiauslcd,  tlrcd. 

raii$tii4'i',  v.a.n.  (\j.  l'atitrarc %  to 
lin>.  to  wcarv,  to  tatip-iu'.  to  iiniKiv- 
irisli,  to  worlt  liard,  to  lie  tinnu';  se 
l'iiti(iuer,U)  l'ati^'Ui!  one's  self,  to  hc 
liivd. 

faille,  s.f.  iF..Ii.  fallita,  L.  tallcir), 
failli,  sliortconiiii^s,  siii,  llaw,  oycr- 
sitrlit,  waiil  ;, taire  faute  à,  to  (ail, 
to  lie  misscd  \  faute,  de,  tbr  want,  l'or 
iiu'kof;  .■«(///.■<,/■(»((/('.  witlioiit  l'ail;  en 
faule,i\t  failli,  to  Itlainc. 

l'aiilciili.  M.n>  il'.l'.  fald('St4i|liiiii, 
(~>.II.().  faits  loji,  arni  tlialr. 

laiix,  !«»«'.  i>'l.l.  'I'.  falsiisi,  falsr, 
iM'îitlcial,  s|>iiriniis,  inisiiiiiid;  adx.. 
falsi'lv,  wron;.:l'iilly.<>iit  (ifliiiic;  s.in., 
falscruHHJ,  foip'iy,  lliat  \\li1«-li  isfalsc. 

f'avi'iir,  Hf.  ili.  t'nvoifin),  favor, 
kiiidncss,  pHxl  will. 

rav<iral»l«',  adj.  i>L.  iiivoraliîiîs-, 
t'avorublu. 


fViiHir<>.  van.  (L.  fin^pre), /«//- 

va  lit ,  feint.  Je,  feins,  je  feignis,  je 
feind rai,  que  ja  feigne,  to  fcitjrii,  to 
coiiiitcrtVit,  to  sn]»i)osi',  to  srniplc  ;  se 
f'iial  re,  to  prctiiirl  to  bc. 

tViiil.  «'.  adj.  fp.p.  of  feindre), 
foijrnod,  prctended,  shainniod,  artl- 
tii-ial. 

tV'IU'Itvr,  v.a.  (L.  felicitarpi,  to 
c'OiifnatuUite. 

t'iMiiiiir,  s.f.  (L.  fœmina),  woinaii, 
i'oniale,  wife. 

tV'iMliT.  va.  (L.  tindcr(^),  to  ,si)lit, 
to  clcave,  to  eut  opcn,  to  craek. 

n'iif'lro,  s.f.  'li.  fciu'.stra),  windovv. 

IVr,  s. m.  '  I>.  fcrnnii!,  iroii,  stci'l, 
swonl,  liorso  slioi",  cli.iin  ;  ipl.i  fct- 
ti'rs;y./'  ((  rejKiKsrr,  sinootliin^- 
iron,  tiat-iron  ;  Jil  de  fer,  iron  wire. 

IVi--l>laii4'.  s.m.,  tin. 

l'ci-iiiaK**»  «-m-  (/''.•'/(^!),  vent. 

fVriiii^.  <■,  adj.  pp.  oï  fermer^, 
sliiit,  c'ioscd. 

IVi-iiioi*.  v.a.ii.  I  h.  tiniiar('i,tosliut, 
to  elosc  ;  sof entier,  U)v\n!H'. 

r4>riii<*t<^,  s.f.  ili.  tiniiitati'iii  ,  tinii- 
iicss,  hardncss,  strciiLcth,  viptr. 

fi^lo.  s.f.  ili  ffstii  ,  festival,  frast, 
liuly-day,  liolid.iy;  jaur  dr  fte., 
lioliday! 

n-ii,  s.m.  (fociisi,  lirt',  licat,  ardor, 
tliish. 

l'riilllaKi'.  s.m.  i feuille),  folinKe, 
l('afaf,'(',  leaves. 

IViiilIc.  s.f.  ifolia,  pl.of  li.  foliuni), 
loaf,  slici't,  papcr. 

IViilll«-i-  H.m.  (feuille),  Icaf. 
IViiWli'Ior,  v.ii.  ifeuilh'],  to  tiini 
ov»'r  tlie  liavcs,  to  luni  ovcr,  toiier- 
11  se. 

lllu-*'.  s.f.  ili.  tUna  I,  liliif,  all'ce- 
tion,  strlnir,  tliread. 

flrlH'i*.  v.a.  ili.  li.  liirU'nrc,  h. 
tipif  ,  tu  stick  In,  to  drive  in. 
i  Ii«l«'l4-,  adj.  '\s.  Ildelis  .  f.'iitlifiil, 
'  triie.  loyal,  iKciinile.  relent ive. 
I  lllh-llté.  s.f.  (li.  lidelil.'llelil  .  tidel- 
!  ily,  faillifnliiess,  triie  lieaitediiess, 
:  ioyalty,  lUTliraey. 

I     Ih-r,    ^i*«'.   adj.  'li.  feins >.  proiid, 
liiilNMioiiS,   iwiiiixtiiv.    hiia-Sfid,   it'iîy, 
'  hltfii-mi»i(k<l,  spirlled,  lliu. 
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««•!•,  v.n.  (h.  flflnroi,  to  trust,  to  iii- 
tPist  ;  si'jH'r,  to  n'Iy  iii)Oii,  to  dciMiiid, 
u>i»ut  oiios  trust  in.  ' 

ll«"'vr«',  s.f.  (  L.  IVliiis  1,  fevor. 

tiKiirr.  s.f.  fL.  tî^ura),  Hjrure,  fonn, 
sliaiK!,  face. 

flKiir<>r,  v.a.ii.  fL.  fifrurare),  to 
nyiiro;  ><eflf/iirei\  to  fijrnrc,  to  oiie's 
self,  to  fancy. 

lil,  s.in.  iL.  rtluni),  threwl,  yarn, 
ftrcain,  ciinviit  ;  tif  ,lt;  soie,  silk 
tlircad  ;  Jil  ilrfir,  iroii  wire. 

,.*"<'•  "•/■  f.A'),  row,  file,  rank;  A  la 

«lot,  s.ni.  (7(7),  strins-,  tliread, 
siiarc,  strcainlot,  ix'ad.  tlircîid,  tila- 
HUMlt,  fillct. 

.Illlo,  s.f.  (  L.  liiifv),  daujrliter,  t-liild, 
fjrirl,  niaidcn. 

IIIh,  8  in.  (  L.  filins  ),  son,  lH>y. 

«Il,  s.f.    Ta  finis),  eiMj,  conclusion, 

l'ioso,  ann,  ()1)J('(|. 

.  fin.    V.    adj.   (T-,  fiiiitns\   plend.T, 
fnic,  tliiii,  dclifatc,  nicc.  ival,  acute 
shrt'wd,  kcen,  artt'ul.  ch'vcr. 
.  Uni,  o,  (p.p.  i)f  finir),  cndod.  fin- 
islicd,  dono;  t-'rst  Jini,  it's  ail  ovn-. 

,  finir,  v.a.n.  (T..  finiro,  to  ond.  to 
fnd.sli.  to  conoUidc  ;  <■«  /(///>•.  to  liavc 
donc  wi(h  ;  Jlnir  j>,( r,  tocnd  l>y,  w illi. 

ll\«',  «S  ad.i.  (p.p.  ot'  Jljrr),  fixcd, 
rivcttc'd. 

.  fl\«'r,  v.a.  (.//.If,  L.  ti.xns),  to  tix,  to 
tastcii,  to  rivet. 

fiiiiiniM>,  H.f.  ili.  tlanmia),  tiunic. 
HafH*,    «•,    adJ.  ip.p.  of  flnftcr), 
fiaitcri'd. 

_  lloftor,  v.a.  (otyni.y  .  to  flatter,  to 
lawn  ii|K>n,  toraress,  lo  sirokc. 

Iliilfciir,  Hv,  adj.  and  s.  i  lliitdr), 
flatlcriny,  i»lt'asin>r,  insiniiatinK  ;  fiat- 
Icrcr. 

libelle,  s.f. (  M.II.tJ.  flilseli^arrow, 
Ik»II. 

fl«-4-liir,  v.a.n.  1-.  flcctore),  toliond, 
(o^rivc  way,  to  sink. 

fi«'iir,  s.  f.  (  \t.  tloroni),  Ijowor, 
lilossoni,  Mooni.  prinic. 

n<>nv<<,  f*.  m.  li.  (iuviu.s),  ilvcr, 
lar','»'  river. 

fItM'oit,  »,\\u  (L.  fl(Kcus>,  ilakc. 
tnft. 

Ilttpltl-        U  III        fTiill        tt<.i'iii<>\        «loxlit 

(coin).  I 


fi»f,  s.ni.  (L.  fluctns  ,  wave,  liillow 
surge. 

fioff<>r,  v.n.  (Jtof ,,  f„  (i„at,  lo  l.o 
l>uoyed  iip,  to  swini. 

fliil«l<S  îulj.  and  s.iii.  (  L.  Huidns), 
fiiiid. 

fol,  sf.  (L.  fidesi.  faitli,  lielief, 
creed,  tru.st  ;  mnfoi,  well  !  uiHai  inv 
Word  1  •' 

foLs,  s  f.  (L.vioosi,  tiine  ;  i)  f.r,  fois, 
atonce;  une  ./'o/x,  oiiee  ;  <l<'ii.r'f(>in, 
twu'c  ;  tiiKttis  ten/dis  «///'■.  wlieiiever- 
i(nef(ii.s  (le  f,lu.H,oncvuKnt^-^  d'au  frits 
.fotH,  atotlier  finies;  loif  fois  iitnir 
<o«^t'.«,  once  for  ail. 

folio,  sf.  (fol^,  folly,  niadness, 
craziness,  tiK>lisliness. 

fond,  s  ni.  il,  fmidus  .  liottoni, 
liaek,  back  part,  deiitli,  main  iN>inl  • 
lin  finxLm  realitv.  at  lieart.  atl)f)t- 
toni,  in  the  main  ;  drfmnhni  ciniihlc, 
coinpletely,  froni  top  to  liottoin. 

fondre,  va.  (L.  fnndero).  to  melr, 
to  lairst,  to  nielt  down,  lo  cast,  to  cou- 
vert, to  smelt,  U)  ItleiKl, 

fondrl(>r<>,  s.f.  ^foiid),  slouLdi. 
(inam-iniro,  l>o>jr,  i»it. 

fonfiiln<>,  s.f.  (L.  fontima  ;  fomi- 
taiii,  spriiiy,  cistern,  iirn  Hca,  t  .c). 

foriM',     s.f.    (  L.  L.   foreia,   forliai, 
streiiKth,    force.    ih)\\,t.    empluisi.s, 
niifrlit,    skill,    proticieiicv.    eHIcacv, 
virtiie,  i])|iir.)  streiiirtli  : './  /<-/•, v  <lr 
liy  strenutli  of,  l»y  nieansof,'l>y  dinlof. 

fon-»',  «',  ad.),  (p.p  of./V»/v7'n.  fore- 
cd,  hrokeii  in,  re.strained,  far-fetelicd. 

fon-rr,  va.  ifiirri'),  to  force,  |o 
lireak  opeii,  to  take  l»y  force,  lo  sionii, 
to  coinpel. 

for^l,  s.f.  (  L.  I,.  forcsta),  forest. 

forme  s.f.  ili.  forma.,  form.  sIi.m.c. 
fi(.Mirc,  as;iect. 

formel,  le,  adJ.  (L.  I,.  formalis», 
exiilicit,  formai. 

former,  v.a.  L  lonnnrei.  |o  iWnn. 
to  inake. 

forf,  e,  ad.),  il,,  «ortis ,  siroiif.'. 
stont,  prolieienl,  liard.  élever,  alile; 
J'orf,  s. m.,  tlie  sti-oiiL--  man.  Mie  sdMnjr 
side.  the  main  point,  tort,  stniiiu' 
liold  ;  7V./7.  adv.  hard.  sl4.n(lv,  verv 
iond;  rirr  ,rnrl  sur.  folie  >Uilled  iii, 
c.xpeil,  well  np. 

l"î?rîMîîr.  .-  :.  'L.  îuttuuiii,  i'ufluiic, 
Uick,  ri»k,  huïiurd. 
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fossp,  s.f.  (Ti.*fosaa\  \)\t,  liolo, 
pTflvc  ;  foxKd  roDini mil',  ooiiiMiuii 
pravc;  J'oxxe  à  clKui.r,  limc.-i'it  ; 
fiiHxe  aii.i-  lionsy  liou's  don. 

Ion,  or  fol,  follr.  fulj  find  s.  iL. 
Tj  tollus),  f'(H)lish.  luiul,  iusiuif,  dis- 
tnu'ti'd,  t-razv,  wild  ;  s  m.,  nuul  por- 
«on,  jestcr,  f<H)l. 

l'oiidre,  s.f.  'li  l'idiriireiu),  tliiiiidcr, 
lididniitr,  tlimidcrliolt  ;  s.ni.,  ^Tfiit 
warrior,  captain,  licro. 

loïK'l,  R.ni.  (O.K.  fou,  L.  fa^'iis, 
booc'hj,  thoiiK,  wliii»,  lash. 

f'oii<-tl<'r,  v.a.ii.  (foKct),  to  lash, 
to  beat,  to  crack  llio  whii). 

roiiilli^.  <*,  ad),  (p.y.of  /«iiilh'r), 
ransacked,  scarclu'd  tlirou^di. 

l'oiiilli'r,  v.a.ii.  (L.li.  fodicularc 
Ti.  f(Kl("rc\  to  (Uî-s  to,  ransack,  to 
soarcli,  to  dive  iiito. 

foiilv,  f.f.  (  foii}(it\  L.  rnlloncm), 
i-rowd,  tlnoiiîj,  coiiconr.'^c,  mol), 
ra!)lilc. 


ioiiiTlM'Ilt-,  S.  r.  (fou relie,  U 
furcai,  fork,  table  fork,  proi». 

|-oiiriiiill<'i-.v  ■  .( Ti.L. foniiicularc:, 
to  swarm  (witli),  to  alHiiind  lin  ),  to  bc 
tnll(ot');  Cfl  iiiirriK/''  .foiiriiiilli'  <l<' 
fnnten,  thirt  work  is  full  ofiuislakcs. 

fourrer,  v.n.  (O.K.  forée,  Gotb. 
fiMln,  to  tbnist,  to  iMikc,  to  cn\ni,  lo 
beat,  tostiilV,  toliiic  willi  ttir.  j 

foyer,  s.iiii  l'.l'  tocarimiD.liciMtli, 
lire  ^''l'iitc.lu'arlb  stoiic.  lociis,  cciitrc, 
lobby,  nrci'iir(H)in;  q»!.  )  lioinc  iiativc- 
laiid'. 

fniniM,  H.  m.  (  Ibil.  fricassanO, 
craHh.diii,  tuinidl,  iioisc 

fr<H-lioii.  H.  f.  'li.  lYaclioiicm), 
tViiclion,  pi<r(.  (lortioii,  brcakniK, 
iVactioiial  iininlicr. 

frn^ile,  ndj.  (  L.  iVaKilor.i),  fragile, 
liMl.lc  tol)rcnk. 

frauiiH'iil,  s.m.  (L.  fra^nnoutiiim, 
IViiiniicnt,  piccc. 

fnilH,  IValelie.  a<l,).  ((Xll.fi.  tVlsc], 
c.Hil.  tV.'sb,  cold,  l»rncinn-,  iiiit.dnti'd, 
Hwcct.  ww'xfniif^  H.iii..  cool,  li.sb- 
lU'SH,  j-alc  xoiifnnsAw  tlicciK>l  (air); 
fnÙK,  lulv.,  c(K)ll.v,  tYc!<lil,y. 

IVhIn,  s.ui..  pliir.  (\>.  \i.  lVcdiiin\ 
,,vi.,.ii.4..^.  oiitlav  :  l'iiiee  ilexfruh.  (o 
iMi'i'u»'  ndvancfs,  lo  pn.v  iitiçijiions; 
y/fwy  r  /(  .•<  l'eaix,  to  toot  (Ile  bill. 


frîUK-,  fi-iiiM-tie,  adj.  iî>.  Ti.  fran- 

eiisi,  IVee,  tVaiik,  oi)eii  lienrtcd,  dow.i- 
rin'iit,  iiiireimoii.-*,  \ery,  pure,  -..t  emic, 
iulv.,frankly,  plahdy,  fiiUy. 

fniiicliir,  V.  a.  {fr(nie),,\n  leap 
ov(>r,  to  cloar,  to  cross,  tooverstcp,  to 
ovcrcoiiie. 

frapper,  v.a.n.  (Se.  lirappa),  to 
stiike,  to  bit,  to  mcct.  to  stiiiii]),  to 
beiit,  to  knock,  to  raj)  at  tb(î  d<K)n. 

frii.veiir,  s.f.  (lu  frifrorem»,  fritrht, 
fear,  drcad. 

frémir,  v.n.  (Tj.  frenierei.  to  sbud- 
der,  to  (puvcr,  to  sbake,  to  vibrato,  to 
nuirnuir. 

IVéïiiIssenieiil,  s.ni.  (frémir,  L. 
fremenM,  sbiidiler,  thrill,  trenibllnj?, 
(liuverinjr,  rustlinii-. 

frère,  s  in.  (ïi.  fratrem),  brothcr. 

friMsoiiiiiiiii.  e.  adj.  (près.  i).  of 
fris.soiiiH'r,  L.  frictioncni),  trcin- 
bliufr,  shudderiii'-'. 

friliire.  s.  f  <feire,  L.  frlfjrcrc), 
fryinir,  fj:rease.  drippint,'. 

froid,  e.  adj.  (Î-.  frkddus),  cold, 
dispassiouah'.  indoiicbed.  cool,dull; 
fnirefroiil.  to  lie  cold  (of  vveather). 

IVoideiiieiif.  ndv.  (froi'l),  coldjy, 
iiidinerenfly,  1 1  s  1 1  e  s  s  1  y,  calnily, 
coolly. 

froisser,  v.a.  Hi.L  frieliiire\  to 
bruisc,  to  rub,  to  riiniiile,  to  oftend. 

froiil,  s  m.  (  \j.  froiiteivi).  forebead, 
brow,  face,  Iwildness,  impudence, 
front. 

IVoller,  v.,i  n.  (  1,  L.  frictare\  to 
riib.  to  Wiix  iind  iHilisli.  to  driib;  xe 
frolhr.  to  riiboues  self,  to  ass(K'iale, 
ionieddle. 

fruit,  s.  in.  '\>.  finclns  ,  frnit, 
benelit,  pi-otU,  oirsprlii-. 

fuir,  v.n.a.  (Ij  fiip'rc),  fni/i'iif., 
fui.  je  fuis,  je  f'iiieni,  iiiie  je  J  me, 
'to  flic.'  to  tiv,  lo  tfdie  llkdil,  to  iini 
awiiy,  to  jrli<le,  to  rmi,  b»  leak,  to  Het^ 
fron'i,  to  sliiin. 

fulle.  s.f.  (fuir),  filKld,  niMniii;: 
away,  cscnpe. 

I     fuuesle,   ;ui).  di.  fmiestiiS),  fatal, 
hmleliil. 

furel,  s.ni.    h.  fnri,  ferret. 

fureler,  v.a.n.  (fiinl^,  b.  Inuit 
wlib  a  i'erret,  to  nitiiluiuvt;.  ^^j  >«">■ 
alM)U(, 
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fiinMir,  s  f.  (L.  fiiroivin\  fiiry, 
rnaflncss,  rat,'e,  passion,  transi»ort. 

riiriciiv,  s<',  iulj.  (Ij.  furiosus), 
f  lirions,  iiuui,  wild,  (rciineiulous. 

f'iifiir,  «',  adj.  and  s.  (Tj.  fiitiirus), 
future,  to  foijic,  iiilciidcd  liride  or 
ln-idc,tiT(Hnn  ;./'(/////■,  s.ni.,tlic  future, 
futurity,  tlie  future  teiis*;. 

riiyniil,  i>,  adj.  (j».]),  of  fuir),  fly- 
iiiî,--,  ticetiu^'',  fhaiiniujr,  shiftiiig:. 


KiVlic,  s.f.  fetym.?),  staple. 

!£ii$t;iM>r.  v.a.n.  (O.H.G.  weidaiiJaTi, 
Ti.li.  \v('i[dlaMiare),  to  train,  to  fret,  to 
Win,  U)  e.arn.  to  l>nlie,  to  catcli,  lo 
81)read,  to  rcaeh,  to  inipTOVc. 

Kti»<'iin>,  s.f.  (L.  Ti.  wa<îiare,  of 
r.ernianic  oil^du),  wager,  bot.  (Pro- 
iiounc'cd  jjdj  a  re). 

K  a  I  «'  III  «'  n  ( ,  adv.  (qui),  fraily, 
inorrily,  hlithely,  clieerfully. 

Kiiilliii-tl,  <',  adj.  and  s.  fetvin.?\ 
jovial,  jolly,  inerry,  free,  spirited, 
irallant,  fellow,  jovial  fellow,  f;allant 
fellow,  lK)ldone. 

KhIh,  s.ni.  (Ital.  j^ala),  feast,  festi- 
val. 

utilaiil,  o,  a<lj.  (O.K.  .(/''/'.  ofTfnit. 
oriiriui,  lionest,  tasteful.  j;enteel,  jral- 
lant  ;  s.m.,  Kfilliuit,  lover. 

Karçoii,  s.iu.  ulini.  ()r//"/'.v.of  wh. 
t'tyni.yi,  la.l,  Uty,  haelielor,  jouruey- 
inan,  workuiaii,\vailer,  fellow. 

iianlr,  s.f.  uinriJir'),  ix\\;\n\,  keep- 
iuf,",  Idlt,  nurse;  /trcuihc  j/urflf 
</,  to  pay  attention  tx),  to  lieed  ; 
ii'nmir  l'/nrilf  (li',U>  lie.  fai'  froni,  to 
take  eare  not  to  ;  ii<iril<',  s. m.,  ^iiard, 
^uardsnian,  keeiM-r,  nuardian  ;  </<(  rdn  , 
(7((i///j)/7/(  .t'oustable. 

uanlor.  v.a.  (T)  H.ft,  wart(^n\  to 
keep,  t<i  liokl  Imek.  to  witliliold,  to 
ItKik  afier.  to  take  eare  of,  to  nurse  ; 
Kt^  </»(/•(/.  /.to  keep,  lolasl,  to  lieware, 
toiake,  toKiuu'd. 

Kariil,  V,  adj.  (i/aniir),  furnlshed, 
provided. 

itai'iiii*.  v.a.  (O.H.d.  warnôu),  lo 

fni'nlH!!.  ((1  «t'M,'k.  'u  iTiU'uislu 

«An''.  «',  iuij.  (p.p.  of //(fftr),  siioil- 
eu,  ruiiicd. 


»:Af«>i*.  v.a.  fTj.  vastaro"),  to  spoîl.  tr- 
pet,  to  taiiit  •  .Vf  </(î ter, io  .-itoil,  to  get 
six)ilod. 

Raii<-li<>,  adj.  and.  s.f.  i  O.H.G.  welk, 
tlirouffh  a  forin  fraie),  kft,  erooked. 
lll-siiai)ed,  awkward,  basliful,  left 
liand  ;  à  (jauchi',  to  tlic  left. 

eaxo,  s.f.  (from  Gaza,  a  town  of 
Palestine,  wiierc  tirst  niiide  ),  frauzc.  I 

ffax<'tt<>,  s.f. (Ital.  fjazetta), gazette 
(UvAVspaiMjr),  frazetto  (dry  narrative  ). 

ffa/.onlll«'iii<>iit.  s.m.  (Se.  gassij, 
prattle,  twitter,  warbling. 

it:<^ii<>i'.  v.a.  {qi'm,  L.  sphonna),  to 
Innder,  tn  inijM'de,  to  incommode,  to 
be  too  tiédit,  to  S(iueeze,  to  straifrhteii  ; 
s<',  qfnwr,  to  jait  oiie's  self  to  iueon- 
veuieiice,  to  stand  ui»on  cercmony. 

K<^ii<^ral.  «'.  adj.  (L.  freneralis), 
freneral,  common  ;  en  (/étiéi'dl,  m 
freneral. 

K(''ii<^ral('iii4'iit,  f.dv.  (général), 
trenerally. 

K(^ii4^nif  ion,  s.f.(L.  frenerationem), 
freiieration. 

««'in'n'iix.  M',  adj.i  Iv.  trenerosus), 
frenerous,   noble,    niuuilieent,  liand- 

some. 

iC<^iii<>,  s.m.  (L.  fieidus),  fretdus 
(spint),  frenius  (talent  i,en}rineerlntr. 

iï^'iioii,  .s.m.  (L.  freiuieulum),l{nee. 

i;«>iir<',  s  m.  (\i.  frenere,  abl.  of 
îrenusi,  p'inis,  kind,  s|»eeies,  des- 
criirtiou,  style,  jrender. 

K«'ii«,  s.  ](lur.  (L.  cens),  people, 
persons,  servants. 

«;«mi'.  v.n.  (L.  jaeere),  (jisnnf,  il 
!/if.  imiis  i/imiiiM,  rniis  tpsi'z,  etc., 
to  lie,  to  eonsist  ;  rii/îf,  licfe  lies, 
saered  to  tlie  nienioryof.  iHéstr  is 
nsed  in  tlie  près,  p.,'  jires.  ind.,  and 
iuiperf.  only.  ) 

}t<'<«l«>,  s.m.  (L.  frostus),  fresture, 
action,  movemeiit. 

K4'wlicHl«'i-,  v.n.  (L.  frcstlculareX 
to  p'esticulate. 
Kiliirr,  s.m.  (ctym.?),  pime. 

Kia«*«'.  s.f.  i\,.\i.  filaeia,  h.  jrlaeies), 
iee,    coldness,    plaie-frlass,    kH)kinf!: 
filass,  ndrror. 

Kla«M^  r.  adj.  (p.p.  of  t/lniir), 
i'rnzcnj  i.'billi'd,  ifi'-culd,  col-.L 

ltla('<>r,  v.a.  (ylncej,  to  l'reeze,  to 
ice,  to  Chili. 
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îïlî^-i*'?.  v.n.a.  rorTciit.  orifjriii,  et. 
Dm.  ^'litficn,  (i.  j.'litsclu'ii),  t<>  slip,  U) 
slitli',  to  ylidc,  tu  toucli  li>,'1itl.v,  U> 
iusiiiMiitt'  ;  SI'  jiliNxcr,  to  plii),tOf^l''l'% 

to  Ht"ill,  to  l'I-COl). 

kIoIm',  s.in.  (L.  iiloluis),  fJTlobe. 

Ki»ii'<',  s.f.  (L.  ;rloria),  jilory,  lialo, 
halo  of  jj:lory. 

<r|ori4>nx.  M',  adj.  niul  >>.  (Tj.  jrlori- 
osusi,  frloriotis,  jiloriticil.  cniK'i'itcd,  a 
()oastcr,  hriifJTfrart.  a  «•uiiccileU  porson. 

«ï«IIV,  s.  in.  (Ital.  it'olfo,  Lcnv  Gr. 
icôA(|)oç),  gr.'.f,  l)ay. 

sors*',  i^-  f-  (l-'  f.'ni'g'cs).  tliroat, 
guUot,  KWK'i!,  bieast. 

SCOiitriMS  .s.in.  fso(^  v"/i/V;  of  wln<'li 
fffinUri'  in  a  douillet),  gulf,  abyss, 
WliiiiiKX)!. 

ifoùl,  s.m.  (fi.  prustus),  tnste,  relish, 
tlavor,  savor.  likiii^';  (imir  il  u  (/ont 
<i,jj<)Hr,to  likc,  to  liavc  a  taste  lor. 

isoi^to:-.  v.a.u.  di.  •■iistaro),  totasto, 
to  n'iisli,  to  trv,  to  apinovc  of,  to  llkt', 
to  Imifli  :  xf'  (/"lU.-r,  t;  liko  oai'h 
otlier;  s.ni.,  liincluoii,  i  mcli. 

tcoiitl*',  s  f.  (  T.  sjTiitta),  droj),  wator 
drop,  tlio  pnit;  m'  voir  (jontte,  iiol 
to  3ce  at  ail. 

Koiiv4>i'iiaiii«'.  s.f,  ((/ouverner), 
govenicss,  housckefiiiT. 

t{»iiv4>i'ii«>r.  v.a  >i  (L.  tïuluM-nar^'), 
to  stccr,  to  niaiia^-c,  to  nilc,  to 
g-ovcrn,  to  answcr  thc  lit'lm. 

jKi-A«'<',  s.f.  (\j.  frratia  ,iavor,frraeo, 
tlianks,  nu'rcy,  forfjivciu'ss,  u-rac.-- 
fiiliicss;  iirticii  à  Jhnii,  thaiik 
Heaveii. 

KniiMsts  s.f.  Cij.  crassusi,  fat,  eor- 
pulency. 

KniiMl,  V,  adj.  (T-.  ^'vandif;\  ^Tcnt, 
lai-fic,  big-,  widt'.  spacioiis,  iiiuli.  t;-ll, 
toftv  •  (/ni  11(1'  cliiixi'.  iiUK'h,  a  j-rcat 
dcd:  ijriind'  peine,  dlHU'ulty,  great 
lioubir. 

KniiMlciir.  s.f.  (;/yv/H(7),  graïuîour, 
greatin'ss,  uiaKiiltii'cuce. 

uniiMlIr.  vil.  (L.  grandlrcX  to 
urow,  toincvi'asc  in  si/,c;  xe  niunidir, 
to  inalu'  onc's  si-lf  talU'i-  or  grcatcr. 

unit iiit.  V.  ndj.  '\..  inatultu.s), grnt- 
ultxnis,  free,  for  notliing. 

(Criivii-,  v.a.n.  (i'tyui.V),toc'liinbup, 
t»  asi'ond. 

»^...iiii^  af,  (.\i,  trravitatem). 
gmvïtyV.sJdatcuess,  solcinnlty. 


«n'',  s.m.  (Tj.  gratiimV  will,  jtlcfi- 
siirc,  iniiid,  taste,  agn-cnu-nt  ;  x,in>ir, 
Ixiii  (iré  à  (iiii'lqii'iin  il'-  iiiiihiiio 
«•/(fi.svî.tobiitliankful  lo  a  imm'sou  for 
atbing; />"«  yrd  mal  (//v.willingor 
iiot. 

i£r4>iii4>^i-,  s.m.  (Ij.granarium),  loft, 
granary,  garri't,  attic. 

îsn's,  s.m.  (O.H.Ct.  grie.s),  eartlion- 
waro. 

»'i-ciHMiill«'.  s.f.  (L.-  raiimu'ula), 
frog. 

"i-ill*',  s.f.  (li.  Tj.  <rraticnla,  L. 
rrâtk'ula),  bars,  grating,  railing,  iron 
gatc. 

•ïi'illoii,  s.m.  (  L.  grilhis),  cricket. 

i£rill<>r.  V.  a.  UiHlh'),  to  broil,  to 
(  ast,  to  scorcli. 

icrhaiiM'i-.  v.n.  ffor.f/rt>''r,ofTciit. 
origiii,  cf.  I>.  irrippcii),  to  climb,  to 
crct'p. 

avix»'!*,  v.a.  ((jrix),  to  makc  tipsy, 
gitîdy  ;  xe  f/rixer,  to  gct  tipsy. 

•rriHOiiiiaiil.  «'.  îi'li-  (l>''«'**-  .1»;  "*' 
(jrixo.in  y),gro\ving  grcy,  grcyisli. 

tti-oiulcr,  v.n.a.  (li.U  Rrnndaiy. 
•'nniilr  ),  t.  gniniblc,  to  nmttcr,  to 
gr  ...1.  to  r^.ar,  to  scold,  to  cbid(!. 

«r«s,  !ir«»!**«'.  adj.  '  F..  T..  grossiis), 
In  ".  large,  grnlï.rongh,  coarse,  tliick. 

«£i-oss«'iii%  s.f.  {(irox),  size,  thick 
ness. 


tfnwsliTi'iiMMil,  adv.  0/ro,s),  nide- 
l-,   a  .sel/,  roiiglily. 

Ki'oiiiM',  s.m.  (Ital.  gropiK)).groiii», 
knot. 

KhC|M',  s.f.  (L.  vespa,,  wasp. 

irii(>i'4'.  KHÔn'H.  i.dy.  {(X  H.  (•. 
wri^aro).  little,  but  little,  ii,.t  mncli, 
hardly  any  on.',  liardly  aiiytbing  but  : 
ne. .  .'.(/ui're,  liardly  any,  few. 

Kuc^i-lr.  v.a  11.  ('-otb.  war.îaii\  to 
lieal,  to  cure,  to  uet  well  airain,  to 
recover;  ■'"'  f/ifrir.  to  be  eured,  to 
get  cured,  to  Ïk;  gelting  well. 

{£ii«>i-r<>.  s.f.  (O.H.O.AverraVwar. 

Kiicrrici',  s.m.  dji'urre),  warrlor, 
aoldier. 

ffiiH.  s.m.  (jiiiet.ter),^\n{v\\\êh-e 
„,(  !f,iet,fi(ire  le  s/uet,  U)  bc  on  tUe 
watcli. 

Kih'Iit,  s.  f.  (etym.V),  gaiter; 
(/va iule  uiiiti-L.  legglUK. 
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Uii4>llor«  v.a.  (O.Tr.fl.  wiilitau),  U> 
wfiU'h,  U)  wait  for,  to  wfiyliiy. 

»iiirliiii<l«>,  s.f.  <Tt:i1.  i:1iirliiiu1ii\ 
pirltiiul,  wn-atli,  )>tlt,  t^inllc 

K.ViiiiiaMli«|ii«',  R.f.  iIj.  "iviiiuas- 
tious),  gymnastit'  leat,  iMTJbnnaïu'c. 


Il,  s.f.,  h.  Anjnrah-  li  in  iiidieatod 
thus:  Vf. 

Iialtilc.  a<l.).  {\j.  lialiilisX  élever. 
*;ileiited,  able,  skilfiil,  arll'iil,  kiiow- 

lia1>ilH<^,  s.f.  (L.  liabilitatcin), 
cleverness,  aeuteness. 

Iisil»ill<>r,  v.ii.  (Iiii}>nii'r\  lodresis, 
to  «'lolhe,  to  be  one's  taiior,  tolit,  to 
liecoine;  s'hahilh! r,  to  dress,  to  put 
on  oiHï'a  olotlios. 

Iiabit.  s.in.  fL.  liabitus),  elothes, 
garl»,  attire,  coat. 

Iialtitci*.  v.a.B.  (Ij.  babitare),  to 
hiliabit,  to  live  in,  to  tenant. 

lial>]fH<l«>.  s.f.  (Tj.  baliitMdineni), 
lialiit,  eustoni,  i»raetiee,  use;  cdiiiittc. 
tl  Vhithititdi',  as  usnal. 

'liaiiM',  s.f.  (of  T(  lit.  oritiin,  Gotli. 
hatjan),  liate,  batred. 

'lianllos,so,  s.f.  (Iiniuli),  hardi- 
îiood,  iMjIdness,  assurance. 

MiariiiiiM'iil,  iidv.  (Iinrdi),  bold- 
ly,  liardily,  dariuiily. 

Iiai'iiionie.  s  f .  (L.  bannonia,  Gr. 
àpixofiaj,  barniony. 

'liar|M>,  s.f.  (L.  bari)a.  of  Tent. 
oriuin),  W.wp  \  pincer  du  la  harpe, 
to  play  tbe  barp. 

'Iiasard,  s.  ni.  (  Arab.  al-zàr  \ 
l'banee,  lia/.ard,  risk,  danirer  ;  }>o  r 
h(is((ril,  perliaps,  by  ebanee. 

Miasimlri-,  v.a.  Ui<'><>ir(l),  torisk, 
to  venture,  to  bazard. 

'liA(<'.  s  f.  (nf  Teut.  oritrin,  cf.  O.X. 
basta,  (t.  bast  I,  liaste,  siK'eil,  luirry, 
eagerness. 

MianHHor.  v.a.n.  t  L.Ti.  abiarei,  tu 
raise,  to  raise  up,  to  lise,  to  .sbrntr,  to 
iiierease;  hniisni'r  hs  éjxiiilex,  to 
sliruK  one's  sboulders. 

♦liaiiJ,  <•,  adj.  (li.  altiisi.  niub.  lofty, 
tall,  upper,  elevated,  proiid,  liaiiuiity  ; 
(lu  litnit.  Il)  hiis.  froin  top  to  biitioni, 
d'en  luiiit,ïivui  ul)ove  ;  en  liant,  in>, 
above. 


'Iiaiil«>iir.  s.f.(/(rnf/),liei<,'-lit,dei»th, 
ahitnde,  bill,  finnness,  loftiness, 
baui,'btiness,  j)ride. 

lirlaK!  interj.  (Iii'\  Ti.  lassu.s),  alas! 
(.V  •^■enerally  in-ononneiul.) 

Ii4'i'l»au4',  s  m.  (  Ij.  L.  berbatieuin, 
L.  berbaj,  berbaufe,  ])astnre,  nieadow. 

Im'i*Ih>,  s.f.  (Ij.  berba\  berb,  >rrass; 
iiiniiniise  lierhi',  weed  ;  hrij/anit 
en  lierhe,  enil)r3o  robiter. 

iM'rilaKo,  s.m.  (Iiêrifer),  inbeii- 
lanee. 

'Im'tos  s.m.  (Ij.  beros,  (t.  r/pwç), 
bero;  en  liérox,  like  a  Ikm'o. 

iKSilalloii,  s.f.  (Ij.  lia'sitationeni), 
besitation. 

In'sllor,  v.n.  (L.  ba'sitare).  to 
besitate. 

'lirliM',  s.  m.  (Fleni.  beester,  a 
sbrul»),  beeeb,  beeeb-tree. 

Im-iii'o,  s.f.  (Ij.  bora),bour,o'elo<'k, 
tinie  ;  ()  xi.r  lieiiri'x,  at  six  o'eliK'k  ; 
miriiir  /7a''MV',  tot"ll  tbe  timeofday; 
(le  bonne  lieiir<\  early;(i  la  />««»'• 
lii'iiri',  tbat's  ri^'bt,  ))ra"vo  !  imx^t]  !  wvil 
done  !  iIn  iiiiilli'ii n'.  Iieuri',  earlier; 
tant  à  ?'/'''''/•'',  justnow,  jm'^cntly,  a 
sliort  time  api. 

lM'iir<'ii\,  so,  adj  {lienr.  Ij.  aufru- 
rinnn,  b;  .y,  blissfnl.  fortunate, 
bieky,  l)lea.•^nl^^  sueeessful. 

lilrr,  s.m.  (Tj.  beri^  yesterday; 
avant  lihr,  tlieday  tietbn^yesterday. 

liiroïKlcIlc,  s.f.  (Tj.  birundo), 
swallow. 

'I;i(4s«'i\  va.  fof  (îerm.  orijiin,  G. 
lussent,  to  raise,  to  elevale. 

Iii  foi'M',  s.f.  (Ij.  bistoria),  bistorv, 
story,  taie,  niatter;  liistnire  de,  by 
way  of. 

Iilvvr,  s.m.  (Ij.  bibernns),  winter, 
tlie  \vinter  season. 

MuM'iK't,  s.m.  {hoclier),  toy,  play- 
tbinjJT. 

Iioiiiiiiaitc,  s.m.  (Ij.  L.  liomiiuxti- 
eiimi.  bomage,  service,  respect,  com- 
pliments. 

Iioiiiiiic,  s.m.  (Ij.  bominem),  man, 
niankind,  pmmI  man,  busband;  le 
hrari'  liniii itif,  tbe  boncst  fellow; 
hniiniie  dr  iiirr,  sailor,  mariner. 

Iioiiiirlo,  adj.  (I-.  lionestu.s),  bon- 
est,  upriubi,  pHid.  virliious,  res]iect- 
able,  ])raiso\vortby,  proijcr,  fair, 
suemly. 
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lionin'iir,  s.iTi.(Ij.lionorem),honor, 
rectitude,  cretlit,  reiMite. 

Iioiiorer,    v.ti.   (L.  hoiiorare),  to 

llOlK)»'. 

Mioiito,  s.  f.  (of  Teiit.  orifirin, 
«).  n.G.  hôiii(lii),  (lis}^nu  >,  shaiiid, 
scaiidal,  (l\s^vn<i\U;/<tîr<'.  ht>7it('  li.to 
shairic,  todisf^Tiii'o,  t«  inakc,  a  poraon 
asliaiiH'd  of;  iivoir  honte,  to  be 
ashaïucd. 

^lioiiloiix,  so,  adj.  {îwnte),  asliam- 
cd.  ahashcd,  sliy,  l)ashful,  disî^raoe- 
t'ul,  scaiidalous. 

Iiorizoïi,  P.  in,  (L.  horizon,  Gr. 
ôpi^uty),  horizon. 

Iiorrciir,  s.f.  (L.  hoiTorosn/,  horror, 
i'ri;,'lit,  althorroncH'. 

Iiorrililc,  adj.  (Ij.  horribilis),  hor- 
rible, tenllde,  l'rijj:l»tful. 

'IttirH,  i»rcp.  (  L.  foras),  out,bcyond, 
save,  ('.\ct'i)t. 

'huit,  adj.  R.ni.  (L.  octo),  eif,^it; 
duh  s  huit  Jours,  in  a  wcelc. 

Iiiiiiiaiii,  <'.  adj.  (L.  luunanus\ 
hunian,  hnnuvno;  /*;  f/<')ire  humain, 
nianltind,  tlie  bunian  kind. 

liiiiiiaiiil«S  s.f.  (Ij.  hunianitatcm). 
hunianity,  hanian  nature,  nianlvind. 

liiiiiiblo,  adj.  (L.humilis),  hum))le. 

Il  H  III  II  I  «'  m  o  il  t .  adv.  {humble), 
hunibly,  lowly,  nieekly. 

Il  II  III  <>  Il  r .  s.  f.*  (L.  huinoreni), 
hmnor,  tenij)er,  disiwsition.  inclin- 
ation, ill-temiM'r  ;  ma  uvaine  huiueur, 
badteniiKir,  111-hunior. 

liiiiHliio.  adj.  (L,  huniidus),  wa- 
tery,  buniid,  dauii). 

Iiiiiiiiliafioii.  s.f.  (L. humiliation- 
em),  humiliation,  abascnient 

li.viMMTilo.  a.  and  ad.i.  (L.  hypo- 
crlta),  hyiKK'rite,  liyixwritical. 


1,  s.m.,  1. 

Ii'l,  adv.  (L.  ocoo-hlo),  hcre,hithcr, 
now,  to  day  ;  <!'  ici,  froin  licre,  froni 
now;  ici!  conie  hère!  jusqu'  ici, 
hitherto,  till  now,  .'îo  far. 

idi^iil,  ('.  adj.  (h.  idcalis),  Weal  ; 
i(Ual,  s.m.,  idéal. 

i<i4^<>.  a.f.  î^'.  idea.  (ir.  iôtai,  îdeu, 
notion,  tlioughl,  fancy,  crotchet. 


pi 


iKiiomiif.  e.  adj.  and  s.  {\j.  if^nor- 
aiiteni),  ijfuoiant,  ini.skilled,  itrnoiant 
l)cr.s<jn. 

iKiioror.  v.a.  (L.  ifrnorare),  not  to 
know,  to  be  iK>iorant  of. 

il,  pi.  ilH,  pron.  m.  (L.  ille),  he, 
It  ;  il  y  a,  il  est.  there  is,  there  are; 
il  y  a  trois  ^  r>  «/•.«<,  three  day  s  ajro. 

illiiHioii,  a.f.  fTj.  illu.aionem  I,  illu- 
sion, delusion  ;  faire  iUiixioi).  to  de- 
lud«î  ;  xe  faire  illusion,  to  deceive 
one's  selt. 

iliimtrc,  mij.  (L.  illustri.s),  illus- 
trions. 

lui-,  iii>,  il**,  (L.  !n\  inseiiaralile 
reti.x  ;  hna  soinetimes  an  inieu.sive 
[\nd  s(jmetinies  a  nefrative  force. 

Iiiiaii;<'.  a.f.  (li.  iinaî,'in('in ),  imapre, 
picture,  resembUiiiee,  c(»lored  eut. 

iiiiai£ii>:il>l<'>  adj.  (L.ii.  ima^'inabi- 
li.s),  iina<:;lnable,  conceivable. 

iiiiajîiiiaf  ioii,  s.f.  (Ti.imn>>'inat1on- 
ein),  imagination,  fancy,  thought,  idea. 

iiiiaKiiK'r,  v.a.  (T-.  imaginari),  to 
iinagiiu!,  to  contrive,  ky  frame  ;  s'inia- 
ilitii'r,  to  imagine  oiie's  self,  to  im- 
agine, to  fancy, 

iiiillor,  A'.a.  (L.  imitare\  to  imitate, 
to  copy,  to  miinic. 

iiiiiiiciiMO,  adj.  (L.  immensus), 
immense,  huge. 

iiiiiiioiisif«^.  s.  f.  il,,  immensitat- 
eni\  immeiKsity,  iKjundle.'^sne.s.s,  in- 
tinity. 

iiiiiiioliilo,  adj.  (L.  immobilis), 
motionlcss,  iinmovable. 

iiiiiii»i*falit<^.  s.f.  (L.  immortah- 
tatein),  lininortality. 

iiiiiiiortcl,  lo,  (L.  immortalis), 
hnmortal. 

iiii|iarlial,  <%  adj.  (im-,  L,L,  par- 
tialis),  impartial. 

i  m  part  in  11  f«^.  s.  f.  {impartial), 
inpartiality,  justice,  fainiesa. 

liiMiatioiit,  e,  adj.  (L.  Impatient- 
em),  imj)atient,  eager. 

iiiipatioiitor,  v.a.  {impatient),  to 
put  ont  of  patience,  to  jji-ovoke  ;  s'iui- 
ttaticnter,  to  grow  impatient,  to  1)0 
fretfid. 

liii|»on'<'|»tibl<',aiTj.(«?n-,L.L.por- 
cliillIiliLs),  hupeiocptilfle,  inseusKilc. 
ininutu. 
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iMi|il!H>iil»l<',  ndj.  fL.iiniiliU'.i))iIisi, 
lnil)l;ic:il»lc,  iiioxonibl*'. 

■  iii|Mtr.'«>i',  v.îi.ii.  (\i.  iiii|H)r(,ir('),  fo 
iinixirt, lo  lH'ot'iiii|(()il,nicc,to  in.itlrr, 
to  si^iiity,  fo  vixrr  for;  pru  hnjiurli'. 
It  iiiiitlcr.s  littlc!;  v'hii/Hirft' !  iicvcr 
iiiiiul,  no  inattur!  (/u'inipi,rti:!  wliiit 
uiatUT  ! 

iiii|iOM<>i',  v.a.ii.  (iu.]>nf!(tr),  to  itrc- 
scrilK-,  to  tiix,  to  asscss,  to  imiHisc,  to 
îi\V(!;  l'ii  hiijxiKi-i-  (/,  to  imijosts  it|N>ii  : 
s'iiiijiosi'r,  to  liiy  (lowii  to,  toolilnulc, 
ont' '.s  self;  s'iiiijuii^i'r  (jiN'l.(/if(;  clioxi', 
Uj  iiiiiiose  iiiwiioiic's  suif  .soiiiotlnii<,^ 

iiii|>«Kisil»ilil<i,  s.  f.  (L.  imiKJSsi- 
bilitatciii),  iiii]Kjssil)ility. 

iiiiM<»K.sil»l4>.  adj.  and  p.m.  (L.  im- 

]Hissilnlisi,  iiniM)ssil)l(',  wliat  is  ini- 
Itossihlc,  iniiKissibilitics  ij'iu'rc  {ti'ii- 
trr)  l'iiiifiossiltlc.  to  do  i(tv,  n!iiK)Si*i- 
ItilitùîS,  to  do  onc's  utniost,  to  niovc, 
liL'avon  and  eartli. 

àiiipn'ssioii,  ;S.f.  (li.  imin-iission- 
cni),  impression,  staniping-,  print, 
editioi!. 

iiiiliK'vii.  <',  ad.i.  (h))-,  pn'coîr), 
unfbresccn,  nnthou.'^lit  où 

iicinriiiierh',  s.f.  (I,.  iniin-imcrc), 
la'intin,^',  pnntin.i;  lionse. 

iiii|M-«n  is<'>.  «'.  ad.i.  (p.]).  of  hiip'Ui- 
t"<V/',ltal.iniprovvisarcj,lniim)\  (scd. 

iiii|»i'iiil<-iMT,  nS.  (Ij.  inii)rudiMi- 
tia),  iini>rudcn('e,  sliaincli'ssncss. 

iiii|ii'iMl<>iif.  «',  adj.  (L.  iniprndcnt- 
cni),  imprudent,  indiscrcct. 

iiiiuiilsioii.  s.f.  (  L.  impnlsionem), 
impulse,  impetus. 

iiiii<lv4>i*t:iiMM>.  s.f.  iTj.L  inadvevt- 
«Mitiaj,  inadvertiincy,  oversiglit. 

iii:it<4>ii<lii.  «',  ad.j.  {in.dffcndK ), 
nne.xpeeted,  unforcscen,  unlooked  for. 

iiiriiiiii1>l4>.  adj.  {in,  ca2)ahle),hi- 
capalile,  unalde. 

iii4-oiiiiiM>iisiinil»l('.  adj.  (Ij.  in- 
eoninien.'surahili.s),  ineouunèusui'able. 

ii  11  «'OU  II  II.  «',  adj.  s.  (ni,  connu), 
nnknown,  stransivr,  nnkno«ni  porson, 
lllt•lnlkno\vn;^«t•f(///(»'/(^unkno\vnto. 

iii4*oiiliiM'iit.  adv,  (L.  in,  conti- 
nentem),  innuediatoly. 

iiM-oiiv<^iii<'iil.  s.m.  (L.  inconven- 

iiMilem),  inconvcnienee. 

iiMlôpoiMiaiil.  V.  adj.  (T.>.  in. 
dependere),  indcpcndcnt. 

lii(l<>.\    s.iu.  (,L.  index),  index. 


iii<liflV'r«'ii<*4>.    s.  f.     il,,    indlfi'cr. 

entiai,  indillcrcner.  e.irclfs.sncs.s. 

iiMlilIViTicl,  «.,  arij.  (I,.  inditrcr- 
entinii,  inditlercnt,  earele.-*.'^,  uncon- 
eeriU'd. 

iiMlimiiiOoii.  s.r.  1 1,.  indignation 

eni),  indignation,  an^er. 

_   iiHl«»l«>iil,  o,  adj.  (Ij.  indolenteni), 
mdolent. 

iiHliifili'io,  s.  f.  \j  indiislriai, 
industry,  inj^ennity,  trad(\  business. 

iii«^|iiiisal»l4>.  adj.  (L.  in,  ex. 
puteus),  inexlianstil)lt'. 

iiK'vitablc,  adj.  (L.  inevitaltiji.si, 
inévitable. 

iii4'\|iriiiial>l('.    adj.    (L.  in,  ex 
primere),  inexi^'cssildc. 

iiilailliblt-,  adj.  (i:,.  in,  fall(>re), 
int'allible. 

iiifaliu'aUIc,  adj.  (\j  inlati<ial>ilis1. 
indet'atigable,  i)er.'^e\crinii'. 

iiiii4i<'>lii«'.  s.f.  (\j.  iniidelit:it('m>. 
inlidelity,  mitait bfulnes-i,  tre.Mclicry. 

iiiliiiiiiioiil,  adv.  {hijini),  inlin- 
itely. 

iiiilaiiiiii!if«>ii'<',  adj.  (\j.  infiam- 
mationom),  infiannnatory,  inflaminir, 
exeiting'. 

iiitliiciKM'.  9i.f.  (L.  intliientia),  in- 
fluence, antliority,  itower. 

iii-fVtlio.  s.m.,])l.  4l«>N  iii-foli4»,  (^Ti. 

in,  t'olioi,  folio,  a  slicct  of  jiaper  once 
l'olded,  abookof  sncli  slieets. 

iiifoi'liiiK',  }<.f.  (L.  infortunium), 
misforture. 

iiii<>rtiiii<^.  «'.  adj.(L.infortnnatus), 
unfortnnate,  ill-fated,  wretclied. 

iiiu'<'>iii4-ii\,  K4',  adj.  (Tj.  ingenios- 
u.s),  ingénions,  élever,  witty. 

inunit,  o,  adj.  nnd  s.  (Ii.  ingnitus), 
ungr.atefnl,  tliankless,  improfitnble. 
nnpleasant,  unpronnsing,  nngrateful 
person,  ingrate. 

iiilK^iM'iit.  «',  adj.  (Ti.  inlia'rentem), 
inlierent,  innate,  natural. 

iii.jii><f«',  adj.  (Tj.  iujustns),  nnjnst, 
wroiigful,  unfair,  ^vrong. 

iii.iust«'iii(>iit,  adv.  {inji(sff),  un 
justly,  ^\Tongly. 

iiiii4M*4>iif(',  s.f.  (Ij.  innocentia), 
innoeenee. 

gii]io<-4Mit.  «s  adj.  fli.  mnoeentemi, 
in!!!K'<'nt,  i.r!!iU1i";rt  :    If  jumi-j-c  inno- 
i  ceiJ)  thc  dearebild 
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innombrable,  ndj.  (L.  Imiumcr- 
abilisj,  immincrablt',  eountless. 

iiioiMirr.  va.  (L.  iimiidore),  to  in- 
undate,  to  oveitiovv,  to  dcUif^c. 

iiKiHlef,  Hv,  adj.  (L.  iiiquietus), 
dis(iuicted,  anxions,  uncasy,  rcstless. 

iii«liii<^t<'r.  va.  (L.  iuquietare),  to 
troii))le,  toaiinoy. 

lnM<M*t(>,  s.m.  (L.  1iiscctnm),iiiseot. 

lii.s<MiKiblt>,  adj.  (L.  insensibilis), 
insensible. 

i  II  mrii  Hiblenioiit ,  adv.  {insensible), 
insensibly. 

iiisiiiido,  adj.  (L.  insipidus),  in- 
sipid,  tastcless. 

lii.s4»l<>iniii<Mil.  adv.  {insolent,  L. 
insolonteïJij,  insolontly. 

iHHpiror.  v.a.  (L.  inspirarc),  to 
inspire,  to  anlniate. 

iiislaiit.  «'.  ad,).  (L.  instanteni), 
eaniest,  urfreut,  instant;  iii.st(i)if. 
s.ni.,  nionu-nt,  instant;  it u  instant  I 
wait  a  moment  ! 

ii]sli'i]rl]oii.  s.f.  (L.  instrnetion- 
oni),  instrnetion,  edneatinn,  attuni- 
nients,  direction,  examination. 

ini^lriuiiriil.  f.in.  (L.  instrumeut- 
nm),  instrument,  tool. 

iiisiirr<M-lioii.  s.f.  (L.  insim-ec- 
iionem),  insurrection. 

iiiKiii-»4>iit,  o,  s.  (L.  insurgcre), 
insur^^ent. 

inliM-l.  <>,  adj.  (L.  intaetus\  un- 
touebed,  inviolate,  nndaniafrcd. 

iiitéiscité,  s  f.  (li.  inte.urritateni), 
iiitcgrity. 

iiit«>lli»<'n<-<>.  «f.  l'î'  ^  intelli- 
pentia),  intelligence,  nnderstandnig, 
ability,  liannony,  compact;  nrrc  >'ii 
hoinii'-  iiitfllh/t'nai  avec,  to  livc  on 
gootl  tenus  witli. 

inl«>lliu'<-iit,  «',  adj  (L.  intcUigcnt- 
cm),  intelligent. 

iiil«>ni|H'-raii<-«>.  s.f.  (L.  iutemper- 
antia),  intempérance. 

iii«<-iii|i<^i-ii(<,  s.f.  (L-  iiitcmiKîries), 
inclcmency. 

iiit,<>nsil«\  s.f.  {Intense,  h.  InUiXifi- 
ns) ,  intcnsity. 

iiHonliou,  s.f.  (li.  intcutiouem), 
iutc'ution. 

i!i^<>!'r<>!i(<'i%  v.a.  I  li.li.  intercept- 
are),  to  inteicept. 


iiitf^n'K.saiit,  r, 

Intercsting. 


aclj.  (intéresser)^ 


iiil('>iM>!SHé,  r,  adj.  (p.p.  of  intér- 
esser), conccnicd,  intorestcd. 

Inlc'n'N'^or,  v.a.  (h.  intéressé^,  to 
interest,  to  give  an  interest,  U)  gain 
over,  to  injure:  s'inti' renne  r  à  ,\o  in- 
terest one's  self  in,  to  take  an  Interest 
m. 

intérêt,  s.m.  (L  interest),  inter- 
est, self-iuterest. 

inlôi-ioiir,  <',  adj.  CL.  interiorom), 
inward,  inner,  interior;  inti'n-ir.ur, 
s.m.jinside,  interior. 

liiloiTOBor,  v.a.  (\i.  intenogare), 
to  question,  to  interrogate. 

iiil<>i-n»iii]ii-4>.  v.a.  (L.  internnn- 
père),  to  interrnpr,  to  break  off,  lo  put 
a  stopto;  fi'hiti'rr<iiii(>ri',{o  break  otF, 
to  interrupt  one's  s(>lt. 

Iiitrépiilo,  adj.  (L.  intvepidus), 
intrepid,  daring,  bold. 

iiili-oiliilns  v.a.  {h.  introducere), 
to  introduce. 

iniilllr,  adj.  (Tj.  inutilis',  useless, 
needle ss,  unnec e ssa ry . 

iiiiililoiiK'iil.  adv.  {inutile),  u.se- 
îcssly,  in  vain,  to  no  puriiose. 

iiivali<l<>.  adj.  and  s.  (  L. invalidus), 
inlirm,  invalid. 

iiivai*ial»l<'iii<>iil.  adv.  (invari- 
ahle,  in,  L.  variabiliai,  invariably. 

iiivoiiloi-,  va.  (TaTj.  inventare,  li. 
Inventmn,  invenire»,  to  invent. 

iiivoiilion,  s.f.  (L.  inventionem), 
invention, 

iiavcrso,  adj.  and  s.  (li.  inversus), 
inverse,  thc  contrary. 

iiiviiM-iblc,  adj.  (  L.  invinci])ilis), 
invincible. 

iiiviiation,  s.f.  (I^.  invitationcm), 
invitation. 

iiivilvr,  v.a.  (Ti.  invitarc),  to  in- 
vite, to  bid,  to  re(iiicst. 

iiiv<»l4»ii«aii-4-iiM-iit.  adv.  (iinjol- 
nntii.ire,  h.  involontarius;,  involuu- 
tarily,  uiuvillingly. 

iiivtxiiK'r.  v.a.  (L.  Invocare),  to 
invoke,  to  call  (o  one's  aid. 

irascible,  ad.').  (L.  irascibilis), 
iiascilile. 

in-ilé.  «s  adj.  ip-l).  oi  irriter), 
iriiiated,  angry. 
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Irriter,  v.a.  (L.  irritnrc),  tr»  irri- 
lato,  toan^'cr,  to  in-ovokc  s'hr/f  t, 
io  ^row  aiip:ry,  to  l>ccome  i)rovok(;(l  or 
exasi»eratc(l. 

Itallt'ii,  iM',  atlj.  and  s  ,  Haliaii. 

Ivro,  adj.  (L.  ebriiis),  iiitoxicatcd, 
druiik. 

Ivn'sse,  s.  f.  (ivre),  liitoxicatioi:, 
traiisi)ort. 

ivroKiie,  s.in.  adj.  {ivre),  dnudiard, 
drunkeu. 


J,  s.m.,  j, 

JsHlis,  adv.  fL.  jam.dics),  fonueiiy, 
ot'old.    (s  soiiiided.) 

JaioiiNle,  s.f.  {Jaloux,  h.  zclosus), 
jcalousy. 

.liiiiiillM*  «idv.  (L.  jam,  magis), 
evor;  ne — jamais,  never. 

Jnnilir,  s.f.  (L.  L.  s'f^mlia),  lej?; 
v'aroir  phis  tic,  ,pimbes,  to  be  no 
loii^'-iT  ablc  to  walk. 

Jiinliii,  s.m.  (Gcr.  prai-ten),  f,arden. 

Jasi'r,  V.  n.  (Scand.  gassi),  to 
cliatter,  to  chat. 

J»iiii<>,  adj.  (L.  galbinus),  yellow. 

Je,  pcivs.  1)1-0.  (L.  ego),  I. 

J«'l«'r,  v.a.  (L.  jactare),  to  throv.',  to 
cast;  Si  jeter,  to  tlirow  oiie's  self,  to 
rush. 

ji'ii,  s.m.  (L.  jocus),  play,  siwrt,  fini. 

JciiiK',  adj.  (L.  juvcnis),  yonng. 

.|(Mi  iMVHHo,  S.f.  (jeune),  youth  ;  a 
yoiiiig  pcrson. 

Jolv.  s.f.  (L,  gaudia),  joy,  glad- 
îiess,  mirth. 

.ioiii<lr<>,  v.a.  (L.  jmigore),  i"?V/- 
naut,  joint,  tojoin,  to  unité. 

Joli,  t',  adj.  (O.  Scand.  jul),  pretty, 
nii'c. 

.i»liiii<>iit.  adv.  (joli),  prcttily, 
nk'cly,  much,  great,  very. 

.ioiiclicr,  v.u.  (jonc,  L.  juncus),  to 
strow. 

joue,  s.l'.  (L.  gabata),  choek. 

Joiivr,  v.o.u.  (L.  jot'ari),  to  play,  Io 
\x\o\(i',  jouer  à,  to  play  at  (ganics): 
jinier  ch'.,to  i)lay  on  (instrument);  .sv; 
juwr,  to  l>lay,  to  spDi't. 

Jouj$,  s. m.  \  L.  ju;^uin  I,  yoke. 


Jouir  («ug,  v.n.  TL.  gaudrre\ 
to  enjoy. 

.ionis.sHn<;e,  s.f.  (Jouir),  enjoy- 
ment. 

Joujou,  s.m.  (jotnr),  plaything. 

Jour,  s.m.  (L.  diarnuni),  day,  light, 
life;  par  jour,  a  dav,  i)er  day;  fous 
h's  jours,  everv  dav.  mettre,  (ùi  jour, 
tobring  to  light.  tb  produce;  de  nos 
jours,  inourdays. 

Journal,  s  m.  (L.  dinrnale),  jour- 
nal, uewspaper. 

Jourut^c,  s.f.  (jour),  dav,  dav's 
work,  day's  journey;  ù  petitrs  joiir- 
/(('«.f,  by  easy  .stages:  toute  la  jour- 
née, for  the  wiiole  day. 

Ju(ll4*isiin>,  adj.  (L.  judiciarius), 
légal,  juaicial. 

Juge,  s.m.  (L.  judicem),  judge. 

ju»4>r.  v.a.  (L.  judieare),  to  judge, 
to  consider. 

juif,  s.m.  (L.  judaeus),  Jew. 

Jurer,  va.  (L.  jurarej,  to  swear,  to 
vow. 

JUHquc  (h),  prc)).  (L.  de,  u.^Mpie), 
to,  even  to,  un  to  :  ,)us(/u'  aux,  even 
the;  jusque-tù ,  till  thon. 

JuMte,  adj.  (L.  justus),  just.right; 
adv.  oxactly. 

JUMteiuouf,  adv.  (iws^e),  just,  pre- 
cisely. 

JUMtiliraiiou.  s.f.  (\i.  jn,«tilieation- 
om\  justification,  vindication. 

.îiisllfier,  v.a.  (L.  justiHcare).  to 
justify. 


k,  s.nt.,  k. 

keriucssc,  s.f.  (Flem.  kerkmisse), 
fair. 


I,  s.ni.f.,  1. 

lu,  adv.  {\,.  illac\  there,  hero  :  là  ! 
là  !  tlicre  now  !  conic  now  !  nowtheii  ! 
wcll,  wcll  !  dcu-,  dear!  là -haut,  up 
tiierc,  il'  Hciven. 

lalM»ri4'uv,  .ne,  adj.  ^Ij.laJMjrio.su.s), 
Iniiustrious,  iiard-working. 

lal>vrEiil>ir,  ^.\\\.  (L.  labyrinthus), 
labyrintli. 

I:>r!«'>,  <•.  aiij.  (L.  Iacteu.s\milky;  la, 

V'ne  lacté-:,  tliu  uiliky-way. 
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l«l-«loHSHH,  artv.,  thcreuiion,  thon. 
laid,  V,  iulj.  (O.II.G.  laid-,  ^I^'1.V. 
luidt'iir,  .s.f.  (Jaiil),  uf,'llness,  dc- 
fonuity. 

inisM'r,  v.a.  (  L.L.  laxav('\  toloave, 
to  lot,  to  ponuit,  to  allow;  hiii<x:'r 
fiiiri-,  to  U't  aloiu' ;  hiLisi-z  .fotn' ! 
iu'vvr  luiiid  !  ail  ri^ht  !  se  laisser 
tomber,  to  fall. 

iHiiioiit-iltIV,  adj.  (L.  laincnta- 
bilis),  laineutable,  i)itia))le. 

laiiivnttM'.  va.  (L.  laineiitari ),  to 
lainont,  to  hcwail;  se  lamenter,  to 
uioiini,  to  nioan,  to  bevvail. 
laiiiiic,  s.f.  (L.  lainpas),  lamp. 
liDiccri  v.a.  ihnice,  L.  laucc^a^  to 
dart,  to  hiirl,  to  tliiow,  to  start,  to 
lauiu'li. 

Isiii»a$c<>.  s. m.  (langue),  lanpriuvîjrc, 
inannoi-  of  speakintr. 

IjiiiKiKN  s.f.  (L.  lingiui),  ton^nie, 
laiifruafj:e.  • 

lj«rs«'-  ad).(L.lav.!i'U8),  broad.  wide, 
«reat,  larjïf";  en  hirt/e,  ctosswikc 
IjiriiK',  s.f.  (I-i  lacryina',  tcar. 
laliliidc,    s  f.    (I^.    latitiidiiK'Ui), 
latitude. 

lavande,  s.f.  (Ital.lavanda),lavoii- 
der. 

!<•,  la,  r,  los,  pers.  p.  (L.  illiim), 
hliii,  her,  it,  tlieiii. 

le,  la,  1%  le»,  àvf.  art.  (L.  illuin), 
tho. 
leeoii,  s.f.  (Tw.  lectioiicin),  Icsson. 
leHeiir,  s.m.  (L.loctorem),  ica(\'i-. 
Ie4-liire,  s.f.  (\j.  lt't'tura\  rcmliui,'  ; 
faire  la  lecture Ao  rcad. 

Us,v%\   «"'re.   ad),   a. .T..  loviariusi, 
li};bt,  slifrbt,  licklc,  uiiiiblc,  fnvoloiis. 
Ij^îtireiiieiil,  adv.  (léger),  lightly, 
iiimbly. 

léîièreté,  s.f.  {léger).,  lifrhtiic'ss, 
frivolity. 

l4^Kisla4ir.  vr,  adj.  (L  L.  legisla- 
tivus),  le^'islativo. 

|«'!ïi(lmeiiHMi<,  adv.  {légitime  \u 
Icyitimusi.  lo.i;ltiiimtcly,  n.ii'littully, 
jiistly,  fairly. 

leiideiiriiii.  s.m.  (y  er ,  demain'), 
niorniw,  iicxt  i!ay. 

leiiteiiieiit,  adv.  [,ent,  L.  leiitus), 
glowly,  tardily. 


leiileiir.  s.f.  (T...  lontorem),  ûovf- 
ness. 

leqiK'l,  laquelle,  lesquels, 
lesqueliem,  vol.  pro.  (/';,  quel),  who, 
whicli,  that,  whoin. 

leste,  iulj.  (Gcr.  listiiu:),  brisk, 
iiiml)le,  active. 

lesleiiieiit,  J\dv.  {leste?,,  briskly, 
lifrbtly. 

létlia-.Kle,  s.f.  (L.  Ictharfjrla)  leth- 
ar^y. 

lellre,  s.f.  (li.  littera),  letter;  en 
tontes  lettres,  in  i'uW. 

leur,  pors.   pro.   (h.    lllonnn),  to 
thoin. 
leur,  i)Oss.  adj.  (L.  illoruni),  tbcir. 
levant,  s.m.  {lever},  oast. 
lever,  v  a.  (Ij.  levarc),  to  lift,  to 
rai  se  ;  se  lever,  Ui  ri  se. 

lever,  s.m.,  risiiig  ;  au  lever  du 
soleil,  at  suii  risc. 
lèvre,  s.f.  (T..  labrum),  lip. 
liaison,  s  f .  (li.  li!.'atioiiem\  inti- 
maey. 

liliert<i,  s.f.(L.li))crtab  ,a),Uberty, 
freedoi'i. 

libre,    adj.     (Tj.     liber),    frec,    at 
Hbevty. 
lleii<,  s.m.  (L.  lifîamen),  l)ond,  tie. 
lien.  s.m.  il,.  loeus\  i)lac'e;  avoir 
rii'n,  (o  tak<>   place;    an  lien  de,  in 
place  of,  iiisteadof. 
Uene,  s.f.  (L.  leuca»,  league. 
lientenant,    s.m.    {lieu,  tenant), 
lieiit'Miaut. 
lisne,  s.f.  (Ti.  linea).  line,  path. 
lllas,  adj.  fSp.lilac),lilae-coloured. 
limpide,  adj.(^L.limpidus),limpid, 
clear. 

Iliiîïe,  f  .m.  {L.  lincum),  lineii  (maxle 
iip). 
llMîïot,  s.m.  (etym.?),  infïot,  mass. 
linon,  s.m.  (T..  iimim\  lawn. 
lire.  v.a.  (L.  légère),  Usant,  lu,  je 
lis,  toread. 
lit,  s.m.  (Ti.  Icclum),  bed. 
"ittéralement,  adv.  (littéral,  Li. 
litteraiisi,  litorally. 
livre,  s.m.  (L.  librum),  Injok. 
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li\  n-,  s.f. ^Ti.  lihf.i  ',  iHiimdiwcij.'lit ., 
IHiiiiul  iiiioncy  ,  ;i!so  iisi'd  !is  un  ('((iii- 
vjilciit  l'or  /nnic,  wortli  ;.hiiiil  -J  ) 
cents. 

livn'i',  v.a.  (  \j.  lll)orar»»),f(>(lcliv('r. 
lo  tri\t'  np;  ne  licrcr,  lo  jiivc,  onc's 
self  111»  to 

loa«',  s.f.  (li.Ij.  laiiliia),  Iciilp',  )>i(.\- 
(in  tlicatn'i. 

lojfiqiK'»  !^f-  (Ij-  loK'ii'ii  ),  loiric, 
rcasoniiiir. 

louis,  s. m.  (f('{/i'),  ItKlfiinf,"  lioiisc, 
(hvcllinj.',  Iionu". 

loi,  s.C.  ili.  Ic^'t'ui").  liuv. 

loin.  adv.  (li.  liiuj,'!.'),  l'ar,  far  oir. 
n-niitlc. 

loiiitiiiii,  i\  ad',    and    s. ni.   fL.L. 

lunj^itannsi,  distant  :  distante. 

loisir,  s.ni.  di.  liccn'».  ](  i  ;nr('. 

loiiif,  ii«>,  r.l.j.  (li  Inn^rus),  lonir: 
rurri'  loiiii,  nltl(.»nu' ;  <  v  lni/f/,  lony'- 
w'sc:  )'n  iiii:<i  l't  1:1  hinji,  np  and 
down  ;  le  linKj  dr.  txhnvjc. 

loiiu^rr.  \  .a.  ;ind  n.  iliini/t,  tu  j^d 
alon.u-,  t(.  rnn  alonir. 

loiiu;lriii|>M,  adv.,  I(ln!.^  a  Ion..:' 
wldli'. 

loruiM'i*.  v.a  (Swiss  (icr.  lorcm, 
l(><it.:i(',  (<i  liM)l<  al,  lu  liccp  an  cyt-  on. 

iormioii,  s.ni.  (/(^•(/«'■/■i,i'vi'  tilass. 

loi'N.  adv.  (\,,  hora),  flu'ii  ;  ilrs  lurs, 
iVnni  tliat  tiinc. 

lOl'HqlH',  fOllj.  lIofK.  <lll''),  wlicii. 

loiitihli'.  ad.i.  ilniiir\  landalilc, 
prais('\v(n1li_v,  (•(innncndalilc. 

loiiril,  «'.  adj.  I  L.  liiridnsi,  licnvv, 
l'innisy.  dnll. 

lu,  ii.p.  ol'  lirr\ 

tui,  jins.  pio.  ii(.  illl,  linii' ,  liim. 


Iiinisi'll,  lu  Inni,  li>  lu  r,  lie  :  //'/'  nniii' ,    sicjv,  in\'alid. 


III,  s.ni.f'.,  m. 

iiiii.    pdss.   adJ.    fcni.    nf    mon,  (Tj. 
nicanii,  niy. 

iiiii4-liiii:ilriiM>ii(,  adv.  {nincliiiie), 
nici'lianii  iily. 

iiniriiino,    .s.f.  I  fi.  niai'hina),  ma- 
cliinc. 

iii>M;oiiiM>ri«>.    s.f.  (iiHiroii,  L.  U, 
niaci(iiicMi),  inasonry. 

iiiii<liiiii«>.  s  ('.   Mi.  iiica,   domina), 
niaiLaii,  nMstivss,  lady. 

■iiii«i4-iiioiKOll4>,    >>.i'.    (nxt.   tlniKii- 

Srllr),  miss. 

iiiiiuiiill4*<'ii<*«',  s.r.  (Fi.  ma^rnili- 
ccntia),  niap'nitiionfc. 

iiinU'iiilitiiK'iiH'iil,  adv.  mmiftiifi- 
(/ii'',  \j.  niairnilicns  ,  niaiiidliccnlly! 

•isMilfr,  s.r.  (li.  niacnla»,  nicsli, 
stilcli,  iictlinii'. 

■laiiiiD,  s.r.  (\,.  niannsi.  Iiaml  ;  n  In, 
iiiii/ii,  \u  liis  liand,  in  onc's  liand. 

1ii]iiiil<'ii3iiii,  .adv.  (iiioititi'nir), 
iiow. 

iiiaiiitriiir.  v.a.  Ininhi.  fr)iir'i,U) 
)i<iid,  lo  niainlain,  to  sns|;nn. 

niMin,  con.i-  ili.  nia^'-isi.  Iint  ;  iiiiiin 
oui,  wliy  l'crtainiy. 

iii.'iisoii,  s.  )'. ih. niansloncni  , lious(\ 

iiiiiClvo,  s. m  (|,.  niaj:istrnni\ 
niastiT;  ,/''  ii'rfnis  /xis  h'  iiKtifff  île, 
[  lonld  nof. 

iii:iili'<'HM«>,  s.r.  (//*///7/v'>,  niistri'ss. 

iiiii.M>sf<^  s.f.  (\,.  nia.lt'slatcm), 
inajcsfy. 

iiiii.i4>v«lin'iix,    Nc,    adJ.  (innjrsti'), 

inajcsiic. 

■uni.  pi.  iiiaiix.  s.ni.  1 1/.  nialnnu, 
<'\  il,  ill,  1  rouille  :  ,fnirr  ninl  a  .to  linrt> 
iirair  unit  ii ,  loliavc  |ijHii  or  aciic . 
iii'it  ins  adv.i.  ill,  Itadiy. 

iiiiiltiili'.  r.dj.  (\a.  nia1<-,  aptns  .  ill. 


hiniscif. 

Iiinilt'n*,    s.f.   I  li.  li.   linninarlai, 
lt,-;!!t. 

liiiiiliM'iiv,  M<>,  adj.  I  li.  Iinninosns\ 
InininoMs. 

liiiH*.  f)  f.  'li.  hina  I,  niiNtn. 

Iiiiirtlr.  ti.W  i  finir.,  spy-frl.Mss'fpl.) 
.«pt'ctat'lcs, 

liiliiii-r,    va.   {Iiilhn,   lo  liiisc,  lo 
Wony,  to  plaKiif. 

Iiî\t*i  s.!!L  '.  I  ;.  Î!!\n.'*:i.  Inxnrv. 


iiialrdirlloit.  s.f.  ili.  nialcdicllon 
,cin',  nialcdirtion,  ciirst',  inisfort 

iiiairtiil4-iii',   :i.ni.  (li.  nialefarlor 

cnn,  nialcfacto;',  exil  doi  r. 

iiiai»n'>,  prcp.  (mnl ,  i/n'),  in  spilc 
of. 

iiiallioiir.  s.in.  i  h.  nialuni.  aiiLnir 
iinn ',  ndsforliini',  iniîiappliirss,  mis- 
lia  p. 

liiallM'iimix.  sr,  adj     ((ff/. /«  to*- 
I  /M  i.iniliappv,  nnfoiliniat(',M  ivU'hodi 
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iiiaKaiii,   i\   !ulj.,    innvliol.'soiii, .  j     iii:ii4-las.  s.m.  (of  Araliic  nrif.-in), 
inihoaltliy.  "  mnCirss. 


iiiiilln!it<>r,   V- îi.   0//'^/,  frtiif>'r\ 
iTialtifiit,  \n  ill  iiHo,  lo  iUuiw. 

l■lilllilll^  3.111.  (L.  niiiiu'iitoin, 
clown,  «'Idil  bo]  lier,  pluuisy  ii(r:<oii. 

iiiaiiclK',  s.in.  (L.  uuinieuui), 
liaiullc. 

iiiiiiMiic.  a.f.  (L.  manic'iO,  slocvo. 

iiKiiiKvr,  v.a.  (L.  iiiaiidiK-anVi,  to 
cat. 

iiDiiiiôn'.  s.  f.  (L.  T/.  iiiaïKM-ia,  T^. 
niaiius),  iiiamitT,  \va.\  <in(l;  ilr.  In 
viiiiiii'ri;,  ill  tlic  way  :  '''  iunnirre  (jict, 
SO  tiiat;  (l<:  niiitiiinu) ,  soasto. 

iiiaiia'iivro,  s.f.  (L.L.  manopcra), 
maud'iivrc. 

iiiHii"'M'r,  v.a.  (  Ti.L.  ntniicaro),  fo 
fnil.  to  uii'<!*,  to  lac'k-  iihi .n/itcr  h', 
fidhi.  toiuisHtlio  ti-Miii:  nunKinrr  a 
Kiiii  (/('nj//',tol"aili!ioiu''siliily  .  iiinii- 
t/iirr  ili'  ri'tiir,  to  iail  to  {•oiiu',  to  ho 
iicarly  l'oiniiig. 

iiiiiiilraii.  s.ivi.  (O. F.  iii<niftif,l->.T^. 
inautiun),  luaiitli!. 

iiiaii-ln'<>,  8.111.  li.  iiiaiinorciii), 
nualilc. 

iiian'iM'.  P.  f.  iitKirrhrr),  walk, 
fïait,  iirojjrrosH  ;  .-^tcp  'ol'  a  Htair). 

luart'lKS  P.m.  (  L.  incrcatinii  i,  iiiar 
kft;  '>"«  vKiriht',  i-lifaïau'ss;   inntr 
Hiiillnii-  viiirrlii'  (l'illi-,  to  p:('t  aloii^î 
oasi  r  witli  lier. 

iiian-lii-r.  v.ii.  (1-1'.  maiTarfi,  <o 
uiarcli,  to  walU,  to  pt;  iiim-rlirr  sur 
h-  /liai  II  <jiiiliiii'ini,  to  stfp  ou  soiiUî 
oiu's  toc. 

iiiaii,  H.in.  (li.  iiiaritiiM',  liiiHliaiul 

iiiai-lt'i-.  v.a.  (li.  inarltaivi.  (o 
iiiarry  ;  "''  >i:ii  riir.  to  p'I  iiiarncd  : 
h'n  liiiirirs,  niairicd  iifoiilc. 

iiiaroqiilii.    h.  m.    {Moroc),   luor- 

(H'I'O. 

iiianiiMS  f.  1".  (*'f.  KiiM'.  mark), 
iiiiu'U,  sij.:'!!. 

iiiai'qii«'i'.  v.a.  (iiniriiur),  to  mark  ; 
iiKiriiiir,  inaikt'd,  i-vidcnt. 

iiiaiNiiiiH,  H.m.  (U.li.  iiiari-hi'iisjs). 
iiianiiiis. 

iiiai'l«'aii.  H.  iK.  (li-l^-  ui.ntclliis', 
liaiiiiiu  T. 


itialôriaiix,  s.ui.,  pi.  (L.  matcria), 
uiatcrials. 

iiii>li<>iM',  s.f.  (L.  matfria\  iiiatt(>r. 

malin,     8.  m.     (î^    matiitiniiui). 
iiioniiiii;- :  l<'  inittin.U)  llic.  nioniin!,' 
r/c  (/;•(/ /*'/h('?^'/^  CM  rly  in  llnMnoriiiiitf 

mal iiial,  o,  adj.  {)ii<din),niimi\Hiî 
caiiy. 

iiialiii<'4>,  s.f.  {ni'dhi),  moviiinir. 

iiiaiulirc,  v.tu  (Ti.  inalcdii'crt'),  to 
fiirsc. 

mauvais,  o.ad.i.'.'tyin.'?),l»iul, «vil, 
ill,  niiscliievons,  iujiiriou.s. 

m«>,  m',  pors.  pro.  (L.  ino),  me,  to 
inc. 

m<''«-niii<|ii«-,  a<U.  (I^-  u-wliaiiicus), 
mcclianioal. 

iiivniiiismc,  s.  111.  (/'"■••'""■'/»"'), 
HU'cliaiii.sin. 

m«'Hianl,<',ad.i.'r..miiiu^cad('r('\ 
liad,  wicUfd.  iToss,  ill-iiatiircd, 
iii.ufilily,  soriy,  paltry. 

'iH'-diiilloii,  fl.in  imi'ihnlU),  me- 
diillioii,  lofkct. 

tii<''d«'<-iii,  s.  m.  (L.  mcdlfinus), 
pliysk'lau. 

iiK'-ilvi-iiir,  s.  f.  (Ti.  itu'(looina), 
iiUMlifiniî. 

ii]<-«liiM'i'«>.  adj.  \'.  HUMUm'ivin), 
n-iddlin^i',  ordinary. 

cil'  din>,  v.ii.  'li.  mimiH,  (llccrc),  tn 
spcakill,  tofllaudiT. 

iiM'clilalSI',  vv,  adj.  (T..  iiicdita- 
tiviisi,  iiUMlilntlvc. 

m<^<ll(alioii,  i^.i.  (li.  iiu'dltation 
ciii),  iiu'ilitatioii. 

m«'4lit<>i%  v.  11.  (li.  mc«litaiv),  U. 
mcditatc. 

iiM'Kanlc,  H.  f.  (i>i>'H,  li.  mliiii.-î. 
,/„ril'r:,  inadvciifiicc  :  /<"/•  nnU'iiiir, 
iiiadvcrtfiitly. 

iiM';i«'i-«-,  s.f.  (li.  mcî-^ii'ii  i.  vlxcii. 

ii3«'lll«'iii*.  «•,  adj.  (li.  mi'Honims 
jtc'trr;  h  III-  ilh  m-  llii'  lifHt. 

in<laiin»ii<>,  H.f.  (li.  mcla.nholia), 
iiii'Iaiii'lHily. 
iii<-Iatr.;<',   s. m.  (iin'l'r),  mlxliirtv 


...M...,.  nicdlrv.  .         ,       , 
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HP.  mêler  rJe.^  to  intentiortdio.  in,  to  tako 
part  in  ;  mch'z-nuiH  tic,  vos  <iff(iires, 
niind  your  own  })usiness. 

iiK^lodiviix,  se,  ml,).  (mHodie,  Gr. 
fifXio&ia),  niclodious,  musical. 

ni«^iiu'.  adj.  (Jj.li.  inetipsissimus), 
sanuv  self  .vorv,(îven:  rt»  7»^'w«  </'•))}.■.'(, 
at  Iho,  same  iinio  ;  fia  mi'me,  in  the 
sanicv/ay;  rtran  mfm<',  fh',  in  ho  »])](> 
in  :  il.  en  est  <U  int'me  de,  it  is  the  sanio 
with. 

iiK^iiioin*.  f.f.  (  Ti.  niomoria\ mpin- 
orv,  iwollocHon,  ifnicnihrance;  s.ni., 
I»il],  ai'c'ounl. 

iii<^ii>iK<>.  s.ni.  (Ti.Ti.  mansionati- 
rnini,  hoiischold;  fciii.ne  de  ménaye, 
cliarwouian. 

iii<^ii]i)£(>iM>,  ad,),  and  s,  f.  (;»('»- 
"</';),  K'ooil  housekoepor,  thrifty  nian- 
ajior. 

iM«'ii<>r,  v.a.  (Ti.  niinaro\  to  drive, 
to  liad,  to priddc,  to  lniiiyr,  to  tako. 

iiM'iidr,  v.n.(  li.  nientiri).  w'»^>«^. 
7iii'nli,je  viens,  que  je  mente,  tolie,  to 
tell  an  nntiuth. 

iiK'iitoii.  «.ni.  (L.L.  mentonem,  L. 
mentuni),  cldn. 

iin'r,  B.f.  (Ti.  iTiaro),  ."oa  ;  dller  sur 
mi'i\i'n  iiii'r.tn  jro  liy  sca  •.fiiin'  un 
vtiyittie pa  r  nifi\  to  ko  on  a  voya}j:e. 

nièrr,  H.f.  (Ij.  niatn  iii\  niotlicr. 

iiK^rlIv.  s.ni.  (L.  nicritunn,  nicrit, 
wortli, 

iiK^rltf'i',  v.a.  (mérite),  to  nierit,  to 
(U'scrvc. 

iiM>rv«'ill4>,  H.  f.  (Ij.  nilrabilia  1, 
wonder,  ni arvcl  :  a  nieri'eiUe,nmr\{i\- 
loiLsIy,  wondcrt'idly. 

iiK'HNr,  H.f.  (Jj.  nils.^a),  nias»  (cv- 
eii'siastical  i;  l'i  lu  /(/''.sw*',  at  niass. 

iiH'Hims  H.f.dAiiu'nsin-a), nicasinc, 
niciixiircnii'nt  ;  (i  itn'snre  i/io'.iw  i»ro- 
poi'liim  an  ;  «<■  nirtfr''  <  n  inesiiri'.  tofi'ct 
Vi'ady  to,  to  niak(>  jirciia rat  ions  fo. 

iiM'Miin'i',  v.a.  {\i.  nicnsurare),  to 
incasuiv. 

iiK^liil,  s.ni.  (Ti.  iiK'talInnO,  inctal. 
iiM^tii|ili,v>tlrl4'ii,   s.in.   t  nii'tiijthi/- 
#/</(/('),  nu'taiiliysli'ian. 

IIM^tH|>ll.VHil|H4'.      adj.      (Or.      titra, 

^u<riicn\  invta|ihysii'al. 

iii<^lii|»li,VMlqu«',  H.r.,  nH'la|)liyHicH. 

ni<^li^»i'oloul<'.  H.f.  ((ir.  Mtrtutpot, 
Aoyo'.),  nu'tcoroioK.V. 


iiiélliort*',  s.f.(Gr.Meflo«oç),mptlio(I. 

iiK^tier,  s.  m.  'Tj.  nnnisterinni), 
trade,  business,  callhi>jr  ;  looin.bench. 

imvttro,  v.a.  (L.  niittere),  vietfnnt, 
mis,  je  mets,  (jne  je  nutte,  to  put,  to 
puton(ofclothinfr),tolav,to  set,  tou.se; 
vvM r"  ri  irt"iii:t  r;r', to Ci!a'!)li' ;  /».;  un  lire 
hors  de  moi-nn'ine,  to  put  nie  heside 
niy,solf  ;  se  w^'^^/v.toimi  one's  self,to 
liegin;  se  mettre  en  wî/^-,  to  set  out; 
sfi  mettre  au  lit,  to  fro  to  bed;  se 
mettre  à  gewmx,  to  knecl:  ,se  mettre 
en  devoir  de  faire  tp/i'h/ve  chose,  to 
sliow  an  intention  of  doin^'  some- 
thinj?,  to  Ijcfrin  to  do  sonietliiiifr. 

iiM>iil>lc,  s.m.  (li.niobilis),  pièce  of 
f  uni  dure. 

iiii'iii't  (.sec  mourir.) 

iiildl,  s.m.  (  L.  inediuin.dieiTi),noon. 

iiilni,  110.  iKiss.  ])ro.  (Ij.  incum), 
mine  ;  le  mien,  niiii.',  niy  owii. 

iiiiotfc,  .s.f.  {)iiii',  Ij.  niicai,  cruinb. 

iiii<'ii\-,  adv.  (Ti.  melins',  better; 
ta,it  nrii'Hx  !  .se»  iiiiicli  tlic  better  !  l'm 
«•Imlof  it!  ail  rifflit! 

■iiiKiioii,  iM',  ad.l.  and  s.  (Ger. 
inhiire),  délicate,  jm-tty  ;  dariinur. 

iiillioii.  s.m.  (L.  médium,  Iimmiiii), 
middle,'nidst  ;  an  niili.in  dr.miMUHHt. 

liiiiltniri',  ad,).  (Ij.  militarl.s),  ndli- 
tary. 

iiiill<>.  adj  and  ,s.  (L.  millia),  a 
tliousand. 

iiililit-iiKS  adj.  '//(/'^'i,tli(iiiMaiidtl). 

iiiilli«'i*,  s.  m.  (Tj.  milliariuin), 
tliousand. 

llilllldli,  s.m.  I  inill<\,  million. 

iiiliii',  s.f.  (It.  minai.  l<H>k,  a.siiect; 
jietitea  w//^''«.alTei'ted  l«H»ks. 

iilliKN  S.f.  (m/;f''/'.li.  miiiare\niinc. 

iiiliMi'.i,  S.m.  (Ij.  mediam, noctem), 
midn^^'llt. 

iiiiiiiil<>,  s.f.  (L.  minuta),  minute. 

miracle. 

iiilror,  v.a.  (L.  mirarl  ),  t^i  look  at, 

to  aim  at;  se  niirrr,  to  look  at  one's 
self. 

iiiiroli.  s.m.  {mirera  mirror. 

iiilrolfor.  v.n.  i  miroir),  (<•  reHect 
IIkIiI.  to  tlasli,  fo  s|Nirkle. 

iiiiMii  II  t  II  ro  |>l«'.  H.f.  (Gr. 
fiiaaittpMnia},  mi.^iMitiiropy. 


».  m.    (L.   miracuUmi), 
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iiiiM'>i-al»l<',  .-ulj.  (L.  misorabilis), 
niiscrahle,  sorry. 

iiii.s<^raltl«'iiH'iit,  iulv.diiiHiirahle), 

wrctc'hcdly,  i)itiaJ)ly. 

liiiNèrr,  s.f.  (L.  misL-riu),  inisery, 
jxjvorty,  waiit. 

iiiiMt'Hctmlr.  s.f.  (  L.  inisori- 
foi(lia),  pity,  iiii-rcy,  for^ivciicss. 

iiiol>il<>,  adj.  (h.  niobilis),  inove- 
altlo. 

liiobilirr,  s.m.  {moMIe),  fiirniture. 

iiMHli',  s.f.  (L.  iiKxlusi,  fashion, 
way. 

iiio(l<>l(>,  H.  m.  (  L.  L.  modellus), 
iiKxlcl,  i»atteni. 

iiMMlmio,     adJ.     (L.    mo(lc^lUS^, 

IIKhIcI'II. 

iiioil4'Kt(>,  a<lj.  iL.  iiuxleatus),  mod- 
ost. 

iiM>i>:i4'ii\,  ,s<>,  adj.  (iiKK'Ife,  L. 
intdnlla),  uianowy,  mcllow,  soft. 

iiioi.  iKT.s.  pro.  {\j.  nie  1,  me,  tome, 
I,  iiiysolf  ;  iiioi-iii  iih-,  inysclf. 

■iioiiiiliT,  adj.  (L.  iiiiuor),  los.s  ; 
h;  iiKiiiidn;,  tlu'  Icast. 

mollis  adv.  (  L.  iDJnns).  loss; 
int  >ii'ihin,(hi  iiKiiiis, iit\vi\>i\.  ()  minna 
ijtie,  (witli  «''and  .'*ubj.),  unicss. 

iiioiM,  s.in.  (L.  uicuwiii  ,  nioiiHi. 

iiioiti«^,  H.  f.  (L.  nu'dictatfin), 
lialf  ;  Il  nmifii',  lialf. 

m  o  I  I  «'III  4>ii  (,     adv.   tiii<illi\   L. 

iiiolliHi, 'softly,   fi'clily,  lazilv,  iiido- 
U'iitly. 

■tiollvMM',  s.f.  (li.  uiollitia),  soft- 
iifss,  iiidolciK'c,  cJft'iidiiacy. 

iiioiiN>iil,  8.III.  (li,  iiKinieiituui), 
liKiiiU'iit;  au  iiKiiiii'tif  iiii.  wlicii. 

iiMiii,  nia,  ïiii's  iM)ss.  lulj.  (L. 
nu'tinii,  iiiy. 

■iioiiarqiir,  h.ui.  (Gr.  iiovdpxv':), 
iiKiiiareh. 

Mioiiilr,  H.iii.  (li.  miindiis),  world, 

lfn|il(',  S(M'i»'ly;  faut  h'  iili)ll<l'',{>\{>ry- 
MHly  ;  y«'/'  ihi  iiiiiiiili',  U'W  [M'oplo. 

iiioiiMiriir.  pi.  iii«'NMt«>iirN.  s.m. 
!  tnitn,  sh  nr,  L.  «l'idort'iii  i,  hI"-,  (j^outlo- 
ma  11,  Mr. 

iii»iiNir«s  s.  Ml.  (L.  iiKinstnmi), 
UKtn.'Jti  r, 

iiioiil,  s.m.  I  li.  moiitriin,  mniiiil. 

:::ii:M»un4S  H,f,  !  IaL.  llH)Ilt;U!i;r, 
utuimtaiii. 


iMoiitor,  v.a.  aiid  n.  (L.  inoiitcin), . 
to  ^o  up,  to  asc'ciid.  tomoiiiit.  to  risc; 
iiioiifi'i-  hi  (furiii',  to  KO  on  diity. 

iiioiitr«>,  s.f.  (montrer),  watch. 

iii»iilr<'r.  v.a.  (U  moiistran'),  to 
show,  tott'ac'li,t()|K)intout..sc';»o;/</'«/-, 
to  be  .iliowii,  to  ajjiH'ar.* 

iii».iiliir<>,  s.f.  (monter),  animal 
for  riding, 

iiioqiivr,  HP,  v.r.  (ctym.Vi,  to 
laiiijrh  at,  to  inakc  fim  of,  to  make  a 
fool  of,  to  ridieiik'. 

moral,  o,  ad.j.  (L.  moralis),  moral. 

morl>l«-ii,    iiitcr.     (mort,    Dieu), 
I  Good  gracions  ! 

'     i(ion*<>aii,  s.m.  (L.L.  morcellum), 
pièce,  l)it. 

iiiorroiHln',  «♦«',  v.r.  (morve,  a 
horse's  i\\^{)Y{\{'Y,foiiil re),  to  )»e  eliill- 
ed,  towait  in  vain,  to  dauee  atteiul- 
aiiee. 

mort,  «',  adj.  and  s.  (  *(ioj/r«n,dead, 
dead  per,S(»n. 

mort,  s.f.  (  h.  mortem),  death. 

mortrl,    h",    adj.    (L.    mortaUs), 

\  mortal. 

iiiortrlIriiM'iit,     adv.     (mortel), 
1  mortnlly,  very  mucli. 

mortitinitloii,  s.f.  (L.  mortifiea- 
tioiiem),  mortification,  (Usapitoiiit- 
nient. 

mot,  s.m.  (li.L.  mnttmn),  word, 
expression,  sayiiig,  motto. 

molli',  s.m.  (li. li.  motivns),  motivo, 
reason,  cause,  grouiid. 

moiM-lM>,  s.f.  ili.  miiscai,  lly. 

moïK'lioIr,  s.  m.  i  moucher,  L.L. 
muccare),  haiidkercliief. 

moiilllrr,  v.a.  (L.L.  mollbircj,  to 
wet,  to  ;noisteii. 

mourir,  v.n.  (li.Ii.  moririi,  moiir- 
iiiit,  mort,  je  iiu'urx,  Jf  mourux.  Je 
mourroi,  ijur  je  iiu'un  .  to  die,  to 
iierisli;  mourir  <ie  fuim,  to  die  «jt 
limiger,  to  slarve. 

moiilon,  s.m.  'etym.V),  sheep. 

moiiv"tii«<Ml,  s  m.  (L.  moviiiicn- 
(nm),  motion,  iinpi    -e,  moveinent. 

mi),v«'ii,  s.m.  1 1 ,.  medianiisi,  ineaiis, 
way;  /7  //'//  "  /"""'  moi/rn,  tliere  Is 
nowiiy;  ou  moi/iu  île,  liy  means  of. 

mur*.  Uu  !kU,  ((..  niîîtHn.,  jpitlt', 
i  •*llcnl 
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niii;iir,  v.ii.  (L.  inu^'irc),  to  bollow. 

iiiiiirl,  8.m.  (L.  iiuilus),  mule. 

niiilfinlicr.  v.a.iL.  iitiiltii)lu-îir("), 
toiiuiUii)ly  )  "'"'  »'iiHiplin\Uù\\vvvi\)H'. 

iiiiiiiir,  v.a,  (L.  inunirc  i,  to  jjrovido 
witli. 

mur,  8.m.  (L.  munis),  wall. 

unir,  o.  ndj.  i  \j.  maturus),  rijx;,  pro- 
fouiid,  tlioioufjli. 

iiiiinill!<',  s.f.  (iiiur),  wall. 

ni(iriiiiir«'r.  v.n  dj.  murmuran;), 
tomunuur,  to  ^'iinidilc. 

III  II  H  c  1  <> ,  s.iii.  I  L.  inusculus), 
uiusilc. 

iiiiis<>,  s.f.  iL.  musa),  muso. 


iM'iiiit,    s.ui.    ili.   lice,   ciilcun,  110- 
thiu^ucss,  iii)u-('.\istciiciî. 

luVrNHiiirc,  adj.  (L.  iiccissarius), 
nec't'ss.ary. 

ii«^KliK4'iMM'.  si'.  { L.  iK!trli«'t'utia\ 
n('f;li^''('Mrc,  ueylci't. 

iM''Kli»;-'r,   va.   (  L.   nof^'lijron!),    ta 
ncnUvt.  U)  pass  ovvv. 

ii<^icroN,s(>«   s  f.  {iii'urc,    Ij.    ni^'or). 
ne^'ivss. 

iK'rf,  s. ni.  I  \i.  iicrvus),  ucrvo.    /,* 
silt'ut  iu  tlie  idural.  i 

iM'l,   l«>,   adJ.    iIj.    nitidus,   clcan, 
neat,  oasy,  dwir,  plaiu,  dislhicl. 

iirlloycr,  v.a.   (//'/i,  to  rlcan,   lo 


t2iii.s('(>,  S.111. 1  \a.  nius('umi,iinis<'um.  '  ^^'U"'- 

iiiiisiri«>ii,  s.iu.  i  iiiush/W),  uuisk'-  !      "»'"«■■.  v<',  adJ.  (L.  uovusi,  ncw. 

iirvoii,  s.ui.  (li.  iH'|Hilc\ii  ,  ncplicw. 


tau 

niiiNh|i3<>.  s.f.  (L.  uuislca),  uuisic. 

fiiiitnclîfirK'iil,  adv.  (inntud, 
L.  \j.  uuitualis',  uiutuaily. 

cii.vi>]il-<,  s.f.  tiin/ii/,,'^  (Jr.  tJLvunlj), 
my<>|»i:(.  sliort  si^dilfducss. 

iii.VMtt'rc,  s.  m.  (L.  mysteriuuu, 
niysti'ry. 


Il,  .'.f.ui.,  u. 

unir,  \v,  adj.  (L.  uativusi.  uaïvi', 
aillfss,  uatiual,  c-audid,  siuiplc. 

iiiiilns  v.n.  (L.L.  nasi-cr»').  ikh'k- 
sfiiit.  nr.j'i',  viii.1,  Ji'  inii/KiH,  t/in' Jf 
n'iixxf.  to  lie  iKjru,  todawu,  lo  s|)iiii>,' 
up,  to  aiist\ 

r'-»ïv<«:?iriil,  adv.  (iir'i/),  iu^rcuu- 
ously,  uaïvcly,  arllcssly. 

iiji|>M".  s.f  (L.  uiajtpai,  c'k)tli,tal)K'- 
l'Iolli,  sJH'it  (td'watcr). 

iiiirsiM-r,  v.a.  (\i.\j.  narU-are),  to 
dcfy,  to  set  at  dt'liaui'c. 

i«{ir<|ii4ilM,  «'.  adJ.  aiid  s.  (nnri/uer), 
l»aul(  rin^r,  arlful,  uKKdtiujr,  sly! 

iinliirc,  s.f.  (li.  iiatura),  uatuiv. 

initiirrl,  le.  adj.  (|j.  uaturalls), 
uatiual. 

iiilliirrlIriiM'Ml,  adv.  (mifiirrh, 
uaturally  ;  of  n>ursi>. 

iiiiiiN«^<',  s.f.  (li.  uaus«>a),  iiausca. 

li«'.  II',  adv.  iji.  UOU1,  uot. 

Il»',  (MlH!  ll'lH  l'it. 

HrtiliiiioiiiH.  iid\.  iiniiiif,  ((Mi/»/.vi, 
novfitludi'ss,  still.ycl. 


in'/.  s.ui.  (li.  uasu»),   uosc;;  iirz  t'i 
)ii'.~,  fai'c  to  fai'c. 

ni,   fouj.    (fi.   ucc),   iior;   ni.  ...ni, 
ludthcr  —  uor. 

iilrr,  v.a.  (li.  ucii-ai'c  ,  todcny. 

iiimaïKl,     a.  ui.    (t'tyui.  Vi,  Ik)i)I>v. 
slinplctou. 

iiHrIqiKS   adj.   (i,ifri\  (ir.  iiT,,()r\ 
ni  trie. 

iilvrnii,    s.m.    iL.   liliclla,    Icvcl  ; 
(II'  iiiivnii,  ou  a  Icvcl. 

IM»I>I<',     adj.    ili.    uoliilisi,    uoltjc, 
i'icvatcd. 

lUMM',    s.f.    I  li.    uuplia',    wcddiuji', 
uiania^'c. 

iMM-!ii>-iii*,     adj.     (li.    uorfiu'uusi, 
uoctunial,  id^litlN'. 

iMi'iiil,  s.m.  i|i.  nodusi,  kunt. 

noir.  i\   adj.   (  L.   ui^Tuuis  lilack, 
jrloouiy,  daik. 

nom,  s.m.  ili.  uouit'u  ).  uamc. 

iioiiiIm'c,  s.m.  «L.  uiimcrusi,  uiiui 
lier. 

nombrriiv.    wr,    adj.   (L.  uuuit'i'- 
osusi,  uuuu^rous,  larjri'. 

non,  iulv.  (Ij.  nom,  no,  uot. 

noiul.  s.m.  iTcutouii'  ,  uoi'tli. 

nottililr,  adj.  aud  s.  i  L.  uotaliillsi, 
iiolalilf,  rcmarkalili'. 

notrr,  noH,  |kiss.  adj.  f  li.  uostnnn), 

OUI'. 

iiôiri-,    |niss.   pio,,  !.u  Hoti'ii,  ctC| 
oms. 
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nous,  pors.  pro.  (Fi.  nos),  wo,  us,  |     «l»MTV«'r,  v.a.  (  L.  ohsorvare),  to   . 
oiir,  (Mirsclvfs.  i  (.hscrvc,  (o  luiticf. 

ii«»iiV4':iii,     nouvel.     iioiiv<>ll<>,  '      ohs|jirl«>.    s. m.    (1^.    ohstaciilmn), 
ndj.  I  li.  iiovcilns),  iit'W  ;  <li'  muin'dii,    olislaclc,  liiii»lniiiiM'. 
iiiit'W,  a^'iiiii.  oliKtriK'i',    v.it.   (1j.  ohstniere),  to 

iioiiv<'ll<>,    s.f.   {iiouvi'd'K  \  iit'ws  ;    ohstriK't. 
Cpl.  ),  news.  1      olitciiir,  v.a.  (1j.  oMinoro),  tool>- 

iioviiMS  s-i».  and  f.  (li.  iiovii-ius"),  ;  tain,  to  provurc. 
novirc.  oroiMioii,     s.f-    (Ij-    (x-caHioncni). 

iio.v«-i.,  V.a.  (I..  n.-caro),  to  dr.Avn;    .HTasion;  ù  /Vur,,..^,;    with  ivsinrt 

nu.  «',  adi.  (L.  nn(I.isi,nak..d,lmro.  I  ,  o«m-hH«'.  îxU:  d-  oecultus),  wi-ult, 
nua«.'....n..    ;,,.M,olo.ul.  ,     „,.,.u»«Uon,  s.f.  (L.(XTupationem), 

nu>iU4'«>.    s.t.    (Ij.  niibem),    shado    ,)t.t.,|,,.itiou. 

(ol'i'olorj.  ,,  .   ,    i,. 

\.  ,_        ,  ,     ,  oc«Mi|H'r.    v.a.    (L.   cx-t'Upare  i,   t« 

I Ht.  (li.  nulicni),  l'ioiid.  i  occnii.v.  totill.  to  luiay;  .'<'(«((fy*''/-.  to 

iiuiKililc,  adj.  (L.  niH'ihili.'^),  liiirt-    Imsy  one's  self, 
lui-  i     o«'<^jin,  s.ni.  (L.  (K't-'anu.s),  oeoan. 

nuil,  s.f.  (li.  noc'twni,  nitiht;  à  lu  \     «,.|avo.  s.f.  (L.  cx-tavus),  octave. 
vuit,   at   nii^littall:    !i<n;l<'.  <lo  >uut .  {y^.ux\  ^.m.  (  L.  ot-nlus),  eye; 

ni^l.t-NvatHn.ian.  ,.,,,,^^  ^j.,:^,^-,    ^,,,i,„.e. 

nul.   lo,  ad.i.   (L.  nuUus),  no,  no       ^^.„ ,^^^.,,,.^    ^  „j^  œil-de-hi'iif, 

•J"*-''  laïU's  eye,  oval  window. 


nulU>nM>nî,  ;ulv.  (»m/),  notât  ail, 
l)v  nonieauM. 


wuvrr,  s.f.  {\j.  oiK'iai,  work. 

,,  ,         oltlci',    8.111.    (L.  omeiuin),   offlee, 

niii.i4'i-o,      s.  ni.     (L.    minierus),    ^^^^^^ 


lUinilitT. 
nyinitlM',  s.f.  (L.nyiiiplui),nyinph, 


ofticer,  s.m.  (offlai),  ofileer. 
ofll'ns  8.1'.  (offrir),  otfer. 

oflTrir.  v.a.  (L.Tj.  ott'erere),  offrant. 
off''rf,,i'<ffrt'.j'off'ri»,  to  ott'er,  to  pro- 
o.  s.m.,  o.  i  IKise,  to  téuder. 

olM''lr   (ù),    v.n.    (L.   obodiro),    to       «Isriin,  s.ni.  (L.L.  avicellus),  bird. 
olK'y.  oniltrc.    s.f.    (,Ij.    unibra),    shiule, 

4»l>.i«>«>l<'r,    v.a.    (L.  ol>j«'ctare).   to    sliadow,  spiiit. 
olù't't-  „„,  ludef.  pro.  (L.  lioino),  onc, tlicy, 

obJ«M-lh»n,    s.f.   (1--.  objeetiouem',    wi.,  you,  people. 


objection 

ol»i('l,  s.m.  (L.  objectiis).  object, 
subject,  niatter,  abn,  end. 

oiilitcvr.  V.  a.  (li.  obllpave),  to 
oidine,  to  force. 

olill<|U<'>"<'<>t>  "'1^'-  ("'''''/'"''  L.- 
obll(iiiiis),  obli(iUely. 

oliM'un-li-.  v.a.  (ohnciii\  I^.  <»'>- 
sciirus;,  t<Joltsciire,todarkeii,  t»)dlni. 

oiiHrrvalcnr,  s.m.  (L.  observator- 
eni),  observer. 

oliHcrviitlou.  s.f.  (li.  observa- 
lioni'in),  ob.Hervatlon. 

«»l>M«>r«iifoii'<>.  s.m.  (L.L.  oliserva- 
torluni),  ubservatury. 


«MK'lo,  s.m.  (L.  avunculns),  uncle. 

4»nt,   (sec  (iiutir). 

op<^rn,  s.m.  (L.  opéra),  oi)era. 

4»|MViiit4'iii%  s.m.  (L.  o|)eratoroin), 
operator. 

o|>4^ni(lon,  s.f.  (li.  oiM'ratlonem), 
opération. 

o|M'>r«>r.  v.      ,^.  oiM'rari),  tooin-rate. 

o|ilniAii'4't4^«  s.  f-  (oiiitiiôfrc,  L. 
oplnarl  \  obstlnacy,  stu!»lK>nmess. 

opinion,  s.  f.  (L.  oplnionem), 
opliiÎMn. 

......-•».»M    <' Il    i\.   i>iii>riiiii>ri>V  ti) 

trjr|n  sifî*  *  t     • —    •  —   — «-t 

ojtpreas. 
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o|tli<|ii(>.  !i<l.i.  aiul  a.l.  ((  Jr.  Ùttti/c.k  >, 
opIiiMl  ;  ((plies. 

oiMiinirc.  s,r.  (I,.  ((piiloïKiii),  oiMi 

or,  s.m.  (L.  aiirinn),  irold. 

or,  iidv.  (h.  !i(l  lioraiM  i,  but;,  uow. 

orajïr,  a.  m.  (  h.  L.  auraticmu), 
simili. 

orrhoMlns  s.  m.  (Gr.  opy^o-r-ia), 
orclicstra. 

or«-lii<l4i(>.  s.f.  ((ir.  ôpxi'î),  Orchid. 
('7/  iironoiinccd  A). 

onliii:iin>.  adj.  (I^.  ordiiiariiis), 
ordmary;  (/'nrihnnin',  ordiiiarilv, 
cniiiiiKiiily  :  cniiiiiii' à  t'ort/iiKiiri'  as 
was  t\H'  ciislom  ;  à  .ton  nnliiiainù  as 
is  iisual  witli  him. 

4»rdiiiair(>iii«>iil.  adv.  iordiuairc), 
ordiiiarily,  usiially,  fit'iit'rally. 

or<loiiiiiiiic<'.  s.f.  {(>r<l(tnu('r\on\{- 
naïut",  ivfjriilatiou,  prcscrii^ioii  (pjiy. 
sifiau's).  ' 

ordoiiiM'r,  va.  i\,.  ordiiiarc).  to 
ordcr,  lo  l'ominaiîd,  tu  i)n'si'ril)e. 

onlr<>,  .s. 111.  (|j.  ordiiu'in).order. 

or«>illo.  s.f.  (L.  aiiriciilai,  car: 
Juin'  lu  Hoiirih'  iirn/llf,  lo  inrii  a  dcaf 
car. 

on'illor,  s.ir..  {nrHflc),  \)i\\o\Y. 
orKiiiH'.  s.in.  {n.  orfraiium),  orpraii. 
orKiioil.    y.,  m.    ((».![.(}.  nraruol), 
pridc. 

oricnl.  s.»r,  i  L.  oricntcm),  caat. 

orfuiiial,  V,  adj.  and  s.  m.  (L. 
oriirliialis',  jrijjriiial. 

orlK'iiM',  ,s.f.  (1j.  oriiriiicin),  orifjrin. 

ok-iKo,  s.iu.  (  Ij.  uliiiiis),  clin. 

oriif  ui(  lit,  s.in,  (Ij.  ornaincntuiTi), 
oriianu.ii*. 

oriM'r,  v.a.  (L.  on.are),  to  a<lorii, 

ON,  s.  m.  {\j.  o'A  ,  lH)nc;  vundlh' 
juRqu'  aux  OH,  \vc+  te  tlio  sidn. 

owr,  v.a.  (L.L  puanrc).  todaro. 

osti'iitntioii.  f.  f,  (L.  o.atciitation- 
0111),  ostentation. 

Afor.  v.a.  (h  liaustarc),  to  (akc 
away,  to  rcinovi  ;  <'>(i'-f<)i  du  là,  stand 
ont  oftiic  way. 

ou,  conj.  (\,  cnO,  or,  cillicr. 

oli.  adv.  !,i,(J  eoiij.  (li.  nl>i>,  wlicrc, 

V-'iuî  li'-r,     I')     !*:;;ëli,   tt)   wlilëli  ;    tl'tii't, 

IVom  whcïi ,  A iicncc. 


oiihlior,  v.a.  (\,.\,.  ol.litarCi,  toJbi'- 
i^el. 

oui,  adv.  (li.  lioe,  illo,  yes. 

ouïr,  v.a.  (\,.  .'luilirei,  lo  jiear.  Mut 
litlle  nsed,  and  eoniiiionlv  in  liie 
l)lirase  oin'r  jxnh'r,  l(»  liear'of. 

uuvH,  s.m.  (li.  nrsns),  I)car.  {a  unu 
iionnced). 

oulil,  .s.ni.  (L.I,.  nsitclluni),  tool. 

ouiro,  adv.  and  i)rep.  il,.  nllra\ 
fnrtlicr,  bevond,  in  addition  to  ;  m 
(ttttrr,  bcsidcs. 

ouv«>rl,  p.]).  of  (iiirrir. 

ouv<>r(ur<',  s.f.  ((iuiu-ir\  o|K'nintr. 

ouvriiicc  ,s.in.  {ouvrer, \j.o\H'rtm), 
worif. 

(Mivrn'r.  s.ui.  (L.oiic'-arius),  work- 
inan. 

ouvrir,  v.a.  and  ii.  i  L.  aperirei,  lo 
ojH'ii,  lo  initiale;  mirrir  .s*//',  lo  o|ieii 
iiilo;  s'oin-rir,  loopcn. 


I»,  fl.ni.,  )). 

iKi«i'.  .s.f.  (L.  pairinai,  pa}.'c. 

piiicodc.  s.f.  (of  l>eis.  oriiriiil 
liatroda,  teinide. 

l>ail]asM«>,  s.  f.  (jxiilli'),  straw 
niattrcss. 

paille,  s.f.  (L.  palca),  stniw. 

Iiaiu,  s.ni.  (li.  panciii\  brcad. 

pair»',  s.f.  (L.  i)ar),  pair. 

liaiKiiih',  adJ.  ( /xu'.r,  L.  paccni), 
licaccalilt;,  ]»cacenil. 

palaiM,  s.in.  (L.  palatimn\  iialaco. 

paie,  .'mIJ.  I  li.  paliidiis),  ])alc. 

pAlir,  v.ii.  (y*//'),  to^n-ow  pale. 

paluiler,  a.  m.  (L.  palinarJus), 
palni-trcc. 

Italpilatiou.  s.f.  {ixilnifrr,  L. 
nalpitare),  pal|iitatioii,  tliiy)b,  llirob- 

paperaHNe.  s.f.  (diui.  of  pnph'r), 
old  pai»cr,  wastc  papcr. 

papier,  s.m.  (L.  L.  papvrins), 
jiapcr. 

IMipillou,  s.  in.  (Ij.  pni)ilionein), 
biiltcrtiy. 

I>aquet,  s.m.  (conncctcd  wltli  Knt;. 
ii.uk,  îiundle,  panel  :  j'/nr".  jKiquet, 
to  inakc  a  parccl,  to  pack  up. 
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par,  prpp.  (Upcr),  )»y,  tlironfïh,on 
iUH'ount  ol";  par  p.rcinpli .  for  ox- 
nu\\A;])firexc<'ll('iiti',\>ro-vM\hu'nuy. 

piinuliM,     s.  m.    (L.    i»aradisu9), 
panulise. 
Iiiirtiîlre,  V.  u.  (L.  L.  parcsco.re), 

pin-disfuint,  parti,  ji'  jKirnis,  <i>ii'  je 
pnnttHHi',   to  apiH'ar,  k)  seeui,  txj  uc. 

I»»rall<'l4'.  «.m-,  Mi-  (*'»"•  f«P«^- 
Àr)Aoç  I,  jiamlli'l. 

parai l4'l«'iu<'i><.  adv.  (paraWir), 
parallel,  oi»i)t).siti'  to. 

paral.VHor.  v.  n.  ( pamlysia,  Gr. 
TriipâAuiriç),  to  i»aral.vze, 

paraloniM'i-rt'.    sm.    {parer,  <). 

parbloii,  intcrj.  '/<"/•.  />/V('\  pkkI 
triMcioiis!  lilcss  nu-!  wiiy  l'crtamly  ! 
olroiirso! 

panM'  <|ii«',    foiij.   (^""■,  ce,  qm), 

jH'l'illlSl'. 

p:ii-«-oiii-ir.  v.a.  (L.  iMMTUiToro),  to 
tv:ivt'l  ovcr,  to  ruii  o\(>r,  to  survey,  to 
l(H)k  ovcr, 

par-<l4'HMiis,  prep.  {pnr,  lieasus), 
!)Im)\(',  (ivcr. 

pariloii,  s.m.  (jxinlonuer),  luirdon. 

panloiiiial>l«'.  .'«ij.  {pardonner), 
Itanlonalde,  cNvusalilf. 

l»ai-4loiiiH>i-,  v.a.  I  L.Ii.  ponlonare), 
to  pardon. 

pal-vil.  !<'.  a<l.i.  (L.L.  parUaihia), 
likf,  siinilar,  sud». 

IKin-illo.  R.i",.  sncli  a  tliitifr,  simi- 
Iftr  tn'ittiiu'iit  :  Ini  mtilre  la  pareille, 
to  rrtiini  tlio  saiiu'  toliim. 

imrciit,  H.in.  (Ij.  parciitcin),  parent, 
ri'liitivi'. 

Iiarcr.  v.a.  (Tj.  paranO,  to  ad(mi,  to 
deck  ;  se  jxirer,  to  adorn  oiu-'fl  wlf. 

Iiaror,  v.a.  (Ij.  pararo),  to  parry. 

pan'MMO,  i'.f.  (,L.piKritlai,lazinoa8. 

paPVHHrux.  s«',  adj.  (/*(U-e8«f?),  idle, 
la/.v,  slotht'ul,  indolent. 

parfall,  «',  adj.  {iwr, faire),  per- 
leet. 

|tart'ail<-iiu-ii«,  adv.  {parfait), 
pert'eetly,  eoniple.tely,  <inltc. 

Iiarl'iim.  a.m.  {j,<ir,fin,ir,'),\w.\-- 
l'',i!ne,  fra^i-ranee. 

niirirr,  v.n.  (1  ,.L.  paniliolare),  to 
speak. 


parmi,  prep.  (Ti.  i)or,  niodium^. 
amon,ij:st,  in  tlie  niidstof. 

parol4>.  s.f.  (L.  i)aralKtla),  word; 
prendre  la  jKirole.iuW^XwU)  s|»eal^ ; 
adreHH'  r  la  parnh',  to  a<l(lreas  ;  tenir 
8a parai e,  to  keep  one's  word. 

parquet,  s.ni.  (^>«( /•<•),  inlaid  tioor, 
floor. 

pari,  s.f.  (L.  partem).  part,  sliare: 
prendre  part  à,  to  take  part  in,  to 
participatc  in  ;  à  pa  rf .  asi(le  :  île  pa  rf 
•  t  d'antre,  on  ail  aides:  de  tiaites 
jiartH,  on  ail  sides,  e(inii)letely. 

parlaK<'i%  v.a.  (j^irtir),  to  sharo, 
to  divide,  to  particii)ate  in,  to  partake 
of. 


parll<'iili«'r<'iiioii<,  adv.  (  )>'n//('î/- 
Jiir,  L.  partieularis).  partienlarly. 

parll<'.  s.f.  (partir),  part,  trame, 
party  :  rinni'ftnrla  partie,  to  pntotl, 
to  di'lay;  »e  mettre,  de  la  partie,  to 
take  jia'rtin. 

partit'!,  !«'.  ad.j.  (L.L.  partialis). 
'  liartial. 

I  partir,  v.n.  (L.  partiri),  partant, 
parti,  je  pa  m ,  que  je  parte,  U)  ili^l^irU 
to  tro,  to  Icavc. 

!  iiarloiil.  a<lv.  (par,  tout),  every. 
wliere;  partout  fi/V.  wherever. 

parinv,  s.f.  (7>a/v3/),  attire,  tincry, 
ornanients. 

parvenir,  v.n.  (par,  venir),  to  ar- 
rive, to  attain.  to  eonie  to,  to  aneeeed. 

parvis,  s.ni.  (  L.  paradisnai,  i)la»,i 
in  front  of  a  ehureli  ;  hall,  veatiluile. 

paN,  s.ni.  (L.  paaanai,  atep,  paee. 

pas,  adv.  (L.  passns),  not;  hc... 
jiiiH,  nOL. 

paMMiisc  s.m.  {pnH.<^i'r),  paaaafro. 
Ili^'^lit:  livrer  pannauejU)  let  paaa,  to 
let  throuîjh. 

paHKaiit,  s.ni.  ( i)as8iir),\)a!^wi'-hy. 

iu\ss(',  <>.  adj.  {panser),  paat,  last. 

paHSji,  s.ni.  Ipai^ser),  (the)  i»a9t. 

panser,  v.a.  and  n.  (Ti.L.  paaanre). 
topaas,  toî-'o,  to  rnn,  to  fjo  away,  to 
i»aaa  awav,  to  earry  over  :  faire  iias- 
»rr,  to  aeiid  :  «''  pas.srr,  to  take  plate, 
to  no  on  ;  xe  jeisner  de,  to  do  witliout. 

passe-temits.  s.n».,  pastiuie;  par 
jiasse  trnijifi,  aa  a  paatlnie. 

passion,  9.  f.  (L.  passiunein), 
pns.ston. 
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|iii  I  iniiiiiciH  .  !i<lv.  ( /iiif/i'iiti. 
IKiticiiMy. 

I»ali«'ii(*<',  R.l".  (L.  ]):vtit'iitia),  iiiiU- 
once. 

ItâtisMorio,  s.l'.  (lUiL  ptiRticciorc), 
l)ii.stry. 

Iiali'ii'.  R.f.  (L.  ])atvi;i),  couiitry, 
iintixt;  c'oimtry,  Iioiik;. 

l>aiipi«'i-«>,  s.l".  (h.  iKilpebra),  eyc- 
lid,  cyi'liisli. 

Iiaiivri',  ndj.  (  Ti.  imiii)orcm),  ikkiv, 
wrcU'lu'd,  iMi,suriU)lc,  sorry. 

l>a.V4'i'.  v.n.  (fi.  paciiri'V  to  iiay: 
jifii/rr  (iil('l<i>ii'  clicsi'  à  <iili'l(j1l'U)l.  to 
])My  sonic  Kiif  for  somctliiii^''. 

pays.  s. 111.  (  Ij.Tj.  i»ati'eiisis\  roiiii- 
try  :  "  l'<rjis-B<tn,  Ijow  CoiiiilrifS, 
N'eÙierlaiids. 

I>aysaK4',  s.m.  (jx/?/''').  li^'Klscaiio. 

lM>iii<liM>,  v.a.  (\i.  pliiucrfi);  jW.7- 
/,7///^  prhif.J"  pi'iiis,  je  pnijins,  i/ui' 
Ji'  jii'kjhi',  tu  paiiit. 

IM''  iM'.     w.  f.    (]i.    iKTiia\    iiaiii 


//  Il  jif'iifii'  )iiii>irh\]\f  wasiicardyinp:. 

l>4T«'a«il,  V,   adj.  I  pi'rci'f),  iilcrc- 

iiiy,  sliaip. 

|M>iM-«'|>lioii,  s.i'.  (Ij.p^'rcoptioiiein), 
pcrcciitioii. 

IM'iTor.  v.a.  (t'tyin.V),  to  lùorcc,  to 
IMiiietratc,  toopcii." 

Iicrdrr,  v.a.  Tj.  pcrdcrci,  (o  lo-so, 
todc-froy:  j>rr<hi,  lost.  Inst  oiic,  foui; 
ni>  jii'ril rc,  to  lit'  losl,  to  losi',  oiic's  self. 

|m''iv,  s.m.  (Ij.  iiatrcin\  iallicr. 

I><>i*fi(i«>.  adJ.  (1j.  iK'vli('niR),  lutrlid- 
ioiis,  troacliLTous,  false. 

|M-i*fi«li(>.  s.f.  (li.  peiiidia),  iiorfidy, 
trcai'hery,  falsciicss. 

fHTll,  s.m.  (11.  iicriciilnin I,  poril. 

]iôriod4',  K.m.  and  f.  (L.  iicriiHliisI, 
IK'vio.l  (  t'.  ),  intch  '111. ^. 

|i<''i'ir,  v.u.  'L.  iK'iin'  ',  to  iiorish,  lo 
die. 

Itcric,  s.f.  (L.Ij.  i>in!la),  pcarl. 

l>«'i-iiM>nr«>,  v.a.  (L.  in'rmittcrcl,  lo 


trouille,  lalKir,  aiixiety,  diHu'iilty  :  (*  |  ](ermit;  .w^>«y//(^'^</r,  Inallowto  oiie's 
yW/«',  hardly;  c'iKt  à  j(r/w;.s/,lianlly.     self. 


IM'iiilrc,  s.m.  (  L.  pietorem), 
pa  il  lier. 

IM'iiil  111*4',  s.f.  (L.  pictura'),  paiiit- 
iiii;-. 


Ix'i-iiiiMKion.  s.f.  (  L.  permissiou- 
omi,  permission. 

|M>ri-oii.    s.m.   ipit'n'c),   ste])S  ))0- 
fore  a  lioiise. 


|iM4>«iiiol('.    adv.  ( prlh\  \j.  pala,  I      i)<>i>riiqiM',    s.f.    (liai,    iiarruca), 
virh'i-),  pellinell,  iii  eonfiision.  ;  vvfg,  peri\vif,^ 

|M'iM'li«'î'.  v.a.  (Ij.L.  iieiidiearei,  to  j      in.i'rinnih'r,     s.m.     ij)i'rn«iw), 
iiuliiie:  Kl',  ji'iichrr,  to  st<K)p,  t(nean,  ,  ^juv-dressor. 
Uiineli.ie,tol.ei.d.  ,    ^    .,     .        j      im'i-s.VhIo.-,  v.a.d.  iK-rscoutorom), 

1«i>iHlaiif.  pvep-  ■  j><ni<lr<'),a\m\vj::    to  persécute. 
pi'llildllt  iiici-,  wliilst,  i  ,  ^ 

,  M .;■■•-:;■  ;";,"  "■  "'■  i-"""-">.  «oK'PSr;  ""'■  '""'" '■""■ 

to  liaim,  to  siispeiid.  1  "^  '  ' 

|M-iM«,  s.m.  (L.  pessulunii,  Lolt  (of    .  IM'i-soiitio.  s.t.f[..persona\porson: 
a  lock. 


(]Â.^,  l)eople;  pi-rni>ini<'  1111.),  as  pro.. 


,     ,,  T   ,     •    •/ .   ,\  ,.,...,.   '  anyliody  ;«'!.... j'''/'.s"/;w(Mioliody. 

tr'h.l    lilled.  iM'rsoiiiiH.    lo,    adj.  (1.  pc-rson- 

,M'.H.-<T.    v.a.   (L.  pe.ietrare),  to'^li^''!»^'-'^'^"'^!-         ^.      ,    , 
pe  !■!.",  to  enter,  to  plLrce.  !  ^,  |mm-s| Ilv.';    s.l..  :  I.i.   perspcc- 


la ul.'kîus,  t^-onhi:'s.m,(..        '  ^  ,M'rM,»d4'.-.   v.a    ,  L.  i;™!;^j;':«X 

,M^,.iblViiu.|.t,     adv.,    wltli   dilli-    to  persuade,  toconvii  ce,  t.  sat.sl>. 
"""    *  '  '  1      iH'Hi',  s.f.  (L.  perditai,  loss,  riiiii. 

ponsaut,  ..,  adj.  f  penser),  thlnk- 1  tX'^';;v;;">c;:;i!:ir!"*'  '""'""' 
|M>iiM<'><>,  S.f.  {pensera  tliomrlil.  IM'III,  «',  adj.  (e(ym.V),  little.  smali, 

lM-iiH«'i-.  v.a.  (L.  pensare\(otliinlc:     î"'"""^- 

ci^Lt,;,;,  runs  pniser:.  as  y..ii  niay        itHiti'ssr,  s.l.  (petit),  smallne.s.9, 

weil  imati-ine;  j/eiixer  n ,  to  tiiink  on.     ineanness. 
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pvtto  (fil),  (Ital.  lit.  In  thc  breast), 
in  re  serve. 

IM'ii,  adv.  aiirl  s.m.  (L.  pancus\ 
fcw,  little  ;  jx'ii  iionibn-ur,  iiot  iiiniier- 
ous  ;  pour  peu  que,  howcver  little,  if 
oiily. 

IM'iipIr.  s.m.  (Tj.  itopulus),  pcople, 
nation,  eoinnion  i)eoi>le. 

|i(>iir,  s.f.  (L.  i)avon'ni),  foar  [faire, 
piitr  à,to  frijjfhten  ;  avoir  ^Miur,  tohe 
a f raid. 

lioiirciix,  »»',  adj.  (jtJeur),  fearful, 
tiniorous. 

l»«Mil,  {»CQ  jyouvoir). 

|M>iit*rti'o,  adv.,  perhaps. 

plia  H  V,  s-f-  (Gr.  (^icriO,  phase, 
l.•llall^^o. 

|iIm^iioiii<>ii(s  s.in.  (Gr. c^aii-ô^e^oi), 
l,>l)enoinenon. 

pliilosoplic,  s.m.  {philosophie), 
philosopher. 

pliiloMopliic,  s.f.  (L.  phllosophia), 
philosophy. 

ltMlOH»vM(iuv,iu\i.{philo8ophie), 
philosojthieal, 

p|i.vsi«'l«>ii.  s.m.  ( iih i/mqite),  phy- 
sioist,  natural  i)hilosoi)lier. 

pli.VHiolosie,  s.f.  ^Gr.  <j>v(TioKoyia.), 
phys;oloîJ:y. 

pli  VKiolosi4iii<>,  lulj.  (physiologie), 
l^iysiological. 

p  II  V  H I  o  II  o  m  1 4' .  s.f.  f  G  r. 
^viTioyvwixovia),  physiof,'nomy,  face. 

pli.VHl<iut-*  îwlj-  (Gi'-  «/'"«^'«'i). 
physical. 

pli.ysiqiio,  s.f.,  physics. 

pl«'«'o.  s.f.  (L.  L.  petium),  pièce, 
rooiii;  Illettré,  en  pireex,  to  break  to 
picfcs  ;  tout  (l'une pièee,  in  ono  [liece, 
iMKlily. 

p1<>il,  s.\n.  (\i.  pedem),  font,  le^ 
(of  furnilure,  etc.),  stem,  stalk. 

r^i«''<l4>Hla^  s.m.  (Ital.  piedestallo), 
pedestal. 

plei-iT,  s.f.  (  li,  petrn),  stone. 

p3ei-r<'rl«'>i,  s.f.,pl.'/</''y/vM,.)esvels, 
prciioiis  .stoiies. 

pilliii«4'.  s.iti,  (  iiitlir,  Ital.  pi.srll- 
arei,  pillage,  plniHleriiiK'. 

piii<M'tl4^  s.f.,  sinf;'.  or  pi.  [ijinor, 
Neih.  i»iiseni,  tous;». 

pipe,  s.i".  (ctym.V),  pipe. 


piquant,  e,  adj.  ( pùjtier),  Uting, 

stingino;,  sharp,  piipuint. 

pi4iii4>r,  v.a.  (pie  i,toprick,to  stick. 

plM,  adv.  (L.  iM'.pisi,  worsc  ;  tant 
pis,  so  nuich  tlie  worse. 

plHl4',  s.f.  (L.  pistnmi,  traek,  foot- 
steps  ;  suivre  à  In,  piste,  to  track. 

piKt4>l4Mr,  s.rn.  (Ital.  pistola),  pistol. 

pili«S  s.f.  (li.  i)ietatem\  pity;  par 
pitié,  ont  of  pity  ;  avoir  2)ttié  de,  to 
liave  pity  on. 

plt4».yal>l4>,  iulj.  (pitié),  pitiful, 
iritiable. 

plave.  s.f.  iL.  i)latea\  place,  room; 
sur  })1ace,  in  one  jjosition,  on  thc 
siwt 

plao4'r,  v.ii.  (j9^ice),to  place. 

plaiVuKi,  s. m.  (plnt.fon(l),w\\\\\u;. 

plaiiKlix.  v.a.  fL.  i)langere\  to 
])iry,  to  bave  compassion  on  :  faire 
plàiiulre,  to  c;uise_  to  lie  pitied;  se 
jdainil re,  to  vo\u\)\:\\n. 

p1aiii4>,  .s.f.  (L.  plana),  plain,  ex- 
panse. 

plalr4'  (à),  V.  n.  d..  placere), 
plaisant,  plu,  je  plais,  que  je  plaise, 
to  pleasts;  eonnne  il  nuis  plâtra,  as 
vou  like  ;  se  plaire  à ,  to  take  de'ight 
in. 

plaiMir,  s.m.  (L.  placere),  pleasurc, 
delight. 

plan,  o,  ad.).  (L.  planas),  Icvcl, 
Hat. 

planer,  v.n.  (plan),  to  hover,  to 
soar. 

plaïKMo,  s.f.  (L.  planeta),  planet 

planl4>r.  v.  a,  (  L.  plantare\  to 
l)lnnt,  to  place,  to  set,  to  tix  :  se  ]ilan- 
^'(•,to  takeone's  iM)sitlon,  to  .setono's 
self,  to  stand. 

planiiH',  s.f.  (cf.  Scottish  plack), 
plate. 

pl4'iii,  4',  adj.  (ÏJ.  plenus),  fiill. 

pl4'ni-M,  s.m.,  pi.  (pleurer),  tear.S. 

pl4>iii*4>r,  V.  n.  11.  (U  ploraro),  to 
weep. 

I>l4>iiv4»ii-.  v.n..  impers.  (L.  nlnere), 
phnraiit,  phi,  il  pl'ut,  il  pleuvra, 
ilii'il  jilriirr,  lo  rain. 

pli.  s.  m.  (plier\  plaît,  fold, 
wrinkle. 


ki  '-'Il 

t  il 
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j     pll4T,  v.a.n.  (L.  plii-iU'u),  tofold.îo 
'  plcat,  to  bcnd. 
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|iloiiS4'i%  v.a.  (L.L.  pliimliii'iin;  t,  fo 

])liiiii;(',  to  ciist. 

I»iiii4>,  s.f.  I  L.  i>liivii(  ,  min. 

I»)iiiii<-,  s.f.  II'.  l)liiiiiii},  l'eatlu'i-, 
peu. 

|ilii|>ai-(,  f».  f.  (iihiH,  jKirt),  tli(ï 
fîroatcst  part,   tlic  majority. 

I»liis,  a<lv.  (  L.  iilnsi.inorc  :  ilc  plus. 
iiiofcovcr  :  III'  . . .  j>l iix.  iKi  loiiiicr,  no 
nidci', ;  ,/''  II''  Kiiix  jiliin  rii'ii,  I  ani  no 
loiifrcr  anylliiiisj::  lu  /iIuk.  tlic  niosl, 
t)i(j  hcst;  un  juin  <l  '  jil  iis.;\\U)\hvvMr\i. 

Iilii.siciirs,  adj.  (L.  ;»liiriorcs), 
scvcral. 

;>liitôl,  adv.    ijiIhh,   tôt},  ratlicr, 

SOOIUT. 

IMM-lic,  s.f.  (A. S.  i)oeca),  i)Ocki't. 
|M»f'l4',    s.  m.    ili.    ])cMsil(M,   stove. 
(oé  pronoiUK'cil  likc  Frcnrh  ai). 
I»0('l«>,  s.ni.,(L.  pocta  >,  ]K,vr. 
I>oi4l.s,  s.ni.  I  1a  ])cnsiim',  wei.urlit, 

lioitfiianl,  s.ni.  ( poiiiu),  iKMiianl, 
dafrfi'cr. 

lUiigiK'l,  s.ni.  I  ji(>iii!/<,  wrist. 

IMtiiiS,  s.ni.  iIj.  iniguus),  list;  cauji 
de  poiiuj,  lilow. 

Iioiiif,  s.  ni.  (li.  Dunctiis,  \m\\\. 
note;  au  jniiiil  il/',  lo  tiii'  s'xtcnt  of  : 
(''tri-  sur  II'  piihit  il',  to  lie  alioutto: 
ou  ih'.ni/i'i-  ]i<<ihf,  to  tlic  hijilicst  dc- 
jT('(>  :  piriiit  lie  ailiiiiiutldii,  note  of 
iulniiration. 

l>oiiii.  adv.  (L.  luniftiis),  ne — 
point,  not. 

poiiilc,  s.f.  Hj.  iiunc'tai,  iM)int, 
sliarp  end:  à  lu  jm/iil''  ilii  Jour,  al  •  l^^'"- 


iM»iii|K>,    s.  f.   (L.  iiompa),   ix)mp, 
splcndor. 
l»oiiiiM>ii,  s.in.  {})ompe)y  tiift,  orna- 

nicnt. 

Iiorto.  s.f.  i\j.  iH)rtai.  door,  jratc  ; 
ji't"rù  /(/ j*o;Y',',totln'o\vout  ofd(K)rs. 

|i)ii-l<M',  s.f.  (fiorfiti-).  rcai'li  ;  (t 
iiiilri'  jinrli'!',  within  our  ivaeli. 

î>or  I  «•  r<' la  il  J  «' .  s.  m.  (  p/irtcr, 
feuilli'),  iKirt folio,  iHK'kct-l  («k. 

l>oc-l4'r.  v.a.n.  'Ti  ]K)rtarci,  to  licar, 
tocany;  purlrr  lu  ///^^/h,  to  jint  onc's 
\\i\w\;  jioiti'r  l'iirii',  to  cnvy;  piirtt'r 
li's  I  "!/iirils,  to  look,  to  l'ast  a  fi'laucc  • 
liiirti'i'  sur.  tolicaron  ;  •'-'  pi>rl"r.  lo 
lie  carricd,  to  j^o;  to  lus  to  do  (of 
licaHli  . 

|tt»s-lioii.  s.f.  (L.  imrtionenu,  lor- 
tion,  part. 

Iiorliqiir,  s.ni.  (L.  i)orticus  i,  iK)r- 
tioo. 

IDtrfriiH,  s.in.  i  L.  ja-o,  traherc), 
lM)rtrait,  incturc. 

pttsov.  v.a.  (L.  li.  pausarc),  to  ))lacc, 
to  lay  down. 

|M>sili<»ii,  s.  f.  (L.  iK)sitioiK'in), 
position. 

l»<i>:iliv<'iiMMi(,  adv.  {jiositif,  L. 
ixjsitivns) .  iwsitivcly. 

|M»ss4'>4l<'r,  v.a,  (L.  iKjssidcrc),  to 
iwssess. 

poMsiblts  adj.  (L.  possibiHs), 
lX)ssii)le. 

iioHir,  s.f.  (li.Ti.  iK)sita\  iK)st,iiost- 
ottii'c. 

Iiosicr,    v.a.    {pustr),  to  plact',  to 


dayltreak;  mir  lu,  pidnte  du  pied,  on 
ti])toc. 

IioIkoii,  s.ni.  (L.  iM)tiononi\  iwison. 

poiti'iiio.    s.  f.    'L. L.    ])('ctorina>, 
broast,  iKxsoni. 

liAlo,  s.ni.  (L.   iKjlnsi,  itolc  lastro- 
noniifal.i. 

]»oli,  «',  ad,i.''y)(»^//'),iK>lisli('d,  jK)lit('. 

politT,  s.f.  (  L.  iM)litiai,  police. 

Iiolii'«  v.a.  (L.  iM)lir(!\  to  iK)lisli. 

|M»III<'sM',  s.f.  (It.  |)oli(('Zza  I,  |K)ljlc- 

lU'SS. 


l»OMl<^rit(^,  s.f.  (L.  iMjsteritatem), 
imsterity. 

lM>t,  s.m.  (L.L.  ix)tns;,  pot. 

IMMioc,  s.ni.  I  L.  ])ollieeni),  thuinl); 
incli. 

|M>ii<ln>i',  v.a.  {poudre,  L.  luil- 
vi'ri'ini,  to  powdi'i". 

IMMilis,  s.m.  (L.  piilsus),  imlsiî.  (/.s 
silcnt.) 
Iioiiiiioii.  s.m.  (fj.  pnlnioncmXlun;;'. 
IMMi|M-(',  s.f.  (L.  L.  luipata),  doU. 
IMMir,   prcp.   (Ij.   luoi,  for,  to.  on 


|M»lili«nn>,s.f..L.iH)litiiM  .i»ulilics.     acconntot:  piuir  ,,ue.  in  order  to,  so 


(lolli-oii.  114'.   adj.  and  s.  i  11.  |hiI 
troui;,    l'iAvanlly,    l'hickcn-lieurteil, 
couard. 


Iioiirijiioi,  conj.i  itiiu r.iiuoi),\\\\y, 
IMMii'Viii,  (scu  pouvoir). 
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l)oiii'Kiiit4>,  s.f.  (j)0ur8idvrp),i)\ir- 
suit,  cluisc. 

IMMiri^iiiviT,  V.  ,1.  (Tj.  L.  itrosc- 
qucre),  to  follow,  to  puisiie. 

poiirtaiit.  adv.  ( iKiui\tartt),\\o\v- 
evcr,  still,  yot. 

|MMii'v«»ii',  v.a.   (Ta  i»rovi(lor(>\  to 
piovidc  witli;  j/niirni.  \>ro\UU'd\\ith 
ixiurcu  que,  ])rovi(l(:(l  lliat. 

poiiMMCi'.  v.a.  iTi.  iMilsnrc»,  (oimsii. 
to  drive,  to  nttcr  (a  cryi,  to  jrivc  a 
push  to,  to  urpc,  to  pusli  opoii,  toin- 
diicc,  to  prcvail  on. 

poiiHMièro,  s.f.  {pousse,  L.  pulvis), 
du  st. 

pouvoir,  v.ii.  (L.L.  iwtcrc),  jxni- 
Vdiit,  pu,  Jf  iiH/n,  Ji'  pourrai,  (pd  Ji- 
/<»/',s.s(',  foiu' aille,  iiia.v,  fan  :  //  (iitm/f 
pu  (///■('.  ht' ini^litliavc  .><aid  :  J'aurais 
pu  le  faire,  I  nniM  îvive  doue  it. 

IMMivoii',  s.  111.,  iK)\v('r. 

Iirau'iiialiquc,  s.f'.L.  prafiinatica), 
offirial  riiU'. 

|inili<|ii<>r,  V.  a.  ipratiiiu,-,  L. 
praetieiis;,  to  iiraotisc,  to  iiiakc 

I»i'<'.  s.ni.  (li.  pratiiui),  incadow, 
tield,  duelliiitr  i)lac'('. 

I»r<^iiiiiluil4>,  s.iri.  (L.  privambu- 
luiii),  pri-anihlo. 

l>r<^<-niilioii,  s.  f.  (L.  pravautioii- 
ciii  t,  précaution. 

l»r«^c<^4l4Mii,  «',  adj.  (  L.  praredout- 
cin  I,  preeediiifi-, 

l>i'4^«'i<'iiN<'iii<'iit,  adv.  (précieux), 
carel'ully. 

|ir4^ri<>ii\.  M',  adj.  (L.  iirotiosuB), 
preeious,  valiialile. 

l»r<Vi|iiv<>,  s.ni.  (L.  praripitiuiin, 
prcfipiee. 

|ir4^<*i|»ilii<ioii,  s.f.  (L.  praripita- 
tionom),  precipitancy. 

lii*<^ci|>il<'>.  o,  adj.  (précipiter), 
])reeii»itate,  iiuick. 

|ir<M-i|iit4'r.  v.a.  (L.  pra'cijtitaro'», 
to  flirow,  to  liuri  :  n<:  précip/fi-r,  to 
nisli,  to  leap,  (o  run. 

|ir«'M>iK4^iiii'ii(,  adv.  (/irèciN,  L. 
pra'ci'^iis),  ]trecisely. 

pn''<l«'><MvsM'iir.  s.ni.  'L.  praMicces 
siir<'np,  predecessor. 

I>i'«'><'>iiiiii«'iir4>.  s.t'.  (li.  pra'eiiiin- 
eiiHa',  prc-eiiiiiienee. 

lU'i'ft'rer,  v.a.  (L.  priel'ci'rc),  to 
prêter. 


l>i'«'iH$!:<''.  s-in.  (\i.  \\ri\\. iut/er),  pro- 
coneeived  notion,  piesiiini)tioii,  lire- 
judice. 

pn^liiiiiiiaii'o.  adj.  (Ti.  pra',  lim 
inaris',  preliininary. 

|i"<'>iiialiii'<^.  «'.  adj.  ili.  li.  iira'ina 
turatns  ,  iireinatiirc,  too  early. 

IMTiiiicr,  i'vv,  adj.  '  L.  primariu.s). 
tirst. 

I>r4>iMir<>,  V.  a.  (Ti.  proheiidero), 
prenant,  prix,  je  prends,  (pie  je 
prenne,  to  take,  to  taki;  hold  of,  to 
take  ('■/)  froin;  prendre  intérêt  à, 
to  take  iiitercst  in;  s'en  pri-iulre  éi , 
to  iittaek,  to  lilanie,  to  tind  fault  witli. 

l»i'<>o<Tii|MS  <•,  adj.  (  préoccuper, 
Ij.  ])ia'<x'cupare  ',  iiic-oeenpicd,  al)- 
.sorlied,  onjiro.ssed. 

pr<^iMii<>r,  v.a.  (Ti.  i)ra'paiar('\  to 
prépare-  .•*''  préparer,  to  fret  oiui's 
self  ready,  to  i)repare. 

piM's,  adv.  l\j.  pressu.s),  iiear;  de 
hien  près,  very  close:  de  plus  près, 
more  clo.sely  :  ;>/v's  de  (prep.),  near; 
à  peu  près,  iiearly. 

pr«*s«»ii«M',  s.t".  (Tj.  piwscntia),  pré- 
sence. 

pi-<^M<'iit.  «'.  adj.  (Ti.  pra'scntcm), 
l»rescnt  ;  à  présent  ,no\v. 

pn'iviitor,  v.a.  (présent),  fo  i>ro- 
sent.  to  otFer  ;  se  présenter,  to  Ik;  prc- 
sented,  to  he  oflferiiifi-  one's  S(>lf. 

pi'4^<ii«l<>r,  v.a.n.  fFi.  pra'sidere).  to 
préside,  to  lie  cliainnan  of;  alsoy>;r- 
sider  à ,  witli  saine  nieaniiifr. 

pn'sqiio,  adv.  (  près,  i/ue),  aliriost. 

prt'SMaiit.  «',  adj.  (presser),  press- 
iiiîT,  nrifent. 

pr<>MH4>iiliiiM>iif.  f^.u\.( 2>>'èssentir), 
presentiinent,  Ibrcbodinfï. 

pn'HM'v.  v.a.  fTi.li.  ]>;essare),  to 
l»ress,  to  liasteii,  toliurry,  to  urye:  se 
presser,  to  crowd,  to  iie  in  hastc; 
pressé,  in  a  linrry,  in  liaste. 

prôl.  I'.  adj.  (  li.  [-.  pra'stu.si,  rca<ly, 
prepared,  willin.!.',  near  to. 

|M-4'>t«>iMlr<'.  v.a.  (I;.  praleiidere), 
t'i  el.iini.  to  siiy,  to  inteiid  préfendu, 
preteiided,  so-'ealled.  woiild  lie. 

111-4^1  «>  Il  lion,  s.f  'li.li.  pra'teiition- 
eim,  pn'tension,  claini. 

pi'rlt'r.  v.a,  ili.  ina'starei,  to  lend, 
to  .ti'iv(\  jo  assist  :  prêter  l'urcille,  to 
put  one's  eur,  to  listen. 
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l»v<''!-'\io,   S.1I1.  Mi.  pra'tcxtiisi.  in'c- 

tfXt. 

in'«'iiv<',   H.f.    Mi.L.   jn-nlm',  proof,  I 
l'vidciicc. 

111-4^  v«' Il  lion.  s.r.  (Ia  i)ni'V('iition- 
l'iip,  iirt'|M>ss('Ssi()n.  liias.  jtrcJiKlic't'. 

Iin^vtiir,  v.a.  (\j.  itra'vidtMcs  to 
forcsco.  j 

lirirr,  v.a.  (L.  pn-t-ari  \  to  pray,  to  I 
Jtesecch  ;  jr.  routtcn  jtric.l  iH'jrofyoïi.  I 

|ii'i(''r<',  s.f.  (Ij. L.  in-ccariaupraycr.  | 

nriiiiitin  vr,  adj.  iL.  priinitivns),  1 
priinitivc,  ori^riiinl.  I 

iiriiMilivciiiciil,  udv.  iprimifi/^  \ 
ori>iiiially.  I 

iiriiicilM',  8.111.  (L.  priiicij)iuin), 
piiiH'iiiU'. 

|iriiif<>iii|i.H,  8.  111.  (I>.  priniiini, 
teiiipii8i,  8priii^'',  spi'iii}::-tinu'. 

pviim',  8.f.  (L.  pr('ii,'4!i),takiiii;,  cap- 
ture ;  piiu'li  (of  siinfî"  i. 

livisiiit',  8.111.  ((ir.  TToiV/iia),  juisiii. 

{>ris<»ii,  s.f.  (L.  prciisioncmi, prison. 

3»viM»iiiii«'r.    iTO,     8.  111.    and    f. 
jiriKoiii,  ]iris()iK'r. 

l»ri\ii(ioii,  8.t'.  (Ti.  privatioiicm), 
priv  'lion. 

P  Ivrr,  v.a.  (L.  privare;,  todoprive, 
to  lob. 

îM-lvn«">îï(',   s.ni.   (L.  i»riviloîJ:iuin), 

ptivilcj.?!!. 

prix.  s.m.  (L.  i»r('tiiiin),prize,pric'c. 
l»'"o<»sil>i<>iii(>iil,  adv.  (probable), 
probably.  • 

|irol»l<''lll<',  8.  ni.  {(ir.  7rpd,3AT)fxa), 
prohU'in. 

|iro(><''<|i^  8.111.  i  )triiri'u(i-r,  L.  pro- 
«'('(i('ro\  itroowdintr,  ]»r(ic('88,  wayof 
actiiif;. 

iM-oci's,  s.iii.  (L.  processus),  law- 
siiit,  aetion,  trial. 

IM'oi'iirer,  v.a.  (L.  proeiirare),  to 
pnH'iire,  to  olitaiii,  to  }iet ,  w;  y;/o- 
ciiri'r,  to  olitain,  to  ae((nire. 

|M'o<liK«',  s.ni.  (  \j.  picjdiiiinnr,  pro 
di^'y. 

l»iMMll}£l<'n>.«'iiMii«,  ad'.,  f ///(<- 
ilh/irii.r  I,   prodi^nonsly.   wondcrfully. 

i»i-o<li;;i<'M\.  s«",  adj.  i  i\.  prodi- 
Kio8iis  ',  pr<Klinioiis, 

l»MK!iU3;r,  adj,  [li.  pro(li;,'US),  pro- 
digal,  extravagant, 


|M'4MliM*iioii,  s.f.fL.produi'tioiiem), 
ItrodiK'tioii. 

l>"oiiiiin',  v.a.  (L.  |ir(Klui'ere\  to 
liroiluce,  to  Inintr  fortli. 

ir-ofVissciir,  .s.m.  'L.  proi'esstirem), 

profi'ssor. 

pivol'oKsioit.  8.t'.  (  L.  professioiicin  >, 
l)rot'cssion,  calliiifr. 

iiroCII,  8.111.  iltal.  jirolïiloj,  protile, 
side-view. 

prolllrr,  v.ii.  i in-ofif.  T/.iirofeetus), 
to  protit.  to  avail  one's  self. 

proloiiil.  r,  iulj.  (li.  profuiidus), 
l»rot'omi(l.  decp. 

pi-oloii<l<'iiM'iit,    adv.   (  iifd/oml), 
deeiily,  soundly. 
pi'oroiiih'iir,  8.f.  (  jtr(>/iin(I},(\{'\)i]\. 

proriisioii.  8.t'.  I  li.  ])rot'u8ioiieiii), 
profusion,  aliuiidauee. 

pi'oj;i*(>s.  s.ni.  (L.  projrressus),  i»ro- 
trress;  fuira  des  pnujri'n,  to  iiiakc 
progress. 

pn»i<'t,  8.111.  (L.  i»rojeetus\  Pro- 
ject, plan,  sclieine. 

proiivc,  adj.  (  L.  iiroli.xiis»,  prolix, 
tedious. 

prolonger,  v.r.  !j.  iirolougare),  to 
])roloii^''. 

proiii(>iiiMl<-,  8.f.  (  />/v*/»(;;/(;r),  pro- 
menade, walk. 

proiiMMM'i*.  v.a.  (L.  proniinare),  to 
lead,  to  drive,  to  take  lor  a  walk  ;  m', 
proHK'ncr.  to  walk  aliout,  to  ^o  for  a 
walk,  to  go  for  pleasuie. 

proiiM'Itrr.  v.a.  (L.  proiiiittere),to 
l»roniise:  .se  jtrdiiirffrc,  to  promise 
one's  self,  to  i)uriH>se. 

pi'»iiil>i4'iii<>iif.  adv.  (praiiiplfli. 
promptus  I,  promptly. 

pi'iiiM'i',  v.a.  iiirônc,  L.  jnaroiii- 
uiii),  topreadi,  to  cry  up,  to  e.\tol,  to 

prai.se. 

pi-oiioii«'<'i'.  v.a.  (li.  pronuntiare), 
to  pronounce,  to  utter,  to  déclare. 

propos,  s  m.  (L.  |iro|K)8ituni),  Word. 
pMr|K)se;  ti    prajinx.    littin;^',    season- 
alily,  iiroperly,  littiiitiiy  ;  mal  ii  /im 
/«».v,    iiiipfoiierly,     nnseasoiialily  :    " 
l>riiiiiix  <)<'.  willi   respect  to.  abolit,  on. 

Iiroposrr.  v.a.  (y*/o,  piini'r\,  lo 
proïKise,  to  pio|Kiinid. 

jn'«»p!'<^  n.dj.  (!i.  pr(>priii8i,  owii. 
very,  saïucj  lit,  laoïicr,  suitable. 
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I)i'oi»n>iii<>iil,  adv.,  neatly. 
|)n»|>i-«'(<^,   s.  f.    (  jtro/irt',   L.  ]m>- 
prius;,  iu'utn(!,s.s,  clfiiiim'ss. 

l»ros(<>i*iii>r,  v.:i.  (  L.  i»rost('riien'), 
to  j)r(jstriito. 

|»r»f«'<'l<'iii-,  s.in.  (Ij  iii-otcftoi-cui), 
protector,  p:itr(jii. 

l»rolég;4>i',  V.  il.  (L.  ))rot«fror('),  tu 
protcct. 

l»rol<>Htati»ii,  s.f.  <  L.  iirotostatioii- 
em),  protestation,  prolV-ssioii. 

|irotO-lll«^3S<>4'ill,    S.lll.   ((ir.  npùiTot. 

mtilHcin),  tirst  physifiaii. 

proiivor,  v.a.(L.im)ltar(M,t()pr()v»'. 

|>rovi«l<'ii<'(>,  s.l".  1j.  iir()vi(|(îii(iiu, 
provi(li!iic'u. 

l»r»viii<M',  H.f.  (L.  proviiu'ia),  i)r()- 
vince. 

Iirovisloii,  s.f.  (L.  itrovisioïKMiii, 
provision. 

provoquer,  v.a  (  Tj.  i)rov()oar('),  to 
provolie,  to  elicit,  to  call  ioitii. 

I»rii(l«'ul,  <>,  iulj.  (  Ij.  prii(lent<mi  ), 
prudeni. 

l>riiiM>]l4>,  s.f.  (prune,  L.  pruniim), 

pupiKol'tlu;  (iye). 

l>ii,  (imiii])Oiwnir). 

IMililic,  <|iio,  adj.  and  a  m.  (L. 
piil)lifu.s),  public;  rendre  public,  to 
pul)lisli. 

|Mi«^rnir«  s.f.  (L.  jmcrilitatem), 
piiorility,  eliildisl;nes.s. 

Iiiiis,    adv.   (L.L.    iKj.stius),   tlien, 
afterwards. 
iniisquc,  oonj.  {jnnn,(pti'),  since. 

|MiiMSiiiiiiii4>ii(.    adv.    {pulHHiint), 

Ixjwcrl'uUy,  ibrcibly. 

I>iiis.s)iiie4>,  s.f.  {2ndsHant),\)o\\'(ir, 
strcnytii. 

IHiiHNaiit,  «,  ad,j.  (L.L.  i)ossenteni), 
l)0werfnl. 

piiisM',  (seo  pouvoir). 

punir,  v.a.  (L.  piinire),  to  punish. 

pur,  «s  adj.  (L.  piuus\  puni,  nierc. 

piiriiiiriii,  o,  mlj.  (L.  purpurinus), 
purplish. 

piil,  (see  ]xmvoir). 

putride,  adj.  (L.  jjutridus),  i)utrid. 

P.V»m<^(>,     s.  m.     (Xir.    n-uy/aaroç), 

pif,nny. 

pyramide,  s.i'.  (L.  pyrauiideni  i, 
pyrainid. 


<l,  s. m.,,  q. 

11!)',  contraction  of  qitfi. 

quai.    s.  m.    Hircton    Icau),   quay, 
;j*"cct  rinniini;  alon}jrsid(^  water. 

quaiil<^,      s.f.      (L.     (lualitatem), 
((iialit^'. 

quand,  conj.  (L.  ((uando),  vv'hen; 
(jii'iikI  .iii'tiii'  (witli  coud.),  cven  if. 

quan(it<^.    s.f.    (L.   (|uantitatem), 
•  liiantity,  nunilicr. 

quarante, 

forty. 


adj.  I  L.  (luîwlrafîinta), 


quart,  s.m.  (L.  (piartus),  «juarter, 

quarle,  s.f.  dj.  ((uarta),  quart" 
(a  fcncinfj:  tcnni;  tiri-r  ifiiarfe,  to 
tiu'ust  in  *((uartt'.' 

quartier,  .s.  m.  (Ij.  (juartarius), 
(|uarl(!r. 

quatre,  iwlj.  (L.  (juatuor),  four. 

<^ue,  rcl.  pro.  (L.  (luod),  wliom, 
wlndi,  tliat;  (/ut;,  as  intcr.  i)ro.,\vhat; 
t/u'ent-m  iiui  a  J'ait  adat  wîiat  di<l 
that  y 

que,  conj.  (L.  quod,  quam),  that, 
wlictlior,  tlian,  as,  if;  'et. 

qui',  adv.  (L.  (piain),  liow,  what, 
liow  niany  ;  qu'il  l'.nt  yforiin.r,  how 

frlorious  it  is;  ne qi'e,  only;  quef 

wliy  y 

quel,  le.  adj.  (L.  qualis),  what, 
wliicli  ;  quel  que,  wlïatovcr. 

queleoiiqiie,  mlj.  (L.  qnalccun- 
(pie),  wliatcver,  any,  any  wliatsocver. 

quelque,  su\j.  {qud,  qiie),  some, 
wliatevei'. 

«luelqiiefois,  adv.  {quelque, fois), 
soniutiines. 

quelqu'un,  pro.  {quelque,  tm), 
sonie  one,  any  one. 

question,  s.  f.  (L.  quaistionem), 
question. 

queue,  s.f.  (L.  cauda),  tail. 

qui,  rel.  pro.  (L.  qui),  wlio  (nom. of 
verbs),  wlioni  vObjectof  preps.  ),which, 
that. 

qui,  intcr.  pro.,  who,  whom. 

quinze,  adj.  (L.(inind('cini),lifteen. 

quiproqiK»,  s.m.  (  Ij.  ({ui,  i)ro,qUG), 
stran;,'e  nustalte. 

quitter,  v.a.  (fj.Ij,  (luictare),  tû 
leave,  to  frive  uj),  to  aliandon. 
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quoi,  ri'l.  :ni(t  iiiliT.  pm.  (L  <|iiiil>, 

Wlllll  ;   (//("/  !//>'//  l'ii  snil ,  lii'  lllMl  .l<  it 

uiiiy  ;  i/iioi  ly./' ,  wluilc,  ci. 

<|iioi<|ii<'.  «onj.    willi    siili.j.    (•/""'■ 
«/»/),  ;illliiMii;li. 


r.  H.f.iii.,  r. 

nilMllllM>,      V.  il.     (/•(■-.  ilhilffff),    lo 

hcMi  (lowii,  t<i  Idwcr,  l<>  toltl  (lowii. 
ni«'«'«>iii'«-ii'.  v.!i.  (/•«',  il ,  court),  ((» 

SIUH'Icll. 

r)U'«'rorlM>i'.  v.m.  (rr-,  ni-cnichri^, 
tu  li.mji'  ii|i  .•iiTiiin  ;  s-  niccruflirr,  \it 
rliiiy,  tti  .-M'izc. 

riicoiitoi-,  v.ii.  (/•''-,  ().  i-i>iitrr),  lo 
reluit'. 

raltil«',  s  r.  (clym.  V),  R(iii:iil. 


r  H  |i  i  (I  r  III  t-  Il  I ,  ii(1v.  (  r<n»ih'). 
iii|iitll.V. 

ra|»|M>l«'i*,  v.n,  (rr-,  d/iiMlrr),  lo 
rcciill  ;  SI'.  r<i/tj)il4'r.  lo  rcuifinl»  r. 

iMItpoi-l,  H. 111.  (  niiijKuti'r),  n;lii- 
tiiiii,  iu-ciiiiiit,  ri'iHii'l. 

■■ii|>|»<»9'l«>i'.  v.!i.  {rc-,ii)tii  )rtfr),U} 
liiinu  aiiiTm,  lo  hriiiH'  Imt-k,  lojoiii,  lo 

.'1(1(1,   lo  |llll   (III. 

r)ii>|iro«-li«>v,  v.ii.  (rr-.iiiiprnrlii'r), 
loliriii^'  liiuclhcr  .'if.;iiiii,  lo  liriii«- lo- 
iî-cllicr.  lo  briiiy  iii'jircr:  nijt/trin-lii', 
t'Iosi',  neuf  hy  :  sr  ra pjiniclirr,  lo 
(Ir.'iw  iicjir. 

i-iii.iM'Ilr.  si".  (Arali.  r.ihn,  llic 
piili'i  ol'lhc  liMiitl  1,  liiillli'dort',  racket. 

rur»',  lulj.  (\4.  rjuii,><),  niiv. 

rniTiiiriil.  iKJv.  {r<iri'),  nirely. 

ra^i'i',  \.:i.  (/■"•''.  1j.  rasi!M),lo,sliavo, 
niir«'i'iiiii'.  N,  il.  (/•''-.  iill'iriiiiri,  l  >  '  lo  ^rii/e,  lo  l'o  {'k,M'  lo. 
niiikc  linii,  lo  seOiire,  lo  sUciikIIkii.  nixsi'iiihlrr.  v.iv.  (  /v-,  ossfiiiUt'.r), 

rjiK»'.  s.r.  (  L.   liiliicsi,  Viitr»',  l'iir v  :     locollccl,  lo  v;titlier  lo^'ctlier. 
/>ihi'  riij/r,  to  hc  lii^'iiiir,  lo  tic  i|iii(e        ,.,,,^M'oli-.  v.n.  lrc-,Hssi'<,:r),Ut  >ioi\\ 
(Ile  va^i'.  ii^iiiii  :  .v  rasHmir,  losll-dowii  n^'iiiii. 

niK«'iir,  Hi',  ii<U.  ('•".'/'•'.  i»''^^'""'"''''  ;      nisniii-or.    v.n.  (  n--,  iiMMiir<-r),  lo 

cxcitiililc.  rcassirrc,  lolriiii(|iillli/,e  :  ne  r<isKur<'r, 

niilh'rii'.    s.r.  iniiihr.  \..\,.  nul  lo  l'ccovcr  oiic's  scll". 

iciilai-ei,  raillery,  liiiiileriii:.^'.  |      i-an<»iiii<'l,  l<>,  iul,i.  •  ^'-  riilioiiiilis), 

niilloiir.  >*«•.  iidj.  iiiiii  s.  (  rf(*7/('y),  mlioiial. 

Iianiciliiir,  jol;iiiir.  I      j*iiHni|M>r.  v.n.   (rr-.  <itt r(iin-r),to 

rali^oii.  H  r.  (  1 1.  ralioiieiii!,  iiiisoii  :  overliikc,  lo  eoiiie  iip  willi. 

(Imnirr   niism,  ii ,  lo  décide  in  (avor  raiiqin',  iid).  i  L.  raiifiisi,  lioarw. 

""''"••""'">'•.        ..    ,       „       ,„,  ravir.    v....".l..  nmereu    ;o   ti.ke 

raHoiiiiablr.  .uij.  h.  ralioiialtlli«i,  nway,  lo  cliiirm,  lo  dellyhl. 

ivasoiiid.lc.  ravtHMiiil.  «'.  ad.i.  (/"'Vr),  ravlsh- 

ralMOiiiialiloiiM'iit,  adv.  {niisoii-  iii<;,  l'Iianiiinr.  «iclivrhlt'iil. 

iKihhn,  veasoiiidiiy.  ravlHsi'iiiriil.  «.m.  (mr»r),  Itmia- 

ralMMiiM'r.  v.n.u-fw'.sd/*  i,  lorciison.  |^„(^  nipliire. 

ra.h'iiiilr,  v.a.  (  ri'-,,i''iiiw),  lo  uron  mvoii.  r.in.  {niix,  L.  raïUusi,  ray, 

youii.t!:  iiiîidii.  slielf. 

raiiuiMNcr,  v.a.  in'-,  miintisi'r),  lo  ra.voiMM'r.  v.n.  (/•'>//«;/\  (o  nidliiU*, 

foliecl,    lo    ji-allier,    lo    pick   up  :     •>  lo  heaiii,  lo  sliiiie. 

/•(n/Krs."»'/',  to  itUk  oiicH  sell'iiii.  rc-,    n-,  r«'^..    <\i.   re    .   liiHejMir- 

i'aiii4'ii«'i%    v.a.    I  ;•'-.  iinru'r',  lo  alile    prelK,  deiiolliitr   l'epililioii,   nv 

)>riii«  hiU'k;  ninn'iitr  ii  /(»/.  lopiill  in.  iiewal.  reciproeily,  iiicica^e. 

rniiK,  a.m.  (().ll.(5.  Iiriii^r  ,  rank.  ri^alllt'.     s.  1'    (\j.  \>     realitatcin), 

railut'i'»   V.  a.   (r<ni(i\  lo  liui^'c,  lo  i't''dily. 

arraiim'.loscl  liionUT.  n-lM'Ilo,  adj.  aiul  s.  >  L.  rcU'lIlH), 

niiiiMicr.    v.a.    (rc-,  nniwi-r),  lo  ivbellion.s.                               ,.      .   r 

rcMioif,  loivvivo;  su  riiniiiiff,  Utn-  rrlMiiKlir.  v.ii.  O-f-,  httr<i1ii\  h.u. 

vIm',  I<»  nrover.  Uniiliilarei.  lo  relHunid.  lolea|». 

rs<|il<ii>.   luI,).    iL.  rapldii.»*',  rapid.       nVciil.    «'.     i"U'     l'-    re<'('iileiii), 
Hieep.  ivceiil.  iieW,  laie. 


"m 


VOCAlUHiAin' 


Cl 


r<'<'<'volr,    V.  M.    (I;.    i(«ci|M'n'i,  lu 
n'ccivc,  lo  Mri'i'pt,  In  liilic. 

r«'4-8iaiinVr,  v.m.  (rr  ,r  .rli<nill'<'r<, 
to  lient  iiKMiii,  U)  \v;irm  !i«-iiiii,  lo  rc 
iiniiiitilt-. 

n>4-lM>ivlM',     H.  r.    (/■/',    rlirrrhfr), 
n-sciufli,       invcsiiiriiMoii,      ]  inHiiil,. 

Mi'lllfll. 

■■.■«■  liiiiK'i*.    v'.i».   (11.    rcci.imnrci  lit 
rccliiim,  tdCJiiiiii  tiîU'k,  tofliiim. 
r4-r»iii,    s.m.    (/■"-,  cuiii),    corner, 

ll'Mlli. 

i-i-«'»llrr,  V.M.  irr-.nillff),  lo  piisle 
on  .'i^i'iiiii. 

■•«•«■oiiiiiiaiMlrr.    v.  ii.    (/•/-.    rmii 
uni  iiilir  I,  to  reeoinniend. 

n^rikiM-iliiilioii.  s.r.i  !j.  reeoncili.i 
tit  iieni  !,  reeonelllMlion. 

l'«'r»iHliiii-(>.    v.ii.   (/•'■  ,  rniKdiirf., 
lu  lei'undnel,   lo  sliow  ont,   lo  .'leconi 
|i:in.V  to  tlie  (jiHir. 

■•«'«•OIE  llll  issu  IM-4*.        s.     r.        ifrrnii 

iitntir  ,  priititiule,  ie<'ornllion. 

n>«-«»UlllllsMlllll,      «',      ••(Ij.      (iri'nii 
I  (litrr;,  î^i'iitel'lli. 

■•«'«•«Hiiiiiiln*.   v.ii.    (li.    reco^^noM 
«•erei,  tu    refoyilize,    lo   dlscover,    |o 
o\vn,t<u'onress;  rirniniii.  ree<i^nize(|. 

r4'«'«Mislrii«^ll4»ii.     H.  r.    (/"-.    roil 
striicfhui),    recoic'tniclioii,    reltiilld 

\\\n. 

■•('('oiiiir.  v.:<.  (ru-,  mûrir), U>hi\\i' 
reeinirse. 

nM'«Mivr»r,  v.ii.  in'-,  rmirrir),  lo 
«ovcr  ap^Mii:,  toi'ovcr. 

^«••«•i*l«-k',  !•«',  V.r.  I  >■>■-, rr  irr),  14»  ex- 
elniiii,  to  erv  ont,  lo  prole>l. 

r«-«-iil«'*.  «'.  nil.i.  iirnilir,  r<--.  h. 
ciiliis  ,  (llsituit,  n'inotc. 

r«'illr<-,  v.ii.  (<v-.f/t»vM,t<>HayaKiiiii, 
tolindriiiill  ;  h.iirrrii  riiiirc,U>\\\»\ 
laitll  wllh. 

i'«>il«Milil«'i*.  V.  .1  iind  11.  !/•"-. 
ihiiii'lrii.  to  redoiitilc.  to  iiicreiiHi' 
tfreidly. 

r«'ilr«'«»H<'r,  v.a.  '/•'■-,  ilnsHrr}.  to 
make  straiiflit  nualn  :  »''  rriluMMcr, 
t    rl^e  iip,  to  hUuuI  ereft   to  .'^It  ii|»- 

r4^«liiii-<-.  v.ii.  (L.  rtMUii*«iv).to  re 
duce. 

r<^<liilt.  H  ii>     iidiiiriKrcU'vnt. 

r^'rl.  I«'.  lulj.  (•'•''•  realis  ,  real. 


r4^<>ll<>iii<'Ml.  aih 


( / 1,  leidly 


n'iVriiU'i*.  v.a.  (rr-.  frrvu'f),  Ui 
close  MiîMJn. 

vv.U'vîiiv.  v.a.  (1/.  relle<>lerei,  to 
retlecl.  ;   w  /•(•y/i'c////-,  to  lie  relieeled. 

r«Mi«-\l«»ii.  s  r.  (  I-.  retlexionenii,  rc- 
IlecMoM. 

r/llii«-r,  v.ii.  (li.  relliiere),  lo  tlow 

I.MCU. 

■•«'-ioi-iiH'.  H.r.  (rr/iininri,   rel'onn. 

■•«'>rr:i«-ti«>ii.  .s.r.  ili.  relVaclioMenii. 
rerraetioii. 

y^'ïvnUUf,  v.n.  (rr-./roiilj  to  •j  row 
cold. 

r«'Ji'«»l«Uss«'iu«'iii.s.in.i  n-J'ruiih, 
ciHilnertM. 

r«'ril.4«'r,  v.a.  il  i,  rernl.'(re),loreru:Ae; 

Hf  rrfiiHi'r,  to  witli.slîind.  tu  n-flM. 
r«'i!;i«a;in'r,   v.m.    '/•'',  </in/iiiri),  tu 

re<;ldll,  to  reiicll. 

r«':ïai'«l.  s.  w  ircifii rilirj,  I(h»1<, 
■il.oice  ;  |ilu.  lol'len)  eyi  -l  ;  i>iirlrr 
mx  /7(//f//.'x,loc;i-l  (.'l.nices  .  niiiuiii'r 
.vc.v  II  ifiirils,  to  liMiU  iit'Min. 

i-4'Uiir«l«>r,    V  :i.    '/■'■-.    niinlrr,,   lu 

look  iit,  to  iiHik,  loi sider;  n-i/unli- 

iiiiii  nhi,  jnsl  look  ;d  IIimI  :  ni/nrilrr 
<lrr<ii,t  N^■^  lo  jiKtk  slrMi^ld  .•dieiid,  lo 
look  VMcMntly  .  •'.■  •  rri/iirilir,  to  l(K»kat. 
olie's  Hcir,  lo  l'Htk  aloiieanoliier. 

r4''xi»>i>  ■"*•'•  '•'•  ni-ioncui  1.  rc^rluii* 

i'«'-;lsir«',  !*.\\\.  l'.li.  nr-isliinii), 
re!,'ister.  , 

••«••«lo,  H.f.  li  reiriiiii  ,  ride,  order: 
iliiiis  h-H  rni/'K,  iiccordinj.'  lo  ride, 
K'eiierally  ;  «/-   /(f/'c.llic  proper  tliiiiy. 

■■«'KIci',  v.ii.  li.  rei:iilare  ,  to  reiju- 
iale. 

■■«'•lEIM'l',   V.II.    ii.  re^rilille  ,  lo  rel^ni. 

r«-««n'««'r.  v.ii.i  /■/,. (/'(/. (/'i.  lu over- 
(iow,  lo  rnii  o\er.  lo  .dioiind  u  itli. 

i-«'ar<'ll«'i".  V.M.  '/v  .Colli.  ltcImiii, 
lo  re^ilet. 

n^iiilii  ilalioli.  H.W  rr  .li'l'i'il'i'. 
li.li.  liJiliililin-  ■,,  nl'MliililMlioii.  rein 

SlMtillK- 

i'«'|«'trv.  V.M  (/•"-.  Jifiu'',  to  tlirow 
linck.  lorejecl,  lo  drive  l»a"l<. 

n>|«iliMl<'(>.  va.  '/■''-,  jiiiiiilii  ,,  U, 
n  joiii,  lo  joiii,  looverlake. 

l'fliU'Iii'.     **•  n>-    fnliirlii'i'),    Inler- 
nii-^^i<'ii,  reliixalioii. 
■•«•iat-lii'i*.  v.a.    li.  rclaxurej,  tu  r«!- 

1m.\,  to  jet  L'o. 
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M'W'îïin'r,  V.  a.  (Ij.  nilofiraro),  to 
r((lcvMti',  f(>  liaiiisli. 

n'l<>v«'r,  V.  a.  (h.  r(!l<ivar(!),  txj 
raisc,  af^ain,  to  lift  up,  to  icinovi;;  w 
n'iectir,  tt)  riso,  ajraiii,  to  rise. 

n'liu:i«>ii\.  sv'\  :wy.  (L.  n^li^'iosus), 
rt'lifriiiiis,  dovout. 

n>iii]ir<|iii'.  s.f.  (/•  )ii<iri/tMr),  ro- 
iiiai'k. 

i-4'niiirqii<>r,  v.a.  (rc-,  manpiar), 
to  rciiiark.  to  noti<'t>:  foi  ri'  n'innr- 
i/iii'r,  to  |H)iiit  ont. 

i'«>iii«'<l«',  s.m.  <l.   rcmcdiiiiTi),  rmn- 

.'(l.v. 

■■4>iii«'iTi«'r,  V.  a.  (/v-,  tin-rri,  L. 
iiicrcftlciii),  Ut  tliaiik. 

iM'iii«>ftr(>,  v.a.  d'i'-.  tiii'tfrf'\,  tojaù 
a^'-aiii.  to  put  ull',l(Mlt'la.v,to  put  liack, 
t()piit<iii  a;:aiii,  to  liaiid  ;  si-  riiintfri' 
il'\  tii  iccoycr  froiii  ;  .v  niiiflf  n-  à  .  to 
hc;.'!!!  auaiii  ;  liuiuttcz-vouH,  (■oiii|M)St' 
j'oiirsclt'. 

n-iiioii<4>r.  v.a.  and  ii.  i  ir-,  iiion- 
fi'r\  to  put  uj)  atraiu,  to  risc,  toas- 
ccud. 

n'iii«»r<l<<.  s.  ui.   (rfinonlr''.    L.  rc- 

uitirdtTC),  l'i'iuorsc. 

n'iii|>la(>(>i*,  v.a.  wv-,  fn.  /ihicc), 
to  replace,  to  fake  tlie  place  of. 

r«'iii|»lir,   \.ii.  '  ri'-.riiijiHr,  L.  iin 

ltll!l(!),  to  till. 

r«'iiiii(>>iiM^iiau;«>,  ».in.,  stir,  dis- 
turl)anci!,  cuul'usiou. 

i'4>iiiiii>r,  v.a.  aud  n.  (/v-,  nnirr, 
L.  uiutarc  i,  to  uio\'e,  to  stir,  to  rousc. 

r4-iiafln>,  v.u.  (/■(-.  iiiiifrc),  to  l»e 
Ikii'u  ajfaiii,  to  couie  airain,  to  appeai' 
a^alii. 

r<>ii«*oiilr«>i-,  v.a.  [rf-.iui,  mut rrt, 
*»)  uieet,  to  cncouuter. 

■■(■iiilrr,  v.a.  ' li.  reudcrci,  to  reiider, 
touiake.  to  leturu,  to  repreMi-nt,  to  rc 
Hloi'c,  (o  jrlve  iiai'k  ;  ri'tnlri'  uns  rmii- 
/ifis.  to  rcuder  uiy  accounts;  «'■ 
rritilri',  to  KO,  to  rcpaif,  to  prcH-ct'd  ; 
Ht-  nitilir  ronij/li',  to  i-callzc,  to  c.v- 
plalii. 

■•viilV'riiM'P,  v.a.  irr-,  ntj'i'riiinr}, 
to  shut  up,  to  ciintinc,  to  include. 

n'ii4»iiiiii«^<'.  H.t',  irr-,  noiiiiiii-r,  li. 
noudiiaie  >.  rcnown,  i't>|mtutiiiii. 

n'iioiMM'r  «kl,  v.ii.  (L.  roiiuiitiare i, 
to  n'iiuiuii'c,  tu  kIv«'  up. 


r4'ii.H«>ijt;ii«>ni«'iif,  a.m.  {re-,onRn(f- 

tirr),  iiitorniatiou. 

n'iiln'r,  v.ii.  {re-,  entrer),  to  cutor 
af,'aiii,  to  coiïie  in  af,'aiii,  to  rcturn,  to 
couKî  liouie. 

p<>iiv<'r.H<>r,  v.a.  (\j.  rc-,  invor.'^us), 
tothrow  haok,  to  tl)io\vdowu,toovcr- 
turn  ;  .se  ri'vvcrsrr,  tothrowouc'.'^  self 
Inick,  t<jbe  overtunied,  to  he  (jvev.sct. 

rciivo.vor,  v.a.  i  rr-,  enroi/er),  to 
soud  hack,  to  i-cflect,  to  seud  a'way. 

r«'>|>aiMln>,  v.a.  (/•  ,  i'/tumlre),  to 
spre.ul,  to  shcd. 

n'iiaraîln',  v.u.  (re-,  pitriilfrr)Ao 
rcapi)eai-,  loappear  ayaiu. 

n'imn'r,  v.a.  O-"-  rci)arare),  l<>  re- 
pair. 

r«'|Kirliii-,  v.n.  irr-,  j,nrtirj,  to  «o 
away  at,'aiu  ;  to  reply. 

r4>i>aH,  s.ui.  (L.  L.  rei»a.«itHS),  mcal. 

r«' |»a  HHer,  V.  a.  n.  irr-,  ptisurr^ 
to  pasrt  aji-ain,  to  cross  aii-i'.in  ;  to  iruu 
liniiu  ;./''/•  (/  r<' ) Il >K SI' r,  tt:\t  iron. 

n'iifiilir,  sv,  v.r.  (L.  iKUJdtcre),  to 
rcpciit. 

■■«'|M>iilir,  H.ui.,  repeiitance,  coii- 
tritiou. 

n''|M^I«'r,  v.a.  <  L  repetere),  to  n;- 
IM'at,  to  récite,  to  relicarse  ;  «c  ri'iir- 
Irr,  to  lie  repeated,  to  lie  reflccted  .  •'"' 
J'iiirr  rijiit.ir,  to  liavt-  reiH'ated  to 
ouc'.s  self. 

n'|>li4>r,  v.a.  i  rr-,  jiHrr),  to  licud 
liaclc  :  sr  rrftlii-r  sur  s<ii-iii''nie,U}t'e- 
tire  withlu  one'.s  self. 

r4^l>li«|ii«>r,  v.n. a.  (li.  repllcaro),  to 
rcply,  to  auswcr. 

■'<>  |>  1 4>ii  K*' r,  v.a.  n.  (rr-, /thhi- 
Ifr),  t(j  pliuifjre,  a^ain,  lu  drive  liack. 

n^|M»ii«li'c.  v.n. a.  i  L.  res|Niuderei,to 
rcs|ioii(|,  to  rejily,  to  ans\v<'r,  to  lu- 
an.swcialiic  ;  jefnt  r'i>i>ii<l»,  1  i\f- 
«uro  you. 

l'i^|MMlN<>,  s.f.  (rijimiilr''!,  reply, 

rt'iMtH,  H.ui.  {rrfiiisrr).  r"\ï(r<v. 

rijiOHcr.  V.  a.  u.  {rr-,  piwtir),  to 
rc|K)se,  t<i  lie,  to  rc.st. 

■■«'iioiiMMcr,  v.n. 
(hivi!  liack,  to  jinf 
away. 

r4>|>r<*iiilrt',  v.a.  >  ■•(■-,  /»,  'f.c'i,  to 
take  a'rain.  lo  take  iia<'k.  to  iake  up 
ajraiu,  tu  rcsuuie,  !o  auswer.  to  reiilr  ; 
rijimiilrr  lntliiur,  to  rccovcr  uitt  S 
lircath. 
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r<>l>r<i.Hoiilnlioii,  s.f.  (L.  repnr- 
sciitatioiiem),  rupreseutation. 

ri'iiri'sriilor.  v.su  (  L.  rcpRusent- 
arej,  to  reprosent. 

r('pris4>,  s.f.  (re-,  prise),  rev\\t\\, 
reiu'wal;  à  plusitiirs  rcjH-ist'H,  sev- 
(iral  tiiiies. 

r<>proclMS  s.  m.  (  reprndier),  re- 
proac-h. 

r<>|>r<H'li<>r.  v.a.  (L.Ii.  repropiarc), 
t(»  icproacli  ;  .;>  i^  lid  ai  rnitruclii',  I 
rt'proaehoil  liiin  with  it. 

rciirofliiirc,  v.a.  (/v-,  pi-dduirij, 
to  iepi(j<liu'c. 

■•«''■iiililiqiK',  s.r.  (fj.  vespiil)U<'a), 
ivpuhlic. 

r<^l»iilatiois  s.f.  (  L.  reputatii»iu>ui  ), 
npiitatioii. 

r<^qiilsil4»in'.  s.tii.  A^Aj.  iv(iiiisi- 
toiiiiiiO,  publif  prortffiiUn'.s  iwliln-s.-* 

ri^sorvr,  s.f.  {l'i^x'U'vi'r  ,  réserva- 
tion, re.serve. 

rt'iHvrvrr,  v.a.  (L.  reservaro),  to 
réserve. 

n'-HiKiM>r.  so.  v.r.  (L.  reslffnare). 
to  n!.sit,'ii  oiie's  rfelf,  U»  suhiiiit. 

■'«•siHlci-,  V.  11.  (li.  résisterez  jo 
rcsist,  tooj»|H)se,  to  \vitlistaii(l,lo  liolil 
ont  (KjaKaiiist.  j 

ri^MoliiiiM'iit.   adv.   (résohi).  re.so-  ! 
liilely. 

iM'MHiiM'i',    v.ii.   1 1'.   resonarei,  îo  i 
re  Sound. 


iM^MOiidri'.    v.a.   (L.   resoivere),  lo 
ic^oiv,  to  flolve  ;  H'  ri'niiuil ri\  UiV"    ; 
suive  on,  to  iiuii^e  ones  ntiiiil  iip  to,  to 
lii'iiiK one's  self  t<i. 

■•«'MiMM-l,  s.m.   (l.<.  vesjH'etus).  ros   | 

|M-«  t.  I 

rcHiMM-tcr.  v.a.  (rfKpi'ct\  to  re...- j 
iM'«'t  ;  .S'!  ri  H  pi  vif  I',  t/>  eSiKH't  one  s  . 
self.  I 

i«('M|M'<*lii«'ii\.  M',  lulj.  iLli.  res- I 
iM-etiiosiis),  resiteetfiil.  ' 

n>H|ilri'r,    v.  n.    i  U   resp  rare),  t" 
itreadie.  j 

r«>s|il«>ii<llNHiiul.  «s  avIJ.  {reftphii 
ilir\,  .slilniiiR. 

n>HH«>iiil*liiii<-<>.   s.f.  I  rcHHniiMer), 
reseinlilaiiee. 

rcMw«'nililai>t.  <•.  iuU.,re8cinliU  ik, 
UkcKtxHl  ioi'a  pietiir»'. 

H>NN<>iiililt«'i*.  i«i),  v.ii.  (reit;  HHin- 
hier),  t<i  ru!H'inl)le. 


r4'SM<'iilimeiit,  fl.m.  {res-,  senttr)^ 
resentinent. 

iM>s.«*<>rn'r,  v.a.  In'!*-,  srrrfir),  to 
Jtind  tiKliter,  to  eoinpress,  to  iiarrow; 
SI'.  ri'Hserri'r,  to  beeoine  eloser. 

■•(»«M»iin'0,  s.f.  (  ri's-,  sou  rir,  Ij. 
snrtrere),  resoiiree,  exiH'dient,  renxedy, 
n.se. 

rcsMoiivoiiir.  ho,  v.r.  (vvs-,  sou- 
vpiiir),  to  reeolleet,  to  reiuenilier,  tx) 
reHeet. 

rcssiiM-iivr.  v.a.  (L.  resnseitarel, 
to  resiiseitate,  to  raise  froin  îhe  dead. 

r«'!*l«>,  s.m.  {ri'sfi'r),  re  ..'laiit,  re- 
niaiiider.  rest  ;  pi.,  remains  :  (/*'  n'sf,', 
mure  llian  eiion^'li.  t<»<  .v(>ll;  ilii  n'sti-, 
willi  tliat,  as  totlie  rest,  li!ittlieii,yet. 

iM'sM'r.  v.ii.  (li.  restaivi, '.irest,  to 
reniMiii,  to  stay  ;  rcsti'r  (■(»«/•(',  to  stop 
slioit,  to  stop  «iiddeiily. 

iM^Hiilit'r,  v'.n.  'L.  r<  sidtare),  to 
resnlt. 

■•(^Miiiiirr.  v.a.  (li.  resninere  .  to 
snni  np;  si'  ri^sinurr.,  to  t)e  suniiiied 
np. 

i*<^ltiUlir.  v.a.  (/v'-,(=^»7^^//•),  tores- 
tore,  to  repair. 

iM>l<>iilr,  v.!i.  (/■"-.  trinr),  to  keep 
li;uk,  to  retain,  to  eonline,  txxietain, 
lu  Iveep,  to  liolil  liaek,  to  stoj». 

ir4'l«'iitir,  v.n.  t  re-,  IAj.  tiimitire), 
to  resound.  to  riiijr. 

rellror.  v.a.  >  n  -.  fin'r),  to  retire, 
to  witlidraw,  to  draw  liaek.  to  draw 
unt  ■  .w  ,('//;•('(•,  to  retire,  tu  \vitli(ii:nv, 
tO(irn\e  !ta  k 

r«'<»nilM-r.  v.n.  (/v-,  i(>mhfr\  to 
fall  aM:ain, 

r«'»o.'î',  s.in.  (re-,  tour),  retiirn, 
tarn,  eliaiiffe,  reversai. 

!•<'•"'»'•««''•«  ^'•"-  '  ''■•  fiiuriu'r),  to 
Uini,  ..  tnn  tver  ;  se  n'tm.-iwr, 
tt)  tsuii  aroinid. 

nir,-  iU'.  s.f.  f;r^v<^■;v''„retr«>^t,  rc- 
;S   '"«nt,  liitlin^'. 

.  (rniM'li«'r,  v.a.  '/"-,  t  ruiiclfr.  li. 
tyonearei,  tu  eurtaii,  to  eut  stiort,  to 
vUtot»'. 

r<>troiiv<>i'.  v.n.  {rf-,  trouver),  to 
.'•%,   avraiii,  lo  .ne-t,  io  lind. 

ri^iiiili',  v.a.  /•'  -,  uuir\,  U>  joln,  U> 
iiidtu. 

r«-vniM-lM'.  s,f.  >  nriiiirher,  L.  re- 
vliidieare  .  i.veny:»',  retiini  ;  en  re- 
vitiii<i' .  In  returii. 
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r«^vr,  a.in.  (ctym.?!,  drcniii,  i'jmcy. 

l't'Vrll,  H.ni.  ^  ri'r.ilti'r),  w.lluil:;-, 
aw.-ikfiiiiif,'-. 

n'-vclllor,  v.a.  (/r-,  rn'Hli'r,,  fo 
.•iwakcii  ;  .V»;  n'i^i'ilh-r,  to  hci'diiic 
awaUc,  U)  wakcii. 

n'vi'lvr.  v.a.  (L.  rcvclan'^  (o  rc- 
vcal  ;  ni'  rrrrlrr,  tu  l»c  rt-vcalcd,  U> 
r(!Vnal  oiuî'rt  stilf. 

r«'v«>Hir.  v.u.  (/v-,  ri'iiir),  torctiini, 
t(»  ((iiiie  liai'k. 

rf'vrr,  v.ii.  (/vjv),  to'lream. 

r«'v«'i*«,  H.111.  (L.  rcvi-rsusi,  liack. 

ri'vvllr,  v.a.  (/v.  c ///•  ,  Im-loMic  ; 
rfvt'tu  tli',  fluMu'd  witli,  liaviii^roii. 

revoir,  v.a.  r/v-.  mir),  to  m'c 
a^''aiii.  li>  iiifcl  airain. 

n^vollv,  ,s,f.  (lt,;il.  rivdUa  I,  vcvuK, 
rc'licllioii. 

ri^volfrr.  v.a.  i  ri'rnltii,  )<»  faiiî^i' 
t<>  ri'volt,  1(1  roiisc,  to  sluK'k:  .vc  /•/■- 
nilhr,  ('»  rcviilt,  tu  rclicl. 

r<^v«M|iii'r.  v.a.  (li.  rcvocarc  i,  lu 
rcviikc;  rt':oi><iu<i'  fi>  (/"//^■,  l(M'all  in 
<|ii('sU(in. 

l'Iiultillcr,  v.a,  i/v-,  hiiliillcf  ,  in 
(Iri'SH  airain  :  xi-  rliiihillii\  lo  drcss 
oiic'.><  Si'lfajrain. 

riiiiil,  «'.adj.i  ••■  siiiilin«-,(liccr- 
fid,  picasanl,  In 

rirli«',  julj.  ^  îldioi,  licli. 

riclicMMC,     f  irhi'),    rii-lit-s. 

ucaitli. 


riHi|ii4>r.  v..'i.  (rimpic),  torisk;  sr 
r/S(/iii'r,  lo  vcnlnn". 

rlvji<;<',     ^!.  m.     (L.L.    ripaliciiin), 

Sll(ll(î. 

n»lM',  H.f.  ((■(inncctcd  wiHi  Eiii?. 
cdIii,  i'olx',  fr■(>\^•n  ;  rnhi'  <lr  chiniihn', 
(irt'H.sin^;'^()\vn. 

rolMiMtc,  ad.j.  (li.  roliiistiia),  ro- 
l>nsl,  stivtnir. 

r<M*lM*r,  H.\i\.  (l'dchi',  li.Ii.  ni|ilc;i), 

rock. 

roi,  9..\\\.  I  jj.  rcjrcin  ),  kiiijr. 

roi  «II',  adj.  (li.  riiridiis),  slifV. 
'Itronunni'c    riih'). 

rôl»',  .s.ni.  (1;.  rotiilnsi,  rôle,  iiarl. 

n>iii:iii,;^.ii).i  L.  L.  i()niani('i!),iiov('l. 

roiiipn-.v  a.i  L.  rnnuicnO.foiivt'ak, 

lo  Irain  :  lunn/tri'  su  /ii/Kuti,  to  lircak 
oui  of  prison  .  .v/-  ri>iiii,,i\  lo  lie  hrokm. 

rond,  «',  adj.  (I..  roinndiis  ,  round. 

rosr.  s. r.  and  adJ.  i  L.  rosa),  rose; 
rosc-coioui'cd. 

nkMraii,  s.m.  ((iotli.  raiiHi,  rccd. 

rôlir,  v.a.  ((  >.  !l.  (i.  rasljani,  (o 
roast. 

roii4>r.  v.a.  (roue,  L.  rolnî,  to  Itrcak 
on  llic  \vlic(>l  ;  roiii'r  ilf  l'nrfin.U^  ln-at 
unnicrcitully. 

rouu;«',  adJ.  (L.  ï,.  nilicns  ,  nd,  n-d- 
hol. 

roii»ir.  v.n.  imiii/i",  lo  n'dd<'n,  to 
liliirth. 


i 


rlil«',  H.t'.    M.II.lJ.  rîdcii  1,  \vri!ikl.-        ,    -,         ,,  ,,, 

•!      roiilosni,  s.in.  Ov)//'!,  rollcr,  rollinir- 
ridi'iiii,  s.ui.  I  /7f/'  ),  lairlain.  j,ii, 

rldlriiU'.  adj  ands.   I,.  ridi(idiis\  I     rouler,   v.a.    (li.    L.   rotnlaroi,  to 

ndU'iUous,    alisurd,    lau^'lialilc  ;    a>i-  roU,  lo  tnin  ov»  r,  lo  rcvfiivo,  to  riiii. 

surditv.  .    , 

_,■,,,.       .          ,      .  .  roule,  s.t.  (li.  nipta,  se.  v  a.  road, 

rie»,   ind..|.  pn.n.  ,li     vu.,,  an.v-  „,,,^    „,„t,  .  ,,„  mat,-     rxwl  niY  svhù 

thln^.••,•     III-  ...ri-ii.     nolhintr;    hhhh  y,),"|  j 
riiii.  williout    anvlinn^:    iiIiih  rhii. 

nolliin»' niorc.  roiilliie,  s.t.  (/■'((/<(),  roiiliiif,  rote, 

,                             11    1      1              X  In'CK'CMlijn' ;  'ivdtapc' 

riaoïireiix.  ne.  ad).  (L.  vIkoi'orus),  '                                ',     . 

ritn)r(»ns,  sliicl,  .'xart.  i     ro.VHiiiiie,  a.tii.  (h.  L.  ictralimcii), 

.                    ..     i       •                   ,  1  i  kinwdoni. 

rlKiieiir.  w.l.  iL.  riKoroiii),  slilc-t-  .                     ,       ,       ..  . 

lU'ss,  riitidil.v.scv.Tity.  i      •'"«►«».  «-Hi.  (('tytn.V),  HIiIhui 

rime,  s.f.  (O.ll.O.  riin\  rliyino.        |     »"•"'•  »•»•  '^'-  ï"-  '"ff"'.  "t't't't. 
rire,    v.n.    (L.   rldcrc),    to  Inuyh  ;  '      ruiner,  v.a.  {nthu:  L.  mina),  lu 
rirr  ili\  lo  launii  at.  niin.  lodi'stroy. 

rUIltle.  ad.i    (  L.  ri,sll»ills\  lauirli-       riiKNemi.  sin.   (L.  li,  rivU'cllus,. 
(il)lf.  ItHKtk,  stnani,  iriitlti-r  lin  a  stiTcti. 

rlM|iie.     s.  ni.     Sp.    ri«co  ,   risk  :       riin»',  e,  ad.1.  i /•««*'/•,  L.  rei'URare), 

court  r  iii><iiii'.  io  nni  Hw  lisk.  art  lui,  cuiiiiinM:. 
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H,  n.f.m.,  fl. 

Mal»li«-i%  «••">■  i""''/'),  lioiir  j-'liiss. 

M  Word. 

s:h-,  a.in.  (  \j.  sjh'jiimi,  ant-k,  batr:  ."«m- 
ilii  j,ri>r.i-n,  lawycr's  !iii>r. 

MarK',  «'.  iMlj-  '  ''■  «iU'Vîttus),  sfu-ml, 
liulv,  (•((iisccratfd. 

Hiimu'H»'.  s.r.  'I^-  satrivc'itiit(iin),  sti- 
îracity. 

sa«o,  a(\i.  (li.  L.  sapins i,  wise. 

saaoHM'.  s.f.  («"//'').  wisdoiii,  iiuhI- 
iralidii,  i>ni(lfiicc,  st.'adiia-ss,  pmmI- 
iifss,  i;(hkI  lichasioiir,  proin'it'ty. 

saiu,ii4^<>.  s.l'.  (KoifiuPr),  blccdiiif,'. 

saitfiM'r.  v.a.  and  n.  (Ti.  Ij'  saiif; 
iiinarci,  lu  lilffd. 

sain.  «'.    iul.i.    (Jj-    siviuia),  somid, 

Wll<(l('S(lllU\. 

saJiil.  «'.  adj.  and  s.  (L.  sanctiis), 
wiiiil,  holy. 

sais,  (scc^  uivnir). 

saisir,  v.ii.  fL.  I>.  saciros  to  sci/c, 
loi...mdv(',  to  f(mii»n'lii!nd,  to  stiikf 
wltii  lunazfuu'ut  :  nitixi,  siirprisfd. 

Haisoii,  s.f.  'li.  sationtsni.i,  st-uson. 

sali»',  r-.l".  (I-".  I-"-  si'l'i''  1'""'  '■"•""• 

sulliiiil»!iii<l"«^  >^'"-  'ï'-  >'"'<''"■ 
Itani'o),  iiu)miU'l)aiik,  hnttoon. 

Nalii4>r,  v.a.  fl^.  salutaro),  to  sainte, 
to  tf  ri'i't. 

saii<-tl«>iin<'r.  v.a.  (mnction,  L. 
sant'tioneni),  to  .sanction. 

s-jiM'tiiiilr<'.  s.ni.  (li.  snm-tnarinni  i, 
sanvtnary,  slnine. 

saiiK,  s.n..  (li.  sanf.'uin(Mni,  IiUkxI 

s»ii«-rr«HI,  s.n>.,  «■(K.lnt'H.s  ;  >h' 
KdiiH-frdiil.  in  oold  hlood. 

.au»5oUT,  v.n.  (L.  sintrnltare),  to 

"Vaiis.pv'P.'ï'-  slno),  withont,  int 
Itnd  not  tM'».n  lor  :  k'iiih  .//;''  twltn 
■nlt).  ,  withont  :  k«iih  qu<i  j<'  IiiJukhi  , 
witlunitniy  doinK  It- 

saiilf,  s.t-.  vh.  sanltatomslieaUli. 

saiilii,  8.m.  (  L.  aaplnus  ,  iir,  pi'«f- 

sallMra«-n«H.  «.f.  (ï-  satisfattion- 
vm),  mitlsfai'tloii. 

.allHl-ull.  i,  >»\\-  (»'i(i>\f<ii>-'-),  "nt- 
Ifilh'd. 


salyri',  s.m.  (L.  satynia"),  satyr. 
saiil*.  pvt'p.  I  li.  salvns),  savt',t'xccpt. 
Miiinii,  (sc(^  miroir). 
saiil«'r,   v.n.   (  L.   saltarc),  to  Icap, 
to  sprin^',  to  «-xplcHl»',  to  tly  oiw^n  ;  na ii- 
li'r  II  II  mil,  U)  ••mliiîW'i'. 

s  a  II  V  a  îî  o ,  adj.  (  L.  silvationa  ), 
sava};(\  wild,  i-lnnisy  ;  sliy. 

sauver,  v..a.  (L.  salvarc),  to  savti; 
,<(/'  Hiniri'r,  io  rnn  away,  to  maki'  «am  s 
cHcapt!,  toniak»M»tr. 

savant.  «'.  adj.  and  s.in.  (Hiiroir), 
Icarncd,  skiU'id  :  Icanicd  nian,  savant, 
s<,'h(ilar,  .scientiti»'  n>an. 

savt'tivr,  s.ni.  {xiirnfi'},  '.'olibU'i'; 
liinii^ler. 

savoir,  v.a.  (li.    sapcn-),  sorliniif. 
Kii,  ji:  unis,  jf  Kiiiirni,  i/in'  J''  xnrlir, 
to    know,    to    knovv    how    to,    to    l»e 
:il)l('.toniana;i:cto:  liii>'ii  xiimir  ifr'\ 
lo  1h'   iilcasi'd   witli   Inni  t'or  it;    '"' 
Kiirnir  iiKiiiniix  <//•»',  to  li«'  disi«lt'asi'(l 
withhini;  jn  m-  Hiiiiniix  h-J<iir<-,  1 
ciui  not  do  It  :  .}<'  "''  >«iix  ./(/'V,  sonit- 
enrions,  sonit-  orotlicr  : ./''  '"'  "'"''  It'"* 
tro,,,  1  hardi v  know  :  >  m'  «'"•■*  /''"•'< 
,/((('  ptnsir/l   dont    kiiow  wliat  to 
tidnli  now. 
savoir,  s.m.,  knowit-dp'. 
savourer,   v.a.  {sarnir,  L.  aaix)- 
wm),  to  rt'li.sh,  to  i-njoy, 

sr<44^rat,    «'.    adj.    and    s.m.    (h. 
scclerat'.is  ),  aconndni,  vdiam.  rascal. 
s«'('>n<>,  8.f.  (li-  Sft-nai,  si-cnc. 
srIi'iuMs  a.f.  (li.  scicntla),  knovv- 
lodvr»!,  sclonci',  U'aininK. 

sriiliiK'iir,  s.m.  vL.  snilptx)r('m), 
soniptor.  (j>la  siU-nt'. 

SI',  vcfl.  iM-on.  (li.  st'i,  •>»•''''  .^«'K'- 
Innisflf,  ht'isfif,  itsi-if,  thfmsflv«'S, 
(jne  anuthor,  «muIi (jtlicr. 

si^aiM'is  fl.f.  (li-  scdcntcmi,  sittinjr: 
h'var  la  séniicr,  to  «-losc  tlio  inct-tinu. 
M'v,  Hi'i'ht,  adj.  (li.  siccnsi,  dry. 
si^riior,  va.  and  n.  (L.  sit-car»').  to 
dry. 

si'i'oiiil,  i',  ailj.  (L.  HW-midns),  wv- 
ond. 

Hocttiidi'.  8.f.  iL.  seonndah  second 
(of  tlnie). 

s«'roiu<r,   v.a.    (L.    succuturcj,   to 
shnke. 

KiM'onrIr.  v  a.  fli.  «Moourrcre),  U) 
miceoin',  to  ald 
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Mj'foiirN.  s.m.  ^Kficouriv),  liPlp,  «„(•- 


cour,  assi.MtfiiK 

KCCOIIKMO,     S.C.     (Ij.      I 

•shmk 


j.    siici'iiss;! 


««'luiror,  \-. 


!l.  (F 


,  <'<)1K'IIS«1(1|1,  jciU. 

si'ori'l,  Hi\  ;)(lj.  and  s.iii.  (I 


rcftiis;,  .secret,  iiidlleii 
tary,  writiii^'- desk. 


j.  S(r- 


),    .s<'cre 


s(^<l«'iifnir<>.  adj.  (  I,.  ,sed,;iit 


fin  us), 


sedentîiry,  Iiome  k'eepiù 

s(>iKiu>iir,  s.ui.  (L.  seniorenij,  kml. 

M'Iii,  s.m.  (  L.  siiiusj,  iM.soni,  hicasf. 

si'Jour,  s.ui.  fw>>?f;-w/i,stay,  ston. 
dwelliiij,'' place,  restiny  j.laee. 

s('>Jf»iirii<>r,  v.u.  (f,.   L.  sulidiuru 
are),  to  .Sdjouni,  (u  stay.  Ici  (airy. 
N«'loii,   piep.    (h.     L.    sultl 


arate,  todivide,  to  pnrt 
M4^l>iilrn>.  s.ui.  (li.  «eimie 


i-  separarei,  Ut  sep- 


ulelir 


•e,  urave. 


'l»ulpnnu),  si(p 


soniK,  (soe  Hn-). 
Ni'n'lii,  c,  îul.j.  (L.  si>n- 


plaeid 
stu'ious. 


mis),  sereno, 


î«l,i.  (Ij.  L.  S(!riosua), 


loUl^'UlUi. 

""     iiii'i,    in    iiiv 


a(•(•o^diu^'•    to  ;     s,'l 
(>j)iui(in. 

M>:iil>|]il)|4>,  a<l  j.  (  H<'mhl('.r\  siuiil: 
sueli. 


.s«'r|wiil,  s.ui.  l\j.  m'v\m\ivM\ 


peut 


ser 


H»' m' 


■,      s.f.     (w'//r,-),     liotliouse 


j-ieen-liouse,  eiiiiservatory 


.s«'rr«'i'.  v.n.  i  L 


(«Mi-owd,  (<»  prjis|)    tu  l(M"k 


serarei,  (<»  ])rea>(. 


awiiy  ;    m-  si'rrr. 


ilp,  topu! 


/v  ;•  lu   mil  in,  to  i-ra.' 


lav 


N<>iiihliiii|,  H.in,  (m'itihh'.f,  I,.  aimu- 


■e),  anpeaiaiiee  :  ./////v  xi'tiihlniit.  to 


l»reteu( 

K4'iiil»|<>r. 

st'eui,  to  appeai 


vil.    (li.    simulure),    to 


><«'iii4>r.  v.a.  (  !..  seiuinare),  to  sow, 
to  .scatter. 

H«'HH,   .s.in.  (Ij.  seusus),  s(>n.«ie  ;  di- 
rection ;  t'n  .SOIS  hin-rni'.  in  tlie  (ip|H) 
site  direction,  in  tlie  reverse  inannei'. 

MciisaliMii.  s.f.  (L.   L.   sen.<»ation- 
«'111),  .Heiisati(»ii. 

sriLs**,   <«.    adJ.    (  Ij.    L.    .sensatiis). 
SOI  1  si  I  lie. 

Mt'iiHilillIttS  s.r.  1 1..  sensibilitateni), 
Hciisiltility. 

M'iiMilir,  v«>.  iul.i.  (.v('//.v),  .sensitive. 

M>iili>n(M>,  9.f.  {\t.  .se.iitentiai,  seii- 
ktiu-e. 


Iiaiids,  to  sli.ike  liand 
sci-nin-.  s.f.  fKi'rn'r),\M-k. 

svv\:\ntv,    s.t".    isi'n-ir),    servant 
mai;!. 

sci-viiM',  s.m.  (t..  aervitiiini),  ser- 


vice 


««'l'Vli'lll 

towei. 


,    S.f.    i.ii'rvir),   najikin. 


te 


s«'      II-,  v.a.  (I 


j.  servire),  to  serv< 


service,  to  lieof  n.se  :  à 


I/UIU 


M4'iifi(>r,  s.in.  (L.  Ti.  soiiiiti!ri 


iinii 


"       .Vf'/7-*/  .^  wiiat  use  is  tliat  V  .y*'/w)»r 
►;,  fo  lie  used  .as,  to  serve  .as  ;  ne  si'f- 
itr  lîi',  toinake  use  of. 

S4>rvil4>ii(      s.m.    Mi.   servit«n-em). 
servant. 

M'Hll.s.m.  (L.  \..  soleiiiiD.threslioid. 
wnil,  <«.  a<Ij.  (li.    soins),  one,  or 
siiif,'le  oiie,  aloiie,  oiily. 

M>iil<>ni«-iil,  adv.  (.'<^j</),onlv,  solc- 
l.V,  merely. 

M'\i*,  s.m.  (L.  sexna),  sex. 
s\,  conj.  (L.  si),  if,  wlietlicr. 
si,  adv.  (\i.  .aie),  .so  ;  ycs  (in  replv 
to  nefjrativcBî, 

sl*'«'l«',    s.m.    (L.     sHiculi-.m),    atre. 
ceiitury. 

Nl«'ii,  (.SCO  senir). 

Hli'ms  .s.m.  (L.  T..  a*^«Humi.  seat. 

Hlrn.  jioss.    pro.    (sittn,  Ids,   liera 


I>utl 

N«Mi<liiM>iit.    s.m,    {nnitir),    .aeiiti- 
nieiit,  fcclint,'. 

êeiitimeiital.  " 

Mciillr.  v.a.  (  li.  sentire),  fii'nfinit.l  nIkik'.  s.m.  (fi.  siffimm),  aiwn  ■ 
êi'iiti,  jn  Hi'iiH,  iiiii'  j,'  s"iit,',  to  fecl;  fmm  mjmi  ù  Ao  moiion  to,  U)  iH'ckon 
91'  Mriif.tr,  to  fcel  oiie's  s<«Jf.  i  to. 


its;  ta  fiii'ii,  tu  nii 


niiuiiii's,  lils,  liers,  its 


ne,  les  aieim,  tix 


M'«lr.  v.n.  iU-f.  (li.  aederei,  H  fthul,  *      «tlutiior,  v.a.  di.  si>,'nnre),  to  si 


il  fii'yiiit,  il  nii'iii,  U»  lie  liccoùiiii);.  t 
suit. 


/11. 


Hlitiillirr.  v.a.  (L.  altfuilicare  ),  to 
^iyiiity,  to  ineaii. 
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Hilonrr,  s.m.  (L.  siloiiHum),  sil- 
ence ;  passer  sons  silence,  to  say 
nsthins'  of. 

Nil<>ii<'i<>iix.  NO,  tulj.  (L.  sileiitio- 
sus),  sik'iit,  still. 

Hill<»ii,  s.iti.  (Sfiiiid.  silii,  to  fUt), 
liin-ow,  traek,  tmil,  strcak. 

Nlnii>l«,  adj.  (L.  8imi)lk'em), 
simple. 

Miiiiplemviil,  îmW.  {sùiqde), 
siinply. 

Niiiiplicllt^.  s.f.  (I^.  siiuplifitatem), 
siiuplk-ity,  artlessiu-ys. 
Hliic^rv,  adj.  ( L.  siiu-erus),  aineere. 
Niii»iili4>r.    ^'r*',    adj.  (L.   siugu- 
luris),  siiifïular. 

Ninaiili^roiiioiii,  adv.  {singulier), 
Hin^ularly. 

NiiilHln-.  adj.  fL.  siiiistei),  siiiirt- 
U'W  dark,  bad,  stul,  ot  lU  omei»,  lui- 
liuky,  awful. 

Hifiialioii,  s.  f.  ^site,  Ital.  sito), 
sitiialioii. 

Millier,     V.  a.  (site,  Ital.   sito),  to 
.Hlliiate. 
six,  adj.  1 1-".  «ex),  six. 
Mi'iir,  H.t'.  (li.  soror),  sistcr. 
M»rH,  8.111.  (t'roin  Aial».),  sofa. 
rtoir,  s.f.  (L.  seta),8ilk. 
KiolKiier.  v.ii.  (  sdin),  to  take  eare  of, 
to  mirsc  ;  faire  stmiivr,  to  ^ct  imrsed. 
M«l«iieiiseineiil,   adv.   {siiiyneii.r, 
s(ii(jner),  carefiiUy. 
Moi'ii,  s.m.  (etym.V),  care. 
M»lr.  s.m.  'Ij-  scrumi,  evcidiitr;  ^ 
soir,  eveuiiiw,  in  tin- cvciiiiiM'. 

Nolr<^e,  s.f.  {soir),  evciiiiiK,  evcii- 
iiij;  i»aity. 

H»il.  eoiij.  {<'tre,,  ^lu'Hier :  «"{[   • 
x.r//.  whetlu-r  ...or  whetlu'r  ;  oltliei, 
or;  soit  i/io-,  whetlier. 
M.lxaiUe,iuU.  I->'<■^'>*-'^"♦"^•^'■''*>• 
M»l,  s.m.   (\>.  !>«>lidus  ,  old  fomi  ot 
.siu/.lialf  jH'imy. 
Mil,  s.m.  (li-  solmii  ,  soil,  K'roiiud. 
M»l4liil.  s.m.  (Hi'l.  s..ldato),  soUliiT. 
Hoiell.  s.m.  .1.  1<.  solieul.is,,sm.: 

mileiJ,  suiiset;  lever  <Ui  soleil,  smi 

H  se. 

Mili'iint'l.    lo.    'wU-  U^-  1^-   «•^•''»- 
ualis),  8o!e»im. 


Noloïiiirlieiiiciil,  adv.,  solemnly. 

Nolide.  ad.i.  (L.  .solidus),solid,  tirm, 
fast,  substantial. 

isolilalre.  adj.  (L.  solitaiius),  soli- 
tary.loiu'ly,  désert. 

Holitiidc,    s.f.   (L.   .Holitiulo),  soli- 
tude. 

Hoiiihro,  iwlj.  fSi».  somitra),  som))re, 
dark,  dull,  Kkx>my.  sad. 

NOiiiiiieil,  sin.  (li.I-.  somineulus), 
slee|>;  avoir  soin iiicil ,to\)v.  sleepy. 

Hoiiiineiller,    v.n-    {sommeil),   to 
sliniilier,  U)  doze. 

NoniiiM'.M,  (see  être). 

soiiiiiiel,  s  111.  (li.  summum),  sum- 
init,  tt>i). 

M»miiaiii*MiliMiiM'.   s.m.  (li.  soin- 
iius,  ainlmlarc),  soumamluilism. 

NOiiiiiliH'iix.    se.   iulj.   (L.   .sump- 
tiiosus),  sumptuous. 

NOii,  s.m.  'Ij.  soiius),  soutid. 


N»ii.  Ha.  »es.  iK)as.  a<lj.  (I^.  suum), 
liis,  hers,  its,  one's. 
soiiK<S  «m-  (ï-i-  somnium),  dreain, 

fimey. 

N»iiK4'i'<  ^' ^^  "•  '•'<"".'/'')  'j-  somnium), 
fo(lream,tothink. 

M»iiiier,  v.a.n.  (L.  sonare),to  s  >und, 
to  riufr. 

soiiiielle.  s.f.  (sonner),  U^\■ 

Honore,  adj.  *  Ij.  sonorus  j,  sonorous, 
riu^'ln^. 

Hoiit,  (sec '"</•«). 

HorI,  s.m.  ai.  sortem%  fate,  lot; 
/(/•./•  fr»««'»*^t«draw  lots. 

Horle,  s.f.  filai,  sorta),  sort,  kiiul; 
n'i  sorte  ,,w\  so  lliat:  en  i/neh/ne 
sorte,  in  a^'ertain  sensé. 

«ortie,  s.f.  I sortir),  Koin;,'  ont, 
départi!  re. 

Horllr.  vn.a.  •  l '••"<"•''••' 'v'"'/:.'.'.'.!' 
Ideonieont  to  eome  from,  to  wander 
(froma  snlileel  ;  to  l.iiuKout.  to  put 
oui. 

Hoii,  S.m.  (li.  solidusi,  liai*"  |K'imy. 

elle,    s    f.    (etym.y  .     stuinp, 

liliiek,  |o;i. 

MOIK'I,  s.ni.  i.viMMvVc).  eare,  aiixicty. 

MiiiilHlii,  e.    adj.  "";l  «<lv-   ^LiL.- 
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MoiilTrlr,  V.  ii.  (L.  L.  siiffcrcro), 
Hinitfnnif,  ttovtf't'i-t,  jii  souffre,  to 
siiffor,  to  bcar,  to  eiulure. 

Moiihiiitri*.  v.a.  (soîts,  O.F.  haiter, 
todosiro),  to  wish. 

NOiilnfC(>iii(>iit,   s.m.  isovlaqer,  Ij. 

li.    subleviare),     relief,     alleviation, 
solacc. 

soiilovcp,  v.a.  (L.  sublevarei,  to 
lift  uj),  to  raise. 

soHll<>i%  s.m.  (Ij.  L.  potularis),  sIkm'. 

NoiipaiM',  s.f.  <  t'tyin.y  i,  valve. 

Hoiipcoii,  s.m.  (L.  su.spicioiieni^ 
su.'fijioidii. 

Moiipcoiiiit'r,    v.a.    (soujx^on),  to 

SUSlKîC't.' 

Moii|M*oiiiM'ii\,  .<*«>,  adj.  isDiij)- 
(jonner)',  suspicions. 

Noii|)(>r,  v.ii.  {soiqxi,  Ger.  siippe), 
totakc  supi)or. 

,>«oii|M>r,  s  tii.,  sui)por. 

.soupir,  .s.m.  (L.  suspirium),  sifrh. 

Moiir<'«>,  s.f.  (smirdrclj.  surf^ere), 
source,  spriiifr,  fouiitaiu. 

Moiircl),  s.m.  (L.  sui)ercilium),eye- 
))row. 

sourd,  <',  adj.  (L.  surdus),  deaf; 
duU  (of  .sounds  t. 

MOiirlaiit,  «',  adj.  (so«/7/v'),smiliuir. 

sourire,  v.n.  (L.  suhridorei,  to 
smilc  ;  sourire  à,  to  smile  ou,  to  be 
kind  to. 

NOHrlr(>  s.m.,  su\ile. 

Noiirls,  s  f .  1  L.  soricem),  mouse. 

sons,  prep.  (  L.  subtus),  under  ; 
sous  fos  yi'u.v,  boforc!  your  oyes. 

soiistrniro,  v.a.  (si>iis.  train',  L. 
traliere),  to  rciiiove,  to  sbelter,  to  free 
((■()  from. 

soutenir,  v.a.  (L.  snstincro),  to 
sustaiii  ;  to  as.sert,  to  maintaiii  ; 
sorfcnir  le  jiiirnllèle,  to  licar  corn- 
l)ai1sou  ;  sonfeuir  lu  i/iineure,  to  per- 
sist  in  an  opinion,  t'iit<'ritiis(',  etc.  ;  se 
soutenir,  to  supjK>rt  one's  self,  to 
supjtort  onc  anotlier  ;  soiifenu,  sus- 
tained,  maintained. 

souvenir,  se,  v.r.  (L.  subveiiirei. 
to  rcmemlKT  ;  je  me,  souviens,  il  nu- 
sourii  ut,  I  rememl)er. 

souvenir,  s.m.,  rccoUcction,  le- 
mombrance. 

Kouvcut,  odv.  i^L.  subiiulc),  ul'tuii. 


.soyez,  (see  être). 

s-  iicienx,  se,  ad.i.  (L.  spatiosus), 
spacious,  wide. 

spectHcle,  .s.m.  (L.  si>cctaculum), 
spectacle,  sif,'ht,  view. 

spectateur,  s.m.  (L.  spcctatorcm), 
siK'ctator. 

spéeulation,  s.f.  (L.  speculatiou- 
em),  spéculation. 

splK^rique,  a<lj.  (L.  spha>ricu.s), 
spherical. 

spirituel,  le,  adj.  (L.  spiiitualis), 
intellectual,  intelligent,  wtty. 

statue,  s.f.  (L.  statuai,  statue. 

stupc^faetion,  s.f.  (L.  L.  stuixifac- 
tionem),  .stupéfaction,  astonishment. 

stupt^fait,  e,  adj.  (L.  stupefactus), 
astonished. 

stupeur,  s.f.  (Ïj.  stu))orcm),  stupor, 
astonishment,  ama/ement. 

stupide,  adj.  (li.  stupidus),  stupid. 

su,  fsee  sai'oir). 

siiî>ii,  e,  adj.  (L.  subitus),  suddcn. 

subitement,  .adv.(,'<»/)c7(,suddenly. 

sublime,  adj.  (L.  sublimis),  sub- 
lime. 

siibstanee,  s.f.  (L.  substantia), 
sulistance. 

siieèJ'der,  v.n.  (L.  succcderc),  to 
succecd  ;  se  succéder,  to  follow  ono 
anotlier. 

siiee<''s,  s.m.  (L.  succcssus),  suc- 
cess,  outcome. 

sueeomlter,  v.n.  (L.  succuml>ei'e), 
to  succuml),  toyield. 

sueur,  s.f.  (Ij.  sudorcm),  sweat, 
perspiration. 

suittre,  v.n.  (1^.  sutHccre),  suffisant, 
suiti,  je  sutfis,  to  .sutHce,  to  lie  sutH- 
cient. 

suttlsamment,  :ulv.  (suffis)! nt), 
sutliciently. 

sulltsant,  e,  lulj.  {siitfirn),  *ufîi- 
cient,  cnou;:li. 

siilToquer,  v.a.  (Ti.  sutiocare»,  to 
suHocati',  to  HtiHe,  to  cli(tkc. 

sull'niKe,  s.m,  i  li.  sutlïagium),  suf- 
fr.i^ic,  approbidinn. 

suus^'rer,  v.a.  'L.  su^nerci,  to 
.suyp'St. 

suis,  (.sec  être). 


VCKAIiULAHY. 


60 


^Mlio  ^f  (SHirrr)  iHiiicl,  succès- 1  hui-hsiii»,  s.iii.  (s(n\.s«»'.L.saltiis), 
,i^*louUm'Z::,\v-^  t  .nt.  ,l]  .Unt .  yU.U  1er  ,'n  sursaut,  »o  wakc 
.s(//7;'.   iniuu'dhitcl.v,    at   (.née  .    ''    /"  1  np  siuldoiily. 

.s((/<(;r/(;,l'ollo\vinfi-,  al'tci- thfcxaiiiplc        Kiirloiit.    adv.   [sur,  tout),   aliovc 
ol".  ail,  csiK'i'ially. 

Hulvant,  prcp.  Csn/f/v),  followlTiîJr,  I  Kuvyrillcr,  v.a.  {sur,  veille),  to 
ac'conliiifj:  to.  |  wnteli,  to  Irwk  aftcr 


Hiiivaiit,  «',  adj.  (suh-re),  tbllowiiifr. 

siiivi-o.  v.a.  (Tj.  L.   S(M|ii('r«'\  sut 
nuit,  suai.  Je  suix.  i/n'  .1'  siiir.\  ti) 


Hiirvivrc  (ù),  v.n.  (I...  supervivere), 
to  survive.  « 

H^scoptiblo.    adj.    (.1^.  L.    susccp- 


follow:  s((ùi/v  (/.','<//.■«,.•,  to  look  atti'i-,    tilidis),  susfoi»tibl( 

NiiH|MM'<,  «'.  ad.i.  (L.I..  sii.spcftiis), 
susi)k'ioiis,  snsiti'i'tcd. 
NÛt,  (SCO  sdCdir). 
M.vHo<{iMiiu>.  s.m.  (L.  syllo^i-sinus), 
syliojiism  ;  reasoniiijr. 
s.viiinalliic,    s.f.  (Cir.  au^TâStia), 


to  watfh. 

siii<>l,  le,  ad.i.  and  s.  h  siib.ii'ctns), 
siihji'ct  ;  au  sujet  ih\  witli  resi»eot  to, 
alMHit,  oïl. 

sii>M'i*lM>.  adj.  I  li.  siipcrl)us\  jn-oiid, 
spU'iidid,  supt'i'lN  l.'o^^'<■olls 


siiiH'ffiriol.  !«',  ad.).  (  L.  suitciia-i-  '  sviiipatliy. 
alisi,  supcrticial.  '  s]nii|taflii<|ii<'iii<'i>*<   ^v.  {sym 

ii|i<^i'i4Mir.  «',  adj.  'L.  supcrinrciHi,    j,„lliie),  syiiiiiatlu'tk-ally 


supcrior,  ui)iK'r 

sii|»<^riorit4^.  s.f.  (\j.  L.  supcriori- 
tatom),  supcrioiity. 

Miippliaiil.  «'.  adj.  and  s.  (suj>- 
j>lier),  siipplu-atiiiji',  siippnaut. 

siipplior,  v.a,.  (L.  siipplicaro,  to 
hfSi'oc'h,  to  siii»i)licatc;  je  t  ni  su]>- 
piic,  I  bosccch  you. 

siipporft'r.  v.a  (L.  supiiortanyï,  to 
supiK)rt,  to  eiidiMT. 

Miilipoxx'i'f  v.a,  'L.  L.  suppausare), 
to  siii)iK>se. 

supprimer,  v.a.  (T..  supin-iiHcrc. 
to  siippivss,  to  alK)lish,  to  do  away 
with. 

miipr<^iiiali(>.  s.f.  (sui>rrii,e.  L.  sii- 
Itrcinus),  supronuu-y.  {tic  pronouiiced 
fie.  ) 

sur,  pivp.  (li.  super),  ou,  uim\, 
over. 

sur.  «'.  adj.  (T..  .sccurus),  sure,  cer- 
tain, safiN  sccnre. 

sûrciiK'iil.  adv.  («»(•),  surely,  cer- 
taiuly. 

v.iirla4MS  s.f.  (li.  sui)crl'acics),  sur- 
face, face. 

Hiiriiioiil«>r.  v.a.  (sur.  monter),  In 
Huruuunt,  to  )»>•  alKive,  lolieovcr. 

surpasser,  v.a.  sur.  jxisser),  U< 
surpas.s. 

MitrpreiHln'.  v.a.   l<iir.  j>rei,(lre\, 
t.)  surprise;  suriiris,  surprisi'd. 
siirpriHV,  s.  f.  (««'7»''«"'' '"'•)•  «"^■■ 


système,  s.in.  (Gr.  o-ûo-TijfAa),  sys- 
teu'i,  plan. 


I,  s.ni.,  t. 

labae,  s. ni.   (Sp.  tabaco),  tobacco, 
snutr.    (';  silent.) 

lable.  s.f.  (Ij.  tabula),  table;  table 
(le  «H/^dressin^'-table. 

tableau,    s.ni.   (li.  L.  talmlelluni), 
picture. 

tablette,  s.f.  {table),  shclf,  leaf. 

taehe,  s.f.  (otym  ?i,  H^oi,  staiii. 

tâeiier.  v.n.   (fâehe,  L.  tasca),  to 
trv. 

tacite,  adj.  (L.  tacitus),  tacit, 
silent,  iniplied. 

taille,  .s.f.  (^(/7^i/•),t^^nlre,llei^'ht, 
stature,  waif?t,  size.    • 

tailler,  v.a.  (L.L.  taleare,  lo  eut, 
to  trini,  to  nieiid. 

taire,  v.a.  (L.  taceret,  taisant,  fà. 
je  fais.iine  je  faise.io  say  notlùnir ni, 
'toconceal.to  .snppress;  se  taire, loW. 
silent. 

talent,  s.nt.    L.  taleutunn,  talent. 

taiieer.  v.  a.  (L.L.  teiitiare),  to 
sc<ild,  lo  reliuke. 

laïKliH  «|ue,  conj.  (L.  tani,,  dies, 
(/»(•!,  wliilst. 

tant,  a.h'  (L.  tantus),  so  t...uiy,  so 
niucii.soî^i  it;  /»o/^/««;, asuuicluis, 
soniucha»,  ib  long  as. 


t.m 


mmï 
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tniitts  i^.f.  (fj.  amita),  aunt. 

liiliiM,  H.in.  (li.L.  ta|H>cium),  carpet. 

laqiiiiH'i*,  V.  a.  (Sp.  taca  o),  to 
tcaso,  to  plafrue. 

Iar<l.  o,  a<l.j.  anrt  a<lv.  (L.  tardus), 
lato  ;  pliiH  t(tr(l,  latcr. 

iHrdcr,  v.ii.  (fard),  todelay,  tobe 
long  in  c'omiii}?. 

ijiH,  s.m.  (DutAi  tas),  hoat),  lot. 

<U!«M<>,  s.f.  (Ital.  tazzai,  ciii). 

fàloiiiM'i*.  v.ii.   {fôffir.   L.L.  taxi- 

hirc),  io  fcol  oix-'.s  way,  to  «ropo,  to 
t'col  withoiit  lookinjJT. 

(ax4'i*,  v.a.  iïi.  taxaro^i,  to tax ;  taxer 
f/c,  to  aoeiisiî  of,  to  call. 

t«',  i)ers.  pro.  (L.  te),  thee,  to  thce, 
/ou,  to  you. 

t<'iiif<>,   s.f.   {teindre,  L.  tingere), 
tint,  shade. 
t«'l,  telle,  adj.  (L.  talis),  8ueh. 

telleiiieiit,  aflv.  {tel),  so,  soinuch, 
b  such  an  extent. 

f<^iiioiKiiei*,  v.a.  (L.L.  testinioni- 
arc),  to  tcstify,  to  show. 

l<^iiiolii,  .s.  m.  {\j.  tcstiinonimn), 
witiicss  ;  as  pvep.,  witncss. 

-t'i»p<^rauieiit,  s.ni.  (L.  tompcra- 
'^■.tin),  tompcrament,  tonipor. 

.■iiiliête,    s.  f.    (L.  L.   teinpcsta) 
tenipcst,  stonn. 

temple,  s. ni.  (L.  tcnipliun),  t(!in))lc. 

teiii|»s,  s  m.  (L.  tcmpus),  tinie, 
■wcathcr,  ficason;  à  tenips,^  in  tinie; 
par  un  temps  d'oriuje,  in  stonny 
W(>athor;  par  un  tenipn  pareil,  \n 
surli  vvcatlicr:  de  teiiipn  à  autre,  de 
ti'iiips  en  fenipx,  IVoin  tinio  to  tinic  ; 
en  même  tempx,  at  tlu>,  sanic  tiino. 

tendre,  adj.  TL.  tenerum),  tender, 
délicate. 

tendre,  v.a.  (L.  teiidcrp),  to  strcteli, 
toholdout;  tendu,  stretehed. 

lendreMMe,  s.f.  (tendre),  affection, 
love,  tonderncss. 

tenir,  v.a.  (  L.  UmvVf)),  tenant,  tenu, 
Je  iii'ns,  je  tinx,  je  tiendrai,  i/ue  jr 
fi''inie.  i)ueje  tinxse,  to  liold,  t<»  keep. 
)u  lia\e:  t  nir  de  hunne  miurce.  U> 
liave  on  f-'fxxl  authority  :  je  tiens  d'un 
projenseur,  I  liave  itnn  tlie  anfliiirity 
<'t' a  professor;  liens!  fi-iie::  !  licrc  ! 
sce  lierc  !  liullo!  well  tlien  !  w  finir 
fju'û  l'ii  '/c'.io  dépend entirciy  on  hiin 
io;  n'y  tint  ptun,  l'ould  stand  it  no 


longer  ;    tenir  de,  to  partake  of ,  to 
take  after  (parents). 

tenter,  v.a.  (L.  tentare),  to  teinpt. 

tenture,  s.f.  fL.L.  tentnra),  tap- 
cstry  ;  papier  de  tenture,  wall-paper. 

ternie,  s.m.  fL.  terminus),  tcrm, 
expression,  limit,  time. 

terminer,  v.a.  (L.  tcrminare),  to 
terminate,  to  tini.sh. 

terrain,  s.m.(L.terrenum),j?round; 
ffagner  dti  terrain,  to  gain  ground, 
to  advance. 

terrasser,  v.a.  {f'-rrasse,  L.  terra), 
to  knock  down,  to  confound. 

terre,  s.f.  i  Ij.  terrai,  earth,  world; 
pur  terre,  on  tlie gronnd,  on  the  floor ; 
à  terre,  to  tlie  ground,  on  the  ground. 

terreur,  s.f.  (  L.  terrorem),  terror. 

terrible,  adj.  (L.  terribilis),  teril- 
ble. 
tertre,  s. m.  (etym.?),  hillock. 

tHt'^,  s.f.  (L.  testa),  head;  en  tête, 
aheiul. 

t  II  <^  â  t  r  e ,    s.  m.    ( L.    theatrum), 
théâtre,  scène. 
thym,  s.m.  (L.  thymumi,  thyme. 

tien,  1K)SS.  nro.  (L.  tnum),  thine, 
yours  ;  le  tien,  la,  tienne,  les  tiens,  les 
tiennes,  thine,  yours. 

tiendrai,  (.see  tenir). 

tieree,  s.f.  (L.  tertia),  tierce  (a 
fencing  term)  ;  parer  tierce,  to  parry 
in  'tierce.' 

tijee,  s.f.  (L.  tibia),  stalk. 

tiicre,  s.m.  (L.  tigris),  tiger. 

timide,  adj.  (L,  timi(hisi,  timid. 

tinildement,adv.(</;H/'^M,tinn'(lly. 

tinlemeni,  s.m.  {tinter),  tinkling, 
ringing. 

tirailler,  v.iu  (tirer),  to  tug  at. 

tirer,  v.a.  (of  Tent.  origin,  cf  D. 
têren),  to  draw,  to  pull,  to  drag  away  ; 
tirer  quarte,  tnthviiM  in  '(juarte';  ••<« 
tirer  d'ajf'aire,  togetout  of  ditticulty  ; 
tirer  vers  lajin,  toapproach  tlu; do.se. 

tiroir,  s.m.  (/t/Y;/'\  drawer. 

llMtnner.  v.a.  (//so//,  L.  titionem), 
to  stir,  to  iMik(^  the  tire. 
tilre,  .H.ni.  (  L.  tituhis),  title. 

toi.  pers.  pron.  (L.  te),  thee,  to  thee, 
thyself,  thon,  von. 

iloile.  s.f.  (L.  tehi),  linen,  cloth^ 
canvas;  tout. 
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l«»il(>llo,  s.f.  {fnilr),  toilct,  dn-ss- 
liiii-  livlilc  :  cdhiiii-t  ilr  /()/// ^dri'ssiiiir- 
rooiii  ;  Oih'c  xn  f<>ilrff>\  to  ilrcss. 

loil,  s.in.  (li-  tt'ftutn),  rtiof. 

loiiilMs  s.  1".  (li.  tmnba).  toml), 
frr:ivt>. 

t«»iiilM'aii,  s.iTi.   'Ij-  Ij-  tumlHillu.s),  | 
tdinli,  f;:rav(".  j 

loiiilM'i-,   V.  11.  (().  Sciuul.  luinldi), 

to  fllll. 

I«>ii,  la,  l<'H,  ixi^H.  iulj.  (L.  11111111"), 
tliy,  yoiir. 

Ion,  s.m.  (L.  loiiiis),  tone,  straiii  ; 
(•()!(  11'. 

tonner,  v.ii.  (L.  toiiimî),t()tlimi(liiV. 

lonn(>rr«>,  s.iii.  i  L.  tonitrii),  tliiiii- 
d(!r. 

lopOK'l'apIliO,  S.f.  (Gr.  T07rovpa<;)ia), 

t(ii)n<j:rai)liy. 

lordi-r,  v.a.  (  L.  torqucre),  to  twist, 
to  tmii:  SI'  toril rc  Ii'k  innim,  to 
wriiiu'  ouc's  haiuls. 

loi'fcnl,  s.iii.  I  L.  tomnitem),  tor- 
rent. 

toiM-i<!t>,  ailj.  (L.  torridns),  torrirt. 

loi'l.  s.iii.  (  L.  tortus  ),  wroiifr  ;  avoir 
fnrfAo  tic,  \Vl■oll^'  ;  à  tort  et  ù  travers, 
at  raiuloin,  wiUlly. 

lorliiouv,  so,  adj.  (L.  tortuosus), 
tortiious,  wiiidiiig'. 

I«>l,  iulv.  (L.  tostus),  s(X)ii. 

lolalonivnl.  adv.  (  fot'il,  L.  L. 
totalis),  totally. 

loiu'lioi-,  v.a.  (O.H.G.  /Aieliônl,  to 
toMi'li.to  iiitorest,  to  atïeot,  toinovf  ; 
foiirhi'r  <li\  to  play  oiK  keyed  iiistni- 
iiionts);  toucher  à ,  i-j  be  dose  to. 

loufl'*'.  s.f.  (foniieeted  with  Eng. 
top),  tiit't,  Imucli,  eliL^ter. 

lonjonrs.  adv.  («oî<^ioMr),always, 
still  ;  pour  toujours,  for  ever. 

lonr.  s.  111.  (tourner),  tiirn,  poing 
round,  rev(jlutioii,  triek,  feat  ;  <'^»/-  a 
/((«ciiituni:  ((  xou  ^xnMuhis  turii; 
(le  tour,  aroinid,  in  oireunitereiiee  ; 
tour  (le  hrax,  with  ail  one's  imK'lit  ; 
tour  (le  fore;,  trk-k,  el(>yei;  teat;  en 
un  tour  de  main,  quickly,  m  a 
moivient. 

toni-HK^nl.  s.ni.  (L.  torincntum), 
toriiu!iit,  torture,  vexation. 

lonnii(>nl«>r.  v.a.  {tourment),  io 
tonnent,  to  trouble. 


lonrnrr.  v.a.ii.  (L.  toin.uv),  to 
turn  ;  ne  tourner,  (o  tiini. 

lonrn«'sol,  s.in.  itnurner,  L.  sol), 
litnius  (paper;. 

lonl.  «',  (pi.)  Ions.  adj.  (1^.  li. 
tottusi,  ail,  every  :  tout  à  rouj,.  M  iit 
once,  snddeiily  ;  fout  n  ,iui\  ail  tliat 


liât 


ever 


tiôit  ô  /7/r(or,a  little  agt), 


in  a  little  while,  jnst  iiow. 

lonl.  s.in.,all  :  pourtout  nu  monde, 
for  aiiythiiiy  in  the  world  ;  imx  du. 
tout,  îiot  at  ail  ;  rien  du  tout.woiWwA 
at  ail. 

toni,  adv.,  wliolly.  entirely,  Just  ; 
tout  A  fait,  wholly,  eoini)letely.  iHe- 
fore  feiii.  adjeetives,  euniineneinK' 
witliaeousonaiit,  tout  hcQouwMtonte.) 

lonirrois.  adv.  {toute,  foix),  yet, 
iieverllieless,  liowever,  still. 


InMM', 

mark. 

Irai'or. 

traee,  to  sketch. 


i.f.    (tracer),   trace,   sifrn, 
V.  a.   (L.  L.  traetiare),  to 


to 


Inuiiiiro,    v.a,   (  L.  traducer 

coiistrne  :  xe 
to  lie  Con- 


tran slate,  to  iiiteriiret.  to  ( 


traduire,  to  lie  trânslated, 
strued. 

tra$i;é<lio,  s.f.  (L.  <  ii,'ccdia),  tra- 
gedy. 

li'aKiqno,  adj.  (  L.  tragicus),  tra- 
gical. 

Iraliii*,  v.a.  (L.  tra<lcre),  tobetray, 
todisclosc,  toshow. 

train,  s.  m.  (tmtre),  train,  pace, 
rate;  aller  xon  train,  to  foUow  oiie's 
ordinary  pace. 

Irait,  s. 111.  (L.  trattus),  arrow,  dart, 
boit,  stroke,  beain,  tlasli,  feature; 
avoir  trait  d,io  bave  référence  lo. 

traiter,  v.a.  (L.  tractare),  totreat; 
traiter  de,  to  call. 

tranclio,  s.f.  (trancher,  L.  truu- 
carc),  sliee. 

trannnille,  ad  u.  tramiuillus), 
traiMiuil,  peaccful. 

tranqniilenn'nl.  adv.  (tran^ 
quille),  traïuiuilly,  (luietly. 

tranqniililt's  s.f.  (L.  tranqulllita- 
tcm),  traïKiuility,  peace. 

Iransfii^nralion,  s.f.  (L.  traiis- 
iigurarc),  traiisfi^niration. 

transl'oruM'r,  v.a.  (L.  transfonn- 
are  ),  to  transforin. 
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<raiisiiif>tlrr,  v.  a.  'L.  truiis- 
niitU'i-cj,  lo  tniiiRiuit,  (o  ooiivcy. 

tniiiMiiorI,  s.  m.  (  fnnin/Kh-fcn, 
traiisiKjrttition,  traiisiKiil,  (■(st.iHv, 
raittiire.  •' 

traiiM|>orl<>i%  v.a.(L.transjK)rtar('), 
to  transiKjrt,  to  oarry,  U>  coiivcv  ;  w; 
tnctiffj.(iii.>'r,  to  jro,  to  nipair. 

«ravall.    travaux,    s.  in.    (L.  L. 

trabat'iilmn),  work,  toil. 

travail l4>r,  v.  n.  a.  {travail),  to 
woik,  todo. 

travcrM,  s.  m.  (T^.  traversus), 
nrcadtli;  à  travi'.ra,  throufrli.  ainoii^', 
aiToss;  a,',  travers,  at  raiidoin,  In  a 
nlinKlerlnfî  way,  wronffly. 

trav«*rH«T,  v.a.  (travers),  to  tra- 
verse, to  go  ocross,  to  c'TOsa,  to  fly 

tK'iMK'iK'r,  v.n.  (L.L.  trabiicare), 
to  wci^'li  (Jown  ;  to  stiunble. 

*r«MI«>,  s.m.  (L.  trifolimni,  trcfoll, 
clover.  ' 

tn|nililaiit,     e,    adj.    {trembler), 

trenililing. 

ti*«>iiil»|<>r,  v.n.  (Ti.  L.  trcmulare), 
to  tremble,  to  abake  ;  tmnhler  la 
Ji/rre,  to  sblver  as  in  the  ebill  after 
lever,  to  sJiiver  greatly,  to  tremble 
greatly. 

tn'iiiiM'r,  v.a,  (L.  tcmnerare).  to 
.stecp,  todip. 

Ir«'nt«',  adj.  (L.  trlplnta),'tbirty. 
ti-i^lîljriM'r.  v.n.  (Dnteh  triiaxin),  to 
.stamp  (witb  tiiel(M)t). 
tr«"^S  lulv.  (L.  traii.s),  very. 

tri^sor,  s.  m.  (L.  tlie.sain-n.s), 
treasure. 

fi'4'HMalil<>iiH>iit,  S.m.  {tressailir), 
fitart,  jmnj),  thrill. 

trt'MHalllir.  v.n.  (L.L.  tninssaUro), 
tostart,  txjtremlili!. 

tr4>HM<>,  8.f.  {tresser,  L.L.  trlcaro), 
tress. 

ti-lfoter,  v.a.n.  (etym.V^,  toknit. 

trloiii|ili< ,  s.m.  (L.  trinmidui.s), 
triumpli. 

t  r  1 4»  III I»  Il  4'  r,  v.  n,  {t rioinphs), 
trtmniili. 

Iii|»l4',  iulj.  (L.  triplns),  triple, 
ti'l|»4»li*i%    v.n.   i//7'y;(7,  eonneeted 
perlia|)S  witb  Kw^.  Iripi,  t..  n  ,ike  k 
nieHH  ol'.  tu  Cnnilili)  nlukiil      m  rmiiMl.ii* 


t.-lfi«aïViil4>,  s.r.  .<ir.  Tp.ç,  L.  avlola), 
grcat-great-j»'randniotiier. 

trKl4',  ruXi  (!,.  tristi.s;;,  sjkI,  son-y, 
nielaneholy,  dark,  t,-lmjmy. 

Jri^t^'iiM'iil,  adv.  {triste),  .SfuHy, 

trist4>M4>,  -î.f,  <{,.  tri.v<titia),  .siulness. 

tr4il.H,  iulj.  (  L.  très),  tbree. 

tr4»i.sl4'iii4>,  adj.  {trois),  Ihird. 

t  r  4>  m  II  4' r,    v.a,    {troiiijte.   Ital 
tromltai,  todecejve;  se  tr(>iii,.."r,  to 
be  niLstaken. 

tr4>iii|M'iir,  so,  adj.  (trouiwr), 
deeeptn-e,  deceitlnl. 

tr4tii4-,  s.m.  (L.  tnnu'u.si),  tnmk. 

trôius  sin.  (L.  thronusi,  tlnone. 

trop.  adv.  (  L.  L.  troppns),  too,  too 
nmeh,  too  many. 

tr«H,  s.m.  (L.L.  trantrum),  liole. 

tr<»iil»l4>,  s.m.  itroiihler),  confu- 
sion, afritatioîJ,  di.sorder,  eonnnotion, 
di-sturbance. 

tr4»iii»l4>r,  v.a.  (L.Ii.  tinbnlare),  to 
trouble,  to  agitate,  lo  disturli,  to 
maku  dim. 

tr4MiiH'aii.  .s.  m.  {troutn'.  L.  L. 
troi»pus  ),  fioi'k. 

troiiMM'aii.  s.m.  {trousse,  L.L. 
tortlare),  ))unt'li. 

tr4Hiv4'r,  v.a.  (L.  turbare»,  tolind, 
totliink;  se  trouver,  totindone's  self, 
to  Ihj. 

tiilM',  .s.m.  (L.  tubus),  tube. 

tiMT,  v.a.  (L.  lutari),  to  kill;  se 
'»'/•,  to  km  one's  self;  se  faire  tuer, 
togetkilled.  ' 

tiill4',  8.f.  (L.  tegula),  tlle. 

t  H  III  11  1  f  4> ,  s.  m.  (L.  tumultusi, 
tuniult. 

tuyau,  s.m.  (etym.?),  jHimî  ;  tui/nu 
lie  ixiele,  .stove-pl|Hî. 

t.rraHMl4',s.f.  (///mH,L.tyranmi9), 
tyranny. 

t.vranulM4>i*,  v.a.  (^^/y'm),  to  tyran, 
nizo  over. 


mess  of,  lo  iumble  alniul.  la  familiiir 
woi-d). 


Il,  s.m.,  u. 

un,  iiii4>,  adj. 'L.  umnn\a,nn,ono; 
''•<<  uns  a  pris  /<  .■<  (/(/^/VN,(»ne  aflertlio 
olber. 

iinlIiifiiM',  ,s.  m.  (L.  nnifornd.'^), 
unifurm. 
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iini'in,  fl.f.  (Ij.  nninnoin),  union. 

iiiiiqiic,    iulj.    (li.    niiiciisi,   only, 
sole. 

uiii<|ii«'ni<>iit, lulv.i  inn<it(r  ,so1cly. 

unir,    v.  Ji.  (L.   iMiin-i,  t<>  nnito  ; 
s'unir,  to  be.joincd,  tojoin. 

iiiiivcrN,  s.in.  (L.  unlversns),  nni- 
ver.se. 

iiiiiverMolli'nKMit,  adv.  {univer- 

.s«i  ),  nniversally. 

urne,  s.f.  (L.  urna),  iirn. 

iiM»K<',  S- in.  {iifipr),  u.safjTc,  oustom. 

iitilo,  :u1,j.  (  L.  ntilis),  nsofiil. 

iilililé.  .s.f.  (i(tili'),  utility,  uscful- 
IH'SS,  .service. 


V,  s. m.,  V. 

vn,  (see  aller). 

vnrarnie,  a.  in.  (Neth.  wach- 
anne  ),  noi.se,  uproar. 

viwillor,  V.  n.  (L.  vaoillare),  to 
v.'U'illate,  to  rw\,  to  .staî.'y:er,  to  be  ini- 
steiuly,  to  be  neaiiy  fiilling. 

valu,  V,  iwlj.  I  L.  vanna),  vain,  fruit- 
le.ss;  en  vain,  in  vain,  vainly. 

%'nlii4'n>,  v.a.  (L.  vineere),  «rt»H- 
i/tiunt,  vaincu,  jf,  vaincu.  Jf  raini/nii^, 
que  je  vainque,  to  vanqiiisli,  to  eon- 
<|uor. 

valH,  (see  aller). 

vaiMMcaii,  8.m.  (L.L.  vasoelluni), 
vessel,  ship. 

vaK'tiKlInairc,  iul.).  and  s.  (  L. 
valetndinarins),  valetudinarian,  in- 
linn,  lei'overliiff  lieaitli. 

val4'iir,  fl.f.  (Fi.  valorem),  v.iliie; 
(plu.)  bills,  seeiu'itiea. 

valoir,  v.n,  (Ij.  valere),  valant, 
rafu,  je  vauj',  je  vanilrai,  <^e  je 
raille,  tohii  wortli  ;  valoir  iirieu.i\t<> 
l>e  lietter;  en  ralidr  la  /xi ne,  to  lie 
wortli  tiii^  wliile  :  autant  vaudrait, 
it  would  be  as  well. 

vaiilK^,  8.f.  ivanitatpni\  vanity. 

va|M>iir.  s.f.  (li.  vaiKM-eni),  vaiior, 
steani,  e.xlialation,  fnnie. 

varlablo.  adj.  (L.  variabiU»),  vari- 
al)le,  ebanKiii^. 

varier,  v.a.  (F.',  varlare),  t»»  vary, 
t4jihanKe  ;  varie,  varyliig,  vurltal. 


«',    s.  f.    (1j.  varietatcin), 
varitfty. 

vaste,  adj.  (L.  va.stnai,  vaat. 

veille,  s.f.  I  1j.  vi^ilia),  wateldng', 
eve,  d.ty  lu-fore. 

veiller,  v.n.  (L.  vifi'ilavc),towatch, 

to  attend,  to  see  to. 

veine,  .s.f.  (L.  vena),  vein. 

venant,  s.m.  (venir),  eonier. 

vendre,  v.a.  (Ij.  ven(;ere;,'tosell. 

véi:(^ral>le,  adj.  (vénérer),  vener- 
ai)le. 

vén<'rer,  v.a.  (L.  vencrari),  to  ven- 
erate. 

vensteanee,  s.f.  {ven</er),  ven^c- 
ano( 

venK<'r,  v.  a.  (L.  vindiefire\  to 
avenffc  ;  se  vent/er,  to  a\  enjje  one'.s 
self.  ' 

venir,  v.n.  (L.  venire),  venant, 
venu,  je  viens,  je  vins,  jr  rii'nilrai, 
a  ne  je  vienne,  to  conje  ;  /•"/(//•  (/*',  (o 
bave  juat  ;  venir  à,  to  liapiM-n  to , 
venir!"  niir,  to  conie  to  see  liini,  to 
eonie  and  see  bini;  venir  à  houf  île, 
to  suecccd  in. 

vent,  s. ni.  (L.  ventn.s),  wi'id. 

verdnre,  s.  f.  (vert),  verdure, 
f^'reenness. 

v<^ritieat(oi9,  s.f.  (vérifier),  véri- 
fication. 

vi^rlller,  v.a.  (L.L.  verifieare),  to 
vcrify. 

V4^rllable,  ad.j.  (vérité),  real,  fren- 
uine,  true. 

v<'rlt«'.  s.f.  L.  veritafenii,  tnitli  ; 
(>  la  rerité,  in  trutli,  indeed. 

vernilnenx,  Me.  adj.  i  L.  venni,s), 
eauaed  by  wornis,  verndnous. 

verrait,  (see  voir). 

verre,  8.m.  (L.  vlti  nn),  priass. 

verron,  s.m.  (li.  verueulunn,  IniU. 

verM,  prep.  (  L.  versusi,  towanis. 

verner.  v.a.n.  i  L.  versarei.to  sbed, 
to  splll,  to  overturn,  to  l'pset,  to  Ik5 
upaet,  to  jiour. 

vert,  e,  adj  i  L.  viridia),  yrreen 

vertiKe.  s.m.  (L.  vertip»),  dizzl- 
ness,  vei'tint). 

verfH,  s.f.  (L.  virtntemi,  virliie. 

vertuenx,  h^,  iu\i.  (Ij.  li.  virtuto- 
SUS),  vlrtuoua. 
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v<'Hl<',  a.f.  (L.  vf'Stis\  jark-ct;. 

i<'slilMll4',     s.  111.     I  \j.    VCSlilMlllllll,, 

vcstihiil.',  ciitry,  loliliy. 
vc'l«-iii<>ii>,  s.iM.  ili.  •.■('stiiiiciitiiiih' 

f-'iinilCIlt   ,     (J,|.;    flolllCS. 

.  v«'llr,  v.a,  (Ia  vcstirc),  n'f„i,t.  nfi,, 
:/>'  rrfs  ,!„<■  Jr  r  /,-,  )(,cl(i(|i<'  :  sr  rrfi,\ 
tnclothcoiics  self,  lu  lie  ih.llicd. 
v<>iil«>iif,  vj'iix-,  {fki>{>  vouloir). 

vl8»n'i-,  v.ii.  (  L.  vHiran! ),  lo  viltratc, 
t(t  tilli'li;.  ' 

vi<'«',  s.iii.  (L.  vilimiO,  vice. 

\UU;  <«.  julj.  1 1..  vitiiirc;,  vitiatod, 
idiil. 

vl«t«s  mlj.  (cfyiu.?),  t'inptv;    s. m. 
SMacc. 

^iv,  s.l".  (L.  vîta).  lift>, 

vi<>illar<l,  s.iii.  (  r/V«.,.),  old  luaii. 

vifillii',  v.ii.  (ririf  i,  toii-iow  old. 

vi<>rtf4S  .s.C.  (li.  virtio),  \  iryin. 

vlj>ii\,    vK'JI,    vicillr.    adj.   1 1,. 
vctiiliis),  old. 

vir,   viv|'.    ad.i.  il,,  viviis  ,  alivc, 
livt'ly,  liriulit,  kccii. 

viitiK'iii-,    s.r.  (L.  vijroiviii  ,  viror 
sln^iiytli. 

vil,  <•,  i«l,j.  (L.  vilis  ,  hase,  iiicaii. 
vlliilii,    V,    ad.i.   ili.    li.    vilaims), 
ii^'ly,  vilo,  wifkcd,  sordid,  nu-an. 
vil  h',  s.f.  (Ti.  villa  1.  (own,  «-lly. 
vliiKt,  atlj.  Uj-  viKintI),  tuciity. 
vliil,  (soe  venir). 

vl»ltu'<^,  «',  ad.i.   I  li.  viola  ,   viola- 
ccous. 

vl»loiM'<>.    S.  f.  (li.  vioh'iitiii),  vio- 
lence, l'oree. 

vlol4>iit,    V,    adJ.    (li.    violeiitiis), 
violent. 

vlol«>iiiiii<>iil,  adv.    {rinh„t\  vio- 
l.'iiliy. 

vhili'Kc.  s.r.  (li.  violai,  violet. 

violon,  8.m.  (Ital.  violone),  vlolin. 

vIm«ik(>,    s.  m.    (L.  L.    vlsatlt-miu, 
visa^re.  face. 

vIm«A-vIn,  prc]».  (li.  visii.sXoitiKHito. 

vlMli»l<>,  ad.i.  (li.  visiliilisi,  vlsilile. 

v^mIoii,  s.r.  (li.  vl.><loiieini,  vi.xion. 

vImIIo,  a.t'.  {riMÎfi'r),  vl.slt. 

TlMl(«-r,  v.a.  (li.  vi.sitai'cl.to  vl.-»it. 

Vl4,  (scu  voir). 


vil4>s.s4>,  s.r.  irifr),  s|M'.-d,  swiCliiess 
vl(i-<'.     s.C.    (li.   vilnniii,    window 
«lass.  pane  o|  i;|ass. 

.vIvjH'liô,  s.  f.  (li.  MvacK.itpin) 
vivacity, 

viviint,  «',  adJ.  trirri'),  liviiiii'. 

viyoïiM'iii  adv.  (vire),  quwkW. 
keeiily,  dcci»ly. 

vlvro,  V.  11.  {\j.  viverei.  riniiif 
vécu,;),'  rix,  iiiii'  j,>  rirr,  to  live  ;  vir,'  ' 
rirent .'  lonulixc!  Imnali  for! 

vocllï'n'r,  v.;,.n.  (L.  vociferari),  to 
ery  ont,  to  slioiit. 

voli*:,  (.'•eiierallv  coinited  iiren. 
(rnii^),  (,•),■,  ,  see  lieiv.  liere  is,  linv 
are,  tliere  is,  lliere  are. 

voh',  s.f.  (L.  vi.i),  way,  r(.ad,  nadi. 
track. 

vonjk,  .-■enei-.illv  coiinleil  iirci, 
[rniY  ,  /  M.  ;ee  tlleie,  l.elioid.  tlleiv 
is,  tlu  (•  -arc,  tlial  is.  tlio.se  are  :  r,,il,i 
7"'%lo;  le  tv/.7(),thercit  is,  tliere  lie  is. 

vofli»,  .s.m.  (li.  \   liiiii),  vcil. 

«oit-,  ,-.a.  (li.  viderei,  voi/(inf,  ru, 
je  roi. ^.  je  r'.s,je  n-rr  li,  i/i'o'  j,-  roir, 
to  .sec;  roi/orix!  )  t  lis  .sce  î' coinc  ' 
liiisHer  Voir,  to  show. 

voisin.  <',  ad.i.  and  s.  (Ti.  viciniisi, 
llel^lllM.rin^••,  iiext,  iiearest,  iieJLrli- 
lior. 

voltiir«>,  .s.f.  (  L.  vccfiira  ),  carriap'. 
voix,  s  f.  [L.  vwcini,  voicc. 
vol.   s.ni.  irolrr),  flieft.   roMiery; 
vol  iirer  e(f  rurfioti,  lii'iylarv. 

vol,  s.m.  (ro/«;>-),fiiolit. 

voiiiiit.  s.m.  (voli'r),  .sluittle-e.K-k. 

voliilill.s<>r,  v.a.  (L.  volatilisi.  to 
volât  ilize. 

voh'i'.  v.a.  (L.  volaiv\  to  steal,  to 
roi),  to  i»luiider. 

voh'l,  s.ni.  ((•<)//'/•,  to  fly),  sliiittcr. 

voh'iir,  Hv.  irolrri.  tlilef,  rolilier; 
au  voleur  !  stoi»  tliicf  ! 

voloiilMlr<'iiM'iil.adv.f*v)/o;,^M"(V'. 
Ij.  voliintariiis),  wilJiiiKly,  voliintarily. 

voloiiliS  s.f.  '1,.  voliintalcDD.wilI  ; 
()  roloiifr.  at  |ilea<nre. 

voloiitlorM.  ad\.  (\j.  voliiiilariis/, 
willhifi-ly,  ivîulily. 
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v»9liK«>r«  v.ii.  (It.  voltofi-f.riaio\  to 
fluttor. 

voliiiiK',  s.ni.  I  L.voUinicn),  volimie. 

vont,  (sce  aller). 

v»tr«'.  vos,  pos.s.  adj.  (L.  L.  vos- 
trnin  i,  your. 

vôlr<',  i)OSS.  proii.,  fe  vôtre,  etc., 
yours. 

voudrai,  (sec  vouloir), 

vouloir,  v.a.  (L.  L.  volere).  vmi- 
tnnf.  roiil  II,  Je  reiir,  je  rond r<ti,  ijiie 
Je  reiiille.  to  lie  williiif,',  tu  wisii  :  eu 
roui  ni  r  (' ,  to  liave  desijjiis  on,  to  liave 
a  frnul^e  aij:ainst:  Je  roiidi.iix,  I 
sliiiiild  likc  :  iiii'esf  ce  i/ne  roiis  nie 
rniilez.''  wliatclowaiitofiiie?  vouloir 
ilire,  to  iiieaii. 

vous,    i»ers.  ])r()n.    (L.  vos\  you  ; 

Viiiis-inêiiie,  yoiirself. 

voyjiur,  s.m.  (li.  viatieniiii.  jom- 
iH'y.trip:  (pi.)  tra\t'ls :  '»"/'  r:ii/tii/e! 
idéasaiit.jouniey  !  ^kmI  liyc! 

voviiK<>r,  v.a.  {voyntje),  to  travel,  (o 
.valider. 

voyag<*ur,  s.m.  {voyage),  traveller. 


vrai,  e,  adJ.  (L.  L.  veraou.s),  trnc, 
real;  adv.,  tnily. 

vraiiiirnf,      adv.     {vrai),    really, 
tndy. 

vu,  (see  vcir). 

vue,  .««.f.  (voir),  si^'lit,  view;  avoir 
bonne  vue,  to  luivc  kcmkI  sifjrlit. 


y,  s.in.,  y. 

y.  adv.  and  iiroji.  (L.  il»i),  thcrc,  to 
it,  at  it,  iii  it. 

youx,  (see  œil). 


x,  s.m.,  z. 

■/.i'iv.       M.    li.  zelii.s),  zenl. 

i.iK'tMitn  s. Ml.  iononiato|KX'(le),  zi^,'- 

■/.IXiî. 

/oii4>,  S. r.  ili.  zona),  zone. 

/oolo<ri<|u«'.  adJ.  ((ir.  ^â>oi-,  Adyor), 
zooloirieal. 


i.    il 


t  ■ 


Ih.! 


ADDENDA  TO  VOCAB'jLARY. 


««■«•iiiiiiilrr.  v.a.  li.  aiTUiuiiIarc  , 
to  acTiiinulah-,  to  lu'iiiMi|>. 

iHlIii^n'ist.  V.  iid.i.  f  li.  adliiiroiitein), 
JUlluToiit,  adliciiiijr,  stifki)i;f. 

«ni  Imm'.  ndv.  a<td:  to  lhl8  t>iid,  for 
tins  pur|)ose. 

iHl«i><M;r.  v.ju  {(\,  (Ji,.s\  to  Icaii  tlic 
l»ai-k ii|;<unst;  adossé, Icuiuiiitr ajrainst 
(à). 

ndoiiclr.  v.a.  (<»,  (]<>v.v\  U\  softcii, 
to  iiiakii  iiiild,  to  sootlic,  to  allcviatc. 

«ttilll»^  s.  f.  {affile,  L.  agllis), 
a^dity. 

}i)t;n^al»l<>ni«>iil,  adv.  {agréablti), 
af,'nTaliI.v,  iilrasanlly. 

:iil»iilll«>,  s.f.  (  [..L.  acucla),  nccdlc. 

aiiM'iM'r.  v.;u  (<i,  ini'}ivr\U\\vM\  to, 
to  liriiiii';  amtimrù  sa  suite,  to  hniijï- 
witliono. 

HiiliiiHl,  <»,  a(lj.  (U  aniiiialis), 
l'oarsc,  brutal,  «tiiitid. 

H>i\l4(t«^,  a.f.  (L.  anxiotateiu), 
aiixicty. 

iippnreniiiK'iil,  adv.  (apparetit), 
a|>itaroutly. 

>ilM>art('iilr,  v.ii.  (L.  ad|H!rtliioroi, 
to  Itcloiijf  to. 


ii|>|Miyc>r,    V.  a.  ii. 

api)ai/i\,  l-anii     , 


add  :   ;<>   1.  ,ui: 


l»iii'lini-«',  ad.i.  ami  s.  {\j.  harltariis). 
l)arliaroii»;  barbariaii. 

Ihini|ii<>,    s.  f.   (l'tym.  ?),  akirt    (of 
t'oat). 

l»iMt<>,  s.f.,  add:  tnck. 

I»«r«l,  s.in.  (Nctli.  liord),  od^rc,  Iw 
dor,  shorc,  baiik,  slde. 

l»oii«*l(s  H.f.  (li.  li.  lnu-nlal,  iMU-kle, 
c'url,  l(K"k  (of  hair>  ;  car  rill^^ 

ImmiiTuii,    iu',    iul.j.    (It.    ImH'one), 
loinif. 

iM»iil<>v<'rM<'r,  V.  a.  {boula,  vursur), 
to  upHct,  toovcrtiiru. 

iMMiqiK't,  s.iii.  (li.rj.  1)oaou8),  liou- 
(liu't,  biiiK'h. 

Itoiinloiiiicr,    V.  II.    (ctyiii,  V),   to 
laizz,  toliiun,  tonuiriniir. 

Uniiilor.  v.a.ii.  (otyni.V),  to  .>4|iakc, 
to  stir,  to  lt(!  loose. 

nu'livr,  v.a.  (L.  coiu'tare),  to  liido. 

rtu'lM'ti'r,  v.a.  {vavhe.i'\  to  .>«'al. 

«■aiiiiiliiil4>.    s.  in.    (Sp.    oaiiitMl, 
fromCarib),  caiiiiibal. 

nn>riri<>ii\,    «••,     adj.     {rapricr), 
t'aiirioioua,  wlibnsifal. 

«■iK^rir.    v.a.   Uhcr),   to   flicrish, 
fliéri,  clk;il,>!icd,  drar,  bcloscd. 

coKMVi*.  v.a.  (Ti.  l'olorarc),  to  i-olor. 


i»oai(i,  wairtmlK  ,  ilos.  I.  \  „„_  ^^  j.„„.,^  toovcrwlulm. 

«■(tiiiiiiaiiilrr   (ùi,    v.ii.    (L.    c-oin- 
ineudarc),  t<j  comiiiand. 


a.<«|iir<>r,  v.a.n.  (Ij.  aspiianO,  tohi 
haie,  todraw  bivatli  ;  to  asDins  to. 


aMMiotIc.  s.f.  (Îj.  \,.  assccta),  plat<', 
disb;  condition,  statc  (of  hcalth, 
fccliiiK),  luiinor. 

aMN<Mi|ilr,  m\  v.r.,  to  drowzc,  to 
(lozc,  to  fall  iiitoa  dozc. 

allK^iiicn,  ii«>,  adj.  andis.,  Atlicii- 
ian. 

afl«'ii(l«tii.  M.  t..  mM:  Juin:  atten- 
tion,  to  pay  attention,  to  inind. 

altrayaiil.  <*,  adj.  ih.  attralicrc), 
î'ttraclivc. 

.iiil<'ur,  s.iii.  (L.  anlorcni  ,  anllior. 


«'oiiiiiK'ttrts  v.a.  (li.  coininittorc), 
to  coniniit. 

<'oiiiiii4mIi>,  s.  f.  li.  coiiiiikmIiis), 
iinrcau,  dicstof  drawcrs. 

«■oiiiparor,  v.a.  i  \,.  compararci,  to 
coinparc:  si:  foiiiiiarrr,  to  coinparo 
oiu'S  self,  to  iKM'ompaicd. 

«'oiiipan^  r,  adj.,  coniparcd,  com- 
parative. 

«■oiii|M»><Ct4>iir,  s.ni.    ili.    coiii|K>Mi- 

toielll),  ciiiniHiser. 
4'»iii(4>,  s.in.  '  li.  cdinitcin!,  coiiiit. 
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(•OllfllH,  <>,    lUV).  lli.   l'OIll'UMUrtl,  «on 

roiisoiiiM',  i»s  iidj.  '■  ronxinnii',  v. 
coupe,  H.r.  (li.  c-iiiiiu,  fuj). 
«•rillqiM'i-,  v.a.  (critiiiuit),  to  cvili- 
l'izc. 

«laiiH',  8.f.  (L.  (tomiiiti),  luly. 

diiiiK',  intcrj.  (L.  doiiiimis),  wliy! 
rtfll  ! 

daiiMC,   8.f.   {fhiunf.n,  (laiico,  diui- 
ciiiK. 
,  dJ',  8.m.  (L.  datiiin  ),  dl(i  ;  (pi.)  die»'- 

(il<^«'>Mi(>ii4--«',  s.f.  (Iw.lj.  dcA'ndciitiii), 
dei'iuleucc. 

<l4^<'lilraiil,  »s  fidj.  {(IMiirer), 
lieart-rcnding. 

<lé<M>nv(>rt,  «.  ni.  (thU-ouvrir),  ù 
ihU-iiuvo.rt,  ojHin,  cxjtDScd  ;  oiH'idy,  in 
tlicoiHUi  air. 

«It^COIIHII,   «',   i>d.i.    ('/''-,   CDIKirr,    \,. 

t'onsucri'),    ripiM'd  ;    nnscwcd;   kH>sc, 
nnconni'flcil,  dlsi-unncctcd. 

(l4Tall.  r.  !id.i.  (•■i[/'<iirr-],  uiidonc, 
worn,  disi'()iniM)S«'(!,  pullud  down, 
'ont  of  sorts.' 

di^K^t.    Ddcte  Mo,' 1».  i>;!.    (V(K-.) 

4l<^Kra<lrr,  v.n.  i\j.  (hrnularo,  (o 
dc^nidc,  to  lowcr. 

4l<^laHN(>iiu>iif.  H.ni.  Uli'-liiHHi'r,  ilr-. 
h.  la.\iis),  relaxation.  vvM. 

«I<'maii«l4'r,  hv,  v.r.,  to  asU  oncs 
Sfll",  to  wondcr. 

di^iiiarrhe,  3.f.  Itl''-,  iii(irili<'>,  hU'1>, 
îjrait,  niea.'^nri',  rondnrt. 

donii-iiiille,  s.ni.,liidt'a  mile 

il<^nioii.  s.in.  (L.  datinoticnn,  d<- 
mon,  splrit. 

dciilrr,  S.U1.  (h.  donaiiu.Sj,  t'îirtli- 

d  f  n  o  in'  r .  v.iu  {<l<'-,  nouer,  L. 
-.KHiari!),  to  initie. 


difr4^i*4'i-,  v.a.n.  (\j.  ditVerrc),  to  put 
otr.-  todillVr. 

dilllfiilK^,  ».!'.  ili.  (iilUniltateiu), 
dillieulty. 

dinrord,  s.ni.  {discorihu;  L.  dis- 
eordaro),  diseord. 

di.H|Mil«'r,  v.n.  (L.  disputanO,  to 
dispute 

district,  H.in.  (li-L.  di.strletinn),. 
distriet, 

diviNcr,  v.iu  (L.  divl.sare),  to 
(livide. 

diipc,  n.f.  (etyin.?),  duiK>. 

durant,  itrep.  o/«/r;M,  dul•in^^ 

<^cart,  s.in.  (à>-iirti:r),  l'realt. 

4^ciicl»H,  s.m.  {l'clirlhi),  round, 
step  (of  laddcr). 

effleurer,  v.a.  (<;-;  Jlfiir),  to  .hUIiii, 
tojust  toueh. 

i^lan,  .'^.ni.  d'Iiiiirrr),  iKtund,  start, 
impulse,  eiitliiisia.sm,  Imrsi. 

tf'^lyM^S  s.m.  and  adj.  (\j.  eiysiunO, 
I']lysium:  Klysian  ;  ('Ihiiuiik  l'.inmcH, 
Klysian  tîelds. 

emii^elier,  «',  v.r.,  to  liinderone'rt 
self;  jn  ne  })aia  pus  ni'i  iiipiclnu'  (h'., 
l  ean't  help. 

eneiianteur.  ere!*se,  adj.  and  s. 
(l'iiflidiif )■!■),  eiieliantinp';    eneli.inter. 

eiieoniltre,  s.m.  (en.  coiiilin'.,  l*. 
eumulus),  hindrance. 

enfer,  s.m. .add  :  Ifades. 

ennuyer,  h',  v.r.,  to  lie  wearicid, 
to  he,  lH)red. 

entr'onvert,  e,  adJ.,  i»artly  o|h'ii, 
halfopen,  a^jar. 

entrer,  v.n.,  ad<l:./''  ii'ufnfrr  iKutr 
rii;ii,l  liavt;  nolliin^j:  todo  witli  if. 

enverH.  add:**  /  Vhwî /■."?.«■  nu itr  sldc 
up,  wrouK  side  l'oremost,  insideout. 

i^pinKle,  s.l'.  (!/.  spinidai,  pin. 


di'iieuMer.  v.a.  (L.  dis|.un.sare,),  to        K^lMiKne,  s.f.  (h.  Ilispania,,  Spain. 
s|ie,nd,  to  t'xpeud.  |      eN|i<^rer,  v.a. 'li.  sperarei,  to  lioi»c, 

di^iilaire  (à),  v.n.  (//<-,  7»^(//v),  to  ,  to  expect,  to  wait  for. 
displeasc.  I     cHiirit.  s.  m.,  add  : '«y^/vV, '/«(•'(/7>«,   . 

d4^:4lialdller.  v.a.  (<li'x-,  h(ihillr,-),\  elaimislmess. 
to  imdress  ;  w'dt'uhahilli'r,  to  undress  j      cmsuyer,  v.a.,  add  :  to  under>,'o,  to 
oiie's  self.  !  Mutler. 

destiner,    v.a.   (L.  destinare),  t<t       <^tat,    s.m.,    add:    humini:  d'Hat, 


destine,  to  intend. 
;dis),  dia.;onally. 


statesman. 

«éterniser,    v.a.,  {'tcnùlr),  U>  UU- 
mortali/e. 


iû 
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<^l  i  II  <■<'!<>  r,  v.ii.  (iHiiicelle),  U> 
si)arkIo. 

ôtiii,  s.in.  (M.H.G.  stftehc),  casf, 
sheatli,  iK.'cdlo-oaso. 

«'vidi'iM'»',  8.f.  (Ij.  ev'i(lo.ntia),  evi- 

(It'llfO. 

4>xtas«%  H.f.  I  tir.  ëico-Tao-tî),  ccstasy. 

<>\(nivai»aiil,  v,  a(lj.,a(l(I:  a))finr(l, 
rldlculous. 

fiM-ilitor,  v.iu  (Ital.  fac'illtarc),  lo 
fat'ltilalc. 

laifol,  s.m.  (etym.?),  lairtrot:,  small 
hit 

i'airr.  v.a.,  add  :  faire  Jiifuni,  to 
eut  a  li^nirc  ;  c'en  est  fait  de,  it  is  ail 
over  with. 

laiiiôiiu',  s.  m.  (Ij.  idiaiitasma), 
l)liMntoni. 

falalf    «',    adj.   iL.  fatalis),  fatal. 

favori,  U't  adJ.  aud  s.  (Ital.  favor- 
ito),  favorite. 

IV>li4'il4^,  s.f.  (L.  tVlii-itati'in),  ft>l- 
ifity,  hapiiiiu'ss. 

r<^v«c<s  adj.  (L.  fcrocciii  »,  fcrocioiis. 
liorec. 

Irl«>r,  V.  a.  (fête),  to  ci'lcbrati',  to 
keei)  (as  a  holiday)>  to  welcomc. 

Il\«'.  adj.  (  Ti.  tixiisi,  f'.vcd  :  êtoHe 
Jiif-e.  tixcd  "star  ;  l'(i<il  Ji.re,  A\ith  lus 
vyo.  lixcd. 

Ilx«'n  so,  v.r.,  t.»  iix  oiui's  self,  to 
bc  lixed. 

liaiiilioaii,  s.ni.  (L.  Haniina),  torcli. 

Il»ttaiit,  <',  adj.  (Jotter),  floatiiiii:', 
liowiiif;. 

l'oiiilci*.  v.a.  (  L.  l'uiidare),  to  found, 
to  establish. 

rorci'iK^,  i\  adj.  and  s.  (L.  forls, 
O.H.G.  sin),  mad;  luadinan. 

lorl,  adv.,  add  :  very. 

foHriiK'iit,  adv.  {fort),  atroufily, 
very  inuch. 

roMN<^,  s.m.  (L.  Ij.  fos.satum\  ditcli, 
moat,  liolo. 

IVtiilor,  v.a.  (Ij.L.  fullarei,  tctpress: 
fouler  iitix  pieilx.  to  trauipUï  uiidcr 

■f(H)t. 

rraiivliisc,  s.l'.  (.//vf/H-),  frankiiess, 
(»|)('imc.s.s. 

l'ri^iliK'iil.  «'.  adj.  i\u  freiiueutein  1, 
fréquent. 


fiiKlon.  s.l".   \j.  fiisioiiem),  meltingj 
mettre  en  f union,  to  nielt. 

K<^oni<^lri<%    s.  f.    (L.    freoiiietria), 

fjreoinetry. 

K<^oiii<Wrl<|ii«>,      iidj.    (c/éomdtrie), 
Keoinetrieal. 

grain,  s.m.  (L.  prannm),  f,'rain. 

Kroi]ii)i4>l4>r.  v.n.  ((\  fTerm.  fjrruin- 
ineln),  to  {^i.auble,  to  iiuitter. 


Iial»ill«>iii<'iif«  s.  m.  (Iiahiller\, 
elotliiui,';  (pi.)  elotlie.s. 

MiaKard,    «',     adj.    (L.  L.    liajra), 
liai;j;ard. 
Iiaiciiio,  s.f.  (L.  anelare),  i)reath. 

*lialetaiit,  e,  a<y.  (L.  lialitare),  to 
paut. 

'Iiardi,  «',  lulj.  (().  H.  G.  liartjan), 
bold,  dariiifr. 
*iial9<%  s.f.  add  :  <)  Ja  hâte,  hastlly. 
Miaiitf  s.ip.,  liei^bt,  top,  smniui^. 

ln*I»*l>!^.  «',  adj.  (L.  liebctare), 
stiipitied,  didl,  sfuiiid. 

'Iioiii,  interj..  Eh!    Wliat!  What 
do  you  say. 
lu'roïHiiic,  s.m.  (Mros),  heroism. 

lM'f<^ros^1l<>,  iulj.  (Gr.  tTtpoyei'ijç), 
hcterofreiieoua. 

Miorde,  s.f.  (Pers.  ôrdi'O'hord. 
iiôtcl,    s.m.   (L.  hospitalé),  hotcd, 
iiiansion. 

île,  s.f.  (L.  insulaj,  islaiid. 

iiiia$£iiiair<%  a(lj.  (li.  iinafrinarius), 
imafrinary. 

im|M>rfo<'tioii,  s.f.  (\à.\,.  impcr- 
feetloiiem),  iu>i>erfeet  ion, 

i III lira liralilr,  adj.  (/«-.  L.  prac- 
tieus),  impractieable. 

liiiltiiiMMaiit,  «'.  adj.  Hi}-,  puin- 
8(1  nt),  imiioteiit,  weak,  iiuahle. 

iiialfi'-ralih'iiK'iiN  adv.  (in-, 
altérer),  uiiaUerahly. 

incartade,  s.f.  (Sp.  eneartmla), 
insuit. 

inrcndir.  s.m.  (ti.  lueendium), 
lire,  conlIaLïTalidU. 

iii''ilnalion.  s.f.  (L.  iudiuatioii- 
euii,  ineliuatiou. 
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liicliiKT.  h',  v.r.  ili.  iiuliiian',t(.  iiiiiniil<',    f.  f.    fL.    inutilitatem), 

|)0\v,   to  yicld,  to  cuiifcss  oiics  self  iisclcssiicss. 

i)caten,  Ihsik',  s.f.  (L.  cxin',  way  ont. 

liMoli<^n>!)il,  «'.    îidj.   il',  hu'dliicr-  ; 

cntcm),lnc'olunMit.  ^                             |  |,ijr|sialloii,  s.f.iL.li'irisliitioncui), 

iiir<»iiMW|ii«'ii«'4>.  s.f.  (Ij.  iiicoiisc-  i,.,ri7lati()ii. 

queutia),  inonsist.Mcy  |„nil,  c,  ad).  .  L.  Im-aUs),  local. 

foreiiiiKer.  ,     .    ,.   .  !      ,„„.r,„4||w„u.,    s.m.    i  T..   ma^riicti- 


iiiditr<^n'iiiiii<'iil.     adv.    iiii<l),tf'''- 
mit),  iiidiffciv.iitly.  willnmi  distinc 

indiquer,    v.a     d-.  i  idicaïc  ,  to       •„•,,,,,,. 

lluUVKlUai.  „..:..if,..,li^i.. 

infVi-iial,  V,  adj.   (L.   intVrnalis), 
infernal. 

Iiilorniiilioii.     s.l'.    i\j.    inlornia- 
tioncni),  Inibrniation. 

iiiopliK'iiiciil.    adv.    ili.    inopin 
atus),  imoxiK'ctcdly. 

fHl«>lliie<>ii«-«'.  s.r.  add:  spirit. 

iiiliiiix',  atlj.  (L.  inllnuisi,  inliniatc, 
cl"?'-' 


mcsnicrisni. 

■iiiiK-liiiiKl.  «'.  S.    I'  l'.  incn-atan- 


»|(iritnalisni. 
mille,  s.ni.  (L.  nnllia),  niili!. 

p  I  :i  1  s  il  II  I  «•  r  i.i*  .^  .«f.  (/'/'«■«""'. 

/)/(///•'■  I.  joki',  {'ii;:.  ;;';'.l,"";. 

irn-f'iiiriil.     adv.    (/-"'),    purely, 
shnply 

SnnisiiuiKV  «i'-  Sardiuia, 
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EXERCISES  FOR  COMPOSITION 


BASED    ON 


LA    GRAMMAIRE. 


SCENES  T.,  II.,  AND  IH. 

In  a  little  country  uwii  theie  lived  à  veterinary  surgeon 
an.l  a  retiivd  nicrchant  uamed  daboussat.  The  surgeon  had 
a  sou  and  tlio  meicliaut  a  daughter  nauied  B  anche.  ^  '  -'■ 
childreu  used  to  play  tugethr,!-,  and  une  day  they  gati  -.  .. 
atrawberrios  iu  Blanche's  garden,  which  was  smooth  and 
in-assy  When  tliey  had  finished ,  Blanche  carried  the  bernes 
to  the  house  in  her  apron,  and  asked  the  servant  for  the  gilt 
salad-bowl  to  put  them  in.  But  he  had  just  broken  it,  and 
he  was  going  to  bury  it  in  the  garden  near  an  apricot-tree. 

One  day  the  veterinary  surgeon  went  to  see  a  co  ,v  which 
belonged  to  the  merchnnt.  But  his  visit  was  uselesa,  for  the 
cow  had  swallowed  a  l)it  of  a  glass  décanter  and  had  died 
from  it.  Mr.  Caboussat  was  an  ambitious  man,  and  at  this 
time  he  wanted  to  be  président  of  the  agricultural  society. 
His  opponen'o  had  been  a  lawyer  and  was  somewhat  diplo- 
maticf  He  had  been  talking  to  the  peasants  for  a  month 
past,  and,  one  Sunday,  he  had  brou-ht  îrom  Pans  some  red 
balloons  which  he  gave  to  the  çhildren  The  veterinary 
sur>voon  who  was  a  great  friend  of  Mr.  Caboussat  s,  had  got 
■yen  with  the  other  candidate  by  telling  the  people  that 
thèse  halloons  attracted  haii,  whereupon  they  burst  them. 
V  Mr.  Caboussat  had  the  réputation  of  being  a  quiet,  well- 
ihtormed  man,  almost  a  scholar,  for  he  would.sit  for  whole 
hovrs  with  a  book  in  his  hand.  Everyone  thought  that  ho 
was  reading  Greek  or  Latin,  but  in  reality  it  was  a  gramm-.r 
he  was  studying.  He  could  not  understand  the  agreement 
of  the  participles,  and  his  head  would  ache  with  the  effort  he 
made  to  learn  it.  He  had  the  idea  that  if  he  were  elected 
i.rpsident  of  the  agricultural  society  he  might  become  mayor, 
and  wear  the  municipal  scarf,  then  councillor  for  the  district 
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ami  it  last  «lopiity,  |{iit,  soin»'  o(  t]w  icnplc  thonr^lit.  hini 
l'ioti.l,  JUKI  hii.l  il  ^rii.li;.'  uj^iiiiist  liiiii  lui-  it.  ||,.  .■.■itaiiilv 
uskj'd  tlit<  vitttjs  jiliuut,  tln'ir  wiv.-s,  l.iit  ln'  r<.ii;(.t,  to  JulIllilv 
t  heir  cultha^a-s  ~-  Wlicii  tlu)  siir^'coii  pniiiti'.I  ont  to  liiiM  tliiit 
fhe  |)(U)}.U'  h. ■1(1  tJuit  thirt  would  lu-  liis  .liit^  as  i.rcsid.Mit  of 
tlM^  a.'^Mic.iiltiir.il  socirty,  ho  ni  cnc'  put  <.ii  liis  ncw  Iiiit  aiid 
startt'd  (.ut  t<j  ask  tlio  pcasants  for  soiiu'  of  tliuir  luibbam'.  st-t'd. 


SI' 


■ 


«■i. 


SCENE  rv. 

Mr.  Poih-inas  waa  a  iiiaii  wIk,  nas  vory  fond  of  findin.' 
Koïiian  uuti(|uiti('s,  old  nails,  pottory,  etc.  Peuple  iised  to 
tliiiik  that  it  was  a  fuuiiy  idca  wlicn  ho.  said  tliat  lit;  was 
gil'twl,  that  ho  had  thc  scciit:  ail  ho  had  to  do  was  to  look  at 
a  pioco  oi  gi-ound,  to  soe  that  tlioiv  was  soniotliiii.r  Konian 
imderiieath. 

When  ho  went  to  a  hoiise,  evon  if  he  were  a  strangor,  ho 
was  not  long  in  askin«j;  what  pooplo  found  in  tho  liolds  vv'hon 
thoy  plowt*d  thoni.  Onco  ho  wont  to  stay  with  a  Iriond.  llo 
told  tht*  sorvant  to  announco  him,  to  tàke  his  valise,  whioh 
lie  was  oarrying  in  his  hand,  and  ask(>d  f(,r  a  rooni  tho  Win- 
dows of  whioh  oponod  on  tho  gardon.  This  wijs  in  ordor  t.. 
ol^orvo  tho  loiination  of  tho  gi-ound,  for  ho  had  provod  that 
a  Roman  road  existod  at  this  place,  and  he  was  ^-oin»-  to  di.' 
in  the  gardon.  •  o       -.  r. 

Once  at  home  he  had  made  some  excavations  in  the  park 
without  warning  anyone.  His  son  foll  into  une  of  thoni  and 
g<»tasprain,  from  which  ho  never  rocovorod,  htit  was  laiiio 
ail  'lis  lifo.  Tho  father  consolod  liinlsolf  lu'oause  he  liad 
found  th(^  blade  of  a  knife  holonging  to  tho  third  contury. 
liut  it  was  a  pity,  for  tho  yonng  nian  m  ,is  going  to  niarry  a 
girl  who  vas  pn-tty  and  woU  l.rouglit-up,  and  his  hapj.in'oss 
wassaontiiod  to  his  fathor's  fondnesa  for  soiiiothing  wliioh 
roally  did  not  concern  liini. 

SCENE  V. 

A  man  who  lived  in  tho  country  had  a  son  whntn  he  made 
work  ail  the  t.imo  in  the  fndds.  He  had  l.oets  and  cabba..os 
which  were  so  large  and  good  rhat  thc^  father  usod  to  gno 
them  to  his  niM'ghbors  as  objecta  of  art,  worthy  to  be  put  in 
their  drawing  roonis.  His  friends  wotild  go  lioiiio  hidoi.  d<twn 
with  thèse  hoavy  olijects  and  givo  tli.nii  to  their  sory«iits, 
tolling  tlioin  to  cook  them  or  uiako  salad  of  them.J^T^ 

As  to  the  boy,  he  workod  so  much  that  ho  conld  ni't  iro  to 
school.     He  had  loarnod  tu  writo  in  a  few  lossous,  bul  his 
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t)rt,h()<»riii>liy  was  poor,  niid  \w  iicvt'r  know  how  to  tako  thc 
|)ai-t.i('.i|>l<'H.  Soiiit'tiiiitîH  th«'y  iij;ici'(l  junl  soinutiim^s  Uit\y  tlM 
u<»t.  WlH'ii  lio  s|)(»kB  it  \v!is  nofc  so  liad,  bct-aiiso  iiutliiM^ 
vvasso(Mi,alt.li<>ii<^li  lie.  ofti'ii  proiiounct'fl  vvitliout  tho  liaisons, 

This  nuuh!  tli«)  boy  vory  sail,  for  \w  was  aitil»itious,  aiul  ho  • 
us".(l  to  thiiik  that  pcrliaps  il  Ikî  had  goiui  to  scIkkiI  lio  tiiiglit 
somtîiiay  l>t'.  tli*'.  first  inagisti-atc  iu  tlie  tovvn  and  ii-Tliapsi-ven 
dcputYJ  Ht'  listcuuîd  to  ail  tliu  sjkuuIihs  Imî  c.oiild  hcar  in 
«)i-(Uîr  to  Icun  i'niiri  thiun.  Wlit-n  lio  was  (ddt'.r  lu*  w»Mit  into 
tlie  luinlH'rin';  Imsinc-ss,  and  at  last  lie  astonislMîd  liis  fatlu^r 
l»y  iM^coriiing  a  wiill-infornuîd  man,  lookod  up  to  liy  ull  his 
nt'iglilnu's. 

SCKNE  VI. 

Tho  candidate  ontnrod  to  inak(^  his  spot'ch.  îlo  iinfolded  a 
papier  wiiich  ho  hold  in  his  hand,  and  lifj;iin  to  addrcss  his 
f,ollt^aguos  very  siinpiy.  Ilo  said  tliat  tho  richos  of  nations 
dt'pi'iidod  (jn  agrioiiltiiro,  tho  nobhist  of  ail  profossiiins.  His 
spoi'(;h  was  hi;^hly  tlioiiji;lit  of,  and  whon  ho  had  stoppod, 
a  doar  littlo  girl,  as  piotty  as  an  angol,  ciimo  in  and  gavo 
hiin  a  hook.  His  hoart  was  touchod  at  tho  si<iht  and  he 
kissod  tho  littlo  thing,  for  ho  htvod  ohildron.  This  was 
doubtioss  why  hu  was  ro-electod. 


X 
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SCENIiIS  Vn.  AND  VlIT.  "^ 

Tho  corrospoTwHug  iniuribor  of  tho  acadomy  was  onco  sont 
to  a  town  iu  tho  coiintry  to  niako  r»!st!ai<'.hos  ahout  tho 
prosonco  of  a  Roman  oauip  and  to  gathor  insiuiptions. 
Thoro  ho  saw  a  oharming  girl  for  wh<tni  ho  eoncoivod  a 
stron"-  attachiiiont.  lit!  rotmnt'(l  to  l'aiis,  but  froin  tho 
tinio  1)0  had  socn  hor,  hor  itnago  troiiblod  his  dicaiiis  and 
lillcd  his  lift'  ami  hoart.  Ho  bcgan  t(»  writo  soiigs  abunt  hor, 
;iud  at  last  ho  rooogni/od  that  tho  liappinoss  (;f  ail  liis  lifo 
dopondod  on  hor. 

So  ho  wrott»  to  hor  fatlior  and  mado  hiin  an  otîor  of 
nuirriugo,  wliich  was  a  groat  surpri^o  to  him.  IFo  ropliod 
that  although  his  dawghtor  was  protty  and  woU-brod,  ami 
wo\i1d  havo  a  dowry  of  almost  i;-50,iKl(»  francs,  \w  must 
bo  frank  and  inako  a  confossion.  Sho  had  ono  niiscrablo 
fault,  she  oould  not  sfHdl.  '  This  was  ton  nuuh  for  tho 
Aca(hMiiicinu.  llo  was  l'rigntnînod  and  said  notliing  uioro 
about  th»!  niattor.  Tho  youug  lady's  fatlior  suspoct^d  that 
•«ho  luvod  a  young  \nn\\  of  tho  noigliborlK.od,  and  as  ho  waa 
stoady  liiid  atîoctiouato,  ho  docided  to  accopt  him  for  hi» 
duu^iitur's  hand. 
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SCENES  IX.,  X.,  AND  XI. 


One  morninjç  when  Blanche  was  ^(nn^^  to  market,  she  mei 
one.  ol  li(!r  neigliliors,  who  aski'il  lier  tu  dinner  tliat  evoulng. 
She  said  thafc  she  had  hecii  thiiiking  of  j^etting  married  l'or  a 
long  time,  and  that  now  a  got.d  match  liad  turned  up,  whom 
she  had  accepted.     The  dinnc^r  was  to  celebrato  the  occasion. 

When  Bhmche  was  returning  home,  she  saw  an  old  woman 
sitting-  under  an  apiicot-tree.  Her  hat  was  full  of  holes  and 
phe  was  poorly  dressed.  She  had  matches  to  soll,  but  she 
sceined  to  ho  cmluirrassed  and  tu  feel  some  reluctance  in 
asldng  anyone  to  buy.  Blanche  spoke  to  her  and  gave  lier 
somo  pennies. 

On  reaching  home  she  foiuul  her  father  in  great  joy.  Ile 
was  digging  in  his  gardon  and  was  ail  in  u  iterspiration, 
when  a  dealer, in  old  iron  came  along  and  sold  him  an  oKl 
Roman  sh!eld  and  sword,  which  he  liad.  ^  Blanche  told  him 
ahout  the  invitation,  and  as  the  fan)ily  was  an  important 
and  intluential  one,  it  was  agroed  that  they  should  go.  In 
tlie  evi'ning,  after  Blanche  had  dressed,  they  took  the  car- 
riage  and  set  ont.  "^ 

On  their  arrivai  they  foiind  tho  guests  assombled,  and  in 
great  excitement,  Soine  (.ne  had  circulated  a  report  that 
the  young  man  had  killed  his  rival.  It  was  quite  l'aise,  and 
soiiie  of  his  fricnds  tliought  that  lie  should*reply  to  such  an 
insiilt  oiily  by  silence  and  conti!ii])t,  but  the  young  man 
pieferred  to  hâve  a  certificate  suying  that  his  rival  had  died 
before  h(^  saw  liim.  With(Hit  this.  he  said,  that  his  rejjuta- 
tion  would  be  ruincd  and  he  would  be  obliged  io  leave  tho 
conntry.  So  someone  sat  down  at  the  table  and  scrawled  off 
a  l'ew  Unes  to  that  etïect.  Ile  had  a  bad  peu,  and  made  a 
great  many  blots;  but  tho  young  nan  said  that  with  such  a 
papor  he  would  be  quite  eaay. 


SCENES  XII.  AND  XIII. 

An  old  man  was  one  day  roturnin.;  home,  and  when  he 
was  gettino;  out  of  his  carnage  lie  tell  in  a  fit  of  apoplexy. 
A  servant  hai)pened  to  corne  along  at  that  time,  wifh  a  siove 
in  one  h.md  and  an  earthern  dish  full  ol  whiting  in  the 
u*b'>r.  Ho  (lid  not  notice  his  muster  lying  there,  and  fell 
over  nim  in  his  olumsy  way.  The  whiting  was  "ipil*.,  and 
ioms  of  it  wcnt  into  tho  old  îuan's  eys* 
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When  the  servant  aaw  what  was  the  matter  with  his 
master,  he  oalled  the  latter's  daughter.  She  came  immedi- 
ately,  and  at  once  took  off  her  father's  overcoat,  which  she 
gave  to  the  servant  to  brush,  at  the  same  time  telling  him  to 
run  for  the  dootor. 

The  doctor  came  on  his  bay  mare,   carrying  his  case 

'  of  instruments  and  his  lance.    He  found  the  old  gentleman 

very  ill,  and  he  was  almost  afraid  that  he  was  too  late  in 

coming;  but  he  said  that  he  would  bleed  him  freely,  pro- 

vided  that  no  one  would  accuse  him  of  killing  him  if  he  died. 

The  daughter,  although  she  was  muoh  alarmed,  told  the 
doctor  that  he  must  try  to  save  her  father's  life  at  any  price. 
The  opération  was  performed  and  proved  successful,  anù 
although  the  old  man  had  a  great  deal  of  pain,  he  was  quite 
better  ia  a  few  days.v, 

SCENES  XrV.  AND  XV. 
The  Romans  were  a  people  who  had  many  singular  cus- 
toms.    In  the  time  of  the  décadence,  and  earlier,  they  had  a 
vase  oalled  a  lachrymary,  in  whioh  they  used  to  give  vent  to 
their  grief  when  they  lost  a  membor  of  their  family. 

Some  men  of  science  maintain  that  t'ney  were  not  ac- 
quainted  witlx  glass,  but  others  hold  thut  fragments  hâve 
been  discovered  in  some  ancient  tumuli,  whioh  prove  that 
they  had  eut  glass  as  well  as  porcelain.  They  say  that 
pièces  of  the  latter  hâve  been  brought  to  light  which  were 
marked  with  a  stamp. 
y  A  servant  once  wont  into  his  mastor's  room,  put  ou  a  coat 
which  belonged  to  the  latter,  and  sat  dowu  at  his  Hcï^k.  Ho 
t^>ok  up  a  goose-quill,  (his  master  had  beon  in  thw  habit 
of  using  this  sort  of  peu  for  forty  yoars).  and  bogan  to  writn. 
But  the  quill  was  too  much  split,  and  whilo  ho  was  trimming 
it  with  a  ponknife,  he  eut  his  flugor,  and  at  the  same 
time  spilt  tho  ink. 

Although  he  was  full  of  fear  that  he  might  be  found  out, 
he  gave  a  ory  which  brought  his  mastor  to  tho  rooni.  With- 
out  a  Avord,  the  latter  t(  ok  a  pièce  of  rag  from  a  driiwer  and 
boiip^  up  the  eut  fingor  like  a  doll.  Then  he  aakod  the  ser- 
vant to  explain  himself.  But  the  servant  escapod  from  the 
room,  saying  that  they  were  waiting  for  him  to  aplit  wood. 

SCENES  XV    AND  XVl.  J^ 

A  young  couple  were  once  married,  and  went  to  livel 
In  a  pretty  house  vn  the  Promenade  in  a  small  country  trf)wn. 
The  houBo  happened  to  bo  vacant  at  the  time,  ^and   wa» 
renteà  îor  the  iitiie  housouoid  b/  tue  jauug  ar.ââ  s  i»i«5r.    V 
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The  girls  fathor  naturally  felfc  vory  grieved  when  hia 
diuightor  a-m'd  to  accopt  tho  yodug  man  for  hor  husl.and. 
Sho  had  copied  ail  liis  lottera,  and  ho  would  miss  her  ou  tliat 
accouut;  bosidos,  ho  loved  her  tcndeily.  Tlio  danolitcr 
too,  showod  much  omohidn  at  tho  thoughfc  of  loaving  lior 
fathor;  so  it  was  arrungod  that  sho  should  livo  part  of  tho 
time  at  lier  old  home. 

Tho  houso  tho  young  pooplo  woiit  to  livo  in  had  a  prottv 
gardon  with  strawberrios  and  i^lum-troos  in  it,  jioid  a  omootli 
lawn,  and  tlioy  wore  very  proud  of  it.  •> 

Ono  day  whon  the  young  wife  was  in  tho  drawin-rootu 
slio  hoard  some  ono  outsido.  Sho  wont  to  tho  door  aii.ffound 
a  man  whoso  appcaranco  at  first  startled  lu^r.  It  is  haid  to 
<lcscribo  him.  Ho  was  a  little,  bald-hoadod  man,  vory  cor- 
puiont  and  ho  soomed  to  be  sh<.rt-sightrd.  Ho  had  hïs  hat 
in  his  haud,  and  wh.n  ho  saw  tho  hidy  ho  bowod.     Ho  askod 

u        A.v"  A''^^^'^''  ''■''''  »<^  ^^""^e.  fi»'l   ^vhon.  ho  spoke  ho 
showed  that  ho  had  lost  throo  teoth  in  front.       ' 

,.^lT^^  hoard  that  tho  .nan  of  tho  houso  was  not  in,  ho 
said  that  ho  would  wait.  Thon  ho  drow  from  his  pockot  an 
enormous  paper  Avhicli  ho  -avo  to  th.>  la.ly,  sayinn-  that  it 
was  a  cortihcato  givon  to  him  by  a  man  wh'o  had  muplovod 
him  as  gar.  oner.  1  o  was  now  l,:ol<ing  for  work.  Tho  ladv 
1  s^tonod  to  hun,  and  ropliod  that  thoj  only  wantod  a  boy! 

horhusband.  1  orhaps  sho  might  bo  ablo  t..  infiuonco  hi.n  if 
sho  found  a  worthy  objoot.     The  n.an  said  .  hat  ho  was  poor 

h«lT.M  ;  «  '  ^,^ -'^  ^''  f^'  ''  '^^''"^^  <^^  ^'^"^^  1^"^^  iudofatigablô 
ne  couJd  be  m  his  work.  ° 

Whon  the  husban.i  retnrnod.  ho  agrcd  to  tako  the  man 
for  a  tin.e  A  fow  days  altorwards  ono  of  tho  pi  n-  m" 
was  found  br..kon  down,  with  a  holo  undcr  it.  Th  g^H  m  ôr 
had  disappoaro.1.  Thoy  woro  vory  much  annoy.,1  un  1  h  v 
heard  from  somo  noighbors  that  the  man  was  an  i  ,  oc  L' 
who  had  escapod.  _  Ho  thought  that  ho  had  to  l..ok  r  so  .l 
nonoy  which  was  in  a  hidiug-placo,  and  ho  ha<l  an  id^,        ï 

onployod  to  got  ,nto  ga.dous.  Th.,  poor  man  was  fo„nd 
affcorwardsa  long  uay  Irou,  M.o.v.  aft,.-  havîng  traïunoUhi 
country,  and  uas  takon  back  to  lus  home.  ""-'"P»!  ^^«1 

s(^ioNK  xvrr. 

Ono  day  a  man  Avont  with  his  lilUn  a,,i^  f^  4.u„ 

::ï  ■■["ïï""";'  -i"  ''•"'  "'"■■'  "'":!'!".";■  ii::.'''"«';;:;r'r 
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in  t,rying  to  opon  ifc,  he  eut  his  hand.  When  the  fathor  heard 
tho  cliild  cry.  he  turued  quickly,^nd  accideutally  knockcd 
down  an  old  Roman  vase.  £'' 

Aftor  tying  up  tho  child's  Jfand,  he  went  immediately  to 
the  Riayor  of  tho  town  and  told  him  of  the  accident.  "When 
tlie  niayor  heard  of  it,  he  suid  that  he  regretted  to  say  tliat 
tho  inan  must  give  up  ail  hope  of  having  himself  receivcd  as 
a  inoinlKT  of  the  acadomy.  Auyone  who  could  even  accidont- 
ally  Imnik  the  fragments  of  another  âge,  was  not  worthy  of 
suecceding  to  such  an  honor.  When  tho  gentleman  l'ogi^ed 
the  nuiyor  to  consider  his  décision,  the  latter  said  that  this 
was  his  only  answer.  Tho  man  at  once  hastened  home  to 
tell  the  bad  news  to  his  wife. 


SCENE  XVIII. 

A  lady  was  one  day  sprinkling  her  garden  when  she  saw 
a  littlo  girl  on  tho  road  weeping.  She  went  out  and  spoke 
to  her,  but  the  child  seeiiu'd  pi'coceupied,  und  at  fîrHt  did  not 
hoar  her.  The  lady  tonk  her  by  the  liand  and  asked  her 
what  was  the  matter.  The  little  girl  replied  that  her  mother 
wiis  sii'k,  and  that  in  tho  sumnier  aho  had  to  dance  and  sel! 
b()U(iueta  to  get  a  little  nioney.  Tho  lady  at  once  went  into 
the  house,  took  a  basket  with  a  botlle  of  wine  in  it,  and  sot 
out  with  the  child  to  see  tho  sick  w^oman.  ^^^-- 

Sho  found  her  in  a  small  n)omJÊÊÊÊ^mnc\i  in  ît.  The 
woMiau  was  tjill  and  line-loiiking,  and  had  an  intelligent  air. 
Tlie  lady  saw  that  she  could  not  livo  long,  and  sho  went  to 
soo  her  every  day.  It  was  her  cugtom  to  viait  poor  sick 
people. 

One  day  when  tho  lady  came  in,  the  wonian  seemcd  to  be 
sleeping.  She  approached  her  g<'utly  in  such  a  way  tliatahe 
couid  see  hrr  without  disturbiiig  her,  and  sho  saw  that  sht> 
was  dead.  The  little  ii,irl  wept  when  she  heard  this,  but  the 
Uind-liearted  lady  took  her  home  with  her,  and  sho  was  soon 
quito  happy. 

SCENE  XIX. 

A  yoiing  girl  whoso  fatb(M-  had  died  of  ajioplexy,  lived  in 
an  old  town  with  her  mother.  They  wen«.  not  rich  with 
viMiard  U)  îrioney,  but  llu^y  were  very  happy  together.  'J'he 
daugblergav^  iVssuns  in  s<'ienee,  and  sho  also  taught  gram- 
niar.        ^jfj^ 

A  youiig  man  in  a  m  ighlioring  town  wanted  her  to  marry 
hiiri,"but  ior  a  huig  time  ~hv  lio^^itakxl.  V-  was.  stiuidy  and 
ftffootiuuate,  but  he  was  extremely  Bhoxb-aightod,  aud  the 
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iXir)  coiild  not  décide  to  overlook  such  a  defcct.  Hcr  mother 
h^.d  a  long  talk  with  her,  and  told  hor  that  such  a  tl.in- 
should  not  be  an  obstacle.  Thon  tl.e  d  .  ..ghter  objected  that 
slie  conld  never  leave  her  mother.  "  (  h  !  "  replied  the  latter, 
you  accept  the  yonng:  man,  I  will  get  along." 
So  after  weighing  the  pros  and  cons,  the  girl  told  the  young 
man  that  she  would  consent  to  marry  him,  provided  thatsho 
eould  hve  part  of  tlie  time  with  her  mother.  He  replied  th.-,  t 
sho  vvas  vo^ry  good  to  overlook  his  faiilts  so  kindly  ;  he  wonld 
only  ask  her  to  live  two  nionths  a  year  in  his  toM-n.  He 
would  gladly  undertake  the  care  of  her  mother. 

Accordingly  they  wore  niarried,  and  after  taking  leave  of 
t  hoir  irionds,  went  avay  for  a  monfh  to  the  coimtry.  ^Ihon 
thoy  rotmnod.  and  bognn  housokooi  in'r  in  a  pretty  litflo 
Jhimso  which  the  youn«  liusband  had  rented  before  theîr 
departure. 


""fwt 


ëxp:rcises  for  composition 

bâsëd  on 

LE  VOYAGE  AUTOUR  DE  MA  CHAMBRE. 


Page  57. — 1.  Fow  grand  it  is  to  make  great  discoveries  ! 
2.  l  saw  him  with  a  sniall  book  in  his  hand.  iJ.  I  sliall  not 
liide  it  aiiy  longer;  hère  it  ia.  4.  I  made  a  sixty  days'  tri|) 
arouiid  tlie  ^\■orld.  5.  I  saw  many  beautiful  things  alung 
tlie  road. 

Page  58.— 1 .  I  am  sad  when  I  think  of  the  large  number  ol 
unfortunates  in  the  world.  2.  The  pleasure  1  find  in  writin^i; 
is  great.  8.  That  house  is  sheltered  from  the  wind.  4.  Ile 
is  rich  enough  not  to  be  unhappy.  5.  Is  there  nny  retnat 
where  we  can  hide  ourselves  from  the  world?  (J,  1  think 
ftvery  sensible  person  will  do  ifc.  7.  He  will  not  succeed,  of 
whatever  disposition  he  may  be.  8.  Whatever  inay  bo  his 
fortune  he  will  be  unhappy.  9.  Whether  he  be  old  or  yuun^, 
he  may  be  happy.  10.  Amongst  {parmi)  ail  men  there  ia 
not  one  who  can  be  happy  without  friends. 

Page  5.9,-1.  I  shall  begin  by  saying,  that  it  has  cost  me  a 
great  deal.  2.  With  rich  people  it  will  hâve  a  great  success. 
M,  How  useful  will  this  not  be  for  the  poor!  4.  They  will 
meet  neither  robbers  nor  beggars.  5.  They  had  not  dtired 
to  travel.  6.  We  had  not  been  able  to  do  it.  7.  Are  you 
thinking  of  going  away  ? 

Page  60.  —1.  Would  the  laziest  man  hésita  te  to  do  it?  2, 
Let  ail  the  unfortunates  do  so  !  3.  He  has  renounced  ail 
pleasures.  4.  What  a  black  horse  !  5.  What  a  gUomy  idea  ! 
<i.  He  lost  a  day  for  pleasure  without  gaining  one  for  work. 
7.  We  shall  langh  at  those  who  hâve  travelled.  8.  We  shall 
follow  hiui  wlierevor  it  jileases  him  to  take  us. 

Page  61.  — ].  There  are  many  inquisitive  people.  2.  Ail  T 
ran  say  is  that  I  could  not  make  it  shorter.  8.  I  should 
huvo  been  satisfied  with  one  day.  4,  I  could  not  leave  it  at 
pleasure.  5.  There  were  certain  infiuontial  people  who  took 
an  interest  in  him. 

l'âge 62.~\.  We  should  hâve  had  time  to  publish  fiftybooks, 
so  strongly  were  our  friends  disposed  in  our  favor.    2.  Do  you 
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seeliow  wrong  tliey  wore?  iî.  U  tliere  anj^thing  inore  atïipicî 
tjitui  tu  <!i)  tliat?  4.  Ile  t.ri.d  on  niy  too.  r>.  We  shall  1)6  g.jtnl 
in  order  that  our  lia[)i)iness  ni;iy  bo  complète.  (î.  Ho  luns  the 
risk  of  Wmg  killed  hy  that  robber,  7.  They  wish  us  to 
regarti  them  as  our  frieiids. 

l'age  G.H.l.  lie  bas  more  tban  fifty  pounds.  2.  A  duel  is 
callcd  an  affair  of  honor.  3.  You  would  not  do  badly  to  give 
ifc  to  me.  4.  We  shall  draw  lots  in  order  to  know  who  is  to  do 
it 

Page  64.  — l.  Toronto  is  situatcd  on  the  forty-third  degree 
of  latituda  2.  The  city  is  tvventy  miles  around.  ?,.  I  shall 
do  it  without  eatiug  bread  or  méat  4.  Ho  will  do  it  if  nooJ 
detnands  it 

l'age  65.  — 1.  I  shall  take  ail  that  is  offered.  2.  He  would 
netnl  to  be  a  fool  not  to  do  it  i3.  Although  we  are  poor  we  are 
happy.  4.^  It's  au  excellent  thing,  is  money.  5.  We  play  in 
the  long  winter  evenings. 

Page  671  —  1.  The  table  is  placed  at  the  back  of  the  room. 
2.  I  see  him  advancing  along  tlie  road.  8.  As  we  grow  oldor, 
we  grow  wiser.  4.  Passion  has  taken  possession  of  liis  heart 
5.  We  are  enjo^ing  the  sweot  moments. 

Page  68.— 1.  The  pleasure  I  find  in  doing  that  is  great 
2.  Is  thore  any thing  which  could  be  better?  3.  How  thesa 
people  crowd  ! 

Page  6!).—\.  This  book  is  absolutely  for  boys  only.  2.  It 
will  shod  the  g'Veatest  light  on  human  nature.  3.  Why  did 
yoii  burn  your  iingurs  ?  4.  That  fact  has  such  an  iniluence  on 
my  ideas  !  5.  I  hâve  noticed  that  mon  are  not  always  sensibla 
G.  Hâve  you  not  noticed  it  ? 

Page  70.  —1.  You  must  hâve  a  certain  riperiority  over  him 
to  be  able  to  do  it  2.  I  hâve  it  on  good  authority.  3.  I 
should  prefer  to  give  it  to  you.  4.  That  is  pre-eminently  a 
name  for  the  body.  5.  That  accusation  is  made  very  impro- 
perly.  6.  We  _must  lay  the  blâme  on  the  soûl.  7.  We  are 
above  other  animais  only  because  we  are  provided  with  better 
organs.  8.  Be  happy  as  much  as  you  like,  but  beware  of 
pleasure. 

Page  71.  —1.  We  hâve  made  a  great  many  experiments. 
2.  You  cannot  command  obédience  if  you  getangry  {se  fâcher). 
8.  Those  men  are  oft«n  opposed  to  one  another.  4.  That  is  a 
well  broujfht  up  boy.  5.  You  must  corne,  so  that  I  may  be 
able  to  see  you.  0.  He  doos  not  reuieniber  what  he  has  read. 
7.  That  is  (lue  to  the  fact  that  you  ai'e  too  young.  8.  I  hâve 
ordeied  her  to  read  to  ma 
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in  inciditating  on  ai't.  2. 
'A.  liappy  lie  who  is  not  o})ligeii 
!     4.   We  try  to   approach   tha 


rage  72.— 1.  We   take 
What  subiiine  art.  inusic  is  ! 
to   lïiake   books   for   a   livin 
sublime  effects  of  nature. 

Page  78. — 1.  Music  inspires  us  with  pure  sentiments.  2. 
The  blue  of  heaven  is  reflectnl  in  the  streams.  8.  ï  ou  oan 
see  frightened  nyiniths  fleeing  froin  satyrs.  4.  No  tongue  can 
describe  that  spectacla  5.  Instead  of  going  to  the  city,  I 
■went  homa 

Page  75. — 1.  It  is  useful  to  hâve  a  soûl  so  dissociated  from 
matter  as  to  be  able  to  make  it  go  alone.  2.  I  hand  over  to 
you  the  care  of  getting  breakfast  ready.  fi.  T(/ast  the  bread. 
4.  He  does  that  wonderfully  well.  5.  Ile  does  it,  without  my 
taking  any  îvxrt  in  it.  6.  That  is  diffîcult  to  do.  7.  It  is 
dirticult  to  do  that.  8.  Ile  is  thinkiiig  about  soiiiething  else. 
9.   They  are,  so  to  speak,  the  slaves  of  their  passions. 

Page  7G. — 1.  One  cannot  see  h im  work  Avithout  taking  part 
2.  That  is  the  mopt  astonishing  thing  one  can  do.  B.  Whilel 
was  speaking  to  him,  didn't  he  insuit  mo  !  4  Why  did  you 
bum  your  fingers  ? 

Page  77.— 1.  I  hope  I  hâve  done  it  well.  2.  I  hope  you 
hâve  done  it  well.  8.  That  gave  me  soniethinfç  to  think  about. 
4.  I  shall  enable  you  to  do  it.  n.  If  you  succoed  sonie  day  in 
doing  it,  I  shall  be  glad  of  it.  6.  Hâve  you  any  ?.pples  ?  I 
hâve  (of  them)  plenty.  7.  Do  we  not  ail  wish  to  call  back  the 
past? 

Page  78.— 1.  His  projeot  has  failed.  2.  I  cannct  find 
pleasure.  3.  The  crowd  opened  rospectfuUy  to  let  us  pass. 
4.  Nobody  will  ever  notice  it.  5.  The  crowd  in  whose  midst 
we  go  about  will  never  wish  to  know  whether  we  think  or  not. 

Page  7.9.— 1.  He  did  not  keep  his  word.  2.  You  will  be 
muoh  mistaken  if  you  think  you  will  got  out  of  difficulty. 
3.  The  front  legs  of  the  chair  were  raised  several  inches  from 
the  floor.  4.  We  had  gradually  got  qui  te  near  the  walL  5. 
That  is  the  way  we  travelled.  6.  Are  you  in  a  hurry  ?  7.  I 
was  amusing  niyself  in  cleaning  the  picture. 

Page  80.— 1.  That  pleasure  was  felt  by  us  though  we  were 
far  away.  2.  The  mind  holds  to  the  sensés  by  some  bond  or 
other.  3.  You  may  take  part  in  the  enjoyments  of  othei's 
without  being  disturbed  in  your  own  occupations.  4._  That  is 
what  happened  to  them.  5.  We  participated  in_  their  enjoy- 
ment.  6.  We  were  on  the  point  of  leaving  the  city.  7.  Had 
we  been  in  the  Elysian  fiolds,  we  should  not  hav«  remained 
there.    8.  We  were  pixisent  at  a  concert. 
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Page  81. — l.  He  takes  interest  in  liis  wf)ik.     2,  My  heart 
l.(!ats  when  I  think  of  \t.     H.  Tlioy  rnshed  from  the  room 
4.   We  are  growing  young  again.     5,  Yes,  there  they  are,  our 
(lear  friends.     6.  Corne   and  share  our  happiness.     7.  Cîonie, 
tliat  I  may  press  you  to  my  heart 

Page  82.— l.  The  eagerness  to  tell  it  to  me,  caused  him  \o 
abandon  his  description.  2.  He  did  it  sooner  than  he  ought. 
H.  I  beg  you  to  remembcr  that  you  hâve  pronùsed  it  to  me. 
4.    I  advise  everybody  who  can  to  hâve  such  a  tliing. 

Page  S.'i.—l.  The  clouds  are  coloreil  with  that  tint  at  sun- 
risa  2.  They  are  also  colored  at  sunset.  3.  You  were  ahead, 
were  you  not?  4.  He  stopped  to  get  breath  as  he  waa  going 
u]).  5,  We  had  to  stop  to  look  at  it.  (J.  We  think  of  it  but  as 
littleas  possible.  7.  Do  not  not  go  any  faither.  8.  What 
book  Gould  I  read  which  would  not  be  tiresome? 

Page  84.  —1.  Do  you  know  when  you  shall  be  able  to  go  to 
work  again  ?  2.  If  that  is  so  and  he  is  willing  to  do  it,  let  hini 
no  longer  )\'ait.     3.  If  he  does  not  do  it,  it  is  ail  over  with  me. 

Page  87.  —1.  My  servant  cornes  into  my  room  an  hour  l^efore 
I  rise.  2.  Havo  you  not  decided  to  get  up?  3.  I  hear  hiui 
enter  quietly  into  my  room.  4.  That  is  unknown  by  manv 
peopie.  5.  I  am  enough  awake  to  know  that  I  am  not  alto- 
gether  awaka 

Page  88. — 1.  Look  at  your  watch.  2.  You  prétend  to  bo 
deaf.  3.  There  is  no  sort  of  thing  he  does  not  do.  4.  You 
prétend  not  to  notice  it.  5.  We  are  very  thankful  to  them  for 
it.  6.  I  cannot  resist  it  7.  If  you  refleot  on  my  oonduct  you 
will  see  that  I  am  right.   8.  Good  sensé  is  better  than  cleverness. 

Page  89.  —1.  The  inconveniences  of  laziness  are  numerous. 
2.  He  was  the  most  suitable  for  me. .  3.  We  never  laugh  at  the 
inconsistencies  of  others.  4.  He  does  it  so  that  you  may  say 
that  he  is  crazy.  5.  When  I  am  dressing  my  servant  helpa 
me.  6.  Don't  put  on  your  stockings  inside  out.  7.  I  take 
pleasure  in  seeing  him  run  after  the  crazy  one.  8.  I  caught 
up  to  him  at  the  foot  of  the  stair. 

Page  90.  —1.  He  did  not  suspect  what  I  was  doing.  2.  Wo 
dq  not  know  what  goes  on  in  the  moon.  3.  It  was  he  who  did 
it  of  his  own  acooi"d.  ■±,  He  mado  him  write  a  letter.  5. 
Instead  of  cleaning  it  he  put  it  back  in  its  plaça  6.  There  is 
a  house  to  be  sold.     7.  What  fault  do  you  find  with  this  book  V 

Page  91— \.   I  should  like  you,  sir,  to  tell  me  why  you  do  thiw. 

2.  Why  do  you  look  at  me  whatever  part  of  the  room  I  am  in  V 

3.  In  the  morning  when  I  am  dressing.  4.  He  watches  me 
as  I  go  away.  5.  The  town  was  full  uf  peopla  6.  He  waa 
lookin^  on  everj^  side. 
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Page  92.— 1.  I  was  waiting  for  the  ex])lanation  T  hatl  aslinl 
of  him.  2.  I  did  it  to  shake  off  the  Had  roHi^ctioiis  I  had  jtist 
been  making.  3.  He  opened  his  niouth  so  w'kUî  tliat  he  3how(i<l 
his  teeih.  4.  That  iridicates  the  highest  pitch  of  astoiiishment. 
Page  95.— 1.  I  knew  it  only  too  well.  2.  He  is  ignorant  ot 
what  a  plane  surface  is.  B.  ï  siicce^ided  in  doing  it  4.  I  de- 
termined  to  go  away.  5.  I  put  both  niy  feet  on  the  chair.  0. 
It's  a  fine  house,  is  that.  7.  It  would  be  difticult  to  lin(l  an- 
other  which  would  be  more  convenient  8.  lie  never  fails  to 
do  it     9.  He  came  and  tuggt^l  at  niy  coat  skirts. 

Page  96.-1.  I  don't  know  how  she  got  the^a  2.  I  do  not 
l)elieve  in  chance.  8.  I  l^elieve  in  (e7/)God.  4.  I  would  rather 
l)elieve  in  ghosts.  T),  He  manifesttîd  the  i)leasure  he  felt  6. 
That  cannot  be  attributefl  to  chance. 

Page  97.— 1.  Let  no  one  reproach  me  with  being  tireaorae. 
2.  When  one  starts  to  ascend  a  mountain.  8.  We  never  fail 
to  tell  you  the  truth.  4.  "Where  is  my  riding  animal?  5.  I 
hâve  devoted  a  whole  chapt^r  to  that  6.  F^r  ten  year^  tViat  I 
hâve  known  you  there  has  l)een  no  quarrel  Ixîtween  us. 

Page  98.  —1.  There  bave  arisen  quarrels  Ixitwfen  them.  2. 
I  sincerely  acknowledge  that  I  hâve  been  wrong.  ii.  In  tlie 
evening  we  retired.  4.  At  day-break  we  started  for  Mont 
Blanc.  5.  That  affectionate  being  has  never  ceased  loving  rne. 
().  He  has  forgotten  my  very  name.  7.  He  told  me  I  could 
dépend  on  his  friendship. 

Page  99. — 1.  That  is  the  finest  service  one  can  render  his 
friends.     2.  Let  people  say  what  they  like  about  it. 

Page  100.— 1.  When  I  saw  him  sink  his  head  into  his  dress- 
ing  gown.  2.  I  did  not  doubt  that  he  had  done  it  B.  He  did 
not  feel  the  least  bit  of  pride.  4  After  a  short  silence  we 
withdrew  on  tip-toe. 

Page  101. —l.  I  retired  without  letting  him  notice  it.  2" 
That  went  dceper  into  my  heart  3.  If  there  is  anyone  unfeel- 
ing  enoiigh  to  do  so,  he  has  a  heart  of  stone. 

Page  102.  — 1.  I  ordered  him  to  buy  me  a  coat.  2.  I  saw 
him  the  day  before.  3.  He  couldn't  make  it  out  4.  Go  and 
get  a  pièce  of  cloth.  5.  He  repented  of  having  done  it  6. 
There  are  some  who  clean  boots  for  mcney.  7.  A  ray  of  light 
came  and  enlightened  ma 

Page  103. — 1.  I  hâve  not  had  any  for  a  wt'uk.  2.  You  hâve 
spent  ail  that  belonged  to  you.  3.  You  might  hâve  said  so. 
4  He  would  ha.ve  allowed  himself  to  hâve  teen  abused  rather 
than  be  crueL     5.  Heaven  bless  you  !    6.  Go  and  buy  a  coat. 

7T  ^««^-rj-ri/vl    a    f^ar  '^H  Hïo   crm Va  ( fiiVlTw.V 
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J*a;/ti  104.  ~\.  Wi!  slutivltl  lieaitily  liko  t,o  hâve  thereaderex- 
amiiKï  Mm'Iii.  2,  'l'iiis  is  tlit- loinl  \vc  uio  tu  t.riivol  ovor.  5i.  It 
is  impossible»  (o  iiiukii  a  good.  pictiuti  fiu ni  a  description.  4. 
Wluit  i'^  \\\Q  lii-st  Uiiiijj  whiiîli  pros(iiit,s  itself  to  our  gaze? 

l'ar/e  10~>. — 1.  Wo  wish  you  a  pleasaiit  joiirnoy.  2.  How 
offon  w(nn  wo  not  t.  ruptwl  to  kill  hiin  !  '6.  I  shouM  like  to 
traniiile  it  iiiKhir  foot*  4.  Tliero  will  ahvays  be  toc  wiany  like 
liiiri.     f).  Hapi)y  is  lie  who  fimis  a  frioiid  who  suits  him  ! 

Pcif/e  tO().—\.  I  hâve  a  dog  ;  hâve  you  one?  2.  I  took  it 
away  fiom  liini.  3.  Their  fri(3iidship  has  becoine  a  need  for 
nie.  4.  Wo  drank  out  of  the  sanio  ctip,  and  ate  eut  of  the 
sanie  ])lat«.  5.  TTe  slopt  in  that  Ixid.  (î.  Wo  aro  exposed  to 
niaiiy  périls.  7.  ])<'atli  wustod  its  darts  witliout  touchiiig  us. 
8.  'l'ho  noise  of  anus,  the  excitement  wliioh  seizes  us  at  the 
sight  of  danger. 

.  l'âge  107.  -A.  Tt  was  aad  to  lose  hini  jnst  when  our  iiltimacy 
was  growing  closer.  2.  I  sliall  never  be  couiforted.  W.  His 
nuMuory  Jives  now  only  in  niy  heart  4.  That  niakes  nie  feel 
iiiore  sharply  liis  loss.  5.  'J'iio  troos  are  covorod  with  leaves. 
G.  Eyerytliing  broîUhes  joy  in  the  abodo  of  death.  7.  In  the 
evening  wliilst  I  ani  nieditating  I  hear  the  crickets  sing. 

Page  108.— 1.  Man  is  but  a  shadow.  2.  The  gloomy  ideas 
disa})pear  with  the  night  3.  He  who  raised  thèse  mountains, 
whose  tops  aro  gildod  l)y  the  sun,  will  not  plungo  me  into  non- 
existence.  4.  He  ordorefl  my  heart  to  beat  5.  Whatever 
barrier  séparâtes  us,  I  shall  see  him  again.  6.  Some  sti'ango 
charm  or  other  raises  my  thoughts  so  much  that  a  proof  of 
immortality  occupios  my  whole  soûl. 

Page  109.— 1.  For  a  long  time  I  Lad  been  thinking  of  the 
chapter  which  I  hâve  just  written.  2.  I  had  boen  purposing 
to  go  awa^^  3.  He  showed  only  the  bright  side  of  things.  4. 
I  hope  you  will  pardon  me  for  it.  5.  He  asked  me  for  money. 
6.  You  might  hâve  done  that.  7.  You  may  tear  that  leaf  out 
of  your  copy.     8.   It  is  sufficient  for  me  that  you  do  it. 

Payt  110,  ~'\,  I  hope  3^ou  will  pardon  my  follies. 

Pat/c  Îll.-A.  The^^ s iiotched  out  their  arms  tous.  2.  We 
ask  tiiOiii  fur  biead.  ô.  He  was  leaning  against  the  wall.  4. 
We  suffer  ail  that  men  can  suffer.  5.  That  is  heroism  which 
is  no  longer  known. 

_  Page  112.  ~1.  Let  us  stop  in  front  of  this  h  sa  2.  He  was 
sitting  on  a  chair.  3.  His  head  was  covered  with  leaves.  4. 
Tliat  tree  rises  above  the  houses.  5.  Those  flowers  are  grown 
in  hot-houses.  6.  The  flowei-s  spring  up  in  spring.  7.  Tell 
me  whei-e  your  house  is.     8.  From  what  house  did  you  atart 
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thismomingV  î».  Could  3-011  not  tîoine  andlivo  with  met  10. 
The  iioac.o  wliic.li  wncrijny  will  tlisapin^ar.  \V.  Vovi  wMI  ntK  !« 
long  in  cmiinig,  VJ.  'rii»\y  crmil»  froiii  nsoinitaiii  to  iiitnintAiii. 
i:i.  I  H(îo  tlieiii  apiiroacli  tlie  clmuls.  14.  Uo  approac-hea  tlu' 
town.  15.  A  noise  is  lioard  in  tlio  liouso.  IH.  Thero  ia  no 
longer  any  rost  on  oarth. 

Page  tl.'l.     h  For  some  timo  I  hâve  beon  doing  so.     2.  We 
nndei'go  niisfortiines.      3.    To  jint  an  end  to  that  difficulty,  I 


things 


agita  to 


niy  hoart.      5. 


sue  no  reniedy.      4.    So  many 
There  is  no  way  of  doing  that» 

Page  li4.  ~1.  I  shodld  like  to  say  sometliing  on  that  (iin'?- 
tion.  2.  I  should  îike  to  give  something,  \\eri'  it  only  a  cent 
isou).  îî.  Wliat  Ave  do  survives  nn.  4.  They  are  suh.i«'c,t  to 
fasliion,  we  are  not.  5.  'J'he  miisio  tliat  niakos  ua  weep  will 
niake  our  descendants  laiigh. 

Page  //;>.  -1.  Wliat  dilTerence  is  it  to  him  whether  I  do  it 
f.i  not?  2.  Miist  niy  jjleaauroa  reaemble  my  neighbor'a?  ^  8. 
I  hardly  know  wliat  {qné)  to  say.  4  I  was  not  expecti'ig 
svich  a  reply. 

Pane  116.-1  This  is  not  a  rnusician's  triok.  2.  Are  you  a 
inusician  ?  No,  I  am  not.  3.  Did  you  ever  hear  ir^e  play  on 
theviolin?  4.  One  should  not  be  in  too  great  a  hurry.  5. 
We  hâve  seen  them  pla^  at  the  harpsichord.  6.  That  is  sonie- 
thing  which  you  cannot  do  without  7.  You  may  rear  child- 
ron  to  play  on  the  violin.  8.  You  cannot  do  the  simplest 
t.hing  in  the  world,  without  the  seul  using  ail  its  faculties  in  it. 

Page  118.— i.  That  could  be  done  only  by  yourself.  2-  I 
sball  hold  you  accountable  for  what  you  do.  3.  We  feel  our- 
selves  full  of  respect  for  that  great  man. 

Page  119.— 1.  My  soûl  expériences  a  feeling  of  indignation. 
2.  Did  you  not  know  that  he  was  a  god  ?  3.  I  feel  niyselt 
quite  ready  to  pardon  him  for  it.  4.  I  reproachod  him  for  his 
weakness. 

Page  120.— 1.  The  pictures  of  which  you  hâve  just  been 
speaking  are  fine.  2.  You  see  it  at  the  first  glance.  3.  The 
finest  pictures  of  the  Italian  school  would  not  bear  comparison 
(with  them).  4.  I  keep  it  for  the  last  pièce  when  connoisseurs 
travel  with  me.  5.  Sinoe  I  hâve  been  in  the  habit  of  showing 
this  picture. 

Page  121.  —1.  Nobody  has  ever  thought  of  looking  at  it.  2. 
It  is  something  with  which  no  fault  can  be  found.  3.  You 
will  admit  that  it  is  a  wonder.  4.  I  shall  not  speak  of  the 
pleasure  the  natural  philosopher  feels.  5.  Love  shapens  his 
di»rts  before  a  mirror. 
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Page  122.— -l.  He  speakn  without  flattei-iiig  anyona  2.  I 
was  even  thinking  of  offering  a  prize.  8.  Ifc  is  rare  tliab  I  do 
that.  4.  The  prism  of  self-conceit  ia  thc  mosb  powerful  of  ail 
prisms. 

Page  123.— l.  Since  everybody  is  satisfied  with  hig  own 
face,  and  since  niirrors  cannot  mako  men  know  tlieir  j)hy3ical 
defects,  what  would  be  the  use  of  a  moral  mirror?  2.  Whatis 
the  use  of  t.hat?  B.  I  doubt  it.  4,  I  hope  no  one  will  blâme 
us  for  having  done  so.  5.  Ladies'  taste  cannot  lie  falsa  (5. 
He  glanced  at  his  book  fi-om  time  to  tima 

Page  124.  — 1.  I  could  bave  touched  the  corner  nearest  ma 
2.  I  saw  the  fruit  of  my  lubors  destroyed.  a  I  ought  to  be 
sileiit  about  what  happened  to  ma  4.  My  chair  is  the  post- 
chaise which  I  usa  5.  The  ringing  in  my  head  proved  too 
clearly  that  I  had  been  overturned. 

Page  125. — 1.  A   poor  man  was  asking  aima  at  my  door. 

2.  That  is  where  I  had  the  greatest  reason  to  complain  of  you. 

3.  Why  are  you  not  sorry  for  having  been  absent?  4.  It  was 
I  who  used  to  drive  the  sheop  afield.  5.  He  had  repented 
before  speaking. 

Page  126.— h  She  finished  writing her  letter.  2.  Shemani- 
fested  lier  gratitude  to  him. 

Page  127.  —1.  A  doubt  may  hâve  found  its  way  into  your 
mind.  2.  I  should  like  people  to  suspect  you  of  having  done 
8o.  a  He  swore  by  ail  that  was  dear  to  him.  4.  We  know 
fchere  are  no  suspicious  people  hera 

Page  128.-1.  We  should  bave  preferred  to  do  that  at 
another  tima  2.  Lent  is  not  sa  gay  as  the  Carnival.  a  The 
quietnoss  of  my  poor  quartere  is  as  çood  as  the  noise  of  music 
and  dancing.  4.  The  city  is  swarming  with  unhappy  peopla 
5.  They  are  more  unhappy  than  I  am.  a  That  street  leads 
to  my  housa 

Page  129.— 1.  They  were  Iving  half  naked  with  th^ir  heads 
on  atones.  2.  I  should  like  ^eople  to  know  that  in  this  oity 
many  poor  fellows  sleep  out  of  doors.  a  The  music  mingle» 
sometimea  with  the  cries  of  thèse  unfortunates. 

Page  130.— 1.  Do  not  be  in  a  hurry.  2.  He  will  be  very 
much  mistaken.  8.  He  shows  gieat  indifférence  with  respect 
to  us.  4  He  bas  said  nothing  of  it.  5.  They  rise  at  day- 
break.  6.  Everybody  is  to  do  that  7,  Their  hearta  are 
bruised  by  sorrow.     a  Thank  God  for  hia  benefitg. 

Page  132.-1.  Those  pleasurea  bave  been  ïorbiddeu  ma  2. 
W©  foi'bid  him  t-o  du  fux 
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Pa^e  /.V.?.  — l.  That  nielodious  voice  put  him  beside  himself. 
2.  We  could  hâve  heard  Avithout  being  moved  3.  She  is  the 
niost  beautiful  woman  in  Paris. 

Page  134.— 1.  We  permit  him  to  do  so.  2.  Those  things 
inspire  me  with  fear.  3.  I  find  everywhere  hoart-rending 
piotures.     4.  Howcver  that  may  be,  I  am  sad. 

Page  135. — L  They  criod  out  in  a  mad  voice.  2.  Let  us 
think  no  more  on  fcasts.     3.  Let  no  one  enter  my  room. 

Page  137.— 1.  Our  house  is  opposite  yours.  2.  That  might 
hâve  lengthenod  my  digressions  on  painting.  3.  He  goes 
toward  the  window.  4  If  you  foUow  the  route  which  I  hâve 
jus*  pointed  out  you  will  arrive  there. 

Page  138.-1.  Trim  this  (quill)  pon.  2.  Hère  is  some  seal- 
ing-w»x.  3.  If  you  hy  chance  should  happen  to  be  hère,  you 
would  Beo  him.  4.  That  is  where  I  ttirow  my  lettors  as  I 
reoeivi  Ihem.     5.   I  hâve  several  letters  yet 

Page  131).  — 1.  His  eyes  ran  over  the  pages.  2.  He  lives  no 
longer.  3.  It  was  to  her  I  wrote  the  letter.  4.  He  made 
hastily  some  obscvations.  5.  They  aie  woïking  a  rich  nniK». 
H.  They  are  doad,  and  earthly  (tirrcutre)  projeots  no  longer 
interest  th«»m. 

Page  140.  — 1.  You  hâve  been  toroed  to  do  it 

Page  14 1. —\.  You  oould  eusily  do  it,  if  you  wished.  2. 
'l'hat  is  not  worth  tho  troulila  3.  He  wont  and  phickod  th(> 
Hower  liinisolf,  4.  Hlio  dii  it  without  looking  at  me.  5.  Sho 
could  not  pa>  attention  to  me,  slie  w-  s  so  busy  looking  at 
horsolf. 

Pagr  14:*.  ~\.  I  shall  not  give  you  the  nionoy  for  foar  of 
Insing  it.  2.  blie  out  a  vory  sorry  figure.  3.  At  hist  we 
Inst  patioiico.  4.  No  longer  boing  ablo  to  resist  tho  anger 
which  wiis  devouring  him,  lie  wont  away.  5,  When  «hall  we 
go  away  ? 

Paq«  145.  1.  WHiy  you  are  liere,  is  what  you  will  not  toU. 
2.  Wi  do  not  say  that  you  hâve  done  sa  8.  Sho  proforrod  her 
finory  to  ma     4!   I  shall  be  on  my  guard  not  to  do  so. 

Page.  14(!.  1.  There  are  othors  vliich  flow  from  my  pen. 
2.  The  time  is  about  to  finish.  3.  How  many  tears  hâve  I 
not  shed  for  you  ! 

Pag0  147.-1.  You  may  trust  nie  for  that.  2.  She  in  no 
Umutiful,  that  no  fa»iH  oaii  be  found,     B.  How  cl     i  hâve  I 
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Page  i48.  —1.  I  am  so  interested  in  you  that  I  think  of  you 
alwaya  2.  That  story  made  my  hair  atand-  a  My  fright  is 
as  gréa  t  as  if  I  were  to  be  killed  myself. 

Page  149.  —1.  I  go  up  and  down  in  a  vast  field  from  hère  to 
tVio  iast  fixed  star.  2.  Time  is  not  lacking  to  me  more  than 
si)ace.  3.  Ail  that  takes  place  between  thèse  limits  belongs  to 
me. 

Page  150.— l.  That  tragic  story  inspires  me  with  terror. 
2.  We  see  no  longer  fields  like  those  of  Arcadia.  3.  When  I 
wish  to  enjoy  the  strength  of  my  imagination  I  seize  the 
flowing  robe  of  Milton, 

Page  151.  —1.  I  was  présent  at  the  oounoiL  2.  We  mingled 
with  the  crowd.  3.  That  is  a  Aveakness  whioh  he  ofton  re- 
proached  himself  for.  4.  I  cannot  help  doing  it  5.  While  I 
blâme  his  stubbornness,  T  admire  his  couraga  6.  He  came  to 
disturb  our  household.  7.  Whatever  I  do,  I  cannot  see  him 
perisK     8.  It  is  in  vain  that  you  refleot 

Page  152.  —1.  You  cannot  cure  him  of  his  préjudice.  2. 
The  gâtes  opened  wide  before  him.  3.  His  wings  would  hâve 
covered  a  city.  4.  That  was  '^ne  of  the  finest  journeys  which 
were  evei  taken. 

Page  153.  —1.  The  events  which  happen  to  me  are  singular. 

2.  They  are  nothing  in  compaiison  with  what  î   havo  seen. 

3.  My  eyes  always  finish  by  resting  on  that  bust.  4  We 
hâve  only  to  look  at  him  to  be  restored  to  our  natural  con- 
dition. 

Page  154.— 1.  What  différence  does  it  make  to  him.?  2. 
What  evils  a  long  life  would  hâve  made  him  undergo  !  8.  Wo 
are  forbidden  to  visit  his  grave. 

Page  156.  —1.  The  sun's  rays  gild  the  mountain  tops.  2. 
The  caniival  was  drawing  noar  a  close,  a  Whother  her 
présence  was  the  cause  of  it  or  whether  it  was  caused  by 
agitation,  she  was  awake. 

Page  157.-1.  It  was  atill  entanglod  in  the  veila  of  night. 
2.  It  would  hâve  touchod  with  pity  anvone  who  might  hâve 
soen  her  struggling.  8.  A  botKintit  fel'l  on  tlio  floor.  4.  She 
disapproved  very  much  of  evorything  whioh  had  hapi)eiio(i  in 
hor  absonca 

Page  t5R.~l.  We  do  not  give  oursolves  up  to  such  trans- 
ports. 2.  Whiit  ilispluasos  me  is  that  you  givo  youi-scîlf  up  t,o 
Buch  fronks.     3.  Ho   is  always   building  castloa   in    fhu  air, 
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Page  159. — 1.  He  did  not  know  vhat  to  answer.  2.  She 
tried  to  cover  the  repniachos  she  liad  .iust  been  niaking  with 
the  veil  of  kindness.  8.  She  seeiiiod  to  be  doing  it  4.  IIow- 
ever  little  you  do  it,  y  ou  will  Xxd  blanied.  5.  They  did  not  feel 
the  extrême  absuiâity  of  it.  G.  Nothing  would  give  them  so 
much  pieasure  as  to  see  you.  7.  We  sliall  enjoy  your  happi- 
ness,  oven  if  we  are  unhapp}'.  8.  That  wound  nearly  killed 
me. 

Page  160.— 1.  His  passion  carricd  ^""'Tn  away.  2.  He  pre» 
tends  to  take  an  interest  in  ma  3.  The  children's  playthings 
made  them  forget  the  fruit  they  wqyq  asking  for.  4  We 
dozed  off  gently.  5.  The  water  is  warming.  6.  Warm  the 
water.     7.  He  opened  his  eyes. 

Page  161. — 1.  The  men  whose  hearts  know  how  to  hâve 
enjoyments  can  hâve  many  enjoyments.  2.  The  recollection 
of  the  joys  of  our  youth  makes  our  hearts  leap.  3.  Children  do 
not  even  know  the  nanie  of  self-interest  4.  In  youth  the  sun 
shines  with  a  brightness  which  can  no  longer  be  found  in  it 
during  the  remainder  of  lifa 

Page  162.  —1.  How  dolicious  fruits  are  when  we  are  young  ' 

2.  We  find  ail  men  genorous  and  feeling.     3.   The  contempla- 
tion of  nature  as  a  wholo  and  in  its  parts  givos  us  many  joys. 

4.  Kindness  walks  alongside  of  selfishness. 

Page  164. — 1.  i  shall  mako  it  known  to  the  rcader.  2.  My 
travelling  coat  is  made  of  tne  softest  cloth  I  could  find.  8.  It 
covered  iii%  fron»  hoael  to  îuot  4.  He  called  my  ideas  about 
religion  préjudices. 

Page  163.  — 1.  What  he  could  say  that  was  certain  in  that 
respect  was  this.     2.  I  am  not  able  to  continue  my  journoy. 

3.  Tha£   man   thinks   he   is   ilL     4.  They  hâve  long  beards. 

5.  I  thought  he  lool<e;l  ili,  and  I  said  so.     6.  They  forgot  to 
send  the  count  word. 

Page  166. — 1.  We  went  to  see  hîm  early  in  the  morning. 
2.  He  got  up  immédiate!}'.  3.  He  wont  out  without  haviiig 
thought  about  it  4.  We  prefer  to  send  word  that  we  are  ill. 
5.  Ile  said  he  was  ill,  partly  to  keop  up  tlie  atory,  partly 
bccauso  he  bclieved  he  was.     6.   It  is  ail  over  with  ma 

Page  167. — 1.  He  was  nearly  dying.  2.  Ho  did  that  quit© 
unroaaonably. 

Page  16!K—\..  My  fiiigora  relaxed  so  that  ^ny  book  slipiKvl 
from  me  without  my  noticing  it^  2.  We  had  just  recieivod  a 
visit  8.  I  callod  up  the  soûls  of  tlinso  lie  had  sent  info  the 
other  world  4.  IMofliciiio  bas  luado  great  propres;*  since  Hip- 
pucratos.     5.  He  died  iu  \xiA  bed 
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Page  170.-1,  Ail  I  can  say  is  that  he  was  my  f riend  2. 
Think  of  it  3.  However  that  may  be,  I  fell  into  a  deep  sieep. 
4.  The  persons  about  whom  I  had  been  thinking  remained  in 
my  memory.     5.  We  saw  them  sit  down. 

Page  171. — 1.  If  thèse  discoveries  had  been  as  useful  to 
iTiedicine  as  you  claim.  nofc  somany  vvould  havedied.  2.  Hâve 
you  heard  of  thèse  things?  3.  The  discoveries  which  refer  to 
medicine  are  numerous.  4.  Are  we  ignorant  of  what  you 
bave  just  told  u»? 

Page  172.— 1.  Men  strive  in  vi.,in  to  reaoh  the  secrets  of 
nature.  2.  He  addressod  me.  3.  I  hâve  rid  myself  of  ail 
clannishness.  4.  The  labors  of  men  hâve  not  been  able  to 
lengthen  lifo  by  a  single  instant.  5.  "We  cannot  silence  truth. 
6.  "We  admittoi  that  we  had  always  suspected  it. 

Page  173.— 1.  They  put  to  death  on  the  scaffold  men, 
wonien,  and  children.  2.  He  was  listening  to  our  conversation 
without  saying  anything.  3.  It  is  not  the  same  thing  with 
respect  to  poli  tics.  4.  The  invention  of  printing  bas  spread 
knowlodge  oven  among  the  common  peopla 

Page  174.— l.  Absurdities   are  so  inhérent  in  our  nature 
tbat  they  follow  us  l)eyond  the  tomb.     2.   I  took  a  peculiar 
pleasure  in  seeiiig  my  friond  renounco  ail  bis  old  ideas.   3.  She 
turns  over  the  loavos  of  the  nowspaper. 

Page  177. — 1.  Thoso  lioad-dresses  are  very  ridiculous.  2. 
We  cotild  not  belp  maiiifosting  great  astonishment.  3.  We 
î)rototided  not  to  notice  it.  4.  l'he  virtue  of  the  woman  of  to- 
day  is  grcater  than  that  of  my  conteniporaries. 

Page  178.  -I.  His  wig  bas  oscaped  burning.  2.  My  dog 
.lumiH',.1  hghtly  into  my  arma.  3.  She  drove  the  spirits  back 
to  Hades.^  4.  Tlie  Boiug  beiiovoloiit  abovo  ail  othei-s  has  given 
imagination  to  inen  to  coiisoln  tliem.  5.  We  must  loave  yoiu 
B.  I  hâve  Ixien  forbidden  to  go  ont.  7.  I  sball  do  nothing 
which  is  nut  measured  by  duty. 

Page  179.— 1.  Why  did  they  not  lot  me  finish  it?    2.   Ho 

novpr  saw  more  cloarly  that  he  was  double.     3.   Solitude  ro- 

^••iribles  doa^tk.  4.  There  is  thj^t  mtvnsion  which  I  know  sa 
welll 
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CHAPrER  I. 

ïhe  new  manner  of  travelling  introdaced  by  our  author 
will  liavi!  the  approbation  ot'  ail  sensible  people,  whetlier 
they  hâve  been  horn  ric.li  or  poor.  wliatever  tlieir  nature  is, 
wh«'ther  tliey  are  inisers  (,v  spondthrifts,  whetlier  thtn'  live 
in  the  torrid  zone  or  near  the  m)le,  (or  there  is  no  being  so 
uiil'ortunate  as  not  to  hâve  a  uook  to  wliich  lie  inay  retire, 
wliere  lie  inay  be  sheltered  frorn  the  nnoasy  jealousy  of  mcn 
and  be  indcju-ndent  of  fortune.  And  tlii-<  is  al!  the  pre))ara- 
tion  needed  for  tlîe  kind  of  travelling  atlvocated  rprécuniser) 
by  our  eharming  author.  He  undertook  and  carrk'd  ont  a 
jiiurney  of  over  forty  days  in  his  rooin,  and  the  pleasure  lie 
oxperieiieed  niade  him  anxious  to  ])ublish  the  intei-esting 
observations  which  he  made  by  the  way.  How  gloricms  it 
would  be,  also,  to  open  up  a  new  career,  and  olVer  a  sun^ 
reiuedy  for  weariness  to  the  infinité  multitude  of  the  iinfor- 
tunate. 

'  CHAPUER  II. 

This  journey  round  a  rooui  nierits  attention  for  sevcral 
reasons.  It  cost  our  author  nothing.  So  (par  conséquent), 
people  of  moderato  means  will  ht;artily  wtdcomo  i  fêter)  it. 
But  for  the  same  reason  ricli  people  will  also  folio w  the 
example  of  our  author.  NAnd  the  sick,  who  fear  the  incle- 
nienoy  of  the  seasons.  will  procure  for  themselves  a  pleasure 
which  costs  no  tmuble.  Cowarda,  Avho  fear  robbers  and 
•  [uagmirea,  and  thousands  of  others  who  had  never  been  alil.< 
to  travol  or  who  had  never  thouglit  of  it,  will  follow  hini. 
The.  unfortunato,  the  sick,  the  weary,  the  la/,y  ones,  will 
rise  as  one  iiiun,  and,  inatead  of  renouncing  tVie  world,  will 
give  up  their  glooiny  thoughts,  and  will  acc.ompany  him  on 
bis  trip.  They  will  1  uigh  at  tlio  travellors  who  bave  been  at 
Rome  and  l'aris.  and  will  f(dlow  their  imagination  wherover 
it  shall  please  to  iead  them. 
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CTTAPTER   III. 

This  ch.iptcr  is  for  tlie  iiKiuisitivc,  vvlio  wouM  like  to 
kiiow  wliy  tlio  trip  round  Mie  i-ooni  lustcd  lort-j-two  days, 
but  th(!  traveller  caunot  tell  us,  l'or  lie  does  iiot  know  liini- 
seli".  He  would  liavc*  beeii  satisfied  witlr  a  cliai»tor.  Imt.  if 
it  had  uot  beon  l'or  tlie  iutci'vention  of  certain  people  ulm 
took  an  interest  in  him,  he  would  liave  had  tinie  to  publiait 
afolio  volume.  It  aj)pears  that  s.  -ne  on<!  liad  rftepjied  on 
liis  l'oot  or  had  let  fall  some  bitin-  phrase  in  a  nioriunt  oi' 
anger,  and  lie  thought  (trouver)  it  niost  natural  to  hyht  a 
duel  (se  battre  en  (hudiwith  tliis  person^^  But  unfortuuately 
people  are  found  wlio  disapprove  of  this  praiseworthv  custoui . 
altliough  tlie  saine  jieople  would  treat  the  person  very  badly 
who  woiild  refuse  to  fight  a  duel.  The  laws  and  custonis  are 
contradietory.  and  more  tlian  one  })oor  fellow  lias  d(>stï-oyed 
his  réputation  in  trying  to  follow  both.  Tho  judges  would 
not  do  ill,  jx'rhaps.  to  i»ronounce  judgment  liy  tluTthrow  of 
tho  (lice,  and  i)robal)ly  it  is  by  a  décision  of  tins  kin<l  that 
we  can  explain  why  the  trip  round  tho  room  lasted  oxactly 
fort^^-two  days. 
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CHAPTER  IV. 

Our  traveller  loves  his  room .  Although  it  is  an  oblong  only 
thirty-six  paces  round,  his  trip  will  be  long.  He  wilPcross 
it  in  ail  directions  isens).  and  will  follow  no  rule  or  method. 
He  is  not  one  of  thoso  who  are  so  much  tho^nasters  of  tlieir 
id(;as  that  they  eau  say  :  "To-day  1  shall  pay  so  mnny  visits. 
or  I  shall  u  rite  so  niany  letters."  His  soûl  "is  so  o])en  to  ail 
sorts  of  ideas.  that  it  receives  whatever  is  i»r(>seMted.  It  will 
not  refuse  the  enjoyments  wliich  are  so  rare  and  thinly 
s.attered  on  the  path  of  life.  It  will  stop  and  turn  aside 
nvon  to  gather  those  within  its  reach.  f  As  the  hunter  tracdis 
the  game.  it  will  pursue  its  i.hîns.  So.  our  traveller  will  <r„ 
Iroiii  lus  tiible  to  the  corner  hère  there  is  a  ])icture,  or 
from  the  corner  to  the  door,  i)ut  at  aiiy  (tout^  moment  he 
maystop.  if  he  meets  his  nrm-chair.  tli'at  excellent  i)iece  of 
fiirnitiuv  which  is  so  useful  for  every  meditativ.-  persou. 
He  will  stretch  himself  in  it  in  tho  long  winter  evenin'>-s  far 
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will  forget  his  l)o<dvs  and  will  stii'  hi-<  fl 
fall  sjlently  into  eternity,  as  he  liives  1 
tatiou. 


^N'iiat  a  pleasure  fit 

1^  pensj     Aiid  then  he 

"re  and  the  h  ours  will 

iimsejf  <>vor  to  medi- 
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But  lio  (lisoovers  his  \m\,  i)laceil  in  the  happiest  mannerat 
tlie  fur  eiul  of  liis  rooiii.  Ile  fiuds  plcasuro  in  ineditating  in 
liisbed,  vvlicre  lie  enjo3^■^  the  svveet  iiioinents.  Ho  sces  the 
suu's  rays  ereep  ah  ng  tlie  walI  and  phiy  in  his  curtains, 
hrokfin  in  a  thousand  ways  by  the  eiins  in  front  of  his  win- 
dow.  They  hover  over  his  hed,  and  his  niiiid  is  hlled  with 
a  thousand  l)right  ideas.  Ho  hcars  the  ohatter  of  the  swal- 
lows  and  other  hirds  which  live  on  tlio  roof  and  in  the  ehns. 
What  a  d(dicious  pièce  of  furniture  where  we  forgot  the 
sorrows  of  life!  There  is  iiothing  whioli  awakens  more 
ttîuder  or  sadder  thoughts.  For,  if  a  bed  is  a  cradle  adorned 
with  flowers,  it  is  also  a  tomb. 


h  «i 


CHAPTER  VI. 
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Thig  metaphysical  chapter  will,  tlie  author  says,  tiirow 
mnch  light  on  liunian  nature.  He  says  he  nuist  oxphiin  to 
his  readers.  in  the  greatest  détail,  his  tïieory  of  '  tlie  soûl  and 
the  beast,'  in  order  to  explain  why  he  burned  his  fingers  at 
the  boginning  of  his  journey.  Moreover,  it  would  be 
difficult  to  ui:der;tand  the  book,  if  he  did  not  exjdain  his 
'  System,'  for  it  has  a  great  influence  on  his  ideas  and  a(!tioiis. 
He  had  noticed  that  man  is  made  up  of  a  soûl  and  a  '  beast,' 
which,  although  distinct  from  ono  another,  are  sodovGtaih>d 
(emboîter)  into  one  another  that  the  soûl  must  be  superior 
to  the  'beast'  to  notice  the  distinction.  Plato  gave  tlio 
name  of  '  the  other' to  matter.  but  our  author  would  ju-e- 
fer  to  call  the  'beast'  which  is  joined  to  our  soûl  by  this 
name.  To  accuse  the  body  of  so  nuiny  bad  things  is  surelj' 
very  iinju-oper,  since  it  is  quite  incapable  of  thinking  and 
feoling.  We  must  blâme  the  '  beast,'  which  is  a  being  with 
a  will  and  tastes,  with  a  separate  (existence,  but  a  boing 
which  is  botter  trained  than  other  animais,  and  has  mon^ 
])erfect  organs.  If  one  makes  experiments  on  the  union  of 
thèse  two  boings,  ono  will  recogiiize  that  the  '  beast'  gene- 
rally  oboya  the  aoul,  but  that  the  former  forces  the  latter 
sometimos  to  act  against  its  will.  It  is  a  great  art  to  train 
one's  '  beast  '  well,  so  that  it  may  go  alono,  and  so  that  the 
soûl  may  rise  to  heaven.  In  reading.  one  often  finishes  a 
pay;o  without  having  understood  it.  The  reason  is  that  tho 
soûl  has  bt'cn  absent  for  a  little,  wifchoutwarning  tlio  'other' 
which  has  gono  on  mnohanically  with  tho  reading,  whilst 
the  aoul  was  not  listeninir. 
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CirAPTKR  VI  r. 

Hero  is  another  cxainpU'  of  tlic  writers  System.  He  had 
set,  ont  oue  day  to  go  to  tho  king's  ])alace,  al  ter  having  beeii 
painting  ail  inoriiing.  aiiil  liis  soûl  Imd  If^ft  tu  tlie  'beast' 
th»!  care  of  tiansjiorting  liiin  tu  tlit;  court,  wliilstit  ineditated 
on  painting  as  follows  (roui me  il  suit)  :  What  a  suLlinu'  art 
is  paiutiiig!  Happy  is  h(>  wlio  paiuts  the  juajestyof  a  beau- 
tiful  l'ace,  who  is  struck  b^-  tlie  six'ctacle  of  nature,  in  wlioin 
a  sombre  wood  inspires  a  fooling  of  sadness  and  wImj  kiiows 
liow  to  express  it  on  caiivas.  In  liis  ])roductions  you  sce 
refiected  tlie  blue  of  the  sky  (  f  anciont  Sieily,  where  nyuii)lis 
iiee  tlie  satyrs.  You  sec  majestic  temples  raising  their  proud 
lioad  above  the  surrouniling  forcsts.  No  tdnguecan  describe 
tlic  glory  of  tli(^  grcen  grov(>s.  of  t]it>  sweet  fii  Ids,  of  tlie  silent 
rivci's.  But  whilst  liis  sfiul  was  lueditaliug,  liis  'beast' 
instcail  of  repairiiig  to  the  co  irt,  liad  drifted  to  the  left,  and 
was  at  a  lady's  door  far  from  tht^  royal  palace. 

CHAPTER  VIII. 

But  the  faculty  of  bcing  able  to  diseiigage  the  soûl  from 
niatter  and  to  mal<e  it  travel  alone  lias  its  disadvantnges. 
That  is  liow  (c'est  comuie  cela  i\\\v)  lie  got  (eut)  tlie  burn  lie 
s]K)ke  of  in  ai:othcr  cliapter.  His  '  Ijenst' uscd  to  toast  the 
bread.  and  make  the  coffee,  and  \v(  uld  sometiines  take  it. 
without  his  soûl  haviiig  anvtliing  tf)  do  w  itli  it.  except  (si  ce 
n'est)  to  watch  the  'least'at  work.  But  it  is  a  difïicult 
opération  to  watch  onc's  self  act,  so  to  spcak.  It  is  a  verj' 
difficuU  nietajihysical  trick.  Cne  day  he  laid  his  tongs  on 
the  hot  coals  to  toast  his  bread.  His  soûl  went  on  a  trip. 
and  a  burning  log  having  rolled  otit  on  the  hearth,  he 
touched  the  tongs  with  his  hand  and  burnt  himself. 

CHAPTER  TX. 

We  désire  constantly  to  increase  our  facnlties,  to  be  where 
we  are  not,  to  occupy  at  one  and  the  saine  time  the  paat  and 
the  future,  and  to  double  our  being.  We  should  like  to 
oommand  nrmies,  and  pi'eside  over  learned  societies,  but  if 
we  possess.'d  thèse  things,  we  sliould  not  know  how  to  find 
happiness.  Our  hopes  would  be  dashed  against  the  niisfoi- 
tunes  attached  to  humanity.  But,  a  quarter  of  an  hour 
with  our  traveller  will  show  us  the  rond  to  hapjiiness.  Let 
ns  leave  to  the  'b?ast'  the  misérable  ambition  Avhicli  tor- 
inûîits  us.  hùt  Us  break  our  prison  an<j,  from  the  heights  of 
heaven  where  he  will  guide  us,  let  us  look  at  our  '  beast  ' , 
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ninning  the  career  of  honor.  Nobody  will  notice  whether 
sl)o  has  a  soûl  or  uot.  She  will  walk  with  gravity  in  thu 
niidst  of  the  crowd.  Men  will  respectf  ully  divide  beforo  her. 
She  may  even  rise  to  the  highest  fortune  without  the  help  of 
the  suul. 

CHAPTEK  X. 

Let  no  oue  be  deceived,  his  journey  is  going  on,  and  he 
will  keep  his  word  by  giving  a  description  of  it.  He  was 
travelling  leaning  back  in  his  chair  in  the  way  he  travels 
when  he  is  in  nohurry,  whilst  his  soûl  was  running  through 
the  devious  windings  of  metaphysics,  and  he  arrived  iiear 
tho  wall,  where  his  hand  seizod  a  lady's  portrait.  The 
•  beast'  began  to  remove  the  dust  which  covered  it.  and  the 
quiet  pleasure  given  to  it  by  tliis  occupation  was  felt  l)y  his 
soûl  also.  For  although  the  m ind  travels  through  the  vast 
plains  of  space,  it  takespart  in  theonjoyrnentsof  the  '  V)east.' 
As  the  dust  was  removed,  the  looks  of  hair  and  tho  garland 
of  roses  which  crowned  it  appearcd,  and  his  soûl,  feeling  a 
slight  heart  tremor,  shared  his  heart's  enjoyment.  Tlien 
liiA  soul's  companion,  the  'beast.'  scized  a  wet  sp(  nge  and 
wiped  with  it  (la  passer  sur)  eyebrows,  eyes,  nose,  cheeks. 
inouth,  chin  and  bosom.  The  charrning  f  ice  sprang  out  of 
uothinu:ness.  His  soûl  rusheil  from  hoaven.  and  tiine  and 
space  disappcared  for  him.  Ho  lived  f(  r  a  inotiient  in  the 
past  an!  grew  young  again.  lîut  tho  inotiuuit,  though 
ravishitig,  was  short  ;  in  tlie  twinkling  of  an  oye  cohl  roason 
ri'i^ained  her  authority  and  he  grew  iustantly  a  wliole  year 
older. 

CHAPTER  Xr. 

Our  travellcr  forgot,  in  speaking  of  his  bed,  to  adviso 
every  one  to  bave  oue,  rose  and  white  in  color.  Thèse  two 
colors  which  nature  has  given  to  the  rose  are  the  crown  of 
the  Kingdotn  of  Flora,  and  when  it  aiinouncos  a  boatitiful 
day  it  colors  the  sunrise  with  thèse  cliarming  tints.  But 
never  wore  tlioso  two  colors  so  triuniphant  as  one  day  when 
ique)  swoet  Rosalie  and  others  were  going  up  a  steep 
path  ;  Rusalie's  swiltness  gave  lier  wiiigs.  and  she  arrived 
the  first  at  the  top  of  a  knoll  whore  she  stopped  to 
take  breath,  turned  to  the  othors  and  sinilod  nt  thoir  siow- 
ness.  AU  eyes  weie  struck  by  the  glowiug  elu^ol--  ^'le  eoral 
lips,  the  dazzling  teeth  an  I  the  snnwy  neck.  Jh-y  ail 
stnppod  to  ga/ti  upon  her.  It  was  tho  finost  oxaniple  of  tho 
^riporiority Of   thtiso  t,wo  color-«.     But  (hoir    inlliioiice  is  so 
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his  w  rk  again,   if  the  angel,   vvlio  distributes   irleas,  ever 
mingles  the  image  of  that  knoll  with  his  tlloLl"•llt^ 

CHAPTER  XrV. 


Our  author's  serv.int  euters  his  niastcr'srdorn  hall'  an  1 
|)ef(jre  he  nses,  so  as  to  got  for  hiin  the  pi 


in  the  warmth  of  lus  bed  whose  col 


fco  his  pleasiire   also.     Th 
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e    servant  cnters  quietly,  and  tl 
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niaster  is  awakened 
fP- ,   Ihe  servant  looks  at  hxs  master's  watch,  and  becoines 
littie  by  httle  more  noisy.     Rut  the  masK-r  prétends  not  to 
hear,  orgives  ordors  in  an  ill-tetnpered  fashi.  n  in  ordor  to 
gain  tune,  so  that  he  may  stay  in  1),  d.  and  the  servant  nre- 
tends  not  to  notice  it.     But  finallv  ail  the  re^oiirecs  .,.   th.. 
niaster  are  exhausted  ;  Joann-tti  h;is  advanced  tothe  centre 
ot  tJie  ro(mi.  and  stands  there  quite  niotionless.     Tlie  master 
can  re^ist  no  longer  the  servant's  qui.-t  repro:.ch.  and  con- 
fesses that  his  servant's  good  sensé  is  a  great  deal  betfer 
than  the  shreu-dest  cleverness  or  th.^  most  caref.illy  shidied 
discourse  on  the  disadvantiges  of  laziness.     Joannetti  is  a 
pertect  -ontleinan  and  tlie  one  who  best  suits  a  traveller  like 
his  master      H.>  is  accustomed   t..   the  aimless  acts  of  the 
other,   and  gudies  it  often  when  it  is  alone.     Poor  Joan- 
netti giyes  hiuise  f  a  great  deal  of  trouble  (peinel  to  warn  his 
inaster  that  the  '  beast  '  is  p„tting  on  its  st.  ckings  wi-on- 
side  out.  or  t.,  run  after  the  crazy  thino-.  wh^n  it  bas  lost  a 
hator  a  handkerchief,  and  ,,n<;e,  if  1,,.  bad  not  overtaken 
hcr  at  the   fo<.t  of  t]w,   stair.   she   wonld  bave   ffone   l.ke  a 
giddy  one,  to  the  court  witliout  a  sword.  ' 

CHAPTER  XV. 

Toannetti   having  aided  his  master  t.)  clenn  the  portrait 
hy  handing  um  the  wot  sponge,  h,d  ciused  his  n.aster's  soûl 
t..  tiavel  millions  of  leigues  in  a  moment,  but  lie  had  no 


Avould  look  at.'vorybodyat  once,  and  would  smile<u.all  just 
a^  it.b.es  on  h.s  mas!cr.  His  mast.>r  gives  hlniself  up  to 
the  most  scrious  meditaLio^i.  ' 
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Joannctti  is  still  waifcing  for  the  cxplanation  askcd  for  in 
the  last  cha»  *;er.  But  when  his  master  spoko  of  jilalio  surfaces 
and  rays  of  light,  Joannctti  opeued  rnoutli  and  eyos  to  show 
liis  astonishnient.  It  was  liis  master's  '  l)east  '  which  at- 
toinpted  such  a  speech;  his  soûl  was  not  ignorant  of  the 
fact  that  Joanotti  did  not  know  v/hat  ra^'s  of  light  and  plane 
surfaces  are.  The  explanatii'H  stopped.  He  résolves  to 
dine  where  he  is,  and  he  puts  his  feet  on  the  chiu'noy,  while 
he  waits  for  liis  meal.  There  is  no  more  suitahlc  attitude 
than  tins  for  the  necessary  halts  in  a  long  journey.  But 
R  isine,  his  dog,  wishes  her  master  to  tako  héron  his  l:ip, 
into  that  very  convenient  bed.  ail  propared  at  ihe  top  of  tho 
fanious  V,  rnade  hy  the  two  parts  of  his  hody.  If  he  doos  not 
take  her  up,  she  leaps  upon  hiin,  and  whether  there  is  a  fel- 
low  feeling  hetwecn  his  '  least'  and  thedogor  not.  hishands 
arr.mge  theinselves  so  as  to  (de  manière  à)  securo  (assurer) 
her  comfort.  When  he  puts  his  feet  on  the  chimney.  and 
when  he  is  not  thinkino:  nt  ail  of  takinghis  dinner,  thereare 
such  relations  hetAveen  liis  '  beast  '  and  the  dog  that  Rosine, 
seeingthis  iriovement.  expériences  much  pleasure  and  gently 
wags  her  tail.  But  niodesty  keeps  her  in  her  place,  and  his 
'beast'  is  grateful  to  h(>r  for  it.  So,  there  is  establishcd 
between  them  a  relationship  of  feeling  which  can  not  be  in 
any  way  attributed  to  chance. 

CHAPrERXVII. 

The  fashion  of  travellers  is  to  describe  in  détail  the  sniall- 
est  circunistàncos.  so  let  no  one  reproach  our  tr.iveller  with 
being  priilix.  When  peo|)le  cliuib  Mont  Blanc  or  vis  t  tho 
wide  mouth  of  the  tomb  of  Emiiedooles,  everything  is  care- 
fully  registered  for  the  instruction  of  those  who  stay  at 
home:  the  number  of  animais  to  ride  on,  the  number  of 
people,  and  even  the  slips  of  the  mules.  And  our  traveller 
résolves  to  dedicate  a  Avhole  chijiter  tf)  his  âoar  Rosine, 
whom  ho  loves  with  a  truc  affection.  They  hâve  lived 
touether  for  six  yoars  without  the  least  coolness.  Or,  if  any 
little  (piarrel  bas  arisen,  the  wmnghas  been  on  the  m:ister''s 
side.  and  the  dog  alwavs  takes  the  first  step  towards  recon- 
ciliation. Ourautborhas  had  some  friends  and  acquaint- 
anees  who  hâve  said  :  "•  You  niay  count  on  our  oternnl  and 
an<l  unreserved  friendship."'  ami  who  bave  forgotten^ his  very 
name.  But  his  dog  has  never  olfered  him  any  services,  and 
vet  hafl  never  ceased  to  love  him  since  the  timc  when  they 
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begun  to  live  to^ctlior.    So,  he  will  iiever  refuse hîs affection 
to  that  affectioiir.te  cj-eature. 


I 


CHAPTER  XVIII. 

When  .TnaniioUi  saw  his  mastcr  fmisli  liis  explariiition  by 
Imrying  liis  lit'ad  iii  liis  .lressiiig-o(n\  n.  lie  tlioUi>lit  lie  liad 
'floomi'  his  iDaster  with  the  dilHculty  he  had  proposed. 
Rut  ho  did  luit  sliow  the  loast  prùie,  nor  did  he  trv  lo 
jn-ofit  by  the  sui)('ri(i]-ity  lie  had  acquired.  After  remaiiiing 
inotionU'ss  a  moment,  he  put  the  portrait  in  its  place,  and 
went  ont  on  tiptoe.  His  action  on  that  occasion  gave  him  a 
deejier  i)lace  in  bis  master's  heart,  for  no  doubt  iie  feit  that 
bis  présence  was  a  humiliation  to  his  master,  and  it  was 
delicacy  whicli  suggested  him  to  retire. 

CHAPTER  XIX. 

One  da.f  the  master  tidd  the  servant  in  anger  to  get  a 
pièce  of  (dotli  to  cleiin  his  shoes.     He  was  angry  because  he 
had  told  him  threo  times  to  buy  a  brush.     But,  as  the  ser- 
vant Avas  going  for  the   cloth.  the   master's  anger   passcd 
awny.  jiarticularly  uhen  he  saAv  the  care  Avith  which   the 
servant  removed  the  dust  froni  his  shoes  without  touching 
his  st()cl<ings.     Pfe  s.iid  to  hiinself:  '-Are  there  men  who 
cleau  otlier  i^eojile's  shoes   for  money?"     The  word  inoney 
(•  lUio  like  a  fliish  of  liglit   to  illuminate  him.     Then  he  re- 
memberel  thit  he  had  iiot  "iven  his  servant  nny  for  a  Ion" 
time.     He  asked  Tonnnetti  whether  he  had  any  "money,  and 
the  servant  r  plied  tlint  he  had  not  had  a  copper  for  a  week. 
Tfe  had  spent  ail  ln'  IkuI  for  his  master's  little  purchnses.    If 
bis  master  h;  d  paid   Imui   the  twenty-three  francs  he  owed 
him.  he  would  n>  doulit  bave  bought  the  brush.     He  niiglit 
hâve  said  to  his  master:   "I  am  nota  donkey,"  but  ratîier 
than  expose  his  master  to  blush   for  his  anger,  he  alloAved 
hiuiscir  to  1  i!  hadly  treated.     Heaven  bless  you.  .Toannetti  ! 
So.  t]i(>  master  gave  him  money.  and  whilst  the  servant  was 
gone.  took  the  cloth  and  cleaned  the  other  shoe,  letting  fall 
on  it  a  tear  of  repentanc?. 

CHAPTPm  XX. 

The  vvalls  of  our  author's  rr  om  are  embellîshed  with  pic- 
turesniid  (Mits.  which  l'c  would  like  to  bave  the  rcader  exa- 
mine, but  it  is  as  diflicult  to  expia  in  a  pictur(>ns  itistn  make 
a  good  portrait  froni   a  deseription.     In  (he  lirst  eup-raviu»- 
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which  moets  our  oyes,  we  should  see  the  unhappy  charac- 
tors  fpersoniiafçe)  of  (!œfc';cV  i-omauce  (roman):  Charlotte, 
wlio  is  cleauing  Albert's  pistols,  and  AUtert,  in  tho  niidst  of 
old  papers  of  ail  kiiids,  wlio  coldly  bids  farewell  to  his 
friend.  Our  author,  a  maii  of  feeling,  has  often  been 
tetnptL'd  to  toar  Albert  to  pièces,  and  to  tread  hirn  under 
fodt.  R;it  we  are  forced  to  live  with  Alborts  in  this  world. 
vvith  those  vvho  are  like  rocks  against  which  the  gontleetno- 
ti  ins  break  liko  waves.  Happy  are  those  who  hâve  friends 
who  are  united  to  them  by  a  similarity  of  tastes  and  feelings  ! 

CHAPTER  XXT. 

Our  author  had  a  friend  whom  death  took  away  from  hirn. 
They  had  been  together  in  war.  They  had  drunk  ont  of  the 
sanio  cup;  they  had  slept  under  the  same  canvo"  They 
had  been  exposed  to  lU  the  p  rils  of  a  cruel  wa-  •  death 
seeined  to  sp.ire  them  for  one  another.  But  he  die.  in  our 
ivuthor's  arms,  iu  tho  mids;t  of  health  and  tranquility,  and 
his  ineinory  exists  now  only  in  our  author's  heart.  Nature, 
indiffèrent"  to  our  fate.  adorns,  with  ail  thebeanty  of  spring- 
titue,  the  graveyard  where  he  sleeps.  Everything  breathes 
joy  aud  lit'e  bcside  tlio  sileut  toirib  of  his  friend:  tho  trees 
covered  with  leaves,  the  birds  s'nging  in  the  branches,  and 
the  criv'kot  ciiirping  i-aily  in  the  grass.  The  death  of  a  man 
and  that  of  a  butterfly  are  they  two  siniilar  epochs  in  the 
(!  mrse  of  nituro?  Is  man  notïnng  but  a  vapor?  No,  ITe 
who  floods  the  east  with  light  will  not  plunge  ns  into  tht! 
night  of  non-oxistence.  Our  friends  do  not  vanish;  we  shall 
see  them  ngain,  whatover  barrier  may  separate  us.  He  who 
spread  ont  the  m ighty  horizon,  and  raîsed  tho  icy  tops  of 
tlu^  gre  t,t  mountains,  spreads  such  a  charm  around  me  in 
nature,  that  my  soûl  is  quite  filled  with  an  invincible  proof 
of  immortality. 


CHAPTERS  XXIT.  and  XXI  II. 

Our  author  has  been  askini>-  tears  of  his  readers.  and  hopes 
that  he  will  be  forgiveu.  He  dedicates  it  to  his  friend,  tlic 
best  of  women,  and  says  that  it  will  be  enougli  for  him,  if 
he  has  her  approval,  and  he  will  bravo  the  whole  universe, 
if  she  overlo  ks  tho  foolish  tliings  done  inadvertcntly  hy 
him. 

The  subject  ol'  the    next  ('ni>-raving  ir^  tlic  fiunily  of  TTgo- 


lino.     Tho  fatlicr  i-s  Icanini!-  :i.}z,-ain-;t  a   pi 


lai',  pnd   around 


him  are  his  «•IiIMil-u,     Tlioy  sLreicli  (jut  their  hands  to  him 


I 


ajÉllil 
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and  ask  for  bread  ;  but,  \\  ith  haggard  eye,  suiToring  ail  that 
hurnanity  cnn  suffer,  he  dies.  Anuthor  picturo  présents 
itself.  'l'iiis  tiiru*  it  is  a  sceiio  of  sweet  peacefulneas.  A 
slicpherdess,  sitting  ou  tlie  trunk  of  a  tiee,  i.s  watching  lier 
ilock  which  wauders  over  flovvers  of  every  sort — flowers 
which  s))rii)g  up  naturully  du  the  Alps,  but  are  grown,with 
(litïiculty  in  our  hoMioiises.  But  our  author  secs  soldiers 
advaiiciiig,  cliiubing  tlio  mountaiiis  ;  the  noise  of  cannon  is 
heard  and  the  sweet  shepherdess,  with  her  sheop,  will  not  be 
long  in  disappearing  froni  the  face  of  this  sad  carth. 

CHAPTER  XXIV. 

For  sonie  titue  back  oiir  autlior's  chaptcrs  hâve  cmled 
Siidly,  so,  to  put  au  end  to  fhis  (y\  ho  thinks  the  best  thiug 
is  t(i  wi'itf  a  dissiTtiition  upon  the  subject  (jf  piiinting.  Ile 
seeiiis  to  prêter  painting  to  inusie.  The  painter  is  îible  to 
leave  sotiH^thiug  behind  hiiii.  whi<di  ouMives  hiiii  and  nialxcs 
his  nicMiof}'  (Uerual,  and  this  does  not  dépend  on  fasliion. 
The  pièces  of  ni  usic  which  inadcMJiirforefatliers  weepboconie 
ridieuhms,  and  inake  their  descendants  laugh  instcad  of 
nuiUing  theni  weep. 

CHATTER  XXV. 

lîut,  one  tiiight  say,  whit  difTercince  doos  it  mako  wliether 
iinci(Mit  imisic  intikes  one  i^vous)  laugh  or  weep,  if  the  new 
s(if;uis  our  he;irtsV  It  is  nofc  necossary  that  our  pleasures 
shoiild  i-e-;einbh'  tliiise  of  our  nncostcirs.  Tho  dissertation 
regurdinj;  <he  inerits  of  painting  and  inusic  cuntinues. 
Miisic  deli-;hts  overy  living  thing.  whiist  painting isenjuyed 
by  a  sniiill  niiiuber  of  peuple.  Childn'n  hâve  beeii  seen  who 
played  on  th(!  l'iano  like  great  niasters,  but  there  are  n(» 
g«)o(l  jiainters  of  twelve  years  of  nge.  Musicinns  can  do 
without  a  thinkiiig  hend.  but  painting  denuinds  one.  Men 
witliout  liend  oi'  heiirt  iruiy  diaw  (dniririini;  souiids  froin  a 
violiu.  The  '  beast  '  niay  be  traincd  to  play  on  th(!  piano, 
luit  to  paint  the  siinplest  thing  in  the  world,  the  soûl  innst 
etn|iluy  ail  its  facuK  ies  ut  it.  Ibit  .liseussion  awakensob- 
jectinns.  ()ur  nuthr)r  inbejrinning  his  dissertation  aasuniod 
a  doutnal  ic  tn\n\  but  he  (•.<»nfessj«s  now  that  ho  is  ombaiTassod 
a  little. 

CMAI'TKH  X.Wr. 

Our  author  is  now  yning  to  speak  of  the.  two  pnrlraits 
whifh    folluw    «hr   shcpherdj'ss.      First,    that   of   Èuphaul, 


nirAPPKK  XX VI II. 

Oiir  travclit^r  liad  aliiKHt  anivccl  at  liis  dcsk  wlmn  his 
]nmt-cli;iisii  u|is('t.  Ilis  'lioMst.'  was  IviolitiMicd  l>v  a  lif^^rju- 
ankinj;- alms,  iiini  it  tiiniiMl  liis  anii-iliiir  h(i  siidrlciilv  tliat 
it  was  tiiiiiri!  (ivf^i-  ou  tlio  travcllff.  Tlic  hc-gai-  Itrlongod 
lu  ('liatiilH''iv,  wlii'i-iî  ]io  lunl  (Irivcii  tin-  slicc).  to  tlic  ficM-*. 
mihI  liinl  (livi  I«'(|  Iuh  Itrcaii  otivu  willi  |{(.siiH'.  So  tlic  i\()<j; 
r<'cn}riii/('(|  lii<ii.  aiid  .lonmn'tti  j:;allH'n'(|  tlic  nMiiiiantM  of  tli(! 
diimcr  Jiii'l  liavd  tlirin  to  liitii.  Tlius  ditl  (»iir  iniMior  ivcoivo 
lfHS(  n^  in  liiiniauity  fr<»in  his  Hoi'vani  aiid  his  dog. 
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painhod  hy  hiriiself  ;  and  socotid,  that  of  his  mistross.  Whon 
o;ir  aiithor  hjoks  at  the  great  paiuter's  portrait  he  is  fillt'd 
with  a  profoiind  respect  for  liirii  whoso  pictiires  surp:iss  ail 
th')se  of  antii|iiity.  and  an^  tlie  admiration  of  modcrii  artists. 
Ilissoiil  fcels  indignation  against  that  Itaiian  womnn  who 
extingiiished  that  divine  genius  in  tho  artist's  l)n>ast,  but 
hi'^  soiiFs  c.otnjianion  is  qiiito  mady  to  for;;ive  lier  for 
Rj^pliaeTs  death,  vvhen  it  looks  at  the  charniing  face  of  that 
iatal  beauty. 


V    < 


CHAPTER  XX VIT. 

Oiir  atithor  kci'ps,  for  the  last  pii'(;e,  for  the  connoisscuirs 
wlio  tra,v('l  uilli  liiin  soniet  iines,  a  pi(;tiir(>  licfore  \vlii(di  ail 
otliei-s  grow  pah',  which,  wlieu  he  shows  it  to  nien,  woiiien 
or  (  hildren,  oi-  oven  to  animais,  receives  from  ail  signs  of 
appi'ohation  nnd  pleasui-e.  It  is  a  pictiiiv  so  pcrfect  that 
thoscî  who  !■  ok  at  itcan  hn.l  nofaiilt  with  it.  The  physicist, 
who  méditâtes  on  tho  strango  phenomona  of  liglit,  expéri- 
ences pleasnrc  whcn  he  secs  it,  but  we  shiill  say  nothingof 
tins.  It  is  in  présence  of  this  iiicture,  a  mirror,  th:tt  love 
sharpens  his  arrows,  that  he  jirepares  for  war,  that  ht! 
)>ractises  tendcr  irl  nices  iind  alTccted  smiles.  A  mirror 
neitlii-r  slindcrs  noi-  (latters  auyiiodw  it  is  the  only  fri(Mid 
who  iilways  tells  the  triith.  Oiir  author  was  thinking  of 
olfering  a  pri/.c  to  learncd  socicties  foi-  the  <liscovei\v  of  a 
moral  mirroj-  where  mon  mii;ht  scm-  themstdves  as  tliey  are, 
liut  it  wotijd  be  n^^e'ess  ijnutih!).  TToliiu'ss  randy  recognizes 
its(df;  coiiceit  slips  in  its  pi-ism  Ix'twecn  iis  .-ind  our  image 
iindweseea  diviniiy.  A  mojMl  mirior  wonid  be  of  little 
Mseiservir  à  pe  i  de  chn«e),  nobody  would  Io<d<  at  it,  nobody 
wotild  see  himself  in  it. 


'4 
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CHAPTER  XXIX. 

Ourauthor  wishes  to  assure  us  that  he  had  intomlod  tu 
undertake  this  trip  a  long  time  boforo  he  wnsi"  n-cd  to  do  s,, 
by  circumstances.  Sur,picious  peoiile  will  not  Indieve  hiin 
l>(3rhaps,  but  kind  people  will  acccpt  his  protestation.  He 
iidniits  that  he  would  hâve  prelerred  I.eiit  to  Carnival  tiiiic. 
butamongst  those  whi  hear  the  sweet  noise  of  iiiusic  an<l 
dancing  m  ball-rooms  there  are  soine  who  are  more  bored 
than  he.  But  Avh}'  sliould  he  cousider  those  in  a  niore 
agreeable  situation,  instead  of  tlie  inass  of  unfortunate  or.es 
iiH)re  unhnppy  thaii  he  ?  In  this  city  of  (.|)iil(Mice  you  nuiy 
fiiid,  hère  a  group  of  chihlren  dying  <.f  eold.  there  a  ].(ior 
tremhling  woinan  with  her  head  Iving  on  thc!  thresliold  ol 
s.. me  mansion.  We  :<hould  be  thankful  tliat  we  are  less 
unliapp3'  than  tliey. 

CHAPTER  XXX. 

But  if  'there  are  poor  unfortunates,  and  rich  wlio  show 
iiidifrcnuice  regarding  thom,  there  are  also  many  charitable 
pers(;us  who  rise  oarly  to  succor  the  unfortiin;ite.  AVl-ilst 
vice  is  sieeping  on  down.  tliey  go  at  daybreak  to  chnn  li  and 
t  i;ink(Jod  for  his  bjeasings,  nnd  the  Lord  keeps  back  his 
tliunderbolt. 

CHAPTER  XXXr. 

The  thoughfc  of  the  misery  of  the  unfortunate  lias  oftcn 
coiiH'  to  Dur  author.  Striick  with  tho  dillVrence  between 
ihfir  situation  and  his.  liis  tooin  has  sceincd  fo  hini  fiUcd 
with  useh'ss  luxury.  cliairs.  tabh«s,  minors,  desks.  and 
l'arficnhuly  his  lied,  hâve  (Miibellishcd  his  n  oui  too  iiiucli. 
Wlich  ho  Iliade  thèse  rcflections.  he  conid  hâve  heard  violins 
nnd  even  the  melodious  voice  of  Marchesini  without  imn'ini; 
froîii  liis  place.  " 

CHAPTER  XXX II. 

(Mir  authoi-  c()nl'css(>s  that  for  soim^  finie  liaidi  he  does  n^t 
cnjov  hiniself  so  well  at  halls  and  at  th-  théâtre.  Mis  miiid. 
!•  'sieged  >)y  y:l(  omy  thntights.  finds  everywhere  siidnc^ss  nnd 
terror.  A  sinister  faiicy  keeps  rcdurning.  and  wl  en  he  is  in 
the  midst  of  pleasant  pi  ople  who  sing  and  dance.  he  lancies 
is'imaginer'i  he  sees  a  benr.  a  ti<rer.  or  a  philosopher  enter 
who  tells  pen].1e  tliat  they  are  oppressed.  and  that  th<  y 
shouhl  break  their  instruments,  eut  eveiyldd v's  thrnat  iind 
befree.  How  tnany  of  thèse  (diarmiiii:  pei'tde  wotild  d-^  this? 
Who  knnws?  Tho  eharming  men df  Paris  diinnd  five 
ycars  ago. 
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Tho  reaflnr  will  fuul  oiir  aiithor's  ivtloi'tions  shortoned  by 
a  (lozt'u  ol'  chapters  ou  accoiiut  of  tlie  lall  o{  his  post-chaise. 
On  le.iving  the  portraits  tlie  lirst  oUject  wliicli  prt'st>nts  itself 
is  liis  desk.  lu  oueol"  its  (Irawt-a-s  yoii  will  fimi  scaliiig-wax. 
paper  aud  peus  ;  iii  auothor  are  tlie  iiiaterials  of  tliti  story  of 
the  prisouer  of  Piguorol.  In  anothci-  are  found  the  letters, 
an-augi'd  ii  parcels,  wliich  lie  lias  received  during  ten  yoars. 
Wliat  a  pleasure  to  read  theso  old  h^ttcrs  !  What  a  rich 
mine  to  work  !  When  he  looks  at  thèse  letters,  he  sees  great 
cli.uiges  iu  hiiuself  aud  iu  his  frieuds.  Tlieir  i.ieas  aud  fi^el- 
iiigs  are  uo  longer  the  saine.  A  thousand  pioju  lices  vvlii(di 
hesieged  thein  are  forgutten.  Men  aud  the  wmdtl  were 
unkuown  to  thtMii,  and  they  had  to  rea<l,  like  other  people, 
in  iiieii's  hearts.     Triith  destroyed  the  en<diauted  palaet^  of 


Illusion. 


CHAPTER  XXXV. 


Our  author,  having  gathered  a  rose  iu  tho  consorvatnry, 
went  aud  gave  it  to  .Madaim>.  She  took  it,  but  pnid  no 
attention  to  hiin,  for  she  was  biisy  piittiug  the  last  t)iiches 
to  lici-  attire.  Ile  liutnbly  lield  piu>  in  his  liaud,  or  a  second 
inirror,  aii<l  he  aud  his  ro-^e  ont  a  vcry  s.>n'y  figure.  At  last 
lie  lost  jiaticuce,  laid  doun  his  niirror.  and  wtMitoUt.  Ibit 
she  was  so  preoccupitMl  that  his  siidden  depai'ture  produeed 
no  elîeet.  That  is  why  the  drieil  rose  is  on  tho  slielf  of  his 
dcsk,  althongli  he  will  not  say  so. 


ti  W  'M 


\\ 


CHAPTER  XXXVr, 

Wonow  hâve  a  chapter  on  his  library,  whieh  is  made  up 
of  novi'ls  and  poots.  Ifo  partieipitep,  iu  the  niisfortiiues  of 
III  luy  iiiiaginary  charaetors.  But  lie  (iiids.  on  the  otlit>r 
haud.  niorevirtuo  aud  uusidlisliness  in  this  iniagiuiry  worl.l 
than  iu  the  real  world.  If  lie  iinds  iu  it  a  wotiiau,  beantifiil. 
good-tenipt'icd.  serions  and  striiiulit-t  .iwnrd.  then  he  tjikes 
her  by  tlie  haud  and  togother  they  roam  thioiigh  those 
eiicliauted  régions  where  pocts  iiud  painters  place  tlio 
divinity  of  their  he  irts.  If  li(>  reads  Olevehind.  he  so  enters 
iiito  lus  sorrows,  ho  is  so  deeply  interested  iu  him  nnd  his 
lainily.  that  he  innst  dcvoiir  tlie  liook  to  the  end.  His  fear 
is  as  iivcly.  wliou  he  rea<ls  of  the  iinexp  'cted  appearauce  of 
tlie  fierce  siivagos,  as  if  lie  liinisèif  wore  to  bo  eateu  by  those 
nionstera. 
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CriAPTKR  xxxvir. 

Our  travollor  transports  hin.s,-!!'  into  a  vast  t\vh\  i„  ,»„. 
tmck  ..1  lM>  ,..ofs  Tlu.  stoncs  .,f  nnti,nity  inspin  h  m 
uitii^n.at.rt.rrur    tl.nn    Mi„.|..rn   ..v-nts.     TImmv    mv   ,.„ 

tWo  Ar.-a.l,a,,.u  ,o.k  lik.  that  ulu,-!,  was  wat,.r...M:v 
A  Ma.!,  os  toars  Hut  wIh.u  he  wishos  tn  ..ni<,y  tlu^  luil 
I,  n  f  ':  '';^',""'^^'";'^î""  'H*  soizos  tho  Houino'  n.be  of  tlu' 
.  .  poot  of  Kn^lan.l.a.ul  .pproaelu.s  tho  tïm.,...  uf  tl,.- 
.  .  mal.  ho  ,.„tors  t ho  dazzlinn,  .«olostial  court,  tl.on  vi^its 
fl.o  ..ivorns  o  Sata..'s  ho.no,  whoro  ho  is  pnsont  at  tl  o 
...  .rnal  ooM.UMl  an.l  listons  to  tho  spooc-hos.  Ho  takos  « 
".t'Most.n  Satan,  altho.ijvh   ho  l.larnos  lus  stuhlu.rn     ph-i 

ho_^nu..!our  ,  <  Satan's  oournnco,  althn,,.).  ho  kn.,w  .  i 
nnslnrt„n..s  uh,oh  havo  oo.no  fn.n,  Lis  ..ntorpriso.  n.ovo  hi m 
t,MHi,M.ranoM.     Tho  hohlnoss  of  Satan   in  tho  oxoôut  o 


imagination. 


I 
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CHAPTKR  xxxvirr. 


Cook's  travols  aro  notliin-;-  in  co 


■.uo   OX.1..S.     'Ihoy  aro    forM-Mon    to   visit    |,is    to,,,!. 
t,v.;,.H..v  onnnot  t:,k.>  away  tl.e  ronn  mhr..n..o  of  his  virt  ,  ' 
which  H  tho  niost  procionspnrt  of  thoir  inhontunoo 


riTAPTER  XXXIX. 

A  fliah)-no  hofwoon  tho  sonl  an.l  tho  '  boast.'      Tho  lattor 
wasau.ak..   o.thor  on  a.vonnt  of  visions  of  tho  nii,l,t   or    f 
tho  (  arnival  ul,„.|,  wms  «Irawin-  to  :,   oh  «o.      An.lhis  s  ., 
wa.struouhng(«o,IÔ'.attroUo  froo  itsolf  fnun  .    o       ,.,,  i 
sh.op.     Al.nnoliol  vioh.tsxvl.ioh  follon  tho  Hoornwa      a. 
...so„loon.plot..ly,nn.!   it  .îisappn^vo.l  o     .1,   th    I  t  k, 

tho     ot  H  ,     n.nkos  rophos  ,,,   MM^n-r  to  tho  r..pronoho«  of  th.. 
"'       '  '-  -  ..,1  a.ks  uhy  tho  'hoast'  h„.l  t/.kon  it  inN.  hor 


Holli 
ho.a 


I  tfxîo  what  tho  Hun]  ha.!  nut  sanotiono.!.'  '1  j, 


roplio.l,  that  she  ha.l  th.'  ri-^ht  to 


M>4«t 


onjoy  tho  ph'asure»  \v^Iol> 
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naturo  otîers.  Slic  had  uever  disaiiproved  tho  spociilatiouH 
r»f  tho  soiil,  or  it:^  ciistlcs  in  the  air.  or  its  sublime  Systems. 
'l'Iie  soûl  wîis  j;uin;;-  to  io|(ly  tliat  luttliiug  would  caiiso  lier 
SI»  mucli  pleasiire  as  to  sce  the  'lieast'  enjoy  hcr  uatural 
pleasures,  vvhen  she  vvas  interrupte<l  hy  the  '  beast'  who  said 
tliat  the  foreeil  stay  in  the  inoui.  tluî  urmud  tliat  had  bc-eii 
reciiived,  etc;.,  wei'e  ail  tlii'  rniit  ni'  the  pride  ol"  tin;  soûl. 
The  soûl  caiistMl  a  diversion  by  sayiu<ç  to  .loannetti  to  mtike 


soute  eotVee.  an<l  soon  th 


beast'   l'ori^ot  ail.     Our  travellcr 


was  soon  enjo^dujj  th»?  perfuuu^  of  the  eotlee. 


CHAPPER  XL. 

What  a  variety  of  enjoyuuMit  kiiid  Jiature  bas  givon  to 
the  hearts  wdiieh  kuow  how  to  i-njoy  !  'l'Iiis  is  particularly 
triie  of  youth,  that  âge  when  thu  sun  shinos  more  brightiy 
thau  in  tlitt  rest  of  lile,  uhfii  \ve  do  uot  knovveveu  tlic  nanie 
of  selfishness  or  of  ambition.  .\t  that  tiine  (éptupiei  the 
iiowers  hâve  sweeter  porfunuis.  the  fruits  are  more  deli(dous, 
the  fountains  are  coolcr  thau  hitci-  in  life.  tho  iiu'u  are  ail 
kind,  gênerons  and  vvith  temler  feeling.  And  the  eonteiu- 
idatioii  of  nature  ojiens  beforo  us  many  enjoy ment.s.  imagi- 
nation, the  |ierci'ptioiis  of  the  mind  and  tlu' dillerfiit  sensa- 
tions of  the  heiirt  increase  their  number  and  intensity. 


CHAPTKR  XLT. 

The  influeneo  of  eh)thes  upon  travellers  apponrs  to  lie 
great.  9  >  oiir  autlior  u  ill  make  a  (dia|)ter  on  this  point.  If 
besau  hiiuself  clothiMl  witli  his  unifoi-m  and  \yith  liis  sword 
athissichî,  lie  wouM  lio  unablc  to  eontiniu'  his  joui'uey.  But 
this  will  not  astonish  us.  Men  are  found  every  ilay  wlio 
think  theiy  are  ill.  bocause  sonudiody  thinks  they  look  ill, 
and  say  so.  and  there  are  wenkly  pi'ople  who  fe(d  mucdi  bet- 
ter  when  tlit!>  seti  themscdves  in  a  new  coat.  A  eorpi  lal 
awakeneil  Count  A.  onrly  oue  day,  and  anuouneed  to  him 
that  he  had  to  go  on  duty.  But  the  idea,  of  uoing  ont 
troubled  him  so  uiueh  th  it"  he  preforred  to  say  that  iic  was 
ill.  So.  he  puton  his  dressing-g«»wn,  and  it  gave  him  ;i  i^alo 
lo)k.  Ile  thouglit  him-^clf  reaily  ill.  Ile  told  ovcrybody  so, 
and  h(>  liecame  so  inearnest.  tluinks  t  )(grri(M'  àithe  influenco 
of  liis  dressiiig-gitwn  and  of  tho  broth  whiel»  he  tnok.  'i'he 
poor  eount  was  very  noar  inaking  th(^  trip  to  the  other  world. 
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GUAVTlll  XLII. 

A  fainons  physician   liad  jiist  dicl.  univorsally  roî^retted. 
A  11(1  yct,  would   iiot  his  réputation  suffer  soKH'wlurt   if  we 
'^oiihj  call  iip  the  soûls  of  those  whoni  lie  inay  luive  S(>nt  into 
tlic  otlicr  worl.l  ?     Our  autlior  wondors  wlietfier  Pericl--  uiitl 
Platoi.iid  ovcn  Hippocratos  liimself  the  doctor  of  Cos  were 
l.led  and  crainmed  with  rnedicines.     Having  oulled  up  tlie^e 
naines,  lie  fell  asleep  and  dreariied  lie  saw  thèse  fanions  per 
sonsol   antiquity  with  Doctor  Cigna  a  modem.     And  tliev 
talk  ol  the  diseoveries  in  niedieine  wliich  do  notdeerease  the 
muulierof  those   who  go  d<,Avn   into  the  dark    Kini;.loTii  (,f 
Mitios.     On  the  banksof  the  Styx  people  learn  that  onlv  He 
who  has  created  ail,  kn(;ws  the  great  secretof  lile      The  (Vk- 
eoveriesof   nien   r-annot   greatly  lengthen    their   existence", 
('haron  stiU  ferries  over  a  large  numher  of  shades.     Whilst 
theothers  were  talking  of  niedieine,  Plato  was  readin.-'  the 
newspapflrs.     He  aska  wljr-ther  th(*  discoveri(-s  of   i)hil(.^o- 
pliers,  tlie  invention  of  printing.  and  so  forth,  hâve  not  con- 
tnhuted    to    inake   men    better,    and    whether   that   happy 
repuhho.  which  he  iiuagined,  does  not  n.  w  exist.     As]  asii 
whowasturning  over  the  leaves  of  a  Journal  ,1e   Modes 
exelanrisfs  écrier)  that  the  greater  mimber  of  ladies' head- 
dress('s,  whicli  are  represenfed   there,  ought  to  bc  thrown 
into  the  firo  along^with  favec^  the  doctor's  wig.     Asi)asia 
was  much  surprised  at  the  variefy  and  fiddness  of  modern 
attire.  _  But  our  author  must  leave  this  charinin<>-  courtrv 
of  the  imagination.     Certain  persons  are  goin--'  to  restore 
him  his  liÎK'rty.     To-day  he  will  be  free.  or  rather  perhnps 
lie  is  goino;  biick  again  into  boudage.     Why  did  thev  tiot  let 
him  finish  lus  trip  !     But  whilst  lie  regrets  his  iTna<nnarv 
,)oys.  he  feels  himself  consoled  :   a  secret  force  \v\U  him  tlrit 
he  has  ueed  of  air  and  tliat  solitude  is  liko  death.     His  d.  <.r 
opens,  ht^  départs. 
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EXTRACTS  FOR  SIGHT  TRANSLATION. 


Tho  following  coilection  of  extracts  lias  boon  hukU; 
fioni  French  autliois  of  the  seveiiteenth,  eighteentli  and 
niiieteeiith  centuries,  and  comprises  some  of  the  most 
fanions  passaj^es  in  Frencli  literature.  It  is  lioped  tliat 
thèse  extracts  niay  be  found  useful  as  exercises  in  siglit 
translation,  and  also  as  passages  to  be  committed  to 
inemory,  particularly  the  poetical  sélections. 


I. 

CoRNKîLLK,  riERRK  (lOOfJ-lOR  t),  tho  first  gfeat  Avriter  of 
Froiich  tragody.  Tho  extract  l)oars  the  iianio  gencrally  of 
le.H  Imprécations  de  Camille,  aiul  occurs  in  the  5th  scène  of 
Act  IV.  of  Ilorare.  It  is  uttered  hy  C'aniille,  in  présence  of 
her  l)roth<T  Horace,  just  after  sho  learns  that  her  lover 
Curiaco,  with  his  two  l)rf)thers,  has  beon  slaiu  hy  Horace. 
Her  \\(»r(Is  so  incense  lier  brother  that  lie  iniinediately 
pierces  her  heart  witli  his  sword.  It  is  a  passage  that  lends 
itself  well  to  déclamation. 

Rome,  l'iini(iue  objet  de  mon  ressentiment  ! 
Home,  à  tpii  vient  ton  bras  d'immoler  mon  amant  ! 
Rome,  ijni  t'a  vu  naître,  et.  (|ue  ton  cœur  adore! 
iiome,  eiihu,  (|ue  je  hais  parce  t|u'elle  t'honore! 


I 
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Puissent  tous  ses  voisins,  ensemble  conjurés, 
{■'aper  ses  fondements  encor  mal  assurés  ! 
Ew,  si  ce  n'est  assez  de  toute  l'Italie, 
Que  l'Orient  contre  elle  cà  l'Occident  s'allie  ; 
Que  cent  peuples  unis  des  bouts  de  l'univers 
Passent  pour  la  détruire  et  les  nK)nts  et  les  mers  ! 
Qu'elle-même  sur  soi  renverse  ses  murailles. 
Et  de  ses  propres  mains  déchire  ses  entrailles  ! 
Que  le  courroux  du  ciel,  allumé  i)ar  mes  vœux 
Fasse  pleuvoir  sur  elle  un  déluge  de  feux  ! 
Puissé-je  de  mes  yeux  y  voir  tomber  ce  foudre, 
Voir  ses  maisons  en  cendre,  et  tes  lauriers  en  poudre, 
Voir  lô  dernier  Romain  à  stm  dernier  soupir, 
Moi  seule  en  être  cause,  et  mourir  de  plaisir  ! 

II. 

La  RooiiKKOtJOAiTLi)  (1()13-168()),  tlie  most  Umwna  of  tlic 
writers  of  iiiaxiins,  a  style  of  literature  in  wliicli  a  consideral.li! 
iiiiinbor  excellod  d-.iiiiig  tlie  scvciiteunth  and  eigliteinith  con- 
tMiies  The  following  are  a  few  exaniples  of  Jiis  very  l.iilliant 
Mnxihi^s.  ïhcy  will  be  found  suitable  as  passages  to  Ije  leaiued 
by  lieart. 

L'amour-propre  est  Its  plus  grand  de  tous  les  flatteurs. 

L(^s  passions  sout  les  seuls  orateurs  (pii  persuadent 
toujours.  Elles  sont  connue  un  art  de  la  nature  dont  les 
règles  sont  infaillil)les  ;  et  l'iioimncî  le  plus  simple  (pii  a 
d(;  la  i)assion  pei-suade  mieux  (pie  le  plus  éloquent  ;pii 
n'iMi  a  point. 

Nous  avons  tous  assez,  de  forc(>  jiour  supporter  les 
maux  d'autrui. 

Il  faut  de  plus  grumles  vertus  ])onr  soutenir  la  bonne 
fortune  que  la  mauvaise!. 


î 
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Nous  iivoiis  ])lus  (](^  f()ic(!  (juc  (l(î  Vdloni»',  et  c'ost 
souxt'iit  poui-  Jioiis  «^xtnis«'r  i\  mous  nir-nics  (|ii«'  nous  nous 
inïJigiiioiis  (|U(^  les  choses  sont.  ini[>ossil)l«\s. 

On  n'est,   jjiniuis  si  licuic^ux  ni  si  niallicui-eux  qu'on 


s  nnaguic. 


Ilion  no  doit  tant  •diminuer  la  satisfaction  (lue  nous 
avons  de  nous-niênies  que  de  voir  (jue  nous  d«'Ha})piouvons 
dans  un  temps  ce  que  nous  approuvions  dans  un  autre. 

Quelque  différence  (jui  paraisse  entre  les  fortunes,  il 
y  a  néamnoins  une  certaine  compensation  de  biens  et  de 
maux  qui  les  rend  égales. 

Il  est  plus  aisé  d'être  sage  j)our  les  autres  que  d»^ 
l'être  pour  soi-même. 

Comme  c'est  le  caractèrvT  des  grands  esprits  de  faire 
entendre  en  peu  de  paroles  beaucoup  de  choses,  les 
petits  (esprits,  au  contraire,  ont  le  don  de  l)eaucoup 
parler,  et  de  ne  rien  dire. 

Peu  de  gens  sont  assez  sages  pour  préférer  le  blâme 
([ui  leur  est  utile  à  la  louange  qui  les  trahit. 

Si  nous  ne  nous  flattions  point  nous-mêmes,  la  flat- 
terie des  autres  ne  nous  pourrait  nuire. 

La  flatterie  est  une  fausse  monnaie,  qui  n'a  de  cours 
*(ue  par  notre  vanité. 

Quelque  éclatante  que  soit  une  action,  elle  ne  doit 
]>as  passer  pour  grande,  lorsqu'elle  n'est  pas  l'effet  d'un 
grand  dessein. 

Il  vaut  mieux  employeur  notre  esprit  à  supporter  les 
inft)rtunes  qui  nous  arrivent  qu'à  prévoir  celles  qui  nous 
peuvent  arriver 
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EXTKACrrS    POR    SHiHT    TKANSLATrOîï. 

Tl    ir.ii.piiitieni,    ((u'iiiix    i^ciimIs    liomi.u.s    (i'iivuir    tl,. 


«,MJUi(l.s  (h't'auts 


Celui  qui  croil,  ])«Miv.)ir  trouver  en  soi-inênuMle  ((U(.i 
se  passer  de  Unit  le  ,„o..,l(,  s..  tr...Mi,e  for<  ;  mais  eelui 
<|Ui  crcifc  ,|u'(,ii  ne  peut  se  passer  de  lui  se  tron.pe  encore 
davantage. 

ri  n'y  a  point  d'accidents  si  malheureux  do.it  ]..s 
liahiles  gens  ne  tirent  .p.ej.iue  avantage-,  ni  de  si  heu- 
reux que  les  imprudents  ne  puissent  t<.urner  à  leur 
préjudice. 

Il  n'y  a  poiut  de  (h'guis.  ment  qui  puisse  longtemps 
cacher  l'amour  où  il  est,  ni  le  feindre  où  il  n'est  pas. 

Il  est  plus  honteux  de  se  défier  de  ses  amis  <|ue  d'en 
être  trompé. 

Tout  le  monde  se  plaint  de  sa  mémoire,  et  personne 
ne  se  plaint  de  son  jugement. 

Les  grands  noms  al  issent  au  lieu  d'élever  ceux  qui 
ne  les  savent  pas  sout»  .ir. 

L'esprit  est  toujours  la  dupe  du  cœur. 

On  ne  donne  rien  si  libéralement  que  ses  conseils. 

Il  est  aussi  facile  de  se  tromper  soi-mome  sans  s'e.-i 
apercevoir,  qu'il  est  difficile  de  tromper  les  autres  sans 
qu'ils  s'en  aperçoivent. 

L'usage  ordinaire  de  la  finesse  est  la  marque  d'un 
petit  esprit,  et  il  arriN  e  pres.iue  toujours  que  celui  qui 
s'en  sert  pour  se  couvrir  en  un  endroit,  se  découvre  en 
un  autre. 

Le  vrai  moyen  d'eti-e  trompé,  c'est  de  se  croire  plus 


fin 


que  les  autres. 


LA  fontain;:. 


iir. 

La  Fontaink  (1621-169;')),  tlie  niost  fanions  of  Frcnch  fahl»-- 
viit'eivs.  Tlie  Works  of  no  wiiUr  are  iKîtter  knowu  to  il'? 
Krench  ptiople  tlian  the  Fahh-s  of  La  Fontaine.  Tliey  aie  (iis- 
linguished  hy  giace,  eloqueiK-e  and  wit,  and  liave  foimed  a 
stoiehonse  of  jiitliy  (jnotations  for  tli'i  writers  of  ail  générations, 
'riie  two  given  lieie  are  botli  froni  Book  I.  Tliey  will  be  found 
approp'iate  pieees  to  t>e  coinniitted  to  meniory. 

LE  RENARD  KT  LA   Cr<!()(iNli:. 

Compère  le  renard  se  mit  im  jour  en  frais, 

Et  retint  à  dîner  commère  la  cigogne. 

Ce  régal  fut  pcîtit  et  suis  ])eaucoup  d'approts: 

Le  galant,  pour  toute  besogne, 
Avait  un  brouet  clair,  il  vivait  chichement. 
Ce  brouet  fut  p  ir  lui  servi  sur  une  assiette  : 
La  cigogne  au  long  bec  n'en  put  attraper  miette; 
Et  le  drôle  eut  lapé  le  tout  en  un  moment. 
Pour  se  venger  de  cette  tromperie, 
A  quelque  temps  de  là  la  cigogne  le  prie. 
Volontiers,  lui  dit-il;  car  avec  mes  amis 
Je  ne  fais  point  de  cérémonie. 
A  l'heure  dite,  il  courut  au  logis 
De  la  cigogne  son  hôtesse; 
Loua  très  fort  sa  politesse  ; 
Trouva  le  dîner  cuit  à  point. 
Bon  appétit  surtout:  renards  n'en  manquent  poin' 
Il  se  réjouissait  à  l'odeur  de  la  viande. 
Mise  en  menus  morceaux,  et  (ju'il  croyait  friande. 

On  servit,  pour  l'embarrasser. 
En  un  vase  à  long  col  et  d'étroite  embouchure. 
Le  bec  de  la  cigogne  y  pouvait  bien  passer; 
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Mais  le  inusf^au  du  sire  était  d'autre  mesure, 
il  lui  fallut  à,  J<njii  retourner  au  l()«'is, 
itoiiteux  cuniiM.i  uu  renard  qu'une  poule  aurait  pi^s, 
Serrant  la  (jueue,  et  juM-tant  bas  l'oreille.* 

Troni[)ei;;s,  c'est  pour  vous  que  j'écris: 

Attendez- vous  à  la  pareille. 

LE  CHENE   ET   LE  ROSEAU. 
Le  chêne  un  jour  dit  au  roseau: 
Vous  avez  bien  sujet  d'accus<n'  la  nature; 
Un  roitelet  pour  v(.us  est  un  pesant  fardeau: 
Le  moindre  vent  qui  d'aventure 
Fait  rider  la  face  de  l'eau, 
Vous  obli<,^e  à  baisser  la  têtw; 
(Cependant  ([ue  mon  f  ^nt,  a       Viiuase  pareil, 
Non  content  d'arrêter  yr«  as  du  soleil 

Brave  l'etlort  de  l*.  te-        i.h. 
Tout  vous  est  a(juilon,  tout  me  semble  zéphyr. 
Encor  si  vous  naissiez  à  l'abri  du  feuilla<re 
Dont  je  couvre  le  voisina;,'e, 
V^ous  n'auriez  pas  tant  h  souffrir; 
Je  vous  défendrais  de  l'oraire 
Mais  vous  naissez  le  plus  souvent 
Sur  les  humides  b  »:',ls  des  royaumc^s  du  vent. 
Fia  nature  env.-rs  V()us  ma  semble  bit'n  injuste. 
Votre  compassion,  lui  r.'p jndit  l'arliuste. 
Part  d'un  bon  naturel;  mais  (juittez  o  souci  : 

L'.^s  vents  me  sont  moins  qu'à  von  ^  nvloutables; 
.Te  plie,  et  ne  romps  pas.     Vous  avc^z  jus.ju'ici 


*  Soe  pauo  9S.  \\m   17.  ut  f.  Chien  dn  Capifaint,  ^Uvvv  Dus 
phnist!  18  quotcil. 
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MoufcRlE.  Vil 

t/ontre  leurs  coups  épouvantahlos 

Bj'^isté  sans  courhei*  le  dos; 
Mais  attendons  la  tin.     Counne  il  disait  ces  mots, 
Du  lx)ut  de  l'hori/on  accourt  avec  furie 

Le  plus  tei-i'ihle  des  enfants 
Que  le  Nord  eût  portés  jusciue-là  dans  ses  flancs. 

L'arbre  tient  bon,  le  roseau  plie. 

Le  vent  redouble  ses  efforts, 

Et  fait  si  ])ien  qu'il  déracine 
Celui  de  qui  la  tête  au  ciel  était  voisine, 
Pt  dont  les  pieds  touchaient  à  TeMipire  des  morts. 

IV. 

MoLlERK  (1622-1673),  the  most  famous  of  Frencli  coniedy- 
writers.  The  passage  givon  hei-e  is  fioiii  kn  FoitrheritH  d" 
Srapin,  Act  IL,  Scène  XI.  This  is  iiot  by  aiiy  ineaiia  one  of  lii.s 
great  plays,  l»ut  it  contaius  the  famous  liiu!  :  ^Juc  diable  allait  U 
faire  dans  <•<  /te  ijalire  '^  Scapin  inveiits  the  story  of  the  galh-y 
for  the  piuixise  of  extracting  luoney  froiu  the  niist;ily  OtTonte 
for  the  heiietît  of  (îi-ronte's  son,  wlio  is  Seapin's  niaster.  It 
sliouM  be  reinenilteied  that  a  gooil  »U'al  of  the  efleotiveness  of 
the  Une  is  dne  to  the  fact  that  it  is  repeated  a^ain  and  again  by 
(Jéronte  throiighout  the  rest  of  the  scène.  At  each  répétition  a 
new  point  is  aihled  to  the  liuniorous  effect. 

yrjAPix. — Je  l'ai  trouvé  tantôt  tout  triste  de  je  ne 
sais  quoi  (pie  vous  lui  avez  dit,  où  vous  m'avez  mêlé 
assez  mal  à  propos;  et,  cberchant  à  divertir  cette  tris- 
tesse, nous  nous  sommes  allés  promener  sur  le  port. 
lia,  entre  autres  plusieurs  choses,  nous  av(uis  arrêté  nos 
yeux  sur  une  galère  tunjue  ass(!z  bien  é([uipée.  Un 
jeune  Turc  de  bonne  mine  nous  a  invités  d'y  entrer,  .'t 
nous  a  présenté  \\\  îuain,  N'.ms  y  avons  passé.  \\  nous 
a  fait  mille  civilités,  nous  a  donné  la  collation,  <»il  nous 
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avons  mani<('(l(>s  fruits  les  ])lus  oxcelleiits  qui  se  puissent, 
voir,  et  bu  du  •  iu  (|iie  nous  Jivoiis  trouv»!  Ni  meilleur 
«lu  inonde. 

(Ikkontr.— Quy  a-t-il  de  si  affligeant  à  tout  cela? 

ScAPiN. — Attendez,  monsieur  ;  nous  y  voici.  Pendant 
(|UO  nous  mangions,  il  a  fait  mettre  la  galère  en  mer  ;  et, 
se  voyant  éloigné  du  poib,  il  m'a  fait  mettre  dans  un 
es<{uif,  et  m'envoie  vous  <lire  «jue,  si  vous  ne  lui  envoyez 
par  moi  tout  à  l'iieui-e  c'\\u[  cents  écus,  il  va  vous 
emmener  votre  fils  en  Algei*. 

(xKRONTK.  —Comment  diantre  !  cimi  cents  é'cus  ! 

ScAPiN. — Oui,  monsieur;  «it,  <îe  plus,  il  ne  m'adonne 
pour  cela  que  deux  luuires. 

Gkhonte.— Ah  !  l(i  peiidard  de  Turc!  m'assassima-  de 
la  façon. 

SoAPiV. — C'est  {l  vous,  monsifHir,  d'aviser  prompte- 
ment  aux  moyens  de  sauver  des  fers  un  fils  que  vous 
aimez  avec  tant  de  teiulresse. 

(  i  KRONTE. — Que  diable  allait-il  faire  dans  cette  galère?* 

V. 

Pascal  (lfi231662),  tlie  fanions  writor  of  ks  Lettres  Prorin- 
ria/ts  (a  ciilicisin  of  tliu  .I«"snits).  'Plie  tirst  extract  la  tlie 
lutioration  of  ilio  twolfth  letttT.  T\w,  otli.T  t-xlracta  aïo  froui 
liis  /'ensée.s.  Tliey  aie  ail  celchratcd  passayt-n,  (Hs(iugiii.sh«'i'l 
for  élévation  of  tlionght  and  sentiment,  and  for  élégance  an«l 
atrength  of  exprcHMion. 

I. 

C'est  une  étrange»  et  longue  guerre  que  celle  oi\  la 
violence  essaie  d'opprimer  la  v«'rité.  Tous  les  efforts  de 
la  violeiure  ne  peuvent  affaiblir  la  vérité,  et  no  servent 

*  8ee  page  71,  line  5,  of  /k  Chien  tin  Cafn'taine. 
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qu'?i  la  relever  (lfiv<'intiii;e.  Toutes  les  lumières  de  la 
vérité  ne  peu\'<Mit  rien  pour  arrêter  la  violence,  et  ne 
fout  que  ririitcr  eucoi-e  plus.  Quand  la  force  couihat 
la  force,  la  plus  puissante  dt-truit  la  nioindie:  quand  on 
f)ppose  les  discours  aux  discouis,  ceux  qui  sont  véritables 
et  co^Vc'iincants  confondent  et  dissipent  ceux  qui  n'ont 
que  1j  vanité  et  le  mensontije:  mais  la  violence  et  la 
vérité  ne  peuvent  rien  l'une  sur  l'autre.  (.^u'on  ne 
prétende  pas  de  là  néanmoins  que  les  choses  soient 
é<^ales  :  car  il  y  a  cette  extrême  différence,  que  la 
violence  n'a  qu'un  cours  borné  par  l'ordre  de  DI('u,  qui 
en  conduit  les  effets  à  la  gloii-e  de  la  vérité  qu'elle 
attaque:  au  lieu  que  la  vérité  subsiste  éternellement,  et 
triomphe  enfin  de  ses  ennemis,  parce  qu'elle  est  éternelle 
et  puissante  comme  Dieu  même. 

[This  is  a  satire  «»n  that  excès»  of  patriotic  feeling  which  in 
France  bears  the  nanie  of  Chanrinisïtie,] 

Pourquoi  me  tuez- vous?  Eh  ([uoi!  ne  demeurez- vous 
pas  de  l'autre  côté  de  l'eau  1  Mon  ami,  si  vous 
demeuriez  de  ce  coté,  je  serais  un  assassin,  cc^la  serait 
injuste  de  vous  tuer  do  la  sorte;  mais  puisijue  vous 
demeurez  de  l'autre  coté,  je  suis  un  brave,  et  cela  est 
juste. 

m. 

L'éloquence  continue  ennuie. 

Les  princes  et  rois  jou<Mit  quelquefois.  Tls  ne  sont 
pas  toujours  sur  leurs  ti'ôm's;  ils  s'y  ennuient:  la 
«grandeur  a  besoin  d'être  «juittée  pour  être  sentie. 

La  tMintinnité  déboute  eu  tout,     I^<  froitl  est  jij/réjibl« 
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IV. 
L'hommn  n'ost  qu'un  rosonu,  le  plus  faible  de  la 
nature,  mais  c'est  un  roseau  pensant,  j]  n,>  faut  pas 
«|ue  l'univers  entier  s'arme  p(,ur  l'écraser.  Une  vapeur, 
une  goutte  d'eau,  .suHit  pour  le  tuer.  Mais  ,,uau.i 
l'univers  l'éciaserait,  l'honn.ie  serait  encore  plus  nol.le 
Mue  ce  qui  le  tue,  parce  qu'il  sait  (pi'il  meurt  ;  et  l'avan- 
tage que  l'univers  a  sur  lui,  l'univers  n'en  sait  rien. 

Toute  notre  dignité  consiste  donc  en  la  pensée.  C'est 
(le  là  qu'il  faut  nous  relever,  non  de  l'espace  et  de  la 
durée  (|ue  nous  ne  saurions  v*nnpnv.  Travaillons  donc 
H  hien  penser  :   soilà  le  principe  de  la  morale. 

V. 

JjfiH  sciences  ont  deux  extrémités  qui  se  touchent  :  la 
première  est  la  j.ure  ignorance  natur.'lle  oCi  se  t.'ouvent 
tous  les  hommes  en  naissant;  l'autre  extrémité  est  celle 
o.l  arrivent  les  grandes  â.nes,  (,ui,  ayant  parcou.'u  tout 
ce  que  les  hoiiunes  peuv.Mit  savoir,  trouv«>nt  <iu'ils  ne 
sav.Mit  rien,  et  se  rencontrcMit  en  cette  même  ignorance 
d'où  ils  étaient  partis.  Mais  c'est  une  ignorance  «lui  se 
connaît. 

VI. 
^  Que  l'on  a  bien  Mt  de  distinguer  les  hommes  par 
l'extérieur,  plut(U  (|ue  par  les  .pialités  intérieures  !     Qui 
passera  de  no -s  deux?     Qui  cédera  la  plac^  à  l'autre? 
Le  moins  habile  ?     Mais  j(,  suis  aussi  habile  que  lui.      Il 
faudra  se  battre  sur  cc^la.     Jl  a  (juatr-e  laquais,  «>t  je 
riW  ai  qu'un  :  cela  est  visible;  il  n'y  a  qu'il  compter; 
c'est  à  moi  k  vMov,   et  j(,   suis  un  s.,t  si  je  c.nteste. 
Nous  voilà  en  ])aix  par  c  moyen:  ce  (lui '..^t  le  ulus 
i(vaiui  des  biens. 


T 


MADAME    DE   SEVIGNE. 


VI. 


XI 


Madame  dk  Sevionk  (1626-1696),  famous  lettqr-writer.  The 
extract  given  is  iiot  from  oiie  of  the  inost  famous  of  lier  letters. 
It  was  written  when  she  was  an  elderly  lady,  f lom  her  résidence 
in  Bretagne^  to  her  much-cherished  daughter  in  Provencp,  to 
whom  a  largo  uuinber  of  her  letters  were  addressed.  It  is 
written  in  that  heautifid,  simple,  cheerful  style  which  always 
chaiacterised  her  letters. 

Madame  de  Sécigné  à  Madame  de  Griynan 

A71X  Mochei'ti,  dimanche  IS  septemhre,  Jf)SU. 

»k  *  *  *  *  * 

Vous   voulez    savoir  notre   vi(>,    ma  cliùn;  entant,   la 
voici:  Nous  nous  levons  à  huit  heui-es,  la  messe  à  neuf  ; 
le  temps  fait  <i[u'on  se  promène  ou  (ju'on  ne  se  promène 
pas,  souvent  chacun  de  son  côt«î:  on  dîne  fort  })ien;  il 
vient  un  voisin,  on  parle  de  nouvelles;  nous  travaillons 
Taprès-dînée,  ma  belle-fille  à  cent  sortes  de  choses,  Hioi  à 
deux  bandes  dv.  tapisserie  (^ue  Madame  de  Kerman  me- 
donna  à  Chaulnes;   "k  ciiKj  heures  on  se  sépare,  «m  se 
promène,  ou  seule,  ou  en  comi)agnie;  on  se  rencontre  à 
um^  place  foit  belle,  on  a  un  livre,  on  i)ri(^    Dieu,  on 
rêve  H  sa  chère  fille,  on  fait  des  châteaux  en  Kspai^ne, 
en  Provence,  tantôt  jijais,  tantôt  trisles.      Al  on  fils  nous 
lit  des  li\r(>s  très  H<^r<'ables  et  fort  l)oiis;  nous  «'ii  .-ivons 
un  fie  di'votioii,  les  autres  dliistoire;  cela  nous  amuse 
et.  nous  oecupe;  nous  raisonnons  sur  re  <|ue  nous  avons 
lu:   mon   fils  est  infat  ijL,'abl«' ;   il   lit  cIiki  heures  de  suite 
si  l'on  \eul.      liecevoir  des  lettres,  y  f.iire  r«'j»onse,  ti«'!it,, 
une  grand»!  yV.ww  daiis  notre  vi*-,  ])rineipMleinent,  pour 
t|if^^      ^jhiij  1^1  (,j(ij  .111  (lii  iiiiiiiilii    iiiins.  !>!!  Hurotm  t^n'.M.'rej 

nous  n'en  souhaitons  point  ;  (juand  il  y  en  a  on  est  bien 
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fiise.  Mon  fils  a  des  ouvriers,  il  a  fait  ixirrr,  c'o.nni'^  un 
(lit  ici,  ses  grandes  allées  :  vraiment  elles  sont  belles;  il 
fait  sabler  son  parterre.  EdIIh,  ma  iille,  c'est  u:u!  chose 
«•trange  comme,  avec  cette  vie  tout  insipide  et  (pi  .si 
triste,  les  jours  courent  et  nous  écha{)pent. 

'^  *  *  *  tr  ^  * 


VII. 

lîoiLKAiT  (16.36-1711),  tliegmitcritioof  the  sevoiitcciitl»  rrii- 
tury.  The  extract  is  from  tliu  linst  caiito  of  rArf,  pnr/h/ii',  ;  ml 
(îontains  a  nuniber  of  fanions  liiuvs.  To  tlie  ih'o|)1(i  of  ,n\y  agc  il 
hanlly  appcars  to  l)o  poetry,  Init  it  lias,  ai  ail  eveiitH,  tlu;  exc^el- 
Iciit  qualities  of  olearness  and  oonoisenuss.  It  is  a  good  jKiKsagc 
to  be  learned  l)y  heart. 

Il  est  certains  esprits,  dont  les  sombi-es  p(însé(!s 
Sont  d'un  nuage  épais  toujouis  embarrasstMis. 
Le  jour  de  la  raison  ne  le  saurait  })ercer. 
Avant  donc  que  d'écrire,  appienez  à  penser. 
Selon  que  notre  idée  est  jilus  ou  njoins  obscure, 
L'expression  la  suit  ou  moins  nette,  ou  plus  pure 
Ce  que  l'on  conçoit  bi«în,  s'énonce  clairement 
Et  les  mots  pour  le  dire  arrivent  aisénuint. 

Surtout,  qu'en  vos  éciits  la  langue  n'v«!r«V, 
Dans  vos  plus  gi-ands  exc«\s  vous  soit  toujours  saci-éf-. 
En  vain  vous  me  frapp(^z  d'un  son  mél(xli(!ux. 
Si  le  terme  est  imj>ropi(^,  ou  le  tour  vicieux, 
Mon  esprit  n'admet  point  un  pompeux  barbarisme, 
Ni  d'un  vers  ampoulé  l'orgueilleux  soh Visme. 
Sans  la  langue  en  un  mot,  l'auteur  le  plus  divin 
Est  toujours,  (|uoi  <pril  fasse,  un  mée|i;i,i,i,  é-criv.  ,:.i. 

Tr.ivaille^  h  loisir,  queNjue  ordre  <jui  votis  pr.iss;.. 
Et  ne  vous  pi«|uez  point  d'une  folle  \  itesse. 


KACIXK.  Mil 

Un  stylo,  t-'i  nipiih^  et  qui  coui-t  vn  i-imant, 
M}«r(|U(^  moins  trop  d'esprit,  quo  peu  dn  jiiij^cnHMiti. 
J  «urne  niioux  un  ruisso.iu,  qui  sur  la  mollir  iirono, 
J~);ins  un  pro  plein  do  ihnirs  Icntcinrnt  se  proniriu^, 
Qu'un  t<)rr(Mit  d«U)<)rdé,  qui  d'un  cours  or.ij^cux 
]ioule,  plein  do  «^ravi(M-,  sur  un  terrain  fangeux. 
]Iâte/,-vous  hMitjMuent,  et  sans  perdre  couraj^o, 
Vinjxt  fois  sur  lo  nu'tier  nnnette/,  votre  ouvrai't!. 
Polissez-le  sans  cesse,  et  le  repoliss(^/. 
Ajoutiez  (jU(»l(piefois,  et  souvent  eHawv,. 

YllI. 

RAeiNK  (1G81)-1()9Î)),  st'ceiid  gicat  wriU'i'  «f  l'^iciu'li  tragiMly. 
'riio  extract  is  froin  the  tragcdy  Pln)ilir,  Act  V.,  Sccii»'  \'l.,  ami 
is  coiimioiily  callcd  /e  Jfn'if  de  Thn'amhu\  Jl  is  llu;  (U-scripl  i<»ii 
l»y  Thvramhie  of  tlio  «Icalh  of  I/ip/io/i/lc,  wlio  was  killfil  liy  a 
iiionster  sont  froin  the  .si-a  Ity  Nt/ifnnc,  at  the  .solicitalion  of 
'/'/irsre,  fatlier  of  llippoh/lc,  \\\w  thoiiglit  tliat  his  son  miih  in 
h)vc  with  P/irdrc.  The  story  iiiay  he  fouiid  in  any  (îlasHical 
(liclionary.  Kuripidea  and  Heneca  wrole  tiagedicH  on  thes.inic 
topi'.-.  The  ex(ra(;t  is  vcry  ]K)pular  with  FiciulinuMi  on  areounl 
of  ils  gra(!eful  an<l  vivid  style. 

A  p(»iTUi  nous  sortions  des  portas  dr  Tré/èn»*  : 
Il  était  sur  son  char  ;  ses  «gardes  allli^('s 
Imitaient  sou  silcMiiui,  autour  de  lui  rani,'('s  : 
U  suivait  tout  pensif  hî  elieniin  «le  Myt;.''iies  ; 
Sa  main  sur  s(îs  chevaux  laissait  llotier  les  r»';n«'^  : 
Ses  superhes  <'(Hirsiers,  qu'on  Noyait  autrefois 
Pleins  d'une  anhnu'  si  nolde  ()l»('ir  îi  sa  voix, 
l/(eil  morne  maintenant  vl  la  tè(«f  haisst'e, 
Semhiaient  se  conformer  à  sa  (liste  penst-e. 
Un  elIVoyabhi  (!ri,  sorti  du  fond  des  llot>^, 
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Et  du  sein  de  la  terre  une  voix  forniidabje 

Képond  en  gémissant  à  ce  cri  redoutable. 

J  usqu'au  fond  de  nos  cœurs  notre  sang  s'est  giac(*. 

Des  coursiers  attentifs  le  crin  s'est  hérissé 

Cependant,  sur  le  dos  de  la  plaine  liquide, 

S'élève  à  gros  bouillons  une  montagne  humide. 

L'onde  approche,  se  brise,  et  vomit  à  nos  yeux, 

Parmi  des  il  )ts  d'écume,  un  monstre  furieux. 

Son  front  large  est  armé  de  cornes  menaçantes  ; 

Indomptable  taureau,  dragon  impétueux, 

Sa  croupe  se  recourbe  en  replis  tortueux. 

Ses  longs  mugissements  font  trembler  le  rivage. 

Le  ciel  avec  horreur  voit  ce  monstre  sauvage  : 

i..a  terre  s'en  émeut,  l'air  en  est  infecté. 

Le  flot  qui  l'apporta  recule  é{).)uvanté. 

Tout  fuit;  et,  sans  s'armer  d'un  courage  inutile, 

Dans  le  temple  voisin  chac.  .1  cherche  un  asile. 

Hippolyte  lui  seul,  digne  fils  d'un  héros. 

Arrête  ses  coursiers,  saisit  stvs  javelots, 

Pousse  au  monstre,  et  d'un  dard  lancé  d'une  main  sûre 

Tl  lui  fait  dans  le  ll.uic  une  large  l)lessure. 

De  rage  et  de  douleur  le  monstre  bondissant 

Vient  aux  pied-,  des  chevaux  tonjbcr  en  inugissant, 

Se  roule,  et  leur  pi'és(Mite  une  gueu'(^  enflarmii)"'; 

Qui  les  cous  re  de  feu,  de  sang,  et  d(i  fumé'c!, 
La  frayeur  lt;s  emporte  ;  et,  sourds  à  cette  f«»is, 

Tls  ne  connaissent  ])lii ,  ni  h;  frein  jii  I;>  voix  ; 

Kn  efforts  impuiss;i,nts  Iciir  maitie  s(î  consiune  • 

Tis  rougissent  le  mois  d'une  sanglante  écume. 

On  dit  qu'on,  a  vu  même,  vu  ce  désordre;  affreux, 

Vu  diwi  qui  d'.iiguîllonH  presHnit  lour  flanc  pouanmx. 

A  travers  les  rochers  la  peur  les  piécipitc ; 


^^ 


il 


4    :■.. 


LA    HlUnilUR. 


XV 


SUIV 


L'essiou  crie  et  se  rompt  :  l'intrt'pide  TIiiti»«»lyt(' 

Voit  voler  eu  éclats  tout  son  char  fraoasst'  ; 

Dans  les  rênes  lui-iiiêuio  il  tombe  emhairass»'. 

Excusez  ma  douleur  ;  cette  iui.i.içe  cruelle 

Sera  pour  moi  de  pUuirs  une  source  éternelle. 

J'ai  vu,  Seigneur,  j'ai  vu  votre  malheureux  fils 

Traîné  par  les  chevaux  (j[ue  sa  main  a  nourris. 

Il  veut  les  rappeler,  et  sa  voix  les  effraie  ; 

TIs  courent  :  tout  son  C(jrps  n'est  bientôt  qu'une  plaie. 

De  nos  cris  douloureux  la  plaitie  retentit. 

Leur  fougue  impétueuse  enfin  se  ralentit  : 

Ils  s'arrêtent  non  loin  de  ces  tombeaux  antiques 

Où  de  ses  aïeux  sont  les  froides  reliques. 

J'y  cours  en  soupirant,  et  sa  garde  me  suit  ; 

De  son  généreux  sang  la  trace  nous  conduit  ; 

Les  rochers  en  soTit  teints  ;  les  ronces  dégouttante?. 

Portent  de  ses  cheveux  les  dépouilles  sanglantes. 

J'arrive,  je  l'appelle  ;  et,  me  tendant  la  main, 

Il  ouvre  un  œil  mourant  (ju'il  referme  soudain.* 

IX. 

La  Bbuyerk  (1645-1696),  the  celebrated  author  of  the  Cara:- 
tère.'i.  The  first  extract  is  taken  froiu  du  Mérite  personne/,  and 
the  8e(!oiul  fioin  île.  la  Moil<',  and  are  l.oth  «iharacterised  hy 
extreniii  comùseness  and  elfgance  as  well  as  hy  a  «hiu-p  edge  i)f 
satire.     Both  are  celebrated  passages. 

I. 

L'or  éclate,  dites-vous,  sur  les  habits  de  Philéinon  :  l'f 
écliite  de  même  chez  les  marchands.     Tl  est  halùUé  des 


Û&. 


*  NoTK.— Tliere  is  a  référence  to  tliif'.  passage  in  If  roycvje,  M 
Momkur  Perrichon,  Act  II.,  Scène  X. 
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plus  belles  étoffes:  le  sont-elles  moins  toutes  dëployées 
dans  les  l>outiques  et  à  la  pièce?     Mais  la  broderie  et 
les  ornements  y  ajoutent  encore  la  magnificence:  je  loue 
donc  le  travail  de  l'ouvrier.     Si  on  lui  demande  quelle 
heure  il  est,  il  tire  une  montre  qui  est  un  chef-d'œuvre- 
la  garde  de  son  épée  est  un  onyx;  il  a  au  doigt  un  gros 
diamant  qu'il  fait  briller  aux  yeux,  et  qui  est  parfait    il 
ne  lui  manque  aucune  de  ces  curieuses  bagatelles  que 
1  on  porte  sur  soi  autant  pour  la  vanité  que  pour  l'usage- 
et  11  ne  se  plaint  {se  refuse)  non  plus  toute  sorte  de 
parure   qu'un  jeune   homme   qui   a   épousé    une   riche 
vieille.      Vous  m'inspirez  enfin  de  la  curiosité,  il  faut 
voir  du    moins  des  choses  si  précieuses  :   envoyez-moi 
cet  habit  et  ces  bijoux  de  "^hilémon,  je  vous  quitte  de  la 
personne. 

Tu  te  trompes,  Philémon,  si  avec  ce  carrosse  brillant 
ce  grand  nombre  de  coquins  qui  te  suivent,  et  ces  six 
betes  qui  te  traînent,  tu  penses  que  l'on  t'en  estime 
davantage.  L'on  écarte  tout  cet  attirail,  qui  t'est 
étranger,  pour  pénétrer  jusqu'à  toi,  qui  n'es  qu'un  fat. 

II. 

Pariez  à  cet  autre  de  la  richesse  des  moissons,  d'une 
ample  récolte,  d'une  bonne  vendange,  il  est  curieux  de 
fruits,  vous  n'articulez  pas,  vous  ne  vous  faites  pas 
entendre:  pariez-lui  de  figues  et  de  melons,  dites  que  les 
poiriers  rompent  de  fruit  cette  année,  que  les  pêchers 
ont  donné  avec  abondance,  c'est  pour  lui  un  idiome 
inconnu,  il  s'attache  aux  seuls  pruniers,  il  ne  vous  répond 
pas.  Ne  l'entretenez  pas  même  de  vos  pruniers:  il  n'a 
<le  1  amour  que  pour  une  certaine  espèce,  tout  autre  que 
voas  1:,.  nomme.,  \e  fait  sourire  et  «e  moquer.     Il  vous 
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mèno  à  l'iiilno,  cueille  ;irlist(Muonl.  cette  prune  exijuis»', 
il  l'ouvre,  vous  eu  donne  une  uïoiti»'  et  prend  l'autre: 
"Quelle  chaii-,  dit-il,  goûtez-vous  cela?  c«Ma  est  divin! 
Voilà  ce  que  vous  ne  trouverez  pas  ailleurs."  Et  là-dessus 
ses  narines  s'enflent,  il  cache  avec  peine  sa  joie  et  sa 
vanité  par  quehjues  dehors  de  modestie.  O  l'honnne 
divin  en  effet  !  lionnne  qu'on  ne  peut  jamais  assez  louer 
et  admirer!  homme  dcmt  il  sera  pailé  dans  plusieurs 
siècles  !  que  je  voie  sa  taille  et  son  visage  pendant  (ju'il 
vit,  que  j'observe  les  traits  et  la  contenance  d'un  homme, 
qui  seul  entre  les  mortels  possède  une  telle  prune  ! 

X. 

Lksa(;k  (1668-1747),  one  oi  the  uiost  celebrated  writers  of  the 
cigliteenth  century.  His  best-known  l>ook  is  (r!/,  Blax,  a  story 
of  ailventure,  from  which  the  présent  extract  is  lakeii.  Hil 
lUus  lias  hecome  se(!retaiy  to  the  Archbishop  of  (Jreiiada,  aiul  is 
invitetl  by  his  CJrace  to  warn  him  whenever  aiiy  sign  of  llie 
weakuess  of  old  âge  is  noticed  in  his  sermons,  and  to  be  jut- 
fectly  frank  in  expressing  his  opinions.  Poor  G'U  B/as  soon 
disoovers  that  frankness  sometimes  receives  but  an  ill  reward. 
(See  Book  VIL,  Chap.  IV.) 

Ces  paroles  firent  pâlir  mon  maître,  qui  me  dit  avec 
un  souris  forcé  :  "  Monsieur  Gil  Blas,  cette  pièce  n'est 
donc  pas  de  votre  goût? — Je  ne  dis  pas  cela,  Monseign- 
eur, interrompis-je,  tout  déconcerté.  Je  la  trouve  excel- 
lente, quoiqu'un  peu  au-dessous  de  vos  autres  ouvi-ages. 
—Je  vous  entends,  répliqua-t-il.  Je  vous  parais  baisser, 
n'est-ce  pas  ?  Tranchez  le  mot.  Voua  croyez  qu'il  est 
temps  que  je  songe  à  la  retraite  1 — Je  n'aurais  pas  été 
assez  hardi,  lui  dis-je,  pour  vous  parler  si  librement,  si 
Votre  Grandeur  ne  me  l'eût  ordonné.     Je  no  fais  donc 

I  supplie  très  humblement  de  ne  me 
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point  s;iv<.i/  niauvais  oiti  ,1^»  ^ni  luudu'sse. A  Dieu  n.» 

phiise,  int»'iiompi(,-il  fixrc  piécipitatiou,  à  l>ieu  ne  plaise 
que  je  vi.us  la  leproclie  !  Il  faudiait  pie  je  fusse  l.ien 
injuste.  Je  ne  trouve  point  du  tout  mauvais  que  vous 
me  disiez  voti-e  sentiment  C'est  votre  sentiment  seul 
«|ue  je  trouve  mauvais.  J'ai  été  furieusement  la  dupe  de 
votre  intelligence  bornée." 

Quoiiiue  démonté,  je  voulus  chercher  une  modification 
pour  rajuster  les  choses;  mais  le  moyen  d'apaiser  un 
auteur  irrité,  et  de  plus  un  autour  accoutumé  à  s'enten- 
dre louer!      «N'en  parlons   plus,   dit-il,   mon   enfant. 
Vous  êtes  encore  trop  jeune  pour  démêler  le  vrai  du 
faux.    Apprejiez  que  je  n'ai  jamais  composé  de  m<ùlleure 
homélie  que  celle  qui  a  le  malheur  de  n'avoir  pas  votie 
appi'ohation.     Mon  esprit,  grâce  au  ciel,  n'a  rien  encoie 
perdu  de  sa  vigueur.      Désormais,  je  choisirai  mieux 
)nes  confidents;  j'en  veux  de  plus  capables  que  vous  de 
décider.     Allez,   poursuivit-il   en  me  poussant  par  les 
é'paules  hors  de  son  cabinet,  allez  dire  à  mon  trésorier 
qu'il  vous  compte  cent  ducats,  et  que  le  ciel  vous  con- 
«iuise  avec  cette  somme!     Adieu,  Monsieur  Gil  Blas  ; 
je  vous  souhaite  toutes  sortes  de  prospérités,  avec  un 
peu  plus  de  goût  !" 

XI. 

Voltaire  (1694-1778),  a  ^vriter  of  most  varied  talents  aii.l 
performances;  excelled  in  ail  departments  of  literature.  TW 
présent  extract  is  taken  from  Zadi;,,  Cliap.  XXI.,  one  of  his 
shoit  prose  stoiùes.  Altliough  not  a  celebrated  passage,  it 
exenjplifies  well  his  grâce  and  lightness  of  toucli. 

Le  grand-mage  proposa  d'abord  cette  question  :  Quelle 
est  de  toutes  les  choses  <]n  monde  la  pins  longue  et  la 
plus  courte,  la  plus  prompte  et  la  plus  lente,  la  pjus 
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divisible  et  la  plus  étendue,  la  plus  négligée  et  la  plus 
regrettée,  sans  qui  rien  ne  se  peut  faire,  qui  dévore  tout 
ce  qui  est  petit,  et  qui  vivifie  tout  ce  qui  est  grand  ? 

C'était  à  Itobad  à  parler.     Il  répondit  qu'un  homme 
comme  lui  n'entendait  rien  aux  énigmes,  et  qu'il  lui 
suffisait  d'avoir  vaincu  à  grand  coups  de  lance.     Les 
uns  dirent  que  le  mot  de  l'énigme  était  la  fortune, 
d'autres  la  terre,  d'autre,  la  lumière.     Zadig  dit  que 
c'était    le    temps:    Rien    n'est    plus  long,   ajouta-t-il, 
puisqu'il  est  la  mesure   de  l'éternité;  rien  n'est  plus 
court,  puisqu'il  manque  à  tous  nos  projets;  rien  n'est 
plus  lent  pour  qui  attend,  rien  de  plus  rapide  pour  qui 
jouit  :  il  s'étend  jusqu'  à  l'infini  en  grand  ;  il  se  divise 
jusque  dans  l'infini  en  petit;  tous  les  hommes  le  négli- 
gent, tous  en  regrettent  la  perte  ;  rien  ne    o  fait  sans 
lui  ;  il  fait  oublier  tout  ce  qui  est  indigne  de  la  pos- 
térité, et  il  immortalise  les  grandes  choses.    L'assemblée 
convint  que  Zadig  avait  raison. 

XII. 

BuFKON  (1707-1788),  Ji  distinguished  natiiralist.  The  prcsenl 
extract  is  taken  from  his  celebrated  Discours  de  Réception  à 
l'Académie  française,  pionounced  on  the  2Sth  of  August,  1753. 
.'In  it  occurs  the  well-known  phrase:  le  ntyle  est  Vhomme  même, 
sonietinies  .^uoted  in  the  form  :  le  style  c'est  Vhomme.  (Sec  note 
to  p.  8,  Unes  18,  19,  of  le  Chien  du  Capitaine.) 

Les  ouvrages  bien  écrits  seront  les  seuls  qui  passeront 
à  la  postérité  :  la  quantité  des  connaissances,  la  singularité 
«les  faits,  la  nouveauté  même  des  découvertes,  ne  sont 
pas  df^  sûrs  garants  de  l'innnortalité;  si  les  ouvrages  qui 
les  contieinieut  ne  roulent  (jue  sur  de  petits  objets,  s'ils 
sont  écrits  sans  goût,  sans  noblesse  et  sans  génie,  ils 
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P^Tiront,   paroo  que   ]os   connaissances,    ].,  faits  et  le. 
découvertes    senlèxent    aisnnent,    se   transportent,   et 
l^a^nent  nu^ne  à  être  n.ises  en  œuvre  par  des  mains  plus 
'a'»les.     Ces  choses  sont  hors  Je  l'homme,  le  style  est 
I  Lounne  n.en.o.     Le  style  ne  peut  donc  ni  s'enlever,  ni 
se  transporter,  ni  s'altérer:  s'il  est  ^levé,  noble,  sublime, 
1  auteur  sera  egalen.ent  a.hniré  dans  tous  les  ten.ps;  ca,- 
n  y  a  que  la  vérité  qui  soit  durable,  et  même  éternelle 
.-,  un  beau  style  n'est  tel,  en  effet,  que  par  le  nombre 
n   m   des  ver,tes   qu'il   présente.      Toutes  les  beautés 
.a  elloctuel  es  qui  s'y  trouvent,  tous  les  rapports  d.>nt  il 
-t  compose   s.  nt  autant  de  vérité-s  aussi  utiles,  et  peut- 
et-  plus  précieuses  pour  l'esprit  humain,  que  celle    <,„ 
peuvent  faire  le  fond  du  sujet. 
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I. 

:ro  no  c.uuiois  qu'une  n.anière  <le  voy;.ger  plus  agréable 
'l".«dalleràcheval:c'estalleràpied.     On  part  à  son 
";'"nent,  on  s  arrête  k  sa  volonté,  on  fait  tant  et  si  peu 
d.'xercco  qu'on  veut.     On  observe  tout  h,  pavs  ;  on  s. 
<l'"^"'n';-  ;\dro.te,rtsaueI.,.;  on  examine  t.M,tee   oui 
"OMH  flatte  ;  on  s  arrête  à  tous  les  points  de  vue.      Aner- 
.J'-sjouneriviêre,  Jelacêtoie;   „n  b<MM  to„m.,    je  vais 
sous  sonon.br,.;  une  grotte,  je  la  visite;  une  carrière 
.M'xannne  les  minén.ux.     Partout  où    j,.   ...e  p|„is     jj 
reste.     A  linstant  que  je  mVnnute,  je  n.Vn  vais      .le 
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ne  dépends  ni  des  chevaux  ni  du  postillon.  Je  n'ai  pas 
besoin  de  choisir  des  chemins  tout  faits,  des  routes 
commodes;  je  passe  partout  où  un  homme  peut  passer  ; 
je  vois  tout  ce  qu'un  homme  peut  voir,  et,  ne  dépendant 
que  de  moi  même,  je  jouis  de  toute  la  liberté  dont  un 
homme  peut  jouir. 


II. 

Je  ne  voudrais  point  avoir  un  palais  pour  demeure; 
car  dans  ce  palais  je  n'habiterais  qu'une  chambre;  toute 
pièce   commune   n'est  à   personne,   et   la   chaml)re    de 
chacun  do  mes  gens  me  serait  aussi  étrangère  (lue  celle 
de  mon  voisin.      Les  Orientaux,  bien  que  très  volup- 
tueux,  sont   tous   logés   et  meublés   simplement.      Ils 
regardent  la   vie   comme   un   voyage,   et  leur   maison 
comme  un  cabaret.     Cette  raison  prend  pra  sur  nous 
autres  riches,  qui  nous  arrangeons  pour  vivre  toujours; 
mais  j'en  aurais  une  différente  (lui  produirait  le  même 
effet.       Il    me    semblerait    que    m'éta})lir    ave?    tant 
d'appareil  dans  un  lieu  serait  me  bannir  de  tous  les 
autres,    et  m'emprisoiuier    pour   ainsi   diie   dans   m(»n 
palais.     C'jsfc  un  assez  be^iu  palais  que  le  monde;  tout 
n'est-il  pas  au  riche  quand  il  veut  jouira     Uhi  herv,  ihi 
patria;  c'est  là  sa  devise;  ses  lai-es  sont  les  lieux   tnl 
l'argent  p<mt  tout,  son  pays  est  partout  où  peut  passer 
son  coffre-fort,  c<muno  Philippe  tenait  à  lui  toute  place 
forte    où    pouvait   entrer    u.i    n\ulet    chargé    d'argent. 
Founiuoi  donc  s'alh^r  circonscriie  par  des  nnirs  et  par 
des  portes  comme  pour  n'en  sortir  jamais? 


î      lïi 


r  î- 


^ëà 


3rXll  EXTRACTS    FOR    SIGHT    TRANSLATION. 

XIV. 

Lamahtink  (17î>0.18«>9),   one   of   the   inosfc   distingui.sl.e.l  of 
lyric  poets  of  nuxleru   times;    aLso  distinguislied   as   a   ijrosc 
wnter.  orator  an.l  states.nan.     The  pan.ago  given  hère  is  an 
oxtract  from  the  celel^iated  poein  le  Lac.  and  jK.rt  of  A  .  V',v/,v„ 
/«o,      VoétUim'H.     An  excellent  pièce  for  conunitting  t.»  meniory. 

()  teiup,s!  suspends  ton  vol;  et  vous,  lu'ures  pn»piccs  ! 

Suspendez  votre  cours  ; 
ljjiissez-ju)us  savourer  les  rapides  dt'lices 

Des  plus  beaux  de  nos  jours  ! 

Assez  d(^  malheureux  ici-bas  vous  iiiiplui-ent; 

Coulez,  coulez  pour  eux  ; 
Prenez  a ve(?  leurs  Jours  les  soins  c^ui  les  d.Horenf; 

Oubliez  les  heureux. 

Mais  je  deniamh;  en  vain  quehpies  inouients  «nicore  ; 

Le  temps  mV'chapjJe  et  fuit; 
Je  dis  H  (-(«tte  nuit  :  Sois  plus  lente  ;  et  laur-ore 

Va  dissij)er  la  nuit. 

Aimons  (hmc,  aimons  donc  !  de  l'heure  fu^dtive, 

liâtons-nous,  jouissons  ! 
L'hv.mme  n'a  point  de  p,„-t,  le  temi)s  n'ap<.intd(^  rive; 

il  couU,  et  nous  j)assons  1 

XV. 

Kvh/.AO   (17!>!..lSâO),    a   gn.at    wri.,.r   ..f   .ealiH.i.,    mn.anr.s 

11..'   n,s.    ,.x<ra,H,   is   takon   f.on.    K„,,nù.   (inunht,   and   show.s 

..•.!/.•..=  Mt  Imh  iM.Kt,  ,..,,  in  giving  ,  jvid  «nd  «(riking  pietures. 

1 1..^  ....  ,.nd  VKU-Ml  iH  frun.  iV.nr  Wn,',.a„,  and  is  a  vrrv  good 

^^^up!.,   of  anu(h.r  «ide   of   J5al.a.-s  w.,:!;,    vi/.,    pHyd^/logical 
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Au  phy,si(|ue,  Grandet  était  un  honmie  de  cinq  pieds, 
trapu,  carré,  ayant  des  mollets  de  douze  pouces  de  cir- 
conféi'ence,  des  rotules  noueuses  et  de  larges  épaules; 
son  visage  était  rond,  tanné,  maniué  de  petite  vérole; 
son  menton  était  droit,  ses  lèvres  n'offraient  aucune 
sinuosité,  et  ses  dents  étaient  blanches  ;  ses  yeux 
avaient  l'expression  calme  et  dévoratrice  que  le  peuple 
accorde  au  basilic  ;  son  front,  plein  de  lignes  transver- 
sales, ne  man(i[uait  pas  de  protubérances  significatives  ; 
ses  cheveux,  jaunâtres  et  grisonnants,  étaient  blanc  et  or, 
disaient  quel(j[ues  jeunes  gens  ({ui  ne  connaissaient  pas  la 
gravité  d'une  plaisanterie  faite  sur  M.  Grandet.  Sou 
nez,  gros  par  le  bout,  supportait  une  loupe  veinée  que  le 
vulgaire  disait,  non  sans  raison,  pleine  de  malice.  Cette 
ligure  annoni^ait  une  finesse  dangereuse,  une  probitiî 
sans  chaleur,  l'égoïsme  d'un  honune  habitué  à  concentrer 
SCS  sentiments  dans  la  jouissance  de  l'avarice  et  sur  le 
seul  otie  qui  lui  fût  réellement  quelque  chose,  sa  fille 
Eugénie,  sa  seule  héritière. 


'm 


II. 

Tl  est  plus  difficile  d'expli(|U<îr  la  diffé'nmce  (ju:  distin- 
gue! le  grand  monde  de  la  lH)Uig(M)isi<î  <ju'il  r.e  l'est  à  la 
bourg«'oisi(5  de  l'effacer.  Ces  f«Mnmes,  gênées  dans  leurs 
toilettes,  HO.  savaient  endimanclu'es  et  lii'ssiiient  v»»ir 
naïvement  une  joie  <|ui  priMivait  (jue  le  ))al  était  une 
raret('>  dans  leur  vie  occupée;  tandis  que  l(^s  trois 
femmes  qui  expiimaient  chacune  une  sj>h«'r<5  du  monde 
étaient  alors  cornine  «'Iles  devaient  «"tre  le  letidemiiin, 
«'Iles  n'avaient  pas  l'aie  de  sV-he  lial»ill«'es  exprès,  eues 
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ne  se  contemplaient  pas  dans  les  merveilles  inaccou- 
tumées de  leurs  parures,  ne  s'in<iuiëtaient  pas  de  leur 
effet  ;  tout  avait  été  accompli  quand,  devant  leur  glace, 
elles  avaient  mis  la  dernière  main  à  l'œuvre  de  leur 
toilette  de  bal  ;  leurs  figures  ne  révélaient  rien  d'ex- 
cessif, elles  dansaient  avec  la  grâce  et  le  laisser-aller  que 
des  génies  inconnus  ont  donné  à  quekiues  statues  an- 
tiijues.     Les  autres,  au  contraire,  marquées  au  sceau  du 
ti-avail,  gardaient  leurs  poses  vulgaires  et  s'amusaient 
ti'op;    leurs    regards   étaient   inconsidérément  curieux, 
leurs  voix  ne  conservaient  point  ce  léger  murmure  (jui 
doiine  aux  conversations  du  bal  un  piquant  inimitable; 
olUîs  n'avaient  pas  surtout  le  sérieux  impertinent  qui 
contient  l'é^pigrannne  en  germe,  ni  cette  tranquille  atti- 
tude à  laquelle  se  reconnaissent  les  gens  habitués  à  con- 
server un  grand  empire  sur  eux-mêmes. 

XVI. 

Hi(i<>  {1802-1885),  tho  mont  distinguisliod  wiitt-r  of  Fraii<e 
«liiiiiig  this  century.  Tlie  fir.st  extiiict  in  fioin  tlic  chapter: 
Ceci  f  liera  n/'i,  in  hia  coleln-iited  roiuaiuîo  Notre-Dame  <h  Parin; 
ita  Huhject  is  tlio  glc.iy  of  tlie  printiiig  i)reHs,  wliitih  is  to  kill 
iiichitetituro.  Tlic  second  exhact  is  fioiii /..s  Afist'rnhles^  and  is 
tho  desoriptiim  of  tlie  good  l»isli<»j),  onu  of  tlie  important  charac- 
(ers  of  tlie  lw»ok.  Tho  tliird  extract  ia  a  l.eautiful  song,  formiiig 
part  of  tlic  Cfianfs  du  Gn'-piiHCHh'.  No.  III.  woiild  ])o  extreiriely 
suitaMe  for  coiiiiiiitting  lo  niemory. 


I. 


I 
t 


(Vb  édifice  est  colossal.     Je  ne  sais  (piel  faiseur  de 

statistique  a  calculé  qu'en  superposaîit  rnn  à  l'autre  t«jus 

les   volumes  sortis  d«!  la    presse  depuis  (iutenburg  <»ri 
i'i>ii< i<i<>i-!iî4.  ritWoxt'.. II..  .1..  !..  <-.„....  >.  I.-  1 


llUCiO. 


XXV 


n'est  pas  de  cette  sorte  de  grandeur  que  nous  voulons 
parler.     Cej)endant,  quand  on  cherche  à  recueillir  dans 
sa  pensée  une  image  totale  de  l'ensemble  des  produits 
de  l'imprimerie  jusqu'à  nos  jours,  cet  ensemble  ne  nous 
•ipparaît-il  pas   comme  une  immense  construction,   ap- 
puyée sur  le  monde  entier,  à  laquelle  l'humanité  travaille 
sans  relâche,  et  dont  la  tête  monstrueuse  se  perd  dans 
ies  brumes  profondes  de  l'avenir?     C'est  la  fourmilièi-e 
les  intelligences.     C'est  la  ruche  oh  toutes  les  imagina- 
tions,   ces    abeilles    dorées,    arrivent   avec    leur   miel. 
L'édifice  a  mille  étages.     Çà  et  là,  on  voit  déboucher 
Hur  ses  rampes  les  cavernes  ténébreuses  de  la  science  qui 
s'entrecoupent  dans  ses  entrailles.     Partout  sur  sa  sui-- 
face  l'ait  fait  luxurier  à  l'œil  ses  arabesques,  ras  rosaces 
et  ses  dentelles. 


II. 


Quand  il  causait  avec  cette  gai«;té  (jui  était  une  de 
ses  grâce:i,  et  dont  nous  avons  déjà  pai-Ié,  on  se  sentait 
à  l'aise  près  de  lui,  il  semblait  que  de  toute  sa  personne 
il  s(>rtît  de  la  joie.  Son  teint  coloré  et  frais,  toutes  ses 
dents  bien  blanches  (ju'il  avait  conservées  et  que  son  rire 
faisait  voir,  lui  donnaient  cet  air  ouvert  et  facile  qui 
fait  dire  d'un  homme:  c'est  un  bon  enfant,  et  d'un 
vieillard:  c'est  un  bonhomme.  C'était,  on  s'en  souvient, 
reflet  «lu'il  avait  fait  à  Napoléon.  Au  premi(«r  abord  et 
pour  (jui  le  voyait  pour  la  première  fois,  ce  n'i-tait  guère 
qju'un  })(>nhomme  en  (>ffet.  Mais  si  l'on  restait  quelcpies 
heures  près  de  lui,  et  pour  peu  «pi'on  le  vît  pensif,  le 
bonhounne  se  transfigurait  p<'u  à  peu  et  prenait  je  ne 
sais  quoi  d'imposant;  son  front  hirg(^  et  sérieux,  augusli- 
par  les  cheveux  blancs,  devenait  auguste  aussi  par  la 
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méditation;  la  majesté  se  dégageait  de  cette  bonté,  sans 
<[ue  la  bonté  cessât  de  rayonner  ;  on  éprouvait  quelque 
chos3  de  l'émotion  qu'on  aurait  si  l'on  voyait  un  ange 
souriant  ouvrir  lentement  ses  ailes  sans  cesser  desourirl 
I^  respect,  un  respect  inexprimable,  vous  pénétrait  par 
<legrés  et  vous  montait  au  cœur,  et  l'on  sentait  qu'on 
juait  devant  soi  une  de  ces  âmes  fortes,  éprouvées  et 
indulgentes,  où  la  pensée  est  si  grande  qu'elle  ne  peut 
être  que  douce. 


m. 


tfïi 


:.  ■! 
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s  il  est  un  charmant  gazon 

Que  le  ciel  arrose, 
Où  brille  en  toute  saison 

Quelque  fleur  éclose, 
Où  l'on  cueille  à  pleine  main 
Lis,  chèvrefeuille  et  jasmin. 
J'en  veux  faire  le  chemin 

Où  ton  pied  se  pose  ! 


S  il  est  un  sein  bien  aimant 

]3ont  l'honneur  dispostî, 
Dont  le  forme  dévoûment 

N'ait  rien  de  morose, 
Si  toujours  ce  noble  seiti 
JJat  j)our  un  digne  dessein, 
J'en  veux  faire  le  coussin 
Où  ton  front  se  pose  ! 


S'il  est  un  rèvo  d'amour, 
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sans 
ilque 
ingn 
rire, 
par 
u'oii 
s  et 
jeut 


Oi\  l'on  trouve  cha(|ue  jour 

Quelque  douce  chose, 
Un  nVe  que  l)ieu  bénit., 
Où.  l'âme  à  l'âme  s'unit, 
Oh  !  j'en  veux  faire  le  nid 

Où  ton  cu'ur  se  pose  ! 

XVTI. 

Zola  (1840 ),  a  cele})rate(l  wiiter  of  realistic  romances, 

The  tw'o  extracts  aie  froni  la  lh'hâ<h,  which  treats  of  the  dowii- 
fall  of  the  Secoinl  Empire.  Tlie  passages  are  giMxl  samples  of 
that  strong,  masdve  style  in  whicli  Zola  excels.  ]n  the  first  we 
liiive  a  description  of  the  hurning  of  the  Tuileries  in  Paris  (see 
note  to  p.  lis,  lines  19,  20,  la  Fi'-e)  ;  and  in  the  second  we  hâve  a 
splendid  description  of  a  cavaliy  «fharge  in  the  east  of  France, 
during  tiie  Franco- Priissian  war. 

I. 

A  gauche,  c'étaient  les  Tuileries  qui  brûlaient.  Dès  la 
tombée  de  la  nuit,  les  communards  avaient  mis  le  feu  aux 
deux  bouts  du  palais,  au  pavillon  de  Flore  et  au  paviUon 
de  Marsan;  et,  rapidement,  le  feu  gagnait  le  pavillon  de 
l'Horloge,  au  centre,  où  était  préparée  toute  une  mine, 
(h*s  tonneaux  de  poudre  entassés  dans  la  salle  des  X.xvv- 
chaux.  En  ce  numient,  les  bâtiments  intermédiaires 
jetaient,  par  leurs  fenêtres  crevées,  des  tourbillons  de 
fumée  rousse  que  traversaient  de  longues  flammèches 
l)leues.  Les  toits  s'embrasaient,  gercés  de  lézardes 
ardentes,  s'entr'ouvrant,  conniie  une  terre  volcanique, 
sous  la  poussée  du  brasier  intérieur.  Mais,  surtout,  le 
pavillon  de  Flore,  allumé  le  premier,  flambait,  du  rea- 
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<l(wliauss<'e  aux  vastes  combles,  dans  un  i-onflement  for- 
Mlidal)l«^  Le  ptUiole,  dont  on  avait  enduit  \o,  parquet 
«t  les  tentures,  donnait  aux  flammes  une  intensitt»  telle, 
(|u'ori  voyait  les  fers  des  })alcons  se  tordre  et  (,ue  les 
li.iutes  clu-minées  monumentales  éclataient,  avec  leurs 
i;iands  soleils  sculptés,  d'un  rouge  de  braise. 


II. 

Cette  fennne,  .luî  habitait  la  p-amle  rue  du  village, 
Ncnait  d'y  voir  passer  l'artiile.-ie  allemande,  depuis^'là 
«""ibée  du  j(,ur.     Aux  deux  bords,  une  liaio  de  soldats 
portaient  de,s  torches  de  résine,  éclairant  la  chaussée 
<rune  lueur  rouge  d'incendie.     Et,  au  milieu,  coulait  le 
Ih'uvo  d(\s  chevaux,  des  canons,  des  caissons,  menés  d'un 
train    d'enfer,    en   un   galop    fu.ieux.     C'était   la  hâtc^ 
«iiragée   de    la    victoire,    la    diabolique    poursuite   des 
ticaipes   françaises,   à  achever,   à   éc.-aser,   là-bas,    dans 
<|uel(iue  basse  fosse.     Rien,  n'était  respecté,  on  cassait 
tout,   on  passait  quand  même.     Les  chevaux  qui  tom- 
baient, et  d'.iit  on  coupait  les  traits  tout  de  suite,  étaient 
rouh's,    broyés,    rejetés  connue   des   épaves  sanglantes. 
Des  honnnes,  qui  voulurent  traverser,  fui-tmt  renversés  à 
hmr  tour,  hachés  par  les  roues.     Dans  cet  ouragan,  les 
conducteurs  mourant  do  faim  no  s'arrêtaient  même  pas, 
attrapaient  au  vol  des  pains  qu'on  leur  jetait  ;  tandis 
«|ue  les  porteurs  de  torches,  du  bout  d(j  leurs  baïoimettes, 
leur  tendaient  di^s  quartiers  de  viande.     Puis,  du  même 
fer,    ils    piquaient    les    chevaux,    qui    ruaient,    affolés, 
galopant  plus  fort.      Et  la  nuit  s'avan<,-ait,  et  de  l'artil- 
h'rie   passait   toujours,    sous   cette   violence   accrue  de 
tenipête,  au  milieu  de  hourras  frénéticpies. 


LOTI. 
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Loti  (ISfiO ),  one  of  the  younger  writersof  France,  who 

are  leadiiig  a  réaction  against  Zolaixm.  Loti,  wliose  real  naine 
is  Viaml,  was  an  oHicer  in  the  French  navy,  anil  lias  niade  long 
voyages.  It  was  on  one  of  thèse  voyages  that  he  hrought  lionie 
with  him  Monnioiitfe.  Ghinoisc,  whicli,  aloiig  uith  Moiimoiifh' 
Wam-he,  fornis  the  suhjeet  of  Vits  de  deux  diafft's,  part  of  /,' 
Lirre.  de.  la  Pitié  H  de  la  Mort,  froni  whicli  the  jiresent  extracts 
aie  taken.  ïhey  illustrale  that  heaiitifiil  synipathy  and  sa<l 
tenderness  wliich  fill  the  writiiigs  of  Loti. 

I. 

C'était  vnuiucnt  un  tms  beau  (;t  clair  printemps,  avec 
une  musique  excessive  d'hirondelles  et  de  ]nartinetH 
<lans  l'air. 

Et  Moumoutte  {pasHy)  Chinoise  s'en  émerveillait  beau- 
coup.    Pauvre  petite  solitair<s  éhn'é(5  dans  une  étoufiante 
pénombre,   le  grand    jour,   le  vent  suave  à  respirer,  1«» 
voisinage  des  auties  chats,  l'épouvantaifnit  et  la  char- 
maient en  même  t«Mnps.     Elle  faisait  à  présent  de  longues 
promenades  d'exploration  dans  la  cour,  llairant  de  bien 
près  tous  les  jeunes  brins  d'herbes,  toutes  les  pousses 
nouvelles,  tout  ce  qui  sortait,  frais  et  odoiant,  de  la 
terre   attiédie.      Ces    foi'nuis    et   ces   nuanc»^s,    vitulles 
comme  le  momh^,  (jue  les  plantes  reproduis(;nt  incon- 
sciemment à  cha(|ue  avril,  ces  lois  d'une  si  tramiuille 
immuabilité  suivant  lestpudhîs  se  déplient  et  se  d»!coupent 
les  premières  feuilles,  étaient  choses  al)solument  ntmves 
et   surprenantes,    pour  elle   qui   n'avait  jamais  vu  de 
verdure    ni    de  printemps.      Et    Moumoutte   Blanche, 
autrefois   la   reine   unicjue   et    intohu-ante  de   ce   lieu, 
avait  consenti  au  partag»',   la  laissant  errer  à  sa  guise 
au  milieu  des  arbustes,  des  pots  des  Heurs,  et  le  long 
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(les  vipux  murs  gris,  sous  les  l)i;iiicli»'s  l'ctoinoautos. 
CV-(,}ii('iU,  surluut  If's  l)<»i(ls  d'iiri  liu;  <ui  iiiiiiijiliue  oui  la 
captivaient,  loiiiçuciiiciit;  Jà,  dans  l'Iieche  chaque  joui- 
plus  haut<i  et  j)lus  touftue,  elle  (àrcuiaib  eu  se  haïssant 
foniuie  les  fauv<'s  eu  chasse.  Elle  se  cachait  deirii'i'e 
les  rochers  lilliputiens,  s'eiifonc^ait  sous  les  lierres,  comme 
un  petit  tigre  dans  une  minuscule  foret  vierge. 

IL 

Et  tandis  qu'elle  se  laissait  leurrer,   la  Moumoutlc, 
par  tous  ces  airs  de  joie,  de  jeunesse,  de  commencement, 
moi,  au  contraii-e,  (jui  savais  que  cela  passe,  je  sentai< 
pour  la  première  fois  monter  dans  ma  vie  l'impressiiMi 
du  soir,  du  gi-and  soir  inexorable  et  sans  lendemain,  du 
suprême  automne  qu'aucun  printemps  ne  suivra  plus.-— 
Va,,  avec  ^;ne  infinie  mélancolie,  dans  cette  cour  égayée 
de   soleil   nouveau,   je   regardais   les  deux  chères  pro- 
meneuses en  cheveux  blancs,  en  robe  de  deuil,  maman 
et  tante  Claire,  aller  et  venir,  se  pencher  pour  recon- 
naître, comme  depuis  tant  de  printemps,  quels  germes  tle 
fleurs  étaient  sortis  de  la  terre,  ou  lever  la  tête  pour 
apercevoir  des  glycines  et  des  rose».     Et  quand  leurs 
deux  robes  noires  cheminaient,  s'écartaient  de  moi,  dans 
le  recul  de  cette  avenue  verte  qui  est  la  cour  de  noti-e 
maison   familiale,    je   remarquais   surtout  ce   que   leur 
allure  avait  de  plus  lent  et  de  plus  brisé.     ...     Oh  ! 
le  temps,  peut-être  prochain,  où,   dans   l'avenue  verte 
toujours  pareille,  je  ne  les  verrai  plus  !     .     .     .     Est-ce 
vraiment  possible  que  ce  temps  vienne?     Quand  elles 
s'en  seront  allées,  j'ai  presque  cette  illusion  qu'au  moins 
ce  ne  sera  pas  un  départ  absolu,  tant  que  moi  je  serai 
là,  appelant  encore  leur  bienfaisante  présence. 


ALPHONSE    DAUDEr. 
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XIX. 

Daudet,    At.phoxse   (1840 ),    a  distinguished   novelist, 

(Iramatist  an.l  poet.  The  short  stories,  reproduced  hère,  are  al! 
from  his  Coûtes  du  Lundi,  a  volume  of  delicious  reading.  In 
them  we  fi.ul  the  patriotism,  humor  and  sympathy  with  chdd- 
hood  for  which  Daudet  ia  distinguished. 

LE  MAUVAIS  ZOUAVE. 
Le  grand   forgeron    Lory  de    Sainte-Murie-aux-Mines 
n'était  pas  content  ce  soir-là. 

D'habitude  sitôt  la  forge  éteinte,  le  soleil  conclié,  il 
s'asseyait  sur  un  banc  devant  sa  porte  ponr  savourer 
cette  bonne  lassitude  que  donne  le  poids  du  travail  et  de 
la  chaude  journée,  et  avant  de  renvoyer  les  apprentis 
il  buvait  avec  eux  quelques  longs  coups  le  bière  fraîche 
en  regardant  la  sortie  des  fabriques.  Mais,  ce  soir-là,  le 
bonhomme  resta  dans  sa  forge  jusqu'au  moment  de  se 
mettre  à  tal)le  ;  et  encore  y  vint-il  comme  à  regret.  La 
vieille  Lory  pensait  en  regardant  son  homme  : 

"Qn'est-ce  qu'il  lui  arrive?... Il  a  peut-être  reçu  du 
régiment  quelque  mauvaise  nouvelle  qu'il  ne  veut  pas  mo 
dire?.  .  .L'aîné  est  peut-être  malade. .  ." 

Miiis  elle  n'osait  rien  demander  et  s'occupait  seulement 
à  faire  taire  trois  petits  blondins  couleur  d'épis  brûlés 
qui  riaient  autour  de  la  nappe  en  croquant  une  bonne 
salade  de  radis  noirs  à  la  crème. 

A  la  fin.  le  forgeron  repoussa  son  assiette  on  colère  : 

"  Ali  !  les  gueux  !    ah  !  les  canailles  ! . .  ." 

—  "A  qui  en  as-tn,  voyons.  Lory  ?  " 

11  éclata  : 

"  J'en  ai,  dit-il,  à  cinq  on  six  drôles  qu'on  voit  rouler 
dei)uis  ce  matin  dans  la  ville  en  costume  de  soldats 
français,  bras  dessus  bras  dessous  avec  les»  Bavarois. .  . 
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C'est  encore  de  cenx-Ià  qui  ont. .  .comment  disont-ils  .a  ^ 
..  .opté  pour  la  nationalité  de  Prasse..  .Et  dire  qne     .Ui 
les^jours  nous  en  voyons  revenir  de  ces  faux  Alsacierr.  ! . . 
Qu'est-ce  qu'on  leur  a  donc  fait  boire  ?" 
La  mère  essaya  de  les  défendre  : 

"Que  veux-tu,  non  pauvre  homme,  ce  n'est  pas  tout  à 
iHit  leur  faute  à  ces  enfants. .  .C'est  si  loin  cette  Algérie 
d'Afrique  où  on  les  envoie  ! . .  .  Ils  ont  le  mal  du  pays  là- 
bas  ;  et  la  tentation  est  bien  forte  pour  eux  do  revenir,  de 
n'être  plus  soldats." 
Lory  donna  un  grand  coup  de  poing  sur  la  table  : 
"Tais-toi,   la  mère!... vous  autres  femmes,  vous  n'y 
entendez  rien.     A  force  de  vivre  toujours  avec  les  enfants 
et  rien  que  pour  eux,  vous  rapetissez  tout  à  la  taille  de 
vos  marmots. .  .Eh  bien,  moi,  je  te  dis  que  ces  liommes-là 
sont  des  gueux,  des  renégats,  les  derniers  des  lâches,  et 
qui  SI  par  malheur  notre  Christian  était  capable  d'une 
mfamie  pareille,  aussi  vrai  que  je  m'appelle  Georges  Lory 
et  que  j'ai  servi  sept  ans  aux  chasseurs  de  France,  je  lui 
passerais  mon  sabre  à  travers  le  corps." 

Et  terrible,  cà  demi  levé,  le  forgeron  montrait  sa  longue 
latte  de  chasseur  pendue  à  la  muraille  au-dessous  du  i)or- 
trait  de  son  fils,  un  portrait  de  zottave  fait  là-bas  en 
Afrique;  mais  de  voir  cette  honnête  figure  d'Alsacien 
toute  noire  et  hâlée  de  soleil,  dans  ces  blancheurs,  ces 
effacements  que  font  les  couleurs  vives  à  la  grande 
lumière,  cela  le  calma  subitement,  et  il  se  mit  à  rire  : 

"Je  suis  bien  bon  de  me  monter  la  tête.  .  .Comme  si 
notre  Christian  pouvait  songer  à  devenir  Prussien,  lui  qui 
en  a  tant  descendu  pendant  la  guerre  ! .  . .  " 

Remis  en  belle  humeur  par  cette  idée,  le  bonhomme 
acheva  de  dînei  gaiement  et  s'en  alla  sitôt  après  vider  une 
couple  de  chopes  à  la  VUIp.  dp.  Stmsbcmrg. 

Maintenant   la  vieille  Lory  est   seule.      Après   avoir 
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couclié  ses  trois  petits  blondins  qu'on  entend  gazouiller 
dans  la  chambre  à  côté,  comme  un  nid  qui  s'endort,  elle 
prend  son  ouvrage  et  se  -let  à  repriser  devant  la  porte, 
du  côté  des  j.udins.  De  temps  en  temps  elle  soupire  et 
pense  en  elle  même  : 

"Oui,  je  veux  bien.      Ce  sont  des  lâches,  de  renégats 
.mais  c'est  égal  !     Leurs  mères  sont  bien  heureuses  de 
les  ravoir." 

Elle  se  rapelle  le  temps  oîi  le  sien,  avant  de  partir  pour 
l'armée,  était  là  à  cette  même  heure  du  jour,  en  train  de 
soigner  le  petit  jardin.  Elle  regarde  le  puits  où  il  venait 
remplir  ses  arrosoirs,  en  blouse,  les  cheveux  longs,  ses 
beaux   cheveux    qu'on    lui    a    coupés    en    entrant    aux 

zouaves.  . . 

Soudain  elle  tressaille.  La  petite  porte  du  fond,  celle 
qui  donne  sur  les  champs,  s'est  ouverte.  Les  chiens  n'ont 
pas  aboyé  ;  pourtant  celui  qui  vient  d'entrer  longe  les 
murs  comme  un  voleur,  se  glisse  entre  les  ruches.  . . 

— Bonjour  maman  ! 

Son  Christian  est  debout  devant  elle,   tout  débraillé 
dans  son  uniforme,  honteux,  troublé,  la  langue  épaisse. 
Le  misérable  est  revenu  au  pays  avec  les  autres,  et  depuis 
une  heure,   il  rôde  autour  de  la  maison,   attendant  le 
départ  du  père  pour  entrer.     Elle  voudrait  le  gronder, 
mais  elle  n'en  a  pas  le  courage.     Il  y  a  si  longtemps 
qti'elle  ne  l'a  vu,  embrassé  !    Puis  il  lui  donne  de  si  bonnes 
raisons,  qu'il  s'ennuyait  du  pays,  de  la  forge,  de  vivre 
toujours   loin  d'eux,  avec  ça  la  discipline  devenue  plus 
dure,   et   les  camarades  qui  l'appelaient   "Prussien"  à 
cause  de  son  accent  d'Alsace.     Tout  ce  qu'il  dit  elle  le 
croit.     Elle  n'a  qu'à  le  regarder  pour  le  croire.     Toujours 
causant,  ils  sont  entrés  dans  la  salle  basse.     Les  petits 
réveillés  accourent  pieds  nus,  on  cltemise,  pour  embrasser 
le  grand  frère.      On  veut  lo  faire  manger,  mais  il  n'a  pas 
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■aim.  Seulement  il  a  soif,  toujours  soif,  et  il  boit  de 
grands  coups  d'eau  par-dessus  toutes  les  tournées  de  bière 
et  de  vin  blanc  qu'il  s'est  payées  depuis  le  n.atin  au 
cabaret. 

Mais  quelqu'un  marche  dans  la  cour.      C'est  le  for-eron 
qui  rentre. 

-"Christian,  voilà  ton  père.  Vite.  of.rl,e-toi,  .,ue  j'.io 
le  temps  de  lui  parler,  de  lui  expliquer.  . .  "etellele].ouss(> 
derrière  le  grand  poêle  en  faïence.  i,uis  se  remet  à  coud,-o 
les  mains  tremblantes.  Par  m.MÎhour,  /a  rlurhia  du 
zoua-.e  est  restée  sur  la  table,  et  c'est  la  première  chose 
que  Lory  voit  en  entrant.  La  pâleur  de  la  mère,  sou 
embiirrns. .  .11  comprend  tout. 

-"Christian  est  ici  !.. ."  dit  il  d'une  voix  terrible  ot, 
decrocliant  sou  sabre  avec  un  geste  fou,  il  se  précij^ito 
vers  le  pôele  où  le  zouave  est  blotti,  blôme.  dé-risé. 
s'appuyant  au  mur,  de  peur  de  tomber. 

La  mère  se  jette  entre  eux  : 

"Lory,  Lory,  ne  le  tue  pas. .  .C'est  moi  ,,ui  lui  ai  écrit 
de  revenir,  que  tu  avais  besoin  de  lui  à  la  forge.  . .  " 

Elle  so  cramponne  k  son  bras,  se  traîne,  sanglote. 
Huns  lii  nvÀt  de  leur  chambre,  les  emants  crien-  d'entendre 
ocs  voix  pleines  de  colère  et  de  larmes,  si  chargées  qu'ils 
ne  les  reconnaissent  plus.  ..Le  forgeron  s'arrête,  et  re- 
gardant sa  femme: 

^"  Ah  !  c'est  toi  qui  l'as  fait  revenir.  . .  Alors,  c'est  l,ou, 
•lii'il  aille  se  coucher.    Je  verrai  demain  coque  j'ai  l'i  faire." 

Le  lendemain  Christian,  en  s'éveillant  d'un  lourd  som- 
meil plein  de  cauchemars  et  de  terreurs  sans  cause,  «est 
letrouvô  dans  sa  chambre  dVnfant.  A  travers  les  petiten 
vitres  encadrées  de  ploiub,  Iraver.séea  de  houblon  fleuri,  le 
.soleil  est  déjà  cbaud  et  haut.  Eu  bas,  le.<^  marteaux 
sonnent  sur  l'enclume.  ..  La  mèro  est  à  .son  chevet;  elle 
ne  l'a  jms  quitté  de  la  nuit,  tant  la  colère  do  son  homme 
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lui  faisait  peur.  Le  vieux  non  plus  ne  s'est  pas  couche. 
Jusqu'au  matin  il  a  marché  dans  la  maison,  pleurant, 
soupirant,  ouvrant  et  fermant  des  armoires,  et  à  présent 
voilà  «lu'il  entre  dans  la  chambre  de  sou  fils,  gravement, 
habillé  comm-  lu  ur  nu  voya-e.  avec  de  hautes  guêtres,  le 
lar..o  chapeau  et  lo  bâtou  de  moiita-iio  solide  et  ferre  vv. 
bout.     Il  s'avance  droit  au  lit:   "Allons,  haut  !..  .leve- 

toi."  , 

Le  garçon  un  peu  confus  -eut   prendre  ses  effets  de 

zouave. 

_''  Nou  pas  Vît. .  ."  dit  le  père  sévèrement. 

Et  la  mère  toute  craintive  :   "  Mais,  mon  ami,  il  n'eu  a 

pas  d'autres." 

-Donne-lui  les  miens..  .Moi  je  n'en  ai  plus  besoin. 

Peudam  .pie  l'enfant  s'habille,  Lory  plie  soigneusement 
l'uniforme,  la  petite  veste,  les  grandes  braies  rouges,  et,  le 
paquet  fait .  il  se  passe  autour  du  cou  l'étui  de  fer-blanc  où 
tient  la  feuille  de  route. .  . 

"Maintenant  descendons,"  dit-il  ensuite,  et  tous  trois 
descendent  à  la  forge  sans  se  parler. .  .Le  soufflet  ronfle  ; 
tout  le  monde  est  au  travail.  En  revoyant  ce  hangar 
i;-and  ouvert,  auquel  il  pensait  tant  hVbas,  le  /ouave  so 
rappelle  son  oufance  et  comme  il  a  joué  là  longteini.s  entre 
ht  <dialcur  de  la  route  et  les  étincelles  de  la  forge  toutes 
h.ill.utos  dans  le  poussier  noir.  Il  lui  prend  un  accès  do 
icndi-sse,  un  grand  désir  d'avoir  le  pardon  de  son  père; 
mais  en  levant  les  yeux  il  rencontre  toujours  un  regard 

inexoralde. 

Enliii  le  forgeron  se  décide  à  parler  : 

-Garçon  dit-il,  voilà  l'enclume,  les  outils. .  .tour,  cela 

est  à  toi'    .Et  tout  cela  aussi!"  ajoute-t-il  en  l.ii  mon- 

trant  le  petit  jardin  .pii  s'ouvre  là-bas  au  fond  plein  de 

soleil  et  d'abeilles,  dans  le  cadre  enfumé  de  la  porto... 

-Los  ruches,  la  vigne,  la  maison,  tout  t'appartient... 
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Puisque  tu  as  Hacrilié  ton  honneur  à  ces  clioses,  c'(.si  bien 
le  moins  que  tu  les  gardes.  .  .Te  voilà  maître  ici       Moi 
je  pars..  .Tu  uois  cinq  ans  à  la  France,  je  vais  les  payer 
pour  toi." 

— Lory,  Lory,  où  vas-tu  ?  crie  la  pauvre  vieille. 
—Père  ! .  . .  supplie  l'enfant .  . .  Mais  le  forgeron  est  .léjà 
parti,  marchant  à  grands  pas,  sans  se  retourner. .  . 

A  Sidj.hel-Abbès,  au  dépôt  du  .'J«  zouaves,  il  v  a  depuis 
quelques  jours  un  engagé  volontaire  de  cin.iuanto-cin.,  ans. 

UN  RÉVEILLON  DANS  LE  MARAIS. 
M.  Majesté,  fabricant  d'eau  de  Soliz  dans  le  Marais 
vient  de  faire  un  petit  réveillon  chez  des  amis  de  la  i.Iacè 
Royale,  et  regagne  son  logis  en  fredonnant . .  .  Deux  lieures 
sonnent  à  Saint-Paul.     "Comme  il  est  tard  !  "  .se  dit  le 
brave  homme,  et  il  se  dépêche;  mais  le  pavé  glisse,  les 
rues  sont  noires,  et  puis  dans  ce  diable  de  vieux  quartier, 
qui  date  du  temps  où  les  voitures  étaient  rares,  il  y  a  un 
tas   de  tournants,  d'encoignures,    de   bornes  devant   les 
portes  à  l'nsage  des  cavaliers.     Tout  cela  empêche  daller 
vite,  surtout  quand  on  a  déjà  les  jamlx-s  un  ])eu  lourdes 
et  les  yeux  embrouillés  par  les  toasts  du  réveillon       Enfii'i 
M.  Majesté  arrive  chez  lui.     Il  s'arrête  devant  un  grand 
portail  orné,  oh  brille  ati  clair  de  lune  un  écusson,  doré 
do  neuf,  d'anciennes  armoiries  repeintes  dont  il  a  faifc  sa 
marciue  de  fabrique  : 

UOTKL   ri-DKVANT    DK    NKsM(iNr> 

MAJKHTÉ   .(KDNK 

FAHItHANT  D'EAU    DK  SELT/ 

Sur  tous  les  siphons  do  la  fabrique,  sur  ?es  boraerean> , 
les  têtes  do  lettres,  s'étalent  ainsi  et  resplendisse. ,i  ies 
vieilles  armes  des  Nesmond. 
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Ap.-ès  le  portail.  cVst  la  cour,   mn^  large  rour  nôroe  cl 
claire,  qui  dans  le  jour  eu  .s'ouvranL  fait  de  la  lumière  a 
toute  la  rue.     Au  fond  de  la  cour,  nno  i;rando  lotisse  tr.^s 
ancienne,  des  murailles  noires,   brodées,  ouvra-ées,  des 
balcons  de  fer  arrondis,  des  balcons  de  pierre  à  pihi^tres, 
d'immenses  fenêtres  très  lumtes,  surmontées  de  frontons, 
de  chapiteaux  qui  s'élèvent  aux  derniers  éta^^es  comme 
autant  de  petits  toits  dans  le  toit,  et  enan  sur  le  faîte,  au 
milieu  des  ardoises,  les  lucarnes  des  mansai des,  rondes, 
coquettes,  encadrées  de  guirlandes   cour.  .0  des  m.ror.s 
Avec  cela  un  grand  perron  de  pierre,  rongé  ei  verdi  i^ar  la 
pluie,  une  vigne  maigre  qui  s'accroche  aux  murs,  a.jssi 
noire,  aussi  tordue  «lue  la  corde  qm  se  balance  là-haut  a  la 
poulie  du  grenier,  je  ne  sais  quel  grand  ai:'  de  vétusté  et  de 
tristesse. .  .C'est  l'ancip.n  hôtel  de  Nesmond. 

En  plein   jour,  l'aspect  de  l'hôtel  n'est  pas  le  même. 
Les  mots:  Caisse,  Magasin,  Entrée  des  ateliers  éclatent 
partout  en  or  sur  les  vieilles  murailles,  les  font  vivre,  les 
rajeunissent.     Lo>*  camions  des  chemins  de  f.>r  ébranlent 
lé  portail;  les  com-nis  s'avancent  au  perron  la  plume  à 
l'oreille   pour   recevoir   les  marchandises.     La   cour  est 
encombrée   do  caisses,    de   rinlev  ,    de  paille,    de   to.le 
d'emballage.     On  se  sent  bien  dans  une  faln^.iue. .  .Mais 
avec  la  nuit,  le  grrnd  silence,  cette  lune  d'hiverqui,  dans 
le  fouillis   des   toits  compli.piés,  jette  et   entremêle  des 
ombres,  l'ani  iqne  maison  des  jNesmond  reprend  sus  allures 
seigneuriales.      Les  balcone-   sont   en   dentell.- •    la  <  our 
d'honneur  s'ag.  at.dit,  #,  î^  vieil  escalier,  qu'éclairent  des 
jours  inégaux,  vous  a  desi  recoins  de  cathédralo,  avec  des 
niches  vides  et  des  marches  perdues  qui  ressemblent  a  des 

autels. 

Cette  nuit-là  surtout,  M.  Majesté  trouve  à  sa  maison 
un  aspect  singulièrement  grandiose.  E.i  traversant  la 
cour  déserte,  le  >  «-  -^  do  ses  pas  l'impressionne.    L'escalu'V 
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l"i  paraît  immense,  surtout  tiês  lourd  à  monter      C'est  le 

••eveillon  sans  doute . .  .  Arrivé  au  premier  étage,  il  s'arrête 

P'H.r  respirer,  et  s'ai.proche  d'une  fenêtre.     Ce  que  c'est 

<iueduubîter  nue  maison  historique!     M.  Majesté  nVst 

P=«sp<x'te,  oh!  non;  et  pourtant,  en  regardant  cet  te  belle 

«•our  aristocratique,  où  la  lune  étend  une  n:,i)pe  de  lumière 

'loue,  ce  vieux  logis  de  g.and  seigneur  qui  a  si  bien  l'air 

de  dorm.r  avec  ses  toits  engourdis  sous  leur  capuchon  de 

l'eige,  il  lui  vient  des  idées  de  l'autre  monde: 

"Heiu?..  .tour  de  même,  si  les  Nesmond  revenaient..  " 
A  ce  moment,  nn  grand  coup  de  sonnette  retentit.     Le 
portail  s'ouvre  à  deux  battants,  si  vite,  si  b>-usquement, 
que  le  réverbère  s'éteint;  et  pondant  quelques  minutes  il 
«e  fait  la-bas,  dans  l'ombre  de  la  lu.rte.  un  bruit  confus  de 
frôlements,    de  cbucbotome.its.     On   se   dispute,    on  se 
presse  pour  entrer.      Voici  des  valets,  beaucoup  .le  valets 
des  carrosses  tout  en  glaces  miroitant  au  cbtirdelune,  d.^s 
chaises  a  porteurs  balancées  entre  deux  t-Tclies  (,ui  s'avi- 
vent au  c.r  "unt  d'air  du  portail.     En  rien  de  temps,  la 
'•ourest      ,      ibrée.     Mais  au  pied  du  perron,  la  confusion 
cesse.  gens   descendent  des   voitures,  se   saluent, 

outrent  en  causant  comme  s'ils  connaissaient  la  nmison. 
ilyala,  surce  perron,  un  froissement  de  soie,  uncliquetis 
d  epeos.     Rien  qtie  des  chevelures  blanches,   alourdies  et 
mates  de  poudre;  rien  que  des  petites  voix  claires,  nn  peu 
tremblantes,  dos  p.'tits  rires  sans  timl)ie,  des  pas  lé-ers 
Tous  ces  gens  ont  l'air  d'être  vieux,  vieux.     Ce  sont  des 
.veux   effacés,    d.vs    bijoux   e.idormis,     d'anciennes   soies 
"•ochees,     adoucies    do    nuances    changeantes,    qr,>   la 
liuniero  des  torches  fait  briller  d'uu  é.Int  doux-   et  .  n 
tout  cela  flotte  un   petit  nuago  de  poudre,  qui  monte  dos 
cheveux  écdmfaudé.s,  roulés  en  bu.u-les,   à  chacune  de  ces 
jolies  revérence.s,  nn  peu  guindées  par  h-s  épées  et   les 
grands  paniers...  Bieniôt  toute  la  nniisou  a  l'air  d'être 
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hantée.     Les  torches  brillent  de  fenêtre  en  fenêtre,  mon- 
tent et  descendent  dans  le  tournoiement  des  escaliers, 
jusqu'aux  lucarnes  des  mansardes  qui  ont  leur  étincelle  de 
fête  et  de  vie.    Tout  l'hôtel  de  Nesmond  s'illumine,  comme 
si  un  grand  coup  de  soleil  couchant  avait  allumé  ses  vitres. 
"Ah!  mon  Dieu!  ils  vont  mettre  le  feu  !..  ."se  dit  M. 
Majesté.     Et,  revenu  de  sa  stupeur,  il  tâche  de  secouer 
l'on-ourdissement  de  ses  jambes  et  descend  vite  dans  la 
cour,  où  les  laquais  viennent  d'allumer  un  grand  feu  clair. 
M.  Majesté  approche;  il  leur  p.rle.     Les  laquais  ne  lui 
répondent  pas,  et  continuent  de  causer  tout  bas  entre  eux. 
sans  que  la  moindre  vapeur  s'échappe  de  leurs  lèvres  dans 
l'ombre  glaciale  de  la  nuit.    M.  Majesté  n'est  pas  content, 
cependant  une  cliose  le  rassure,  c'est  que  ce  grand  feu  qui 
tlambe  si  haut  et  si  droit  est  un  feu  singulier,  une  flamme 
KMis  chaleur,  qui  brille  et  ne  brûle  pas.     Tranquillise  d. 
ce  côté,  le  bonhomme  franchit  le  perron  et  entre  dans  .e. 

magasins. 

Ces  magasins  du  rez-de-chaussée  devaient  faire  autrefois 
de  beaux  salons   do  réception.     Des  parcelles  d'or  tenu 
briUentencore  à  tous  les  angles.     Des  peintures  mytho- 
logi.iues    tournent    au    plafond,    entourent    les    glaces, 
flottent  au-dessus  des  portes  dans  des  teintes  vagues,  un 
peu  ternes,  comme  le  souvenir  des  années  écoulées.     Mal- 
heureusement il  n'y  a  plus  de  rideaux,  plus  de  meubles. 
Uien  que  dos  paniers,  de  grandes  caisses  pleines  de  siphons 
h  têtes  d'étain,  et  les  branches  desséchées  d'un  vieux  Lias 
,,ui  montent  toutes  noires  derrière  les  vitres.    M.  Majesté, 
on  entrant,  trouve  son  magasin  plein  de  lumière  et  de 
monde.     Il  salue,  mais  personne  ne  fait  attention  à  lui. 
Les   femmes   aux  bras  de  leurs  cavaliers  continuent  à 
minauder  cérémonieusement  sous  leurs  pelisses  do  satin. 
On  se  promène,  on  cause,  on  se  dispors..     Vraiment  tous 
ces  vieux  man.uis  ont  l'air  d'Ôtro  chez  .  ux.     Devant  uu 
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.    n  e.tu  ,«„„„  „„e  „etiteo,„b,-e  .s'.,,  «o  lou.o  t,e,„l,la„te  ■ 
U.  e  ,,ue  cest  moi,  et  q„e  me  voilà  !  "  et  elle  re..,u-,le  en 

«ounant  une  Diane  ,ui  se  drcse  dan«  ia  boiserie  "-m  „c 

et  rose,  avec  un  croissant  au  front. 

"Nesmond,  viens  donc  voir  tes  armes!"  et  tout  le 

monde  r.t  en  ragardant  le  blason  des  Nesmond  qui  s'    aie 

dlZ.  '""'  ''^'"'"'"^«^'  ''™"  '«  ■-  O'^  ^4sté  at 

Mai^';;:ny:aJ;e;^^^^'''--''^-™^^°---''- 

Et  ce  sont  des  gaietés  sans  Hn,  de  ,„_.,i,s  ri.cs  à  son  de 
Hute,  des  do.gts  en  l'air,  des  bouches  „„i  .ninaudont 
i  ont  à  coup  quelqu'un  crie  : 
'  '  Du  Champagne  !  du  cliampa^nie  ! 
Mais  non  ! . .  . 

-Mais  si!.. .si,  c'est  du  cbampagne. .  .Allons    com 
tesse,  vite  un  petit  réveillon  " 

C'est  de  l'eau  de  Selu  d.  L  Majesté  .«'ils  ont  ,,nse 
pour  lu  o  ,a,npaKne.  On  le  trouve  bien  „„  peu  éventé  • 
ma.s  bah  !  on  le  boit  tout  de  n,éme,  et  comme  ces  pa uv  o^ 
PO  tes  ombres  n'ont  pas  la  tète  bien  solide,  ^n  .à  ,  e, 
cette  mousse  d'eau  de  Seltz  les  anime,  les  excite  leur 
donne    envie    de    danser.      I.,s    „.„„;«    s'or!  t'is  „" 

un  a,r  de  Xta.neau,  tout  eu  triolets,  menu  et  mélancolique 
dans  sa  v.vacté.     Il  faut  vo,r  toutes  ces  jolies  vieilles 
ourner  lenten,ent,    saluer  en   mesure   d'u^  air  grave 
Leurs  atours  en  sont  rajeunis,  et  aussi  les  gilets  d'or,  les 
i.ab,ts  brochés,  les  souliers  à  boucles  de  diamants.     Le 
panneaux  eux-mên,es  sen.blent  revivre  en  entendant  ces 
anc,enBairs.      La  vieille  «lace,  enfermée  dans  le  mt 
aepu.s  deux    cents   ans,    les   reconnaît   aussi,    et  tout 
-aflee,  no.rcio  „„.  angle,,,  elle  s'allun.e  dou cemen 
.■ouvo,e  aux  danseurs  leur  image,  un  peu  effacée,  comm 
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attendrie  d'un  regret.     Au  milieu  do  toutes  ce.,  éléj;a,.ces, 
M.   Majesté   se  sent  gêné.     Il  s'est  blotti  derncre  une 

caisse  et  resarde..  . 

Petit  à  petit  cependant  le  jour  arrive.     Par  les  portes 
vitrées  du  magasin,  on  voit  la  cour  blanchir,  puis  le  haut 
des  fenêtres,  puis  tout  un  côté  du  salon.     A  mesure  que 
la  lumière  vient,   les   figures   s'effacent,   se  confondent. 
Bientôt  M.  Majesté  ne  voit  plus  que  deux  petits  violons 
attardes  dans  un  coin,  et  que  le   jour  évapore^  en  les 
touchant.    Dans  la  cour,  il  aperçoit  encore,  mais  si  vague, 
la  forme  d'une  chaise  à  porteurs,  une  tête  poudrée  semée 
d'éixieraudes,  les  dernières  étincelles  d'une  torche  que   es 
laquais  ont  jetée  sur  le  pavé,  et  qui  se  mêlent  avec  le  feu 
des  roues  d'une  voiture  de  roulage  entrant  a  grand  bruit 
par  le  portail  ouvert. .  . 

LE  PAPE  EST  MORT. 
J'ai  passé  mon  enfance  dans  une  grande  Ville  de  pro- 
vince coupée  en  deux  par  une  rivière  très  encombrée,  très 
remuante,  où  j'ai  pris  de  bonne  heure  le  goût  des  voyages 
et  la  passion  de  la  vie  sur  l'eau.     Il  y  a  surtout  un  coin 
de  quai,  ,iès  d'une  certaine  passerelle  Saint-V.ncont,  au- 
,ue   je  ne  pense  jamais,  même  aujourd'hui,  sans  émotion 
Je  revois  l'écriteau  cloué  au  bout  d'une  vergue  :   Cornet, 
Mteaux  de  louage,  le  petit  escalier  qtû  «'-f  ^^'^-^  f^f^ 
l'eau,  tout  glissant  et  noirci  de  mouillure,  la  flottille  de 
petits  canots  fraîchement  peints  de  couleurs  vives  s  ali- 
Lant  au  bas  de  l'échelle,  se  balançant  doucement  bord  a 
bord,  comme  allégés  par  les  jolis  noms  qu'ils  portaient  a 
leur  arrière  en  lettres  blanches  :  l'Oiseau- Mouche,  l  Ihron- 

Pui»,  parmi  les  lon^s  aviron»  veluisunts  de  o.er™e  qu, 
étaient  en  train  do  séckor  couno  lo  tulus,  lepore  Cornet 
3'eu  allant  avec  son  seau  à  pointure,  ses  pratids  pinceaux, 
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com,„e  la  r.v.ère  u„  «oir  dn  ve„t  frui. . . .  0],  >  ce  ,  w' 
;-.     Va  été  le  satan  de  „ou  e„fa„cc,  ^a',,"    „    L  " 

o  iivie^.     yu  est-ce  que  je  n'aurais  nas  vpndn 

pour  une  après-midi  de  canotage  '  ""»  pas  vendu 

Tous  , nés  calùers  de  classe  au  fond  du  bateau,  la  veste 

..  bas    e  cba,«,au  en  arrière,  et  dans  les  cbeveux  le  bo 

coup  d'cventa,l  de  la  brise  d'eau,  je  tirais  fenne  sur    Z 

-nés,  en    ronçant  les  sourcils  pour  bien  n.e  do     c    K 

to  rnure  d'un  vieuK  loup  de  mer.     Tant  que  j'éu  is  on 

loux  rives,  ou  le  veux  loup  de  mer  aurait  pu  être  ]ei=0M„„ 
..el  tr,omphe  de  me  mêler  à  ce  grand  mo  von  e 

b    ques,  de  radeaux,   de  trains  de  bois,  de  mo,,:,    s 
V.  pe.u  „„,  «e  côtoyaient,  s'évitaient,  séparés  seul-non, 
I.ar  un  mu,ce  liséré  d'éctune  !  Il  y  avait  de  lourds  ba.ë  u  x 
.,u.  tourna,eut  pour  prendre  le  courant,  et  cela  en  dl  la 
vait  une  foule  d'autres.  ' 

Tout  à  coup  les  roues  d't.n  vapetu-  battaient  l'eau  près 
<  e  mcu;  ou  b.en  une  ombre  lourde  «'arrivait  dessus 
c'était  l'avant  d'un  bateau  de  pommes  ' 

"  Gare  donc,  moucl.eron  !  "  n.e  criait  une  voix  enrouée  • 
^  je  sua.s,  je  me  débattais,  en.pètré  dans  le  va-et-vem 
do  cette  v,e  du  fleuve  „ue  la  vie  de  la  rue  traversait  i.Ie 
amment  par  tous  ces  ponts,  toutes  ces  passerelle    p,n     - 
U uent  des  reflets  d'omnibus  sous  la  coupe  des  aviron 
Et  le  courant  si  dur  à  la  pointe  des  arche  ,  et  les   emo  s' 
les  tourbillons,  le  fameux  trou  de  la  M^rf-,^::!;', 
Pensez  que  ce  n'était  pas  «ne  petite  affaire  d.  se  guide     à 
Jledans^avec  des  bras  de  douze  ans  et  personne  po::  teni': 

Quelquefois  j'avais  la  ehanc  de  rencontrer  la  .-haine. 
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Vite  je  m'acovoclials  tout  au  bout  de  ces  'on^s  t-ins  de 
viuojo"  ina  mmes  imniobiies,  eten- 

bateaux  qu'elle  r^^^^^'^  ^f '^^  j,.,,,,,,  .Uer  à 
dues  comme  des  a.los  qui  planent,  jt 

cette  vitesse  ^'l-f  "-^^'^-/Xl  ^  !    fies  avln-el 
rubans  d'écume  et  faisait  fller  des  aeux 

les  tuaisons  du  quai.     Devant  mo,,     o-    ■'»  ^      ;„^  ^„, 
^      1   ;a  lo  Vvittpment  monotone  de  intiii^t;, 
X  a-^  suv  m  d"   bateaux  de  la  remorque,   où  monta.t 
Ï:  e     Zinée  basse  un  petit  filet  de  fumée  :  et  t<,ut  cela 
le  donnait  l'illusion  d'un  Rrand  voyage,  de  lav.a.e^.e 

'^utureusement,  ces  rencontres  de  la  ^""^^ 
rares.    Le  plus  souvent  il  fallait  ramer  et  r>vmer  aux  he    es 
le      leil.     Oh  !  les  pleins  midis  tombant  ^'upl-  ;  -     ;_ 
.    •<        •i,^oc:Piiil,lPou'ils  me  brûlent  encore.      Joutti.uu 
;:r"ri"  i     :air'"Dans  ce,.e  atmosphère  aveuglante 
e   sonore  qui  flotte  au-dessus  des  va."-  et  v, W  t. 
leurs  mouvements,  les  courts  plongeons  de  mes  '^f^'  ^J 
Ides  des  baleurs  soulevées  de  ^^^,^°-;^^^Xt 
faisaient  passer  des  lumières  v^es  d'argent  vf-^^ 

fovmnnt  Ipq  veux.     Par  moment,  a  la  vit,uein 
ramais  en  fermant  les  ^tu^.  u,.^„,ip    ip  me 

.ff^^t«    h   l'élan   de  l'eau  sous  ma  barque,   je  me 
de  mes  effoxts,   a  1  élan  ^^  ^.^^^  .^ 

figurais  que  j'alla.s  t  es  ^'^^  '  J^'*^'^  ^^        ^^^^,,  ,,,  {,ee  de 
voyais  toujours  le  même  arbre,  le  même  mui 

"  e2  t  l^e  de  fatiques,  tout  moite  et  rou.e  de  cha- 

1  .•     A^  ^n    ville      Le  vacarme  des 

1-.,  ..    ip  mrvena  s  à   sortir  de  la   viiie.     jj« 
:;„s   r    <  s   d  s  bateaux  de  blanchisseuses,   des  pontons 
d'enlu-quement  diminuait.     Les  ponts  »'espa,a,ent  sm 
U"v:élargie.      Quelques  jardins  de  '-'l'O-'^^  ^^        ; 
minée d'u,ine.  s'v  reflétaient  de  loin  en  loin.     A  1  l.o. uon 

r  Sa      -les  îles  vertes.     Alors,  n'en  pouvant  pins   ,e 
ve     i    me  ranger  contre  la  r,>     au  milieu  'l-  --- '°^ 

bourdonnants;  et  là.  abasourdi  parle  soled,  la  fatigue, 
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cette  chaleur  ourde  qui  montait  de  l'eau  étoilée  de  large, 
fleur.,  jaune,  le  rieux  lo„p  de  mer  se  mettait  ,Y  saigner  du 
nez  pendant  des  heures.     Jamais  mes  voyages  „W.e 
rri'r™^"'-    ^^^'^~'-ousV    Retrouvais 

froo  tard   ,'  "r""'  '  '""'''  ™'"^^'  ^'"^'™-  '°"J™'- 
top  tard   longtemps  après  la  sortie  désolasse,.     £■;„,- 

p.ess.on  du  jour  qui  toml.e,  les  premier,  becs  de  gaz  dans 
^   -roudlard,  la  retraite,  tout  augmentait  me,  transe., 
mon  remor,ls      Les  ge,„  qui  passaient,  rentrant  chez  eux 
b,  n  tr,anq„,lle,,  me  faisaient  envie  ,  et  je  courais  la  têt, 
ourde   ple.ne  de  soleil  et  dVau,  avec  des  ronflements  de 
coquaiages  an.fond  des  oreille,,  et  déjà  sur  la  flgut'  L 
rouge  du  men,onge  que  j'allais  dire. 

.■n  "' ",f  "  '""''''  ""  "'""'"^  '°'^  P°»'-  '«''■'^  t«te  à  ce  ter- 

V^e    ^J'TV"  ""'  "'•'"^"^''"  ^"  *— -^eTa 

vanKit  k    .  ""^"-satoire  de  l'arrivée  qui  m'épou- 

ania.t  le  plu,.     Je  devais  répondre  là  sur  le  palier   au 

d  eve   avo,r  toujours  une  histoire  prête,  quelque  cho, 

.uln-e,  et  de  s,  étonnant,  de  si  renrer,ant,  que  la  surprise 

empsd  entrer,  de  reprendre  haleine;  et  pour  en  arriver 
la  r,en  ne  me  coûtait.  J'inventais  de,  sinistres  de, 
.eyolut.ons.  des  choses  terrible,,   tout  un  côté  de  la  vdl 

rivil,!      M      ''°'"  ''"  °''''"'"  ^'  '«■  «'--1-t  dans  la 
nv.e.e.     Ma,s  ce  que  je  trouvai  encore  de  plus  fort,  le 

t„n?  '°'r'*'.-i'""'™'  "■'"'  ™  "-etard.     Ma  mère,  qui  m'at- 

dets'catr'.'"  ""''«"'■''' ''^"'■^'  «""«-''  •"^''<»"'  ""'-ut 

"  D'où  viens-tu  r  »  me  cria-t-die. 

Dites-moi  ce  qu'il  peut  tenir  ,1e  diableries  dans  une  tête 
aenfan,.     Je  n'avais  rien  trouvé,   rien  préparé.     J'étlÏI 
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venu  trop  vite. .  .Tout  à  coup  il  me  passa  une  idée  folle. 
Je  savais  la  chère  femme  très  pieuse,  très  catholique,  et 
je  lui  répondis   dans    tout   l'essoufflement  d'une  grande 

émotion  : 

'  '  0  maman ...  Si  vous  saviez  ! . .  . 
_  Quoi  donc  ? . .  .  Qu'est-ce  qu'il  y  a  encore  ? . .  . 
— Lo  pape  est  mort. 

-Le  pape  est  mort  ! ..."  fit  la  pauvre  mère,  et  elle  s'ap- 
puya toute  pâle  contre  la  muraille.  Je  passai  vite  dans 
ma  chambre,  un  peu  effrayé  de  mon  succès  et  de  l'énor- 
mité  du  mensoni-e;  pourtant,  j'eus  le  courage  de  le  sou- 
tenir jusqti'au  bout.  Je  me  souviens  d'une  soirée  funèbre 
et  douce  ;  le  père  très  grave,  la  mère  attorrée.  . .  On  causait 
bas  autour  de  la  table.  Moi,  je  baissais  les  yeux  ;  mais 
mon  escapade  s'était  si  bien  perdue  dans  la  désolation 
générale  que  personne  n'y  pensait  plus. 

Chacun  citait  à  l'envi  quelque  trait  do  -ertu  de  ce  pau- 
vre Pie  IX  ;  puis,  peu  à  peu,  la  conversation  s'égarait  à 
travers  l'histoire  des  papes.    Tante  Rose  parla  de  Pie  VII, 
qu'elle  se  souvenait  très  bien  d'avoir  vu  passer  dans  le 
Midi,  au  fond  d'une  chaise  de  poste,  entre  des  gendarmes. 
On  rappela  la  fameuse  scène  avec  l'empereur:  Comedi- 
aiite!..  Jragediante!...C'èt&it  bien  la  centième  fois  que 
j.)  l'entendais  raconter,  cette  terrible  scène,  toujours  avec 
les  mêmes  intonations,  les  mêmes  gestes,  et  ce  stéréotype 
des  traditions  de  famille  qu'on  se  lègtie  et  qui  restent  la, 
puériles,  et  locales,  comme  des  histoir^    Je  couvent. 
C'est  égal,  jamais  elle  ne  m'avait  paru  si  intéressante. 
Je  l'écoutais  avec  des  soupirs  hypocrites,  des  qttestions, 
un  air  de  faux  intérêt,  et  tout  le  temps  je  me  disais  : 

"Demain  matin,   en  apprenant  que  le  pape  n'est  pas 
mort,  ils  seront  si  contents  que  personne  n'aura  le  courage 

de  me  gronder."  , 

Tout  en  pensant  à  «•eUi,  mes  yeux  se  fermaient   maigre 
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|noi    e.  jWais  des  visions  de  petits  bateanx  peints  en 
leu,  avec  des  coins  de  Saône  alourdis  par  la  cha  eu'  et 

et  rayant  1  eau  vitreuse,  comme  des  pointes  de  diamant. 

XX. 

Coi'PKE.   FRANf'OIS  n84'> \    ««„      c  XL 

tHesehoolof  thePa.l!!t,,,   ^He  stiL      mT'  "'^""*^'  ^^ 
(Iramatist  than  as  a  vvr,>«r    /  ^'^''^''  ""^  ^  P"«^*^  »"'! 

of  Coppée.  ^'  ^"'"'^^^  ^^•«^'  •■«  «"  cl'aracteristic 

LES  SABOTS  DU  PETIT  WOLFF. 

CONTK    I>K   NOËL. 

II  était  uno  fni«       ;i  ,r  ^     ■  i 

verrue,  on,ée,,e,„a.re  poi,.  «n's,  Qu'elle  avai;:,';:::! 
Comme  la  tante  de  Wolff  était  c<,„„„e  do  toute  la  ville 

-.->-».  avec  le  ma.i.e..„,,e;;i'i::,';;:;;rj.: 
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en  classe,  que  ce  mauvais  pédant,  vexé  d'avoir  un  élévo  si 
Z:!:Z:l  payant   »al,  lui  infligeait  -es  couvent   e 
sans  justice  aucune,  l'écriteau  dans  le  dos  etleLonm. 
aCe  et  excitait  même  cou.  ,0  lui  ses  camarades  tons  h Is 
';bourgeois  cossus,  ,ui  taisaient  de  l'o.,,l,ehn  leur  soul- 

''fXr.  mignon  était  donc  n.alheu,-eux  comn.e  les 
„i„,.,.e!ducUeminetse  cachait  dans  tous  les  coms  pou, 
nleurer  nuand  arrivèient  les  fêtes  de  Noël. 
'   lIv  iîle  du  grand  jour,  le  .naître  d'école  deva.t  con- 
duire tous  les  élèves  à  la  messe  de  minn.t  et  les  ran,eue, 
chez  leurs  parents.  ,, 

Or  comme  l'hiver  était  très  rigoureux,  cette  année  1,., 
et  comn>e,    de,u,is   plusieurs    jo.us,    il  était  ton.hc    une 
grande  Muautité  de  neige,  les  écoliers  vinrent  tons  au 
™nde.-vous  chaudement  en.paquetés  et  em.mtoufles  ax«, 
lonnets  de  fourrure  enfoncés  sur  les  oreilles,  doubles  et 
tripes  vestes,  gants  et  mitaines  de  tricot  et  '^°'>"-  «'^-;; 
,,ottiues  à  clous  et  à  fortes  semelles.     Seul,  le  petit  \\  oll 
se  présenta  grelottant  sous  ses  habits  de  tons  les  jouis  et 
des  dimanches,  et  n'ayant  aux  pieds  que  des  chaussons 
de  Strasbourg  dans  de  lourds  saiiots. 

Ses  méchants  catnarades,  devant  stt  tr,st.e  mme  et 
dé-tùne  de  paysan,  firent  sur  son  cotnpte  mdle  r.sees  ; 
tis  l'orphelin  était  tellement  occupé  à  -ffler  sttr  ses 
doi-ts  et  souffrait  tatit  de  ses  engel.tres,  qu  .1  n  y  put  pas 
-arde  -Et  la  bande  do  gamins,  marchant  deux  par  deux, 
magister  en  tête,  se  mit  en  route  pour  la  paro.sse. 

lî  faisait  bon  dans  l'église,  qui  était  toute  resplendts- 
sante  de  cierges  allumés;  et  les  écoliers,  exctes  par  la 
douce  chaleur,  prolitérent  du  tapage  .  e  1  orgue  et  des 
chants  pour  bavarder  à  demi-voix.  I  s  van.a,e.rt  les 
réveillons  qui  les  attendaient  dans  leurs  familles.  Le  bis 
du  bourgmestre  avait  vu,  avant  de  partir,  une  oie  mon- 


f     ! 

Il 


xlviii 


EXTRACTS   FOR   smur   TRANSLATION. 


strueu»e,   c,„e  des   truffes   tachetaient    de   points    noirs 
'■onnne  „n  léopa.d.     Chez  le  prenuer  échev  „,    1  y  Zu 
-pe.    sapin  dans  une  caisse,  aux  branches  iu,,;': 
aa,o„t  des  orange,,  dos  suc.enes  et  des  polichineles.    Et 
lncu,sm,e..odu  tabellion  avait  attaché  den  ière  son  dos 
vec  nne  ep,n,.,e,  les  deux  brides  do  son  bonnet,  ce  .ut  '^ 
ne  fa:sa.t  ,n,e  dans  ses  jours  d'inspiration,   ;,and  el  c 
euut  sure  de  réussir  son  fan,eux  plat  sucré. 
J'^t  pu,s,   les  écoliers  parlaient  aussi   de  ce  m,o  leur 

3:-  :::;;:;:  '"  ""''  ^"^''  '"  '^  <'"'"  <'«po-.-ait  dt 

.  isser  d        kT  '™'  """'"■'  ^°-'  ^-^  -"endn,  de 
a.sser  d.  ns  la  che.n.ne-,  avant  d'aller  se  mettre  an  lit  -- 

«t  dans  les  jeux   de  ces  «alopins,    éveillés   co.nn.e  rine 

po  snee  do  s„ur.s,  étincelait  par  avance  la  joie  d'alcè- 

vo.r,  a  leur  réveil,  le  papier  rose  des  sacs  de  praHneT   es 

-Ulats  de  plomb  rangés  en  i,ataillons  dans  leur  hoî    '  le. 

tins  wT  T""*  '"  '""'  ™™'  ^'  '^^  ma..,ifi,ues  .ian 
tnis  habilles  do  pourpre  et  de  clinquant 

Le  petit  AVolff,  h,i,  savait  bien,  par  expérience,  une  sa 

odle  avare  de  tante  l'enverrait  se  coucher  sans  s     ,  e 

..m,s,  na.ven,ent,  et  certain  d'avoir  été,   toute  l'année' 

aussrs,,™  et  aussi  laborieux  cp,e  possible,  il  espérai    ô,e 

epetu  .00,  ne  l'oublierait  pas,  et  il  cou.p'tait  hL:.  tltu  I 

■i^emo,  placer  sa  pa.re  de  sabots  dans  les  cendres  du 

La  messe  de  minuit  terniinée,  h.»  fidèles  s'en  allèrent 
.mpafents  du  ..éveillon,  et  la  bande  des  écoliers,    owT's 
doux  par  doux  et  suivant  le  péda.-o^ue,  sortit  i  |'6«li 

d  une  n.clo  os.vale,  nn  enfant  était  endormi,  un  enfant 
ouvert  d'une  robe  de  laine  blanche,  et  pieds  nus,  ma  '  é 
a    roulure.     Co  n'était  point  un  .nendiant,  car  sa  r. 

crajt  propre  et  neuve,  et  près  de  lui,  sur  ie  sol  on  vovait. 

I.é3  dans  une  .serge,  une  é.uorre  une  hache,  et  les  autres 
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outils  de  l'apprenti  charpentier.  Éclairé  par  la  lueur  des 
étoiles,  son  visage  aux  yeux  clos  avait  une  expression  de 
douceur  divine,  et  ses  longs  cheveux  bouclés,  d'un  blond 
roux,  semblaient  allumer  une  auréole  autour  de  son  front. 
Mais  ses  pieds  d'enfant,  bleuis  par  le  froid  de  cette  nuit 
cruelle  de  Décembre,  faisaient  mal  à  voir. 

Les  écoliers,  si  bien  vêtus  et  chaussés  pour  l'hiver, 
passèrent  indifférents  devant  l'enfant  inconnu  ;  quelques- 
uns  môme,  fils  des  plus  gros  notables  de  la  ville,  jetèrent 
sur  ce  vagabond  un  regard  où  se  lisait  tout  le  mépris  des 
riches  pour  les  pauvres,  des  gros  pour  les  maigres. 

Mais  le  petit  Wolff,  sortant  de  l'église  le  dernier, 
s'arrêta  tout  ému  devant  le  bel  enfant  qui  dormait. 

— '  '  Hélas  !  -se  dit  l'orphelin,  —c'est  affreux  !  ce  pauvre 
petit  va  sans  chaussures  par  un  temps  si  rude.  Mais,  ce 
•lui  est  encore  pis,  il  n'a  même  pas,  ce  soir,  un  soulier  ou 
un  sabot  à  laisser  devaut  lui,  pendant  son  sommeil,  afin 
que  le  petit  Noël  y  dépose  de  quoi  soulager  sa  misère." 

Et,  emporté  par  son  bon  cœur,  Wolff  retira  le  sabot  de 
son  pied  droit,  le  posa  devant  l'enfant  endormi,  et,  comme 
il  put,  tantôt  à  cloche-pied,  tantôt  boitillant  et  mouillant 
son  chausson  dans  la  neige,  il  retourna  chez  sa  tante. 

_  -  Voyez  le  vaurien  !  -s'écria  la  vieille,  pleine  de  fureur 
au  retour  du  déchaussé. -Qu'as-tu  fait  de  ton  sabot,  petit 

misérable?"  ^ 

Le  petit  Wolff  ne  savait  pas  mentir,  et,  bien  qu  il  gre- 
lottât de  terreur  en  voyant  se  hérisser  les  poils  gris  sur  le 
nez  de  la  mégère,  il  essaya,  tout  en  balbutiant,  de  conter 

son  aventure. 

Mais  la  vieille  avare  partit  d'un  effrayant  éclat  de  rire  : 

—  "Ah!  Monsieur  se  déchausse  pour  les  mendiants! 

Ah  !  Monsieur  dépareille  sa  paire  de  sabots  pour  un  va- 

im-pieds!....  Voilà    du  nouveau,    par  exemple  !....  Eh 

bien,  puisqu'il  en  est  ainsi,  p  vais  laisser  dans  la  cheminée 
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le  sabot  qui  te  reste,  et  le  petit  Noël  y  mettra  cette  nuit,  je 
t'en  réponds,  de  quoi  te  fouetter  à  ton  réveil.  Et  tu 
passeras  la  journée  de  demain  à  l'eau  et  au  pain  sec.  Et 
nous  verrons  bien  si,  la  prochaine  fois,  tu  donnes  encore 
tes  chaussures  au  premier  vagabond  \'enu  !  " 

Et  la  méchante  femme,  après  avoir  donné  nu  ]>auvre 
petit  une  paire  de  soufflets,  le  fit  grimper  dans  la  soupente 
où  se  trouvait  son  galetas.  Désespéré,  l'enfant  se  coucha 
dans  l'obscurité  et  s'endormit  bientôt  sur  son  oreiller 
trempé  de  larmes. 

Mais,  le  lendcnuiin  matin,  quand  la  vieille,  réveillée  par 
le  froid  et  secouée  par  son  catarrhe,  descendit,  dans  sa 
salle  basse,  ô  merveille!  elle  vit  la  grande  cheminée, 
pleine  de  jouets  étincelants,  de  sacs  de  bonbons  ma- 
gnifi.iues,  do  richesses  de  toutes  sortes;  et,  devant  ce 
trésor,  le  sabot  droit,  que  son  neveu  avait  donné  au  petit 
vagabond,  se  trouvait  à  côté  du  sabot  gauclie,  qu'elle 
avait  mis  là,  cette  nuit  môme,  et  où  elle  se  disposait  à 
planter  une  poignée  de  verges, 

Er,  comme  le  petit  AVolff,  accouru  aux  ciis  de  sa  tante, 
s'extasiait  ingénument  devant  les  splendides  présents  de 
Noël,  voilà  que  de  grands  rires  éclatèrent  au  dehors.  La 
femme  et  l'enfant  sortirent  pour  savoir  ce  que  cela  si- 
gnifiait, et  virent  toutes  les  commères  réunies  autour  de  la 
fontaine  publique.  Que  se  passa it-il  donc?  Oh!  une 
cliosG  bien  plaisante  et  bien  extraordinaire  !  Les  enfants 
de  tous  les  richards  de  la  ville,  ceux  que  leurs  parents 
voulaient  surprendre  par  les  plus  beaux  cadeaux,  n'avaient 
trouvé  (pie  des  verges  dans  leurs  souliers. 

Alors  l'orplielin  et  la  vieille  femme,  songeant  à  toutes    . 
les  richesses  qui  étaient  dans  leur  cheminée,  se  sentirent 
pleins  d'épouvante.     Mais,  tout  à  coui),  ou  vit  arriver  M. 
le  curé,  la  figure  bouleversée.     Au-dessus  du  banc  placé 
prés  la  port-e  de  l'église,  à  l'endroit  même  où,  la  veille,  un 
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enfant,  vêtu  d'une  robe  blanclie  et  pieds  nus,  malgré  le 
grand  froid,  avait  posé  sa  tête  ensommeillée,  le  prêtre 
venait  de  voir  un  cercle  d'or,   incrusté  dans  les  vieilles 

pierres. 

Et  tous  se  signèrent  dévotement,  comprenant  (jue  ce  bel 
enfant  endormi,  (jui  avait  auprès  de  lui  des  outils  de 
charpentier,  était  Jésus  de  Nazaretl;  en  personne  redevenu 
pour  luie  heure  tel  qu'il  était  (^uand  il  travaillait  dans  1» 
maison  de  ses  parents,  et  ils  s'inclinèrent  devant  ce 
miracle  (pie  le  bon  Dieu  avait  voulu  fau'e  pour  récompenser 
la  contiance  et  la  charité  d'un  enfant. 


■ 


I 


